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ด้วยความปรารถนาดี สิ่งที่อาจารย์ปฏิบัติกับลูกศิษย์ล้วนแล้วแต่เป็นการเสียสละทุ่มเท         
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แรงผลักดันให้ชีวติของคน ๆ หนึ่งประสบความส าเร็จได้  
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บทคดัยอ 

 

การวิจัยคร้ังนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษาการใช้ค าบุรุษสรรพนามตามบริบททางสังคมของ 

ชาวไทยพวนภาคอีสาน และ 2) ศึกษาการเปลี่ยนแปลงค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสานจาก

เอกสารโบราณและภาษาพูดในปัจจุบัน กลุ่มตัวอย่างท่ีใช้ในการวิจัย คือ กลุ่มชาติพันธ์ุไทยพวนภาคอีสาน  

3 ชว่งอายุ ได้แก่ ชว่งอายุ 15-25 ปี, ชว่งอายุ 35-45 ปี และ ชว่งอายุ 55-65 ปี พื้นท่ีวิจัย คือ 1) หมู่บ้านบุฮม 

อ าเภอเชียงคาน จังหวัดเลย 2) หมู่บ้านถ่อน อ าเภอบ้านผือ จังหวัดอุดรธานี และ 3) หมู่บ้านโพธ์ิตาก          

อ าเภอโพธ์ิตาก จังหวัดหนองคาย จ านวน 302 คน และเอกสารโบราณ ประเภทนิทานพื้นบ้าน 3 เร่ือง ได้แก่ 

1) ก าพรา้ปลาแดก 2) นางผมหอม และ 3) ฉลองไตรปิฎก เคร่ืองมือท่ีใชเ้ก็บรวบรวมขอ้มูล คือ แบบสอบถาม, 

แบบบันทึก และการบันทึกเทป สถิติท่ีใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูลคือค่าความถี่ ค่าร้อยละ และการทดสอบ

สมมติฐานใชก้ารหาค่าไคสแควร์  

ผลการวจิัย พบวา่    

 1 .  การใช้ค าบุรุษสรรพนาม พบวา่ ชาวไทยพวนใช้ค าบุรุษสรรพนามจากภาษาพูด ท้ังสิ้น 134 ค า 

ได้แก่ 1) ค าบุรุษสรรพนามท่ี 1 จ านวน 41 ค า 2) ค าบุรุษสรรพนามท่ี 2 จ านวน 44 ค า และ 3) ค าบุรุษ 

สรรพนามท่ี 3 จ านวน 49 ค า ตามบริบททางสังคมในงานวิจัยนี้ ได้แก่ 1) กาลเทศะ แบ่งเป็น สถานการณ์ท่ี

เป็นทางการ และไม่เป็นทางการ 2) เพศ แบ่งเป็น เพศเดียวกัน และต่างเพศกัน 3) อายุ แบ่งเป็น อายุเท่ากัน 

มากกว่า และน้อยกว่าผู้พูด 4) ความเป็นเครือญาติกัน แบ่งเป็น เป็นเครือญาติกัน และไม่เป็นเครือญาติกัน 

5) ความสนทิสนมกัน แบง่เป็น สนทิสนมกัน และไมส่นทิสนมกัน 6) แสดงความสุภาพ แบ่งเป็น แสดงความสุภาพ 

และแสดงความไม่สุภาพ และ 7) การแสดงอารมณ์ แบ่งเป็น แสดงอารมณ์พอใจและไมพ่อใจ  

 2. การเปลี่ยนแปลงค าบุรุษสรรพนามในภาษาพูดปัจจุบันและในเอกสารโบราณ พบการเปลี่ยนแปลง 

4 ประเด็น ได้แก่ 1) กลุ่มค าบุรุษสรรพนามท่ีคงเดิม 2) กลุ่มค าบุรุษสรรพนามท่ีสันนิษฐานได้ 3) กลุ่ม ค าบุรุษ

สรรพนามท่ีสูญเสียค า และ 4) กลุ่มค าบุรุษสรรพนามท่ีเพิ่มมาในยุคหลัง 

 3. รูปแบบการใช้ค าบุรุษสรรพนาม ได้แก่ กาลเทศะ เพศ อายุ  ความเป็นเครือญาติกัน  

ความสนทิสนมกัน ความสุภาพ และการแสดงอารมณ์ มคีุณสมบัต ิ(+) เนื่องจากมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 

0.05 
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ABTRACT 

 

This research aims 1) to study the personal pronoun using of Thai Phuan in Isan social 

contexts, and 2) to study the personal pronoun change from ancient documents to spoken language in 

the present time, and the sampling group is the Thai Phuan ethnic in three generations; 15-25 years 

old, 35-45 years old, and 55-65 years old. The research field works are 1) Buhom village, Chiang 

Khan district, Loie province, 2) Thon village, Ban Phue district, Udon Thani province, 3) Photak village, 

Photak district, Nong Khai province. There were 302 key informants and the 3 folktales as the anciently 

document data; Kham Pra Pladaek, 2) Nang Phom Hom, and 3) Chalong Trai Pidok. The tools for data 

collection were the questionnaire, record card, and tape recording. The statistics used to analyze the 

data are frequency, percentage, and chi-square for hypothesis testing.  

The research results are that: 

1. The personal pronoun using was found that there are totally 134 words divided into            

1) 41 first personal pronouns, 2) 44 second personal pronouns, and 3) 49 third personal pronouns. The 

social contexts in this research are 1) situations divided into formal and informal situations, 2) gender 

divided into same gender and different gender, 3) ages divided into the same age, older and younger 

the speaker, 4) relatives divided into relatives and non-relatives, 5) intimacy divided into intimacy and 

non-intimacy, 6) politeness divided into politeness and non-politeness, and 7) emotion divided into 

satisfaction and non-satisfaction.  

2. It is found that there are four types of pronoun change in the spoken language of the 

present time from what was found in the old documents: 1) those that remain the same forms, 2) those 

that can be assumed, 3) those that lose the some words meanings, and 4) those that have more words 

meanings added later. 

3. The rule of the personal pronoun using; situations, gender, age, relatives, intimacy, 

politeness, and emotion was found that it is positive attribute (+) because it has a statistic significance at 

0.05. 
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บทท่ี 1 

 

บทน ำ 

 

ควำมเป็นมำและควำมส ำคัญของปัญหำ 

ภาษาบ่งบอกถึงที่มาของมนุษย์ เนื่องจากในสังคมทุกชนชาติต่างต้องมีภาษาเพื่อใช้            

ในการสืบทอดวัฒนธรรม จากบุคคลรุ่นหนึ่งไปยังบุคคลรุ่นต่อไป ดังนั้น การจ าแนกชนชาติ

นอกจากจะใช้เกณฑ์ทางประเพณีวัฒนธรรมการแต่งกายแล้ว ภาษายังจัดว่าเป็นตัวบ่งชี้            

ที่ส าคัญที่ใช้การจ าแนกชนชาติในสังคมด้วย (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์, 2548, หน้า 1) ส าหรับ

ประเทศไทย มีภาษาประจ าชาติคือภาษาไทย แต่หากพิจารณาเปรียบเทียบรายละเอียดของ

ภาษาไทยที่ใช้ในการสื่อสารตามที่เป็นอยู่จริงก็สามารถจัดแบ่งภาษาไทย ออกเป็นกลุ่มย่อยที่

แตกต่างกันได้ หากพิจารณาโดยใช้เกณฑ์ทางภูมิศาสตร์ หรือถิ่นที่อยู่ของผู้ที่พูดภาษาไทยแล้ว 

ก็เป็นที่ยอมรับกันว่าภาษาไทยสามารถ แบ่งภาษาประจ าภูมิภาค (Regional Language) หรือ

ภาษาไทยถิ่น (Thai Dialects) จ านวน 4 ถิ่น คือ 1) ภาษาถิ่นไทยกลาง (Central Thai Dialect)           

2) ภาษาถิ่นไทยใต้ (Southern Thai Dialect) หรือเรียกว่า ภาษาปักษ์ใต้ 3) ภาษาถิ่นไทยเหนือ 

(Northern Thai Dialect) หรือ ภาษาค าเมือง และ 4) ภาษาถิ่นอีสาน (Isan Dialect) อย่างไร            

ก็ตาม ภาษาไทยถิ่นที่ใช้พูดกันในท้องถิ่นของประเทศไทยนั้น นับได้ว่าเป็นภาษาถิ่นไทยตระกูล

ดั้งเดิม (Proto Tai) ซึ่งแต่ละถิ่นอาจใช้ภาษาแตกต่าง หรือคล้ายคลึงกัน ทั้งค า ความหมาย และ

น้ าเสียง ตามถิ่นที่อยู่อาศัย (เรืองเดช ปันเขื่อนขัติ, 2531, หน้า 28; สมทรง บุรุษพัฒน์, 2543, 

หนา้ 27; วิไลศักดิ์ กิ่งค า, 2551, หนา้ 1) 

การแบ่งกลุ่มของภาษาที่พูดในประเทศไทยนอกจากแบ่งตามเกณฑ์ทางภูมิศาสตร์ 

ดังที่กล่าวมาข้างต้นแล้ว ยังมีการแบ่งกลุ่มโดยใช้เกณฑ์อื่นอีก อาทิ เจ มาร์วิน บราวน์ ได้ใช้

เกณฑ์การสืบทอดมาจากภาษาไทดั้งเดิม (Proto Tai) แบ่งภาษาในประเทศไทยเป็น 7 ถิ่นคือ         

1) ภาษาไทใหญ่ 2) ภาษาไทยถิ่นเหนือ 3) ภาษาพวน 4) ภาษาไทยกลาง 5) ภาษาผู้ไท             

6) ภาษาลาว และ 7) ภาษาไทยถิ่นใต้ (Brown, 1965) ส่วน เจมส์ อาร ์แชมเบอร์เลน ได้ใช้เกณฑ์

ทางเสียงแบ่งภาษากลุ่มตะวันตกเฉียงใต้ (SWT Dialect) เป็น 2 กลุ่มใหญ่ ได้แก่ 1) ภาษากลุ่ม P 

และ 2) ภาษากลุ่ม PH ซึ่งในกลุ่ม PH ได้แบ่งออกเป็นภาษาย่อย 6 กลุ่ม คือ 1) ภาษาไทยสยาม 

2) ภาษาผู้ ไท 3) ภาษาไทเหนือ 4) ภาษาพวน 5) ภาษาลาว และ  6) ภาษาไทยถิ่นใต้ 

(Chamberlain, 1975) ทั้งนี้ Brown (1965) และ Chamberlain (1975) มีความเห็นสอดคล้องกัน         

ในการจ าแนกภาษาไทยพวนเป็นภาษากลุ่มหนึ่งแยกต่างหากจากภาษากลุ่มอื่น  ๆ โดยเฉพาะ



2 

การแยกภาษาลาว และภาษาพวนออกจากกันนั้น เนื่องมาจากการแตกตัวของเสียงวรรณยุกต์ที่

แตกต่างกันคือ ในภาษาลาวมีหน่วยเสียงวรรณยุกต์ 5 หน่วยเสียง ส่วนภาษาไทยพวนมีหน่วย

เสียงวรรณยุกต์ 6 หนว่ยเสียง (เรืองเดช ปันเขื่อนขัต,ิ 2531, หนา้ 127-128) 

ภาษาไทยพวน เป็นภาษาที่อยู่ในตระกูลภาษาไทย (Tai Family) ซึ่งพูดอยู่ที่ เมืองพวน 

ใกล้ทุ่งไหหิน แขวงเชียงขวาง ประเทศลาว ดังนั้น ภาษาไทยพวนจะมีวงศ์ค าศัพท์ร่วมกับ            

ภาษาลาวมากกว่าภาษาไทยกลาง จึงมีค าเรียกชาวพวน 2 อย่างคือ เรียกว่า “ไทยพวน”               

ในฐานะประชากรในประเทศไทยกลุ่มหนึ่ง และเรยีก “ลาวพวน” เพราะเป็นผู้ที่ใช้ค าศัพท์ร่วมกัน

กับภาษาลาว ซึ่งชาวไทยพวนมีถิ่นฐานเดิมอยู่ในประเทศลาวมาก่อน (วีระพงศ์ มีสถาน, 2539,

หน้า 12) ทั้งนี้ชาวไทยพวนที่พูดภาษาไทยพวนอาศัยอยู่ในประเทศไทยจ านวน 23 จังหวัด 

(ส านักงานมูลนธิิไทยพวน, มปป, หน้า 42) และใน 23 จังหวัดนี้ยังพบว่า ชาวไทยพวนในภาคอีสาน

มีทั้งหมด 3 จังหวัด ได้แก่ 1) จังหวัดอุดรธานี อ าเภอบ้านผือ 2) จังหวัดหนองคาย อ าเภอ          

ศรีเชียงใหม่ อ าเภอท่าบ่อ อ าเภอโซ่พิสัย และอ าเภอโพธิ์ตาก และ  3) จังหวัดเลย อ าเภอ           

เชยีงคาน   

นักวิชาการหลายท่านได้ศึกษาภาษาไทยพวนที่ใช้พูดในประเทศไทย ในด้านต่าง ๆ 

อาทิ การเปรียบเทียบระบบเสียงภาษาไทยพวนกับภาษาไทยมาตรฐาน พบว่า มีทั้งความคล้าย

และความต่างกัน ทั้ง 3 ด้าน คือ หน่วยเสียงพยัญชนะ หน่วยเสียงสระ หน่วยเสียงวรรณยุกต์ 

(ทัศไนย อารมณ์สุข, 2521) ระบบเสียงภาษาพวนที่พูดโดยคนที่อายุต่างกัน และลักษณะการใช้

ค าศัพท์ของคนสามระดับ พบว่า ได้รับอิทธิพลของภาษาไทยกรุงเทพฯ และภาษาอื่นที่พูดอยู่ใน

ชุมชนนั้นร่วมดว้ย (รัชนี เสนีย์ศรสีันต,์ 2524; อุทัยวรรณ ตันหยง, 2526) กล่าวไว้ว่าระบบเสียง

ในภาษาพวน และลักษณะของภาษาลาวพวน มีหน่วยเสียงพยัญชนะหน่วยเสียงสระเดี่ยว             

หน่วยเสียงสระประสม และหน่วยเสียงวรรณยุกต์ มีลักษณะโครงสร้างของวลี และประโยค

คล้ายคลึงกับภาษาไทยมาตรฐาน (ชลดา สังวาลทรัพย์, 2534; จารุวรรณ สุขปิติ, 2532) 

ค ากริยาวิเศษณ์ในภาษาไทยพวน มีโครงสร้าง และความหมายสัมพันธ์กับเสียง (อุษณา อารี, 

2546) ค าลงท้ายในภาษาไทยพวน และการใช้ค าลงท้าย ปรากฏการใช้ค าลงท้ายตาม 

โครงสร้างพยางค์ คือ พยางค์เดียว สองพยางค์ สามพยางค์  และสี่พยางค์ (นิรมล บุญซ้อน, 

2540; ณชากุญ สิงหเ์สนา, 2556) 

ค าบุรุษสรรพนาม เป็นค าที่ใช้ในการสื่อสารในชีวิตประจ าวัน ที่ใช้แทน ผู้พูด ผู้ฟัง และ

ผู้ที่ถูกกล่าวถึง ซึ่งมีผู้ให้ความหมายของค าบุรุษสรรพนามไว้ดังนี้ ค าบุรุษสรรพนามเป็น            

ค าสรรพนามประเภทหนึ่งในภาษาที่ใช้แทนชื่อในการพูด แบ่งเป็น 3 พวกคือ 1) สรรพนามที่ใช้

แทนตัวผูพู้ดเอง เรียกว่า “บุรุษที่หนึ่ง” 2) สรรพนามที่ใช้แทนชื่อผู้ฟัง เรียกว่า “บุรุษที่สอง” และ 
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3) สรรพนามที่ใช้กับ คน สัตว์ สิ่งของที่พูดถึงเรียกว่า “บุรุษที่สาม” (พระยาอุปกิตศิลปสาร, 

2524, หนา้ 78-82; เปรมจิต ชนะวงศ,์ 2538, หนา้ 59; ก าชัย ทองหล่อ, 2543, หนา้ 67) 

นอกจากนี้ ค าบุรุษสรรพนามยังสะท้อนภาษาของคนกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง  เพื่อสร้าง           

ความเข้าใจ และเข้าถึงความคิด ค่านิยม ความรู้ และทัศนคติของคนชาติพันธุ์ใดชาติพันธุ์หนึ่ง

ผา่นวัฒนธรรมทางภาษา ซึ่งเป็นแนวคิดทางอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์ (Ethno Semantics) แนวคิดนี้

สะท้อนให้เห็นการมองโลกของผู้พูด (Frake, 1980) อย่างไรก็ตาม ยังมีผู้กล่าวถึงความส าคัญ

ของค าบุรุษสรรพนามที่สอดคล้องกัน คือ ค าบุรุษสรรพนามเป็นค าที่สะท้อนวัฒนธรรม             

อย่างลึกซึ้ง ละเอียดอ่อน และความหมายแฝงนั้น ยังแสดงให้เห็นความเป็นตัวตนของผู้พูดว่ามี

ความสุภาพ อ่อนน้อม และให้เกียรติผู้ร่วมสนทนา รวมทั้งการให้ความส าคัญกับเพศ (Gender) 

ชาย และหญิง ซึ่งนับได้ว่าเป็นลักษณะทางวัฒนธรรมอย่างหนึ่งในการใช้ภาษา (วิไลวรรณ 

ขนิษฐานันท์, 2526, หนา้ 93; กาญจนา นาคสกุล, 2538. หนา้ 75)  

ประวัติของการศึกษาค าสรรพนามพบว่า Cooke (1968 อ้างถึงใน กัลยา ติงศภัทิย์  

และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์, 2531, หน้า 10) ได้ศึกษาค าสรรพนามในภาษาไทย พม่า และ

เวียดนาม แล้วได้ตั้งข้อสังเกตไว้วา่ สถานภาพของผู้พูด ผู้ฟัง และความสนิทสนม มีบทบาทมาก

ในการใช้ค าสรรพนามใน 3 ภาษานี้ Campbell (1996) ได้ศึกษาค าสรรพนามในภาษาไทย และ

พบว่า ชื่อเฉพาะต าแหน่ง และค าเรียกญาติเป็นค าสรรพนามที่ใช้มากในภาษาไทย สอดคล้อง

กับ Palakornkul (1972) ที่พบว่า ค าเรียกญาติ ชื่อ ต าแหน่ง และอาชีพ จะใช้เป็นสรรพนาม             

บุรุษที่  2 เป็นจ านวนมาก ส าหรับปัจจัยทางสังคม และวัฒนธรรมที่เป็นตัวก าหนดการใช้ค า

สรรพนามนั้น พบว่า สถานการณ์ และบริบทในการสนทนา ต าแหน่ง ฐานะ คนที่สนทนาด้วย 

การเป็นเครือญาติ และอายุ เป็นปัจจัยที่ท าให้การใช้ค าสรรพนามบุรุษที่  1 และ 2 ของครู 

อาจารย์ในจังหวัดลพบุรีแตกต่างกัน (จารุวรรณ พุ่มพฤกษ์, 2525) ส่วน สมชาย ส าเนียงงาม 

(2544) พบว่า การใช้ค าสรรพนามในภาษาไทยกับแนวคิดเรื่องความสุภาพของบราวน์                

และเลวินสันนั้น ได้รับอิทธิพลมาจากบริบททางสังคม เพศ อายุ ความสนิทสนม และความเป็น

ทางการ เช่นเดียวกัน โสมพิทยา คงตระกูล (2539) พบว่า การใช้ค าบุรุษสรรพนามบุรุษที่  1         

ของนิสิตคณะอักษรศาสตร์  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ทั้งเพศชาย และเพศหญิงมีทั้ง          

ความเหมือนกัน และต่างกัน นอกจากนี้ สุชาดา เจียรพงษ์ (2553) ได้ศึกษาวิเคราะห์ลักษณะ

ทางสังคม และวัฒนธรรมที่สะท้อนจากการใช้ค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทย 4 ถิ่น คือ ภาษา              

ถิ่นไทยกลาง (Central Thai Dialect) ภาษาถิ่นไทยใต้ (Southern Thai Dialect) ภาษาถิ่นไทยเหนือ 

(Northern Thai Dialect) และภาษาถิ่นไทยอีสาน (Isan Dialect) พบว่า ภาษาไทยถิ่นกลาง              

มีจ านวนรูปค ามากที่สุด 18 รูป ทั้งนี้ยังมีรูปค าที่เหมือนกันกับภาษาไทยถิ่นใต้ 13 รูป และม ี          
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รูปค าเหมือนภาษาไทยถิ่นเหนือและภาษาไทยถิ่นอีสาน 12 รูป อย่างไรก็ตามการใช้ค าบุรุษ 

สรรพนามในภาษาไทยทั้ง 4 ถิ่น จะใช้ตามปัจจัยทางสังคมซึ่งสังคมเมืองกับสังคมถิ่นจะใช้            

ค าบุรุษสรรพนามแตกต่างกัน จึงสะท้อนให้เห็นลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมจากการใช้            

ค าบุรุษสรรพนามด้วย 

จากข้อมูลข้างต้น แม้จะเห็นได้ว่าการศึกษาเกี่ยวกับการใช้ค าบุรุษสรรพนามจะเป็น

ส่วนหนึ่งที่ท าให้เข้าใจถึงวัฒนธรรมของชนชาติต่าง ๆ ได้ แต่ก็พบว่ายังไม่มีการศึกษาค าบุรุษ

สรรพนามในภาษาไทยพวน กอร์ปกับผู้วิจัยได้เคยศึกษาเกี่ยวกับภาษาไทยพวนด้วย  ดังนั้น 

ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาค าบุรุษสรรพนามภาษาไทยพวนเขตพื้นที่ภาคอีสาน เพื่อศึกษาบริบท            

ทางสังคมของชาวไทยพวนภาคอีสาน เพื่อเปรียบเทียบการใช้ค าบุรุษสรรพนามของคน             

3 ช่วงอายุ ตามบริบททางสังคมของชาวไทยพวนภาคอีสาน ซึ่งประเด็นการเปรียบเทียบนี้            

จะสะท้อนให้เห็นความเหมือน และความแตกต่างในทางวัฒนธรรมการใช้ค าบุรุษสรรพนาม            

อีกทั้ง ยังสะท้อนให้เห็นการคงอยู่หรือการสูญเสียค าบุรุษสรรพนามของชาวไทยพวน              

ภาคอีสานด้วย นอกจากนี้ ผู้วิจัยยังศึกษาการเปลี่ยนแปลงภาษาของค าบุรุษสรรพนาม            

ในภาษาไทยพวนภาคอีสานจากเอกสารโบราณ และภาษาพูดในปัจจุบันรวมทั้ง สร้างกฎการใช้

ค าบุรุษสรรพนามของชาวไทยพวนภาคอีสานด้วย ซึ่งผลการวิจัยจะเป็นการเพิ่มพูนความรู้            

ทางภาษาถิ่นในประเทศไทย ซึ่งยังสามารถน าไปประยุกต์สู่การเรียนการสอนภาษาไทยพวน           

ในท้องถิ่นได้ดว้ย 

 

วัตถุประสงค์ของกำรวิจัย 

1. เพื่อศกึษาการใชค้ าบุรุษสรรพนามตามบริบททางสังคมของชาวไทยพวนภาคอีสาน 

2. เพื่อศึกษาการเปลี่ยนแปลงของค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสานจาก

เอกสารโบราณและภาษาพูดในปัจจุบัน 

 

สมมติฐำนของกำรวิจัย 

1. การใช้ค าบุรุษสรรพนามของชาวไทยพวนภาคอีสานตามบริบททางสังคม ได้แก่ 

กาลเทศะ เพศ อายุ ความเป็นเครือญาติกัน ความสนิทสนมกัน ความสุภาพ และการแสดง

อารมณ ์ของผู้ที่มอีายุระหว่าง 15-25 ป,ี 35-45 ปี และ 55-65 ปี แตกต่างกัน 

2. การใช้ค าบุรุษสรรพนามในภาษาพูดปัจจุบัน และจากเอกสารโบราณจะมี                 

ความแตกต่างกัน 
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ขอบเขตของกำรวจิัย 

การวิจัยครั้งนี้ ก าหนดขอบเขตการวิจัย 3 ด้าน ได้แก่ 1) ด้านประชากรและ          

กลุ่มตัวอย่าง 2) ด้านเนือ้หา และ 3) ด้านเวลา ดังนี้ 

1. ด้ำนประชำกรและกลุ่มตัวอย่ำง 

 ประชากรและกลุ่มตัวอย่างในการวิจัย แบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ 

1.1 กลุ่มประชากรและกลุ่มตัวอย่างที่เป็นผู้พูดภาษาไทยพวนภาคอีสาน มดีังนี้ 

1.1.1 ประชากรที่ใชใ้นการศกึษาครั้งนีม้ี 3 กลุ่ม ได้แก่ 

 กลุ่มที่ 1 ชาวไทยพวนซึ่งพูดภาษาไทยพวนเป็นภาษาแม่ และมีภูมิล าเนา

อยู่ที่หมู่บ้านบุฮม ต าบลบุฮม อ าเภอเชียงคาน จังหวัดเลย แบ่งเป็น 3 ช่วงอายุ ได้แก่ ช่วงที่ 1            

อายุ 15-25 ปี จ านวน 187 คน ช่วงที่ 2 อายุ 35-45 ปี จ านวน 177 คน และช่วงที่ 3 อายุ 55-65 ปี 

จ านวน 161 คน รวมทั้งหมด 525 คน  

 กลุ่มที่ 2 ชาวไทยพวนซึ่งพูดภาษาไทยพวนเป็นภาษาแม่ และมีภูมิล าเนา

อยู่ที่หมู่บ้านถ่อน ต าบลบ้านผือ อ าเภอบ้านผือ จังหวัดอุดรธานี แบ่งเป็น 3 ช่วงอายุ ได้แก่           

ช่วงที่ 1 อายุ 15-25 ปี จ านวน 130 คน ช่วงที่ 2 อายุ 35-45 ปี จ านวน 163 คน และช่วงที่ 3 

อายุ 55-65 ปี จ านวน 95 คน รวมทั้งหมด 388 คน 

 กลุ่มที่ 3 ชาวไทยพวนซึ่งพูดภาษาไทยพวนเป็นภาษาแม่ และมีภูมิล าเนา

อยู่ที่หมู่บ้านโพธิ์ตาก ต าบลโพธิ์ตาก อ าเภอโพธิ์ตาก จังหวัดหนองคาย แบ่งเป็น 3 ช่วงอายุ 

ได้แก่ ช่วงที่ 1 อายุ 15-25 ปี จ านวน 69 คน ช่วงที่ 2 อายุ 35-45 ปี จ านวน 115 คน และ         

ช่วงที่ 3 อายุ 55-65 ปี จ านวน 90 คน รวมทั้งหมด 274 คน 

1.1.2 กลุ่มตัวอย่าง ผู้วิจัยได้ก าหนดขนาดของกลุ่มตัวอย่าง โดยใช้สูตรของ          

ทาโร่ ยามาเน่ (Yamane, 1970, หน้า 125) ที่ความเชื่อมั่น 95% และที่ระดับความคาดเคลื่อนที่ 5% 

จะได้ขนาดของกลุ่มตัวอย่าง 299 คน ทั้งนี้ ผู้วิจัยได้เพิ่มจ านวนกลุ่มตัวอย่างเพื่อความเหมาะสม

ในการสุ่มตัวอย่างเป็น 302 คน  

การสุ่มกลุ่มตัวอย่าง ผู้วิจัยใช้กลุ่มตัวอย่างแบบโควตา (Quota sampling) 

โดยการน าเอาสัดส่วนของประชากรแต่ละช่วงอายุในแต่ละกลุ่มมาเป็นเครื่องก าหนด เมื่อได้

จ านวนของกลุ่มตัวอย่างในแต่ละช่วงอายุแล้ว ผู้วิจัยจึงท าการเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง 

(Purposive sampling) ได้กลุ่มตัวอย่างดังนี ้

กลุ่มที่ 1 ชาวไทยพวนซึ่งพูดภาษาไทยพวนเป็นภาษาแม่ และมีภูมิล าเนา

อยู่ที่หมู่บ้านบุฮม ต าบลบุฮม อ าเภอเชียงคาน จังหวัดเลย โดยแบ่งตามช่วงอายุเป็น 3 ช่วง 

ได้แก่ ช่วงที่ 1 อายุระหว่าง 15-25 ปี จ านวนกลุ่มตัวอย่าง 46 คน แบ่งเป็นเพศชาย 23 คน และ
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เพศหญิง 23 คน ช่วงที่ 2 อายุระหว่าง 35-45 ปี จ านวนกลุ่มตัวอย่าง 44 คน แบ่งเป็นเพศชาย 

22 คน และเพศหญิง 22 คน และช่วงที่ 3 อายุระหว่าง 55-65 ปี จ านวนกลุ่มตัวอย่าง 40 คน 

แบ่งเป็นเพศชาย 20 คน และเพศหญิง 20 คน รวมเป็นกลุ่มตัวอย่างทั้งสิน้ 130 คน 

กลุ่มที่ 2 ชาวไทยพวนซึ่งพูดภาษาไทยพวนเป็นภาษาแม่ และมีภูมิล าเนา

อยู่ที่หมู่บ้านถ่อน ต าบลบ้านผือ อ าเภอบ้านผือ จังหวัดอุดรธานี แบ่งเป็น 3 ช่วงอายุ ได้แก่             

ช่วงที่ 1 อายุ 15-25 ปี จ านวนกลุ่มตัวอย่าง 34 คน แบ่งเป็นเพศชาย 17 คน และเพศหญิง                

17 คน ช่วงที่ 2 อายุ 35-45 ปี จ านวนกลุ่มตัวอย่าง 42 คน แบ่งเป็นเพศชาย 21 คน และ           

เพศหญิง 21 คน และช่วงที่ 3 อายุ 55-65 ปี จ านวนกลุ่มตัวอย่างในแต่ละช่วงอายุ คือ จ านวน 

24 คน แบ่งเป็นเพศชาย 12 คน และเพศหญิง 12 คน รวมเป็นกลุ่มตัวอย่างทั้งสิน้ 100 คน 

กลุ่มที่ 3 ชาวไทยพวนซึ่งพูดภาษาไทยพวนเป็นภาษาแม่ และมีภูมิล าเนา

อยู่ที่หมู่บ้านโพธิ์ตาก ต าบลโพธิ์ตาก อ าเภอโพธิ์ตาก จังหวัดหนองคาย แบ่งเป็น 3 ช่วงอายุ 

ได้แก่ ช่วงที ่1 อายุ 15-25 ปี จ านวนกลุ่มตัวอย่าง 18 คน แบ่งเป็นเพศชาย 9 คน และเพศหญิง 

9 คน ช่วงที่ 2 อายุ 35-45 ปี จ านวนกลุ่มตัวอย่าง 30 คน แบ่งเป็นเพศชาย 15 คน และ             

เพศหญิง 15 คน และช่วงที่3 อายุ 55-65 ปี จ านวนกลุ่มตัวอย่าง 24 คน แบ่งเป็นเพศชาย              

12 คน และเพศหญิง 12 คน รวมเป็นกลุ่มตัวอย่างทั้งสิน้ 72 คน 

1.2 ประชากร และกลุ่มตัวอย่างค าบุรุษสรรพนามภาษาไทยพวนภาคอีสาน              

จากเอกสารโบราณ โดยใช้คัมภีร์ใบลาน ที่เป็นนิทานพื้นบ้าน ซึ่งพบในพื้นที่วิจัย คือ บ้านบุฮม 

อ าเภอเชียงคาน จังหวัดเลย บ้านถ่อน อ าเภอบ้านผือ จังหวัดอุดรธานี และบ้านโพธิ์ตาก           

อ าเภอโพธิ์ตาก จังหวัดหนองคาย 3 เรื่องได้แก่ 

1.2.1 นางผมหอม  

1.2.2 ก าพ้าปลาแดก   

1.2.3 ฉลองไตรปิฎก    

2. ด้ำนเน้ือหำ 

 ผูว้ิจัยก าหนดขอบเขตด้านเนื้อหาไว้ 2 ประเด็นดังนี้ 

2.1 การใช้ค าบุรุษสรรพนามภาษาไทยพวนภาคอีสานตามบริบททางสังคม         

โดยศึกษา 7 ประเด็น ดังนี้ 

 2.1.1 กาลเทศะ ใช้อรรถลักษณ์ คือ [+ทางการ] และ [-ทางการ] 

 2.1.2 เพศ (Sex) ใช้อรรถลักษณ์ คือ [+เพศหญิง] และ [-เพศหญิง] 

  2.1.3 อายุ (Age) ใช้อรรถลักษณ์ คือ [+มากกว่า] และ [-มากกว่า]  

[+อ่อนกว่า] และ [-อ่อนกว่า], [+เท่ากัน] และ [-เท่ากัน] 
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  2.1.4 ความเป็นเครือญาติใช้อรรถลักษณ์ คือ [+เครือญาติ] และ [-เครอืญาติ] 

 2.1.5 ความสนทิสนม (Intimacy) ใช้อรรถลักษณ์ คือ [+สนิท] และ [-สนิท] 

 2.1.6 ความสุภาพ (Politeness) ใช้อรรถลักษณ์ คือ [+สุภาพ] และ [-สุภาพ] 

 2.1.7 การแสดงอารมณ์ (Feeling) ใช้อรรถลักษณ์ คือ [+พอใจ] และ [-พอใจ] 

2.2 การเปลี่ยนแปลงของค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสานจาก

เอกสารโบราณและภาษาพูดในปัจจุบัน โดยศึกษาความเหมือน และความต่างในด้านรูปค าบุรุษ

สรรพนามและการใชค้ าบุรุษสรรพนาม   

3. ระยะเวลำในกำรด ำเนินงำนวิจัย 

ผูว้ิจัยแบ่งการเก็บข้อมูลออกเป็น 6 ช่วง ดังนี้ 

3.1 ช่วงที่ 1 เก็บข้อมูลเบื้องต้นในระหว่างวันที่ 19 มิถุนายน 2556–30 กันยายน 

2556 เป็นการเก็บข้อมูลโดยการลงพื้นที่สังเกต สอบถามชาวบ้าน เพื่อทดสอบว่าเป็นหมู่บ้าน

ของชาวไทยพวน ที่ใช้ภาษาไทยพวนเป็นภาษาแม่ โดยสอบถามจากผู้สูงอายุ และให้เล่าประวัติ

หมูบ่้านพร้อมบันทึกเทป 

3.2 ช่วงที่ 2 เก็บข้อมูลค าบุรุษสรรพนามจากภาษาพูดในปัจจุบัน ในระหว่างวันที่ 

1 ตุลาคม 2556–31 ธันวาคม 2556 เป็นการเก็บข้อมูลจากแบบสอบถามและแบบบันทึกเทป 

เพื่อรวบรวมค าบุรุษสรรพนาม  

3.3 ช่วงที่ 3 เก็บข้อมูลค าบุรุษสรรพนามจากเอกสารโบราณ ในระหว่างวันที่              

1 มกราคม 2557-31 มีนาคม 2557 เป็นการเก็บข้อมูลจากเอกสารโบราณที่เป็นนิทานพื้นบ้าน 

เพื่อรวบรวมค าบุรุษสรรพนาม 

3.4 ช่วงที่ 4 รวบรวมข้อมูลในระหว่างวันที่ 1 เมษายน 2557-30 มิถุนายน 2557 

ซึ่งการเก็บข้อมูลในช่วงนี้เป็นการตรวจสอบข้อมูลจากแบบสอบถาม แบบบันทึกเทป และ

เอกสารโบราณ เพื่อตรวจสอบการใชค้ าบุรุษสรรพนามของชาวไทยพวนภาคอีสาน 

3.5 ช่วงที่ 5 วิเคราะหข์้อมูลระหว่างวันที่ 1 กรกฎาคม–31 ธันวาคม 2557  

3.6 ช่วงที่  6 สรุปผลการวิเคราะห์ และเขียนรายงานผลการวิจัย 1 มกราคม-              

31 กรกฎาคม 2558 
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กรอบแนวคิดในกำรวิจัย 

          

       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภำพ 1 กรอบแนวคิดในกำรวิจัย 

 

ข้อตกลงเบื้องต้น 

1. การศึกษาเปรียบเทียบค าบุรุษสรรพนามภาษาไทยพวนในภาคอีสานครั้งนี้จะไม่

ศกึษาค าบุรุษสรรพนามที่ใช้กับพระมหากษัตรยิ์ พระบรมวงศานุวงศแ์ละพระภิกษุสงฆ์ 

2. การศึกษาเอกสารโบราณจะศึกษาค าบุรุษสรรพนามเฉพาะบทสนทนาที่พบใน

นิทานพื้นบ้านเท่านั้น 

 

นิยำมศัพท์เฉพำะ 

ชำวไทยพวน (Thai-Phuan) หมายถึง คนไทยเชื้อสายพวนที่พูดภาษาพวนเป็น         

ภาษาแม ่เกิดและอาศัยอยู่ในภาคอสีาน 

ภำษำไทยพวน (Thai-Phuan Language) หมายถึง ภาษาไทยพวนที่ ใช้พูดกันใน              

กลุ่มชาติพันธุ์ไทยพวนในพืน้ที่ภาคอีสาน 

บริบททำงสังคม 

- กาลเทศะ 

- อายุ 

- เพศ 

- ความเป็นเครอืญาติ 

- ความสนทิสนม 

- ความสุภาพ 

- การแสดงอารมณ ์

 

 

 

 

 

 

 

สถำนภำพของผูใ้ช้

ค ำบุรุษสรรพนำม 

-  ภูมิล าเนา 

-  เพศ 

-  อายุ 

-  การศึกษา 

 

 

 

รูปแบบกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำม 

การเปลี่ยนแปลงของ 

การใช้ค าบุรุษสรรพนาม

ตามช่วงอายุ 

ค ำบุรุษสรรพนำม 

  - บุรุษท่ี 1 

  - บุรุษท่ี 2 

  - บุรุษท่ี 3 
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ค ำบุรุษสรรพนำม (Personal Pronoun) หมายถึง ค าที่ใช้แทนชื่อผู้พูด (บุรุษที่1) ผู้ฟัง 

(บุรุษที่2) และผู้ที่ถูกกล่าวถึง (บุรุษที่3) และค าเรียกญาติที่ท าหน้าที่แทนผู้พูด (บุรุษที่1) ผู้ฟัง 

(บุรุษที่2) และผูท้ี่ถูกกล่าวถึง (บุรุษที3่) 

บริบททำงสังคม (Social Context) หมายถึง ปัจจัยทางสังคมที่ก าหนดการเลือกใช้            

ค าบุรุษสรรพนาม ได้แก่ 1) กาลเทศะ ได้แก่ สถานการณ์ที่เป็นทางการ และไม่เป็นทางการ           

2) เพศ ของผู้พูด ผู้ฟังและผู้ที่ถูกกล่าวถึง 3) อายุ มากกว่า น้อยกว่า และเท่ากัน 4) ความเป็น

เครือญาติ ได้แก่ เป็นพ่อ แม่ พี่ น้อง ลุง ป้า น้า อา ปู่ ย่า ตา ยาย และญาติพี่น้อง 5) ความสนิท

สนม ได้แก่  ความสนิทสนมกัน และไม่สนิทสนมกัน 6)  การแสดงอารมณ์ ได้แก่  พอใจ                 

และไม่พอใจ และ 7) ความสุภาพ ได้แก่ การแสดงความสุภาพ และไมสุ่ภาพ 

เอกสำรโบรำณ หมายถึง คัมภีร์ใบลานที่เป็นนิทานพื้นบ้าน 3 เรื่อง ได้แก่ 1) ก าพ้า

ปลาแดก 2) นางผมหอม และ 3) ฉลองไตรปิฎก ซึ่งพบในพืน้ที่วิจัย คือ บ้านบุฮม อ าเภอเชียงคาน 

จังหวัดเลย บ้านถ่อน อ าเภอบ้านผือ จังหวัดอุดรธานี และบ้านโพธิ์ตาก อ าเภอโพธิ์ตาก        

จังหวัดหนองคาย 

 

ประโยชน์ที่จะได้รับจำกกำรวิจัย 

1. ได้องค์ความรู้เกี่ยวค าบุรุษสรรพนาม และบริบททางสังคมที่มีผลต่อการใช้ค าบุรุษ

สรรพนามในภาษาไทยพวน 

2. เข้าใจลักษณะทางสังคม และวัฒนธรรมของชาวไทยพวนที่สะท้อนให้เห็นจาก 

การใชค้ าบุรุษสรรพนาม 

3. เป็นประโยชน์ในการติดต่อสื่อสารเพื่อให้เกิดความเข้าใจและความถูกต้อง

เหมาะสมกับวัฒนธรรมการใชภ้าษาของชาวไทยพวน 

4. เป็นแนวทางในการศกึษาค าบุรุษสรรพนามในกลุ่มชาติพันธุ์อื่น 

 

 

 



บทท่ี 2 

 

เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 

 

การศึกษาวิจัยเรื่อง การศึกษาค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสาน:             

การเปลี่ยนแปลงภาษาและการใชภ้าษา ครั้งนี ้ผู้วิจัยได้ทบทวนเอกสาร และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

ออกเป็น 5 ประเด็น ดังนี้ 

1. ความรูท้ั่วไปเกี่ยวกับชาวไทยพวน 

 1.1 ประวัติชาวไทยพวน 

 1.2 การอพยพโยกย้ายของชาวไทยพวน 

 1.3 ประเพณีวัฒนธรรมชาวไทยพวน 

2. ความรูท้ั่วไปเกี่ยวกับภาษาไทยพวน 

 2.1 ระบบเสียงในภาษาไทยพวน 

 2.2 ปรียบเทียบภาษาไทยพวนกับภาษาไทยกลาง 

3. แนวคิดเกี่ยวกับค าบุรุษสรรพนาม 

 3.1 ความหมายของค าบุรุษสรรพนาม 

 3.2 ความส าคัญของค าบุรุษสรรพนาม 

 3.3 บริบททางสังคมที่มอีิทธิพลต่อการใชค้ าบุรุษสรรพนาม 

4. ความรูท้ั่วไปเกี่ยวกับเอกสารโบราณ 

 4.1 ความรูท้ั่วไปเกี่ยวกับเอกสารโบราณ 

 4.2 ความส าคัญของเอกสารโบราณ 

5. แนวคิดเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงภาษา 

6. งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 6.1 งานวิจัยเกี่ยวกับการศกึษาภาษา ประเพณีและวัฒนธรรมของชาวไทยพวน 

 6.2 งานวิจัยเกี่ยวกับการศกึษาค าบุรุษสรรพนาม 

 6.3 งานวิจัยเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงภาษา 

 6.4 งานวิจัยเอกสารโบราณ 
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ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับชาวไทยพวน 

ประวัติชาวไทยพวน 

ก่อนที่ชาวไทยพวนจะได้อพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในประเทศไทย นั้นค าว่า พวน (Phuan) 

เป็นค าเรียกกลุ่มชนที่ตั้งถิ่นฐานอยู่บนที่ราบสูงแขวงเชียงขวางหรือที่ชาวฝรั่งเศส เรียกว่า 

บริเวณที่ราบสูงตรันนิน (Tran-ninh) ซึ่งอยู่ทางทิศตะวันออกเฉียงใต้ของหลวงพระบาง             

และทิศตะวันออกเฉียงเหนอืของเวียงจันทน์ ในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

จากประวัติศาสตร์ ซึ่งการตั้งถิ่นฐานของชาวไทยพวนมีปรากฏอยู่ในพงศาวดารล้านช้าง          

และในต านานไทยพวน ดังนี้ 

พงศาวดารล้านช้าง ได้กล่าวไว้ว่า ขุนบูลม (ขุนบรม) ซึ่งเป็นกษัตริย์เมืองแถน  

มีพระโอรส 7 พระองค์ เมื่อพระโอรสเจริญวัยขึ้นขุนบรมได้แบ่งทรัพย์สมบัติให้แก่พระโอรส 

ทั้ง 7 เพื่อให้แยกกันไปสร้างบ้านเมือง พระโอรสองค์ที่ 1 พระนามว่า ขุนลอ ไปสร้างเมืองชวา

(หลวงพระบาง) พระโอรสองค์ที่  2 พระนามว่า ยี่ผาลาน ไปสร้างเมืองหอแต (หนองแส) 

พระโอรสองค์ที่ 3 พระนามว่า สามจูสง ไปสร้างเมืองแกวช่องบัว (อานามประกัน) พระโอรส

องค์ที ่4 พระนามว่าไสผง ไปสร้างเมอืงยวนโยนก (ล้านนา) พระโอรสองค์ที่ 5 พระนามว่างัวอิน 

ไปสร้างเมืองอโยธยา (สยาม) พระโอรสองค์ที่  6 พระนามว่า ลกกลม ไปสร้างเมืองเชียงคม  

(ค าเกิด) และพระโอรสองค์ที่ 7 พระนามว่า เจ็ดเจือง ไปสร้างเมืองพวน ดังนั้น ขุนเจ็ดเจือง  

จึงเป็นเจ้าเมืองพระองค์แรกของเมืองพวน หลังจากสร้างเมืองพวนเสร็จแล้ว ขุนลอผู้สร้าง 

เมืองหลวงพระบางขอให้ขุนเจ็ดเจืองช่วยท าการปักปันเขตแดนระหว่างเมืองพวนกับ 

หลวงพระบาง และได้แบ่งดินแดนบางส่วนของหลวงพระบางเพิ่มให้แก่เมืองพวนด้วยต่อมา 

เจ้าเมืองค าเกิดได้กระท าผิดต่อเจ้าเมืองพวน เจ้าเมืองพวนจึงปรับไหมเจ้าเมืองค าเกิด  

แต่เจ้าเมืองค าเกิดไม่มีค่าปรับไหมจึงได้ยกเมืองค าเกิดทั้งหมดให้แก่เจ้าเมืองพวน ดังนั้น 

เมืองพวนจึงมีอาณาเขตจรดกับตอนเหนือของเวียงจันทน์ (ค ามั่น วงกตรัตนะ, 2495; 

กรมศลิปากร, 2506; นิธิ เอียวศรีวงศ์, 2509; เจ้าค าหลวง หนอ่ค า, 2555) 

ส่วนต านานไทยพวน กล่าวไว้ว่า ชาวไทยพวนมีถิ่นเดิมอยู่ที่ตอนใต้ของประเทศจีน 

แล้วค่อย ๆ ถอยร่นลงมาจนสามารถตั้งหลักแหล่งได้ที่บริเวณทุ่งไหหิน หรือ ไหเหล้าเจือง 

แขวงเชียงขวาง ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และได้แบ่งการปกครอง

ออกเป็น 10 จังหวัด ได้แก่ จ าปาศักดิ์ ค าม่วน หัวพัน สาระวัน สุวรรณเขต ตรันนิน (เมืองพวน) 

นครเวียงจันทน์ นครหลวงพระบาง แม่โขงเหนือ และพงศาลี เมืองพวนเชียงขวางตั้งอยู่ 

ริมล าน้ าพวนทางฝั่งซ้ายแม่น้ าโขงบริเวณตอนเหนือของลาว ทิศเหนือของเมืองพวนจรดกับ 

เมืองหลวงพระบาง ส่วนทิศใต้จรดเมืองเวียงจันทน์ ทิศตะวันออกจรดเมืองวินห์ของญวน  
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ทิศตะวันตกจรดเมืองหลวงพระบาง และเวียงจันทน์ ทิศตะวันออกเฉียงเหนือจรดหัวพันห้า 

ทั้งหก ส่วนทิศตะวันออกเฉียงใต้จรดเมืองงาน ซึ่งผู้สร้างเมืองพวน คือพระโอรสองค์ที่  7           

ของขุนบูลม (ขุนบรม) ผู้ครองเมืองหนองแส พระนามว่า เจ็ดเจือง (โพธิ์ แซมล าเจียก, 2537;  

วีระพงศ์ มีสถาน, 2539; ชนะ เข็มมุกต์, มปป; Lebar, 1964; สายหยุด เกิดผล, 2537;  

เจ้าค าหลวง หนอ่ค า, 2555)  

เห็นได้ว่าข้อมูลพงศาวดารล้านช้างและต านานไทยพวนที่กล่าวมา มีความสอดคล้อง

กันว่า เมืองพวนถูกสร้างขึ้นโดยพระโอรสของขุนบูลม (ขุนบรม) องค์ที่เจ็ด พระนามว่า เจ็ดเจือง 

และยังกล่าวด้วยว่าชาวไทยพวนมีถิ่นฐานเดิมที่เมืองพวน บริเวณทุ่งไหหินหรือไหเหล้าเจือง 

แขวงเชียงขวาง สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวปัจจุบันดังปรากฏในภาพ 2-5 ต่อไปนี ้

 

 
 

ภาพ 2 แผนที่ประเทศลาว 

 

ที่มา: เจ้าค าหลวง  หน่อค า, 2555, หนา้ 31. 

หมายเหตุ.   แสดงอาณาเขตของแขวงเชียงขวาง 
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ภาพ 3 แผนที่แขวงเชียงขวาง 

 

ที่มา: เจ้าค าหลวง  หน่อค า, 2555, หนา้ 33. 

 

หมายเหตุ.   แสดงที่ตัง้ของทุ่งไหหนิ 
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ภาพ 4 แผนที่เมืองพวน 

 

ที่มา: เจ้าค าหลวง  หน่อค า, 2555, หน้า 45. 

 

หมายเหตุ.   แสดงที่ตั้งของเมืองคูน (เมืองพวน) 
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ภาพ 5 แสดงแผนที่ทุ่งไหหนิหรอืไหเหล้าเจอืง 

 

ที่มา: เจ้าค าหลวง  หนอ่ค า, 2555, หนา้ 45. 

 

หมายเหตุ.   แสดงที่ตั้งของทุ่งไหหินหรือไหเหล้าเจอืง 

 

 

การอพยพโยกย้ายของชาวไทยพวน  

ชาวไทยพวนที่ตัง้ถิ่นฐานอยู่บริเวณทุ่งไหหิน เมืองพวน แขวงเชียงขวาง ประสบปัญหา

เนื่องมาจากสภาพภูมิประเทศไม่เอื้ออ านวยแก่การเพาะปลูก และความวุ่นวายของสงคราม  

จึงพากันอพยพไปอยู่ตามต าบลต่าง ๆ ใกล้เคียงกับนครเวียงจันทน์ และหลวงพระบาง แต่เมื่อ

ประเทศลาว หรือ อาณาจักรล้านช้างเกิดความวุ่นวายจากการแย่งชิงความเป็นใหญ่กันเอง      

ท าให้มีการแบ่งแยกดินแดนออกเป็นสองแคว้น คือ หลวงพระบางอยู่ทางเหนือ ซึ่งมีอาณาเขต

ตั้งแต่เชียงคานขึ้นไปจนถึงสิบสองจุไทย และหัวพันทั้งห้าทั้งหกโดยมีพระยากิงกิสราช ซึ่งเป็น

พระราชนัดดาของพระยาสุริยวงษาธรรมิกราชเป็นกษัตริย์ปกครอง และนครเวียงจันทน์ซึ่งมี

อาณาเขตตั้งแต่เชียงคานไปจนถึงลี่ผี โดยมีพระยาไชยองค์เว้เป็นกษัตริย์ปกครอง ซึ่งได้รับ 

การสนับสนุนจากญวน ความขัดแย้งระหว่างกษัตริย์แห่งนครเวียงจันทน์ และหลวงพระบาง 

เป็นสาเหตุให้เจ้านาย ขุนนางลาว และราษฎรลาวบางส่วนอพยพโยกย้ายไปตั้งหลักแหล่ง 
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ในท้องถิ่นต่าง ๆ บางกลุ่มก็ตั้งบ้านเมืองเป็นอิสระ บางกลุ่มก็ตั้งบ้านเมืองขึ้นในอาณาจักรของ

ไทยหรือไมก่็ญวน (ดวงเดือน ศาสตรภัทร และคณะ, 2542, หนา้ 14) 

ต่อมาพระยากิงกิสราช ซึ่ งครองเมืองหลวงพระบางวิวาทกับเจ้าอินทโฉม               

เมื่อพระยากิงกิสราชสิน้พระชนม ์เจา้อินทโฉมจึงปกครองเมืองหลวงพระบางสืบมาแต่ก็ต้องถูก

พม่ารุกรานจนในที่สุด หลวงพระบางขอเป็นเมืองขึ้นกับไทย ส่วนเวียงจันทน์นั้นก็มีการช่วงชิง

อ านาจกันจนเป็นเหตุให้พระครูโพนเสม็ด ซึ่งเป็นพระเถระที่มีคนเคารพนับถือมากต้องพาเชื้อ

สายของกษัตริย์ลาวไปตั้งไปตั้งเมืองใหม่อยู่ที่นครจัมปาสัก และประกาศอิสระไม่ขึ้นกับ

เวียงจันทน์ เมื่อพม่าแผ่อ านาจเข้ามา เวียงจันทน์ก็หันไปฝักใฝ่กับพม่า พระเจ้ากรุงธนบุรี           

จึงโปรดให้เจ้าพระยามหากษัตริย์ศึกยกกองทัพไปตีเมืองเวียงจันทน์ไว้เป็นเมืองขึ้น แล้วมี          

การกวาดต้อนชาวลาว มายังประเทศไทย ท าให้มชีาวไทยพวนถูกกวาดตอ้นเข้ามาด้วย 

การอพยพโยกย้ายถิ่นของชาวไทยพวน ซึ่งมีทั้งถูกกวาดต้อนมา หรือหลบภัย หรือ

อพยพโยกย้ายเข้ามายังประเทศไทยนั้น เริ่มตั้งแต่สมัยกรุงธนบุรี จนถึงสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ 

ดังมรีายระเอียด คือ  

ในสมัยกรุงธนบุรี พระเจ้าตากสินมหาราชมีพระราชประสงค์จะรวบรวมดินแดนที่เคย

อยู่ภายใต้อ านาจการปกครองของกรุงศรีอยุธยาให้กลับมาเป็นของไทยอีกครั้ง ซึ่งได้แก่  

หลวงพระบางทางตอนเหนอื เวียงจันทน์บริเวณตอนกลาง และจ าปาสักซี่งอยู่ตอนใต้จึงโปรดให้

พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก ซึ่งยังด ารงพระยศเป็นเจ้าพระยามหากษัตริย์ศึก 

เสด็จเป็นจอมทัพขึ้นไปครั้งนั้น ตีได้เมืองเวียงจันทน์และหัวเมืองขึ้นทั้งปวง มาเป็นของไทย  

พระเจ้าเวียงจันทน์หนีไปได้แต่ตัว พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกทรงเชิญพระแก้ว

มรกต พระบาง และกวาดต้อนผู้คนชาวเมอืงเวียงจันทน์ลงมาเป็นอันมาก ให้ชาวเมืองเวียงจันทน์

ตั้ งภูมิ ล า เนาอยู่ ตามหั ว เมืองขึ้ นที่ ถู กพม่ ากวาดต้อน เอาราษฎรไป เสี ยจนร้ างอยู่  

คือ เมืองลพบุรี เมอืงสระบุรี เมืองนครนายก และเมืองฉะเชงิเทรา  

ต่อมาในราวปี พ.ศ.  2322 ปลายสมัยกรุงธนบุรี  เจ้าพระยามหากษัตริย์ศึก 

และเจ้าพระยาสุรสีห์ยกกองทัพไปตีล้านช้าง ดังปรากฏหลักฐานในพงศาวดารรัชกาลที่ 1 ว่าใน

จุลศักราช 1141 ปีกุนเอกศก (พ.ศ. 2322) พระยาเดโช (แทน) และพระยาแสนฟ้าผู้น้องอพยพ

ครอบครัวหนีไปอยู่แดนเมืองญวน กองทัพสมเด็จเจ้าพระยามหากษัตริย์ศึก และเจ้าพระยา 

สุรสีห์พิษณุวาธิราชตีเมืองล้านช้างได้แล้ว  ให้เก็บสิ่งของปืนใหญ่น้อยครอบครัวเข้ามา                 

ณ เมืองพันพร้าว แล้วให้กองทัพเมืองหลวงพระบางไปตีเมืองทันต์ ญวน เรียกว่าเมืองซือหง ี 

เมืองม่อย สองเมืองนีเ้ป็นลาวทรงด า (ผูไ้ทด า) อยู่ริมเขตแดนเมืองญวนได้ครอบครัวลาวทรงด า

มาเป็นอันมาก พาครอบครัวลาวเวียงลาวทรงด าลงมาถึงกรุงในเดือนยี่  ปีกุนเอกศก  
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(พ.ศ. 2322) นั้นลาวทรงด านั้น โปรดให้ตั้งบ้านเรือนอยู่เพชรบุรี ลาวเวียง ลาวหัวเมืองฟากโขง

ตะวันออกก็โปรดให้ไปตั้งบ้านเรือนอยู่ที่เมอืงสระบุรีบ้าง เมืองราชบุรีบ้าง ตามหัวเมืองตะวันตก

บ้างอยู่เมอืงจันทบุรีบ้าง  

ในราวปี พ.ศ. 2335 ตรงกับสมัยของพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก  

เมืองแถงและเมืองพวนแข็งข้อต่อเวียงจันทน์ เจ้าเมืองเวียงจันทน์จึงแต่งกองทัพไปปราบ และ

กวาดต้อนครอบครัวลาวทรงด า และลาวพวนส่งมากรุงเทพฯ พวกลาวทรงด านั้นถูกส่งไปอยู่

เมืองเพชรบุรี ซึ่งในปัจจุบันเป็นที่รู้จักกันในนามของลาวโซ่ง 

ในสมัยกรุงรัตนโกสินทร์นี้ลาวทั้งสามแคว้นคือ เมืองหลวงพระบาง เมืองหลวง

เวียงจันทน์ และเมืองจ าปาสักมีความขัดแย้งกันมากขึ้นต่างฝ่ายก็พยายามหาความช่วยเหลือ

จากภายนอกโดยเฉพาะจากไทย และญวน แต่ในที่สุดทั้งสามแคว้นก็ตกเป็นเมืองขึ้นของไทย

ทั้งหมด  

ในปี พ.ศ. 2368 เจ้าอนุวงศ์เจ้าเมืองเวียงจันทน์ลงมาเข้าเฝ้าพระบาทสมเด็จ 

พระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวพร้อมไพร่พลจ านวนมากเพื่อช่วยงานพระบรมศพของพระบาทสมเด็จ

พระพุทธเลิศหล้านภาลัย และทูลขอพวกละครผู้หญิงข้างในกับค าดวงซึ่งเป็นลาวเวียง 

ที่ถูกกวาดต้อนมาอยู่เมืองสระบุรีต้ังแตส่มัยกรุงธนบุรี แต่พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว

ไม่โปรดพระราชทานให้ เจ้าอนุวงศ์จึงก่อกบฏต่อกรุงเทพมหานคร โดยให้เจ้าอุปราช (ติสสะ)  

ไปเกลี้ยกล่อมหัวเมืองที่เป็นเมืองขึ้นของกรุงเทพฯ ได้แก่ เมืองกาฬสินธุ์ ร้อยเอ็ด สุวรรณภูมิ 

ชนบท และขอนแก่น แล้วให้กวาดต้อนราษฎรไปรวมกันที่เวียงจันทน์ให้เจ้าราชบุตร  (โย่)  

กวาดต้อนราษฎรจากหัวเมืองเขมราษฎร์ เมืองอุบล ศรีสะเกษ เดชอุดม และยโสธรขึ้นไป

เวียงจันทน์ให้เจ้าราชวงศ์คุมทัพ 3,000 คน ไปยังเมืองนครราชสีมาก่อน เจ้าอนุวงศ์ยกกองทัพ

ตามลงมาที่เมืองนครราชสีมา ในครั้งนั้นเจ้าเมืองนครราชสีมาไม่อยู่ เจ้าอนุวงศ์จึงกวาดต้อน

ราษฎรไปอย่างง่ายดาย พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว จึงสั่งให้จัดเตรียมกองทัพไป

ปราบกบฏในปี พ.ศ. 2369 เจ้าอนุวงศท์ราบข่าวจึงพาครอบครัวหนีไปเวียงจันทน์ และหนีต่อไป

อยู่ที่เมืองพวน ต่อมาในปี พ.ศ. 2371 เจ้าพระยาราชสุภาวดียกทัพไปเมืองเวียงจันทน์ และ

แต่งตั้งให้พระอินทรเดช และพระสุพันเชียงสาคุมไพร่พลไปจับตัวเจ้าอนุวงศ์และครอบครัว 

ส่งลงมายังกรุงเทพฯ 

ในปี พ.ศ. 2428 สมัยรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมหาราช  

เมื่อฮ่อรุกรานเมืองพวน (ซึ่งขณะนั้นเมืองพวนเป็นอาณาจักรของไทย) และฮ่อได้ใช้พื้นที่  

ทุ่งไหหินเป็นที่ตั้งกองก าลัง พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว จึงทรงโปรดเกล้าฯ 

ให้กรมหลวงประจักษ์ศิลปาคม คุมกองทัพไปสมทบกับกองทัพไทยและได้เอาปืนใหญ่ยิงเข้าไป
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ในค่ายพวกฮ่อแตกหนีไปในปี พ.ศ. 2429 สามารถปราบฮ่อได้ราบคาบ จึงยกกองทัพกลับ

หนองคาย พรอ้มกวาดต้อนชาวลาวกลุ่มต่าง ๆ ได้แก่ ลาวเวียง ผู้ไทและโซ่ง เข้ามาในเมืองไทย

ด้วย ซึ่งการอพยพครั้งนี้ท าให้กลุ่มพวนบางกลุ่ม ได้ถูกกวาดต้อนเข้ามาด้วย ดังที่ปรากฏ

หลักฐาน วา่เนื่องจากการยกกองทัพเพื่อไปปราบจีนฮ่อซึ่งมาจากทิศเหนือ กองทัพชาวสยามได้

บุกรุกอาณาเขตของแคว้นพวน อันเป็นราชอาณาจักรของชาวลาว เป็นเพื่อนบ้านของ 

หลวงพระบาง และตังเกี๋ยเป็นเมืองราชบรรณาการของญวนและกองทัพไทยพร้อมกัน  

กองทัพสยามได้กวาดต้อนพลเมืองจากพวนเป็นจ านวนมากพอดู (ค ามั่น วงกตรัตนะ, 2495; 

นิธิ เอียวศรีวงศ์, 2509; จรีะนันท์ พิตรปรีชา, 2529; บังอร ปิยะพันธ์, 2529; โพธิ์ แซมล าเจียก, 

2537; วีระพงศ์ มีสถาน, 2539; ชนะ เข็มมุกต์, มปป; Lebar, 1964; สายหยุด  เกิดผล, 2537; 

ปรารถนา แซ่อึ๊ง, 2543) 

จากข้อมูลข้างต้น การอพยพโยกย้ายของชาวไทยพวนนั้น มีหลายสาเหตุ ทั้งจาก

สงครามระหว่าง ลาว ญวน และไทย และชาวพวนบางส่วนนั้นเต็มใจอพยพเข้ามาไทยเองด้วย

เห็นว่าไทยเป็นเมืองที่มีความอุดมสมบูรณ์ โดยเริ่มอพยพตั้งแต่สมัยกรุงธนบุรี ถึงสมัย

รัตนโกสินทร์ในสมัยรัชกาลที่ 5 ดังแสดงในแผนภาพการอพยพย้ายถิ่นของชาวไทยพวน ภาพ 6 

ดังนี้  
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ภาพ 6 แผนที่แสดงการอพยพย้ายถิ่นของชาวไทยพวน 

 

ที่มา: เจ้าค าหลวง หน่อค า, 2555, หน้า 37. 

 

ไทยพวนในประเทศไทย 

ชาวไทยพวนในประเทศไทย (Thai-Phuan) ตั้งภูมิล าเนาอยู่ในจังหวัดต่าง ๆ ทั้ง

ภาคเหนือ ภาคกลาง และภาคอีสาน จากการศึกษาของ วิเชียร วงศ์วิเศษ (2525), วีระพงค์ มีสถาน 

(2539) และ Brown (1965) กล่าวไว้ตรงกันว่า มีชาวไทยพวนอยู่ในหลายจังหวัดของประเทศไทย 

ได้แก่ จังหวัดแพร่ จังหวัดอุตรดิตถ์ จังหวัดสุโขทัย จังหวัดพิจิตร จังหวัดสิงห์บุรี จังหวัดลพบุรี 

จังหวัดสระบุรี จังหวัดนครนายก จังหวัดฉะเชิงเทรา จังหวัดปราจีนบุรี จังหวัดสุพรรณบุรี 

จังหวัดกาญจนบุรี จังหวัดราชบุรี จังหวัดเพชรบุรี จังหวัดอุดรธานี จังหวัดหนองคาย และ

จังหวัดเลย 

นอกจากนี้ส านักงานมูลนิธิไทยพวน (ม,ป.ป, หน้า 42) ได้กล่าวสรุปไว้ว่า มีชาวไทย

พวนอาศัยอยู่ใน 23 จังหวัดของประเทศไทย ได้แก่ 1) จังหวัดสิงห์บุรี 2) จังหวัดเพชรบุรี           

3) จังหวัดลพบุรี 4) จังหวัดสุพรรณบุรี 5) จังหวัดนครนายก 6) จังหวัดปราจีนบุรี 7) จังหวัด
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ฉะเชิงเทรา 8) จังหวัดอุตรดิตถ์ 9) จังหวัดสุโขทัย 10) จังหวัดแพร่ 11) จังหวัดเชียงราย            

12) จังหวัดพิจิตร 13) จังหวัดน่าน 14) จังหวัดอุดรธานี 15) จังหวัดหนองคาย 16) จังหวัด

อุบลราชธานี 17) จังหวัดสระบุรี 18) จังหวัดเพชรบูรณ์ 19) จังหวัดเลย 20) จังหวัดชลบุรี          

21) จังหวัดนครสวรรค์ 22) จังหวัดราชบุรี และ 23) จังหวัดอุทัยธานี 

ถ้าจะกล่าวถึงภาษาพวนที่มีอยู่ในประเทศไทยนั้น มีการศึกษาของ เกดนีย์ เจอรี่ และ    

ธีระพันธ์ ล.ทองค า (2520) พบว่า มีผู้ใชภ้าษาพวนในจังหวัดและอ าเภอต่าง ๆ ดังนี้ จังหวัดแพร่ 

อ าเภอเมืองแพร่ จังหวัดพิจิตร อ าเภอเมืองพิจิตร อ าเภอสามง่าม และอ าเภอตะพานหิน  

จังหวัดสุโขทัย อ าเภอศรีสัชนาลัย จังหวัดเพชรบูรณ์ อ าเภอเมืองเพชรบูรณ์ จังหวัดก าแพงเพชร 

อ าเภอขาณุวรลักขบุรี จังหวัดอุทัยธานี อ าเภอบ้านไร่ จังหวัดสิงห์บุรี อ าเภอพรหมบุรี  

จังหวัดสุพรรณบุรี อ าเภอเมืองสุพรรณบุรี และอ าเภอบางปลาม้า จังหวัดลพบุรี อ าเภอเมือง

ลพบุรี และอ าเภอบ้านหมี่ จังหวัดสระบุรี อ าเภอบ้านหม้อ อ าเภอวิหารแดง และกิ่งอ าเภอหนอง

โคนในอ าเภอบ้านหม้อ จังหวัดปราจีนบุรี อ าเภอบ้านสร้าง อ าเภอศรีมหาโพธิ์ และกิ่งอ าเภอ

โคกปีบ ในอ าเภอศรีมหาโพธิ์ จังหวัดนครนายก อ าเภอปากพลี จังหวัดหนองคาย อ าเภอท่าบ่อ 

และอ าเภอศรีเชียงใหม่ จังหวัดเลย อ าเภอเมืองเลย จังหวัดอุดรธานี อ าเภอหนองหาน  

อ าเภอบ้านผือ และยังปรากฏผูพู้ดภาษาพวนในจังหวัดอื่น ๆ อีกดังภาพที่ 7 ต่อไปนี ้
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ภาพ 7 แผนที่แสดงจังหวัดและอ าเภอที่พูดภาษาไทยพวน 

 

ที่มา: ปรับจาก ฤดีมล, 2539, หน้า ฐ.  
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หากจะกล่าวถึ งจั งหวัดภาคอีสานที่ มีการพูดภาษาไทยพวนเป็นภาษาแม่                  

จากการศกึษาของ ณชากุญ สิงหเ์สนา (2556) พบว่า ชาวไทยพวนในภาคอีสานซึ่งพูดภาษาไทย

พวนเป็นภาษาแม ่ม ี3 จังหวัดได้แก่ 1) จังหวัดเลย ที่หมู่บ้านกลาง และบ้านบุฮม อ าเภอเชียงคาน 

2) จังหวัดอุดรธานี ที่บ้านถ่อน อ าเภอบ้านผือ และ 3) จังหวัดหนองคาย ที่บ้านโพธิ์ตาก          

ต าบลโพธิ์ตากดังภาพ 8 ต่อไปนี ้

 

 
 

ภาพ 8 แผนที่แสดงอ าเภอและจังหวัด ที่ชาวไทยพวนภาคอีสานอาศัยอยู่ 

 

ที่มา: ปรับจาก แผนที่ประเทศไทย, วีกิพีเดียสารานุกรมเสรี [ออนไลน์], เข้าถึงข้อมูลเมื่อ            

28 มีนาคม 2558 เข้าถึงได้จาก http://th.wikipedia.org/wiki/. 

 

1. ชาวไทยพวนจังหวัดเลย  

 จังหวัดเลยจากหลักฐาน และประวัติความเป็นมาว่าก่อตั้งโดย ชนเผ่าไทยที่สืบเชื้อ

สายมาจากบรรพบุรุษที่สถาปนาอาณาจักรโยนก โดยพ่อขุนบางกลางหาว และพ่อขุนผาเมือง  

ได้อพยพผู้คน จากอาณาจักรโยนกที่ล่มสลายแล้ว ผ่านดินแดนล้านช้าง ข้ามล าน้ าเหือง              

ขึ้นไปทางฝั่งขวาของล าน้ าหมันจนถึงบริเวณที่ราบ  พ่อขุนผาเมืองได้ตั้งบ้านด่านขวา                   
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ส่วนพ่อขุนบางกลางหาวได้แบ่งไพร่พลข้ามล าน้ าหมันไปทางฝั่งซ้าย สร้างบ้านด่านซ้าย จากนั้น 

ได้อพยพขึ้นไปตามล าน้ า  และได้สร้างบ้านหนองคูขึ้น พร้อมกับน าชื่อหมู่บ้านด่านซ้าย 

มาขนานนามหมู่บ้านหนองคูใหม่เป็นเมืองด่านซ้าย และอพยพไปอยู่ที่บางยางในที่สุด ต่อมา          

มีชาวโยนกกลุ่มหนึ่งได้อพยพมาตั้งบ้านเรือนระหว่างชายแดนตอนใต้ของอาณาเขตล้านช้าง 

อยู่ระยะหนึ่งก่อนที่จะอพยพหนีภัยสงครามขา้มล าน้ าเหืองมาตั้งเมืองเซไลขึน้ จากหลักฐานสมุด

ข่อยที่มีการค้นพบเมืองเซไลอยู่ด้วยความสงบร่มเย็นมาจนกระทั่งถึงสมัยเจ้าเมืองคนที่ 5             

เกิดทุพภิกขภัยขึ้นจึงได้พาผู้คนอพยพไปตามล้าแม่น้ าเซไล และได้ตั้งบ้านเรือนขึ้นขนานนามว่า 

“ห้วยหมาน” ปี พ.ศ. 2396 พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 4 ทรงพิจารณา

เห็นว่า หมู่บ้านแฮ่ ซึ่งตั้งอยู่ริมห้วยน้ าหมาน และอยู่ใกล้กับแม่น้ าเลย มีประชากรเพิ่มมากขึ้น 

สมควรจะได้ตั้งเป็นเมืองเพื่อประโยชน์ในการปกครองอย่างใกล้ชิด จึงได้ทรงพระกรุณา 

โปรดเกล้าฯ ให้จัดตั้งเป็นเมือง เรียกชื่อตามนามของแม่น้ าเลยว่า “เมืองเลย” ต่อมาในปี  

พ.ศ. 2440 ได้มีการประกาศใช้พระราชบัญญัติลักษณะการปกครองพื้นที่  ร.ศ. 116  

แบ่งการปกครองเมืองเลยออกเป็น 4 อ าเภอ อ าเภอที่ตั้งเมืองคือ อ าเภอกุดป่อง ในปี  

พ.ศ. 2442-2449 ได้เปลี่ยนที่ตั้งเมืองเลยเป็นบริเวณล าน้ าเหือง และในปี พ.ศ. 2450 ได้มี

ประกาศกระทรวงมหาดไทย ลงวันที่ 4 มกราคม พ.ศ.  2450 ยกเลิกบริเวณล าน้ าเหือง 

ให้คงเหลือไว้เฉพาะเมืองเลย โดยให้เปลี่ยนชื่ออ าเภอกุดป่อง เป็น อ าเภอเมืองเลย จนถึง

ปัจจุบัน (ธวัช ปุณโณธก, 2532)  

จากข้อมูลข้างต้น แสดงให้เห็นที่มาเกี่ยวกับส าเนียงพูดของคนจังหวัดเลยที่มีส าเนียง

คล้ายชาวหลวงพระบางซึ่งต่างจากชาวอีสานจังหวัดอื่น อย่างไรก็ตามในจังหวัดเลยมีภาษาถิ่น

ย่อย ๆ อีกหลายกลุ่มที่แสดงความเป็นอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ อาทิ ภาษาไทด า ภาษาไทใต้ 

และภาษาพวน ซึ่งกลุ่มพวนนี้อาศัยอยู่ในบริเวณ อ าเภอเชียงคาน เป็นส่วนใหญ่ โดยเฉพาะ 

ในหมู่บ้านกลาง และบ้านบุฮม 

ประวัติบ้านบุฮม เมื่อประมาณ 400 ปีมาแล้ว ได้มีพี่น้องสามคน เป็นชาวลาวพวน  

พี่คนโตชื่อท้าวบัวโฮม คนกลางชื่อท้าวบัวฮอง น้องคนเล็กชื่อท้าวบัวเฮียว ได้ล่องแพไม้ไผ่ 

ขนาดใหญ่ล่องลงมาตามแม่น้ าโขงจากเทือกเขาธิเบตเป็นเวลาหลายวันหลายคืนมาจนถึง 

เมืองหลวงพระบาง ประเทศลาว และล่องต่อลงมาถึงปากห้วยน้ าสวย และได้พักอยู่ที่ 

ปากน้ าสวยอยู่หลายวัน พี่นอ้งทั้งสามคนได้ปรึกษาหารอืกันว่า ให้ท้าวบัวโฮมอยู่ตั้งบ้านเรือนชื่อ

บ้านบัวโฮม และให้ท้าวบัวฮองไปตั้งบ้านเรือนชื่อบ้านบัวฮอง ให้ท้าวบัวเฮียวไปตั้งบ้านเรือนชื่อ

บ้านบัวเฮียว และต่อมาได้มีข่าวว่าพวกฮ่อจะมาตีเอาหมู่บ้านต่าง ๆ ไปเป็นเมืองขึ้นของ 
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ประเทศลาว จึงได้อพยพมารวมกันอยู่ที่บ้านบัวโฮม และชาวบ้านได้เรียกชื่อบ้านเพี้ยนจาก   

“บัวโฮม” เป็น “บุฮม” มาจนถึงปัจจุบัน (ตัน ก าเนิด, 2539) 

สรุปได้ว่าชาวไทยพวนจังหวัดเลย ที่อาศัยอยู่ที่บ้านกลางและบ้านบุฮมนั้น อพยพมา

เองจากเมืองหลวงพระบาง สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และได้ตั้งถิ่นฐานที่ปากน้ า

สวย ซึ่งปัจจุบันมีชื่อว่าหนองน้ าสวย ที่ชาวบ้านมีความเชื่อว่าถ้าใครได้ลงอาบน้ าที่บ่อน้ าแห่งนี้

จะท าให้ผิวพรรณงาม ดังแสดงในภาพตอ่ไปนี ้

 

 
 

ภาพ 9 แผนที่แสดงถิ่นที่อยู่ของชาวไทยพวน บ้านบุฮม อ าเภอเชียงคาน จังหวัดเลย 

 

ที่มา: ปรับจาก แผนที่ประเทศไทย, วีกิพีเดียสารานุกรมเสรี [ออนไลน์], เข้าถึงข้อมูลเมื่อ            

28 มีนาคม 2558 เข้าถึงได้จาก http://th.wikipedia.org/wiki/. 

 1.1 ที่ตัง้ของจังหวัด 

  ตั้งอยู่ในภาคตะวันออกเฉียงเหนอืตอนบนห่างจากกรุงเทพมหานคร ประมาณ 

520 กิโลเมตร 

 ทิศเหนอื ติดตอ่กับประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
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 ทิศตะวันตก ติดตอ่กับ เทือกเขาเพชรบูรณ์ อ าเภอหล่มเก่า จังหวัดเพชรบูรณ์ 

อ าเภอนครไทย อ าเภอชาติตระการ จังหวัดพิษณุโลก 

 ทิศตะวันออก ติดต่อกับ อ าเภอสังคม จังหวัดหนองคาย อ าเภอน้ าโสม          

อ าเภอสุวรรณคูหา จังหวัดอุดรธานี และอ าเภอนาวัง จังหวัดหนองบัวล้าภู 

 ทิศใต้ ติดต่อกับอ าเภอน้ าหนาว จังหวัดเพชรบูรณ์ อ าเภอภูผาม่าน จังหวัด

ขอนแก่น และอ าเภอศรบีุญเรอืง จังหวัดหนองบัวล าภู 

 1.2 พื้นที่ของจังหวัด 

 มีเนื้อที่ทั้งสิ้น 11,424,612 ตารางกิโลเมตร หรือ 7,140,382 ไร่ หรือประมาณ 

ร้อยละ 6.77 ของพื้นที่ภาคตะวันออกเฉียงเหนอื 

 1.3 เขตการปกครอง 

 แบ่งการปกครองออกเป็น 14 อ าเภอ 89 ต าบล (ไม่รวมต าบลกุดป่องซึ่งอยู่ใน 

เขตเทศบาล 916 หมู่บ้าน 1 เทศบาลเมือง 23 เทศบาลต าบล 76 องค์การบริหารส่วนต าบล  

1 องค์การบริหารส่วนจังหวัด จังหวัดเลย แบ่งการปกครองเป็น 14 อ าเภอ ได้แก่ 1) อ าเภอเมือง 

2) อ าเภอวังสะพุง 3) อ าเภอท่าลี่ 4) อ าเภอเชียงคาน 5) อ าเภอด่านซ้าย 6) อ าเภอภูกระดึง 

7) อ าเภอปากชม 8) อ าเภอภูเรือ 9) อ าเภอนาแห้ว 10) อ าเภอนาด้วง 11) อ าเภอภูหลวง  

12) อ าเภอผาขาว 13) อ าเภอเอราวัณ และ 14) อ าเภอหนองหนิ   

 1.4 ลักษณะภูมปิระเทศ 

 จังหวัดเลย ตั้งอยู่บนพื้นที่ราบสูงโคราช ที่เรียกว่า “แอ่งสกลนคร” ภูมิประเทศ

ส่วนใหญ่ เป็นเทือกเขาในแนวทิศเหนือ ใต้ โดยมีที่ราบลุ่มระหว่างหุบเขา ขนาดไม่ใหญ่มากนัก 

สลับอยู่แนวเทือกเขาเหล่านั้น หินที่พบในบริเวณนี้ส่วนใหญ่เป็นหินมีอายุมาก  (ส านักงาน     

จังหวัดเลย, ม.ป.ป.) 

 จังหวัดเลยมีอาณาเขตติดต่อกับสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

ทางด้านทิศเหนือ และมีอาณาเขตติดต่อกับจังหวัดหนองคาย  และอุดรธานี ทางด้านทิศ

ตะวันออก 

2. ชาวไทยพวนจังหวัดอุดรธานี 

จากการศกึษาหลักฐานทางประวัติศาสตร์และโบราณคดีพบว่า บริเวณพื้นที่ที่เป็น

จังหวัดอุดรธานีในปัจจุบัน เคยเป็นถิ่นที่อยู่ของมนุษย์มาตั้งแต่สมัยก่อนประวัติศาสตร์ประมาณ 

5,000-7,000 ปี จากหลักฐานการค้นพบที่บ้านเชียงอ าเภอหนองหาน และภาพเขียนสีบนผนัง

ถ้ าที่อ าเภอ บ้านผือ เป็นสิ่งที่แสดงให้เห็นเป็นอย่างดีจนเป็นที่ยอมรับนับถือในวงการศึกษา

ประวัติศาสตร์ และโบราณคดีระหว่างประเทศว่าชุมชนที่เป็นถิ่นที่อยู่ของมนุษย์ก่อนประวัติ 
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ศาสตร์ที่จังหวัดอุดรธานี มีอารยธรรมความเจริญในระดับสูง และอาจถ่ายทอดความเจริญนี้

ไปสู่ประเทศจีนก็อาจเป็นได้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเครื่องปั้นดินเผาสีลายเส้นที่บ้านเชียงนั้น

สันนิษฐานว่า อาจเป็นเครื่องปั้นดินเผาสีลายที่เก่าที่สุดของโลก หลังจากยุคความเจริญ 

ที่บ้านเชียงแล้ว พื้นที่ที่ เป็นจังหวัดอุดรธานี ก็ยังคงเป็นที่อยู่อาศัยของมนุษย์สืบต่อมาอีก

จนกระทั่งสมัยประวัติศาสตร์ของ ประเทศไทย นับตั้งแต่สมัยทวาราวดี (พ.ศ.  1200-1600) 

สมัยลพบุรี (พ.ศ. 1200-1800) และสมัยสุโขทัย (พ.ศ. 1800-2000) จากหลักฐานที่พบคือใบเสมา

สมัยทวาราวดีลพบุรี และภาพเขียนปูนบนผนังโบสถ์ที่ปรักหักพังบริเวณเทือกเขาภูพานใกล้วัด

พระพุทธบาทบัวบก อ าเภอบ้านผือ แต่ทั้งนี้ยังไม่ปรากฏหลักฐานชื่อ จังหวัดอุดรธานีปรากฏใน

ประวัติศาสตร์แต่อย่างใด ต่อมาในสมัยกรุงศรีอยุธยาเป็นราชธานีพื้นที่  ที่จังหวัดอุดรธานี

ปรากฏใน ประวัติศาสตร์ เมื่อราวปีจอ พ.ศ. 2117 พระเจ้ากรุงหงสาวดีได้ทรงเกณฑ์ทัพไทย         

ให้ไปช่วยตีกรุงศรีสัตนาคนหุต (เวียงจันทน์) โดยให้สมเด็จพระมหาธรรมราชากับสมเด็จพระ

นเรศวรมหาราชยกทัพไปช่วยรบ แต่เมื่อกองทัพไทยมาถึงเมืองหนองบัวล าภูซึ่งเป็นเมืองหน้า

ด่านของเมืองเวียงจันทน์สมเด็จพระนเรศวรมหาราชประชวรด้วยไข้ทรพิษจึงยกทัพกลับไม่ต้อง

รบพุ่งกับเวียงจันทน์ และเมืองหนองบัวล าภูนี้เองสันนิษฐานว่าเคยเป็นเมืองที่มีความเจริญ          

มาตั้งแตส่มัยขอมเรืองอ านาจ 

ทั้งนี้ ในสมัยกรุงรัตนโกสินทร์เป็นราชธานี จังหวัดอุดรธานีได้เกี่ยวข้องกับการศึก

สงครามกล่าวคือ ในระหว่าง พ.ศ.  2369-2371 ได้เกิดกบฏเจ้าอนุวงศ์ยกทัพเข้ามายึดเมือง

นครราชสีมา ซึ่งมีผู้น าคือคุณหญิงโม (ท้าวสุรนารี) กองทัพเจ้าอนุวงศ์ได้ถอยทัพมาตั้งรับ 

ที่เมืองหนองบัวล าภู และได้ต่อสู้กับกองทัพไทย และชาวเมืองหนองบัวล าภูจนทัพเจ้าอนุวงศ์

แตกพ่ายไป กระทั่งในปลายสมัยสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 4 ประมาณ พ.ศ. 

2411 ได้เกิดความวุ่นวายขึ้นในมณฑลลาวพวน เนื่องมาจากพวกฮ่อซึ่งกองทัพไทยได้ยกขึ้นไป

ปราบปรามจนสงบได้ช่ัวคราวในปี พ.ศ. 2428 สมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

พวกฮ่อได้รวมตัวก่อการร้าย ในมณฑลลาวพวนฝั่งซ้ายแม่น้ าโขงและมีท่าทีจะรุนแรง 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวโปรดให้ พระเจ้าบรมวงศ์เธอกรมหมื่นประจักษ์

ศิลปาคม เป็นแม่ทัพใหญ่ฝ่ายใต้ และเจ้าหมื่นไวยวรนาถเป็นแม่ทัพใหญ่ฝ่ายเหนือไปท าการ

ปราบปรามพวกฮ่อ ในเวลานั้นเมืองอุดรธานียังไม่ปรากฏชื่อเพียงแต่ปรากฏชื่อบ้านหมากแข้ง

หรอื บ้านเดื่อหมากแข้ง สังกัดเมอืงหนองคายขึ้นการปกครองกับมณฑลลาวพวน และกรมหมื่น

ประจักษ์ศิลปาคมแม่ทัพใหญ่ฝ่ายใต้เดินทัพผา่นบ้านหมากแข้ง ไปท าการปราบปรามพวกฮ่อจน

สงบ ภายหลังการปราบปรามฮ่อสงบแล้วไทยมีกรณีพิพาทกับฝรั่งเศส เนื่องจากฝรั่งเศส

ต้องการลาว เขมร ญวน เป็นอาณานิคม เรียกว่า “กรณีพิพาท ร.ศ.  112 (พ.ศ. 2436)”               
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ด้วยพระปรีชาญาณของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ที่ทรงยอมเสียสละส่วนน้อย

เพื่อรักษาประเทศไว้ จึงทรงสละดินแดนฝั่งซ้ายแม่น้ าโขงให้แก่ฝรั่งเศส และตามสนธิสัญญาที่

ท าขึ้นระหว่าง 2 ประเทศ มีเงื่อนไขห้ามประเทศสยามตั้งกองทหารและป้อมปราการอยู่ในรัศมี 

25 กิโลเมตร ของฝ่ังแม่น้ าโขง  

ดังนั้น หน่วยทหารไทยที่ตั้งประอยู่ที่เมืองหนองคาย อันเป็นเมืองศูนย์กลางของ 

หัวเมือง หรือมณฑลลาวพวน ซึ่งมีกรมหมื่นประจักษ์ศิลปาคมเป็นข้าหลวงใหญ่ส าเร็จราชการ 

จ าต้องอพยพเคลื่อนย้ายลึกเข้ามาจนถึงหมู่บ้านแห่งหนึ่งชื่อบ้านเดื่อหมากแข้ง (ซึ่งเป็นที่ตั้ง

จังหวัดอุดรธานีปัจจุบัน) ห่างจากฝั่งแม่น้ าโขงกว่า 50 กิโลเมตร เมื่อทรงพิจารณาเห็นว่า

หมู่บ้านแห่งนีม้ีชัยภูมิเหมาะสม เพราะมีแหล่งน้ าดี เช่น หนองนาเกลือ (หนองประจักษ์ ปัจจุบัน) 

และหนองน้ าพกหลายแห่ง ราวทั้งหว้ยหมากแขง้ ซึ่งเป็นล าห้วยน้ าใสไหลเย็น กรมหมื่นประจักษ์

ศิลปาคม ทรงบัญชาให้ตั้งศูนย์มณฑลลาวพวน และตั้งกองทหารขึ้น ณ หมู่บ้านเดื่อหมากแข้ง 

จงึพอเห็นได้ว่าเมืองอุดรธานีได้อุบัติขึ้นโดยบังเอิญ เพราะเหตุผลทางการเมืองระหว่างประเทศ

ยิ่งกว่าเหตุทางการค้า การคมนาคมหรือเหตุผลอื่น ดังเช่นหัวเมืองส าคัญต่าง  ๆ ในอดีต      

อย่างไรก็ตาม ค าว่า “อุดร” มาปรากฏชื่อเมือง พ.ศ. 2450 (พิธีตั้งเมืองอุดรธานี 1 เมษายน           

ร.ศ. 127 (พ.ศ. 2450) โดยพระยาศรีสุริยราชวรานุวัตร “โพธิ์ เนติโพธิ์”) พระบาทสมเด็จ 

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ได้มีกระแสพระบรมราชโองการให้จัดตั้งเมืองอุดรธานีขึ้น 

ที่บ้านหมากแข้ง อยู่ในการปกครองของมณฑลอุดร หลังการเปลี่ยนแปลงการปกครอง 

จากระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชมาเป็นระบอบประชาธิปไตย เมื่อวันที่ 21 มิถุนายน พ.ศ. 2475 

แล้วได้มกีารปรับปรุงระเบียบการบริหารราชการแผ่นดนิ ยกเลิกการปกครองในระบบมณฑลใน

ส่วนภูมิภาคยังคงเหลือเฉพาะจังหวัด และอ าเภอเท่านั้นมณฑลอุดรจึงถูกยุบเลิกไปเหลือเพียง

จังหวัด “อุดรธาน”ี เท่านั้น ส านักงานมูลนธิิไทยพวน (ม,ป.ป, หนา้ 42) 

ชาวไทยพวน อ าเภอบ้านผือ ซึ่งส าเนียงภาษาท้องถิ่นชาวบ้านเรียกกันว่า บ้านปรือ 

ด้วยมีเรื่องเล่าสืบต่อมาว่าเดิมทีบริเวณแห่งนี้มีหนองน้ าอยู่แห่งหนึ่งชื่อ หนองปรือ เป็นหนองน้ า

ขนาดใหญ่ ปัจจุบันก็คงมีอยู่ แต่ขนาดเล็กลงไป ประชาชนในบริเวณนี้ และใกล้เคียงได้อาศัยน้ า

จากหนองนี้ เป็นประจ า เห็นจะเป็นประโยชน์ด้วย หนองน้ านี้มีประโยชน์ต่อชาวบ้าน  

การตั้งหมู่บ้านจึงได้ตั้งตามชื่อหนองว่า หนองปรือ นานวันเสียงพูดก็เพี้ยนเป็น บ้านผือ  

จนปัจจุบัน ตามหลักฐานปรากฏว่า ที่ว่าการอ าเภอบ้านผือ สร้างขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2447 บริเวณ

บ้านถ่อน หมู ่3 ต าบลบ้านผือ โดยมีพระบริบาลภูมิเขตต ์เป็นนายอ าเภอคนแรก 

ชาวไทยพวนที่อพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในเขตอ าเภอบ้านผือ จังหวัดอุดรธานี จะเป็น

ชาวพวนที่อพยพมาตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ 1 พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก และสมัย
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รัชกาลที่ 3 พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว จะตั้งถิ่นฐานอยู่บริเวณบ้านกลางใหญ่   

ส่วนที่ตัวอ าเภอบ้านผือ ต าบลเมืองพาน บ้านดงหมู บ้านนาสีดา บ้านหายโศก จะเป็นชาวพวน 

ที่อพยพจากทุ่งเชยีงค า แตกศึกฮ่อมาและมีชาวพวนบางพวกที่ถูกกวาดไปอยู่ภาคกลาง เมื่อต้น

รัตนโกสินทร์ ได้รับความเดือดร้อนจากการกดขี่ ดูถูก เหยียดหยามจากคนไทยที่อยู่ล้อมรอบ

ละแวกใกล้เคียงเมื่อพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงประกาศเลิกทาสให้อิสระแก่

ครัวลาวให้โยกย้ายถิ่นฐานได้ แต่ไม่ให้ข้ามแม่น้ าโขงไป ชาวพวนจากบ้านหมี่ จังหวัดลพบุรี  

จากอ าเภอเสาไห้ จังหวัดสระบุรี จากจังหวัดปราจีนบุรี ได้อพยพครัวพวนกลับไปอีสาน  

เพราะใกล้ถิ่นฐานเดิมของตน และการอยู่ในอีสานกับชุมชนลาวด้วยกันไม่มีปัญหาเรื่องภาษา

วัฒนธรรม ความเช่ือในวิถีชีวติชาวไทยพวน 

ชาวไทยพวนบ้านถ่อน อ าเภอผือ อพยพโยกย้ายมาจาก บ้านหมี่(สนามแจง)  

จังหวัดลพบุรี โดยมีผู้น าอพยพคือ ขุนพนม ต้นสกุล พนมรัตน์ ขุนสุวรรณ ต้นตระกูล  

สุวรรณแสง และขุนทองสุข ต้นสกุล บ ารุงสุข ซึ่งบุคคลเหล่านี้ล้วนเป็นผู้มีฐานะ และมีบริวาร

ตามมาตั้งถิ่นฐานครัง้แรกที่รมิหนองน้ าชื่อ หนองผือ ซึ่งปัจจุบันเรียกหนองเป็ด หรือหนองขี้เป็ด 

และเรียกบ้านเรือนที่ตัง้ว่าบ้านหนองผอื ตอ่มาเพี้ยนเป็นบ้านผือ (จรัสศรี เริ่มรักษ์, มปป) 

จากข้อมูลข้างตน้แสดงใหเ้ห็นว่า ชาวไทยพวนบ้านถ่อน อ าเภอบ้านผือ ได้อพยพเข้า

มาตั้งถิ่นฐานที่บ้านถ่อน ตั้งแต่สมัยรัชกาลที่  1 และได้อพยพมาในช่วงสงครามปราบฮ่อ  

เข้ารุกราน อีกทั้งยังได้อพยพจาก บ้านหมี่ จังหวัดลพบุรี ในช่วงประกาศเลิกทาสสมัยรัชกาลที่ 

5 ดังแสดงในภาพตอ่ไปนี ้
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ภาพ 10 แผนที่แสดงถ่ินที่อยู่ของชาวไทยพวน บ้านถ่อน อ าเภอบ้านผือ จังหวัดอุดรธานี 

 

ที่มา: ปรับจาก แผนที่ประเทศไทย, วีกิพีเดียสารานุกรมเสรี [ออนไลน์], เข้าถึงข้อมูลเมื่อ         

28 มีนาคม 2558 เข้าถึงได้จาก http://th.wikipedia.org/wiki/. 

 

 2.1 ที่ตัง้ของจังหวัด 

  ทิศเหนอื  ติดตอ่กับ จังหวัดหนองคาย 

  ทิศใต้  ติดตอ่กับ จังหวัดขอนแก่น และจังหวัดกาฬสินธุ์ 

  ทิศตะวันออก  ติดตอ่กับ จังหวัดสกลนคร และจังหวัดกาฬสินธุ์ 

  ทิศตะวันตก  ติดตอ่กับ จังหวัดหนองบัวล าภู และจังหวัดเลย 

 2.2 พืน้ที่ของจังหวัด 

  จังหวัดอุดรธานี ตั้งอยู่ภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย ห่างจาก

กรุงเทพฯ ตามทางหลวงแผ่นดินหมายเลข 2 ระยะทาง 564 กิโลเมตร มีพื้นที่ประมาณ 

11,730,302 ตารางกิโลเมตร หรือประมาณ 7,331,438.75 ไร่ ร้อยละ 2.29 ของพื้นที่ประเทศ 

เป็นจังหวัดที่มพีืน้ที่มากเป็นอันดับ 4 ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ตั้งอยู่ที่เส้นรุ้งที่ 17 องศาเหนือ 

เส้นแวงที ่103 องศาตะวันออกพืน้ที่ทั้งประเทศ 513,119.5 ตารางกิโลเมตร (320,699,687.5 ไร่) 

พื้นที่ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 168,855.3 ตารางกิโลเมตร (105,534,562.55 ไร่)  ร้อยละ 

32.91 ของพื้นที่ประเทศ กรมการปกครอง กระทรวงมหาดไทย, (ม.ป.ป.) 
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 2.3 เขตการปกครอง 

  จังหวัดอุดรธานีการปกครองแบ่งออกเป็น 20 อ าเภอ 155 ต าบล 1,682 หมู่บ้าน 

ได้แก่ 1) อ าเภอเมืองอุดรธานี 2) อ าเภอกุดจับ 3) อ าเภอหนองวัวซอ 4) อ าเภอกุมภวาปี         

5) อ าเภอโนนสะอาด 6) อ าเภอหนองหาน 7) อ าเภอทุ่งฝน 8) อ าเภอไชยวาน 9) อ าเภอศรีธาตุ 

10) อ าเภอวังสามหมอ 11) อ าเภอบ้านดุง12) อ าเภอบ้านผือ 13) อ าเภอน้ าโสม 14) อ าเภอเพ็ญ

15) อ าเภอสร้างคอม 16) อ าเภอหนองแสง 17) อ าเภอนายูง 18) อ าเภอพิบูลย์รักษ์ 19) อ าเภอ     

กู่แก้ว และ 20) อ าเภอประจักษ์ศิลปาคม 

 2.4 ลักษณะภูมปิระเทศ  

  ลักษณะภูมิประเทศโดยทั่วไปเป็นที่ราบสูง สูงกว่าระดับน้ าทะเล โดยเฉลี่ย

ประมาณ 187 เมตร พื้นที่เอียงลาดลงสู่แม่น้ าโขงทางจังหวัดหนองคายประกอบด้วยทุ่งนา  

ป่าไม้ และภูเขา พื้นที่ส่วนใหญ่เป็นดินปนทราย และดินลูกรัง ช้ันล่างเป็นดินดาน ไม่เก็บหรือ 

อุ้มน้ า ในฤดูแล้ง พื้นที่บางแห่งเป็นดินเค็ม ซึ่งประกอบการกสิกรรมไม่ค่อยได้ผลดี พื้นที่

บางส่วนเป็นลูกคลื่นลอนลาด มีพื้นที่ราบแทรกอยู่กระจัดกระจาย สภาพพื้นที่ทางตะวันตก 

มีภูเขาและป่าติดตอ่กันเป็นแนวยาว มีเทือกเขาส าคัญคือ เทือกเขาภูพานทอดเป็นแนวยาวตั้งแต่

เขตเหนือสุดของจังหวัด กรมการปกครอง กระทรวงมหาดไทย, (ม.ป.ป.) 

  จากข้อมูลข้างต้น พบว่าเขตพื้นที่จังหวัดอุดรธานี ทิศเหนือติดกับจังหวัด

หนองคาย ส่วนทิศตะวันตกติดกับจังหวัดเลย 

3. ชาวไทยพวนจังหวัดหนองคาย 

จังหวัดหนองคายเป็นจังหวัดชายแดนภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย 

ตั้งอยู่บริเวณฝั่งขวาของแม่น้ าโขง ตรงข้ามกับท่าเดื่อของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน

ลาว มีพื้นที่ประมาณ 7,739.28 ตารางกิโลเมตร กรมการปกครอง. กระทรวงมหาดไทย, 

(ม.ป.ป.)   

ประวัติเมืองหนองคาย ในปี พ.ศ. 2369 สมัยรัชกาลที่ 3 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์  

เจ้าอนุวงศ์แห่งเมืองเวียงจันทน์กบฏ ไม่ยอมขึ้นกับไทยอีก และได้ยกกองทัพมากวาดต้อนผู้คน

ในเขตแดนไทยกลับไป ในการปราบกบฏดังกล่าว ท้าวสุวอธรรมาได้ยกทัพจากเมืองยโสธร 

มาช่วยกองทัพที่ยกไปจากกรุงเทพฯ จนสามารถมีชัยเหนือเจ้าอนุวงศ์และจับกุมตัวลงมา

กรุงเทพฯ ได้ส าเร็จ รัชกาลที่ 3 จึงพระราชทาน บ าเหน็จให้ท้าวสุวอธรรมาเลือกท าเลที่จะ 

สร้างเมืองขึ้นรวม 4 แห่ง ซึ่งในที่สุดท้าวสุวอธรรมา ได้เลือกสร้างเมืองที่บ้านไผ่ เรียกชื่อว่า 

เมืองหนองคาย เมื่อ พ.ศ. 2370 
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ทั้งนี้ ในปี พ.ศ. 2434 เมืองหนองคายได้เป็นสถานที่ตั้งมณฑลลาวพวน จนกระทั่ง 

พ.ศ. 2436 จึงได้ย้ายไปตั้งที่ท าการมณฑลที่บ้านหมากแข้ง เนื่องจากได้เสียดินแดนฝั่งซ้าย

แม่น้ าโขงให้กับฝรั่งเศส ต่อมาในปี พ.ศ. 2443 ได้จัดตั้งมณฑลอุดรขึ้นที่บ้านหมากแข้ง  

เมืองหนองคาย จึงมีฐานะเป็นเมืองหนึ่งของมณฑลอุดร หลังจากยกเลิกการปกครอง 

แบบมณฑลเทศาภิบาลในปี พ.ศ. 2476 จังหวัดหนองคายซึ่งขึ้นกับ มณฑลอุดรได้แยกตัว

ออกมาเป็นจังหวัดหนองคายในปัจจุบัน 

ประวัติอ าเภอโพธิ์ตาก ในปี พ.ศ. 2540 กระทรวงมหาดไทย ได้มีประกาศแบ่งเขต

การปกครองจากอ าเภอศรีเชียงใหม่ จังหวัดหนองคาย ตั้งขึ้นเป็นกิ่งอ าเภอโพธิ์ตาก เมื่อวันที่   

1 กรกฎาคม 2540 มีเขตการปกครองรวม 3 ต าบล คือ ต าบลโพธิ์ตาก ต าบลโพนทอง  

ต าบลด่านศรีสุข ปัจจุบันที่ว่าการอ าเภอโพธิ์ตาก ตั้งอยู่หมู่ที่ 4 ต าบลโพธิ์ตาก ก่อสร้างแล้ว

เสร็จเมื่อเดือนสิงหาคม พ.ศ. 2543 และย้ายที่ท าการกิ่งอ าเภอโพธิ์ตากมายังที่ท าการหลังใหม่  

เมื่อวันที่ 10 ตุลาคม 2543 และต่อมาได้มีพระราชกฤษฎีกาลงวันที่ 24 สิงหาคม พ.ศ. 2550  

ยกฐานะขึน้เป็น อ าเภอโพธิ์ตาก โดยมีผลบังคับตั้งแต่วันที่ 8 กันยายน พ.ศ. 2550 

ชาวไทยพวนบ้านโพธิ์ตาก อ าเภอโพธิ์ตาก ชาวไทยพวนโดยก าเนิดเดินทางข้ามโขง

จากเมืองพวน สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว มายังฝั่งประเทศไทยเพื่อท าการค้าขาย   

ได้มาพบบ้านโพธิ์และเห็นว่าที่แห่งนี้มีความอุดมสมบูรณ์เหมาะแก่การท ามาหากิน จึงตั้งหลัก

ปักฐาน ณ ที่แห่งนี้ และบริเวณที่ตั้งบ้านนี้มีต้นโพธิ์ใหญ่ ล าต้นวัดเส้นผ่าศูนย์กลางได้ 5 วา  

แผ่กิ่งก้านสาขาโดยรอบประมาณ 8 วา ผู้ที่อพยพก่อตั้งหมู่บ้านจึงใช้ชื่อว่า “บ้านโพธิ์ตาก”  

ตั้งแต่นั้นมาก็มีผู้คนจากทั่วสารทิศมาสร้างบ้านแปลงเมืองที่บ้านโพธิ์ตาก และอยู่ร่วมกันด้วย

ความรม่เย็นเป็นสุขมาจนถึงปัจจุบัน ส านักงานมูลนธิิไทยพวน (ม.ป.ป, หนา้ 40) 

จากข้อมูลข้างต้น ชาวไทยพวนอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานที่จังหวัดหนองคาย         

โดยอพยพหนีภัยศึกสงคราม ถูกกวาดต้อน และอพยพเข้ามาเองโดยอาชีพค้าขาย เมื่อเห็นว่า 

เขตพื้นที่ บ้านโพธิ์ตากมีความอุดมสมบูรณ์จึงตั้งถิ่นฐานเพื่ออยู่อาศัยและท ามาหากินดังแสดง

ในภาพตอ่ไปนี ้
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ภาพ 11 แผนที่แสดงถ่ินที่อยู่ของชาวไทยพวน บ้านโพธิ์ตาก อ าเภอโพธิ์ตาก          

จังหวัดหนองคาย 

 

ที่มา: ปรับจาก แผนที่ประเทศไทย, วีกิพีเดียสารานุกรมเสรี [ออนไลน์], เข้าถึงข้อมูลเมื่อ             

28 มีนาคม 2558 เข้าถึงได้จาก http://th.wikipedia.org/wiki/. 

 

 3.1 ที่ตัง้ของจังหวัด 

  ทิศเหนอื ตดิต่อกับ ก าแพงนครเวียงจันทน์ เขตเมืองหลวงของประเทศลาว 

โดยมีแม่น้ าโขงเป็นแนวพรมแดน 

  ทิศตะวันออก ติดตอ่กับ อ าเภอปากคาด และอ าเภอโซ่พิสัย จังหวัดบึงกาฬ 

  ทิศใต้  ติดตอ่กับ อ าเภอบ้านมว่ง จังหวัดสกลนคร อ าเภอเพ็ญ  

อ าเภอสร้างคอม อ าเภอบ้านดุง อ าเภอนายูง และอ าเภอบ้านผือ จังหวัดอุดรธานี 

  ทิศตะวันตก ติดตอ่กับ อ าเภอปากชม จังหวัดเลย 

 3.2 พืน้ที่ของจังหวัด 
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  จังหวัดหนองคาย มีเนื้อที่ประมาณ 3,026.534 ตารางกิโลเมตร หรือ

ประมาณ 1,891,583 ไร่ ลักษณะเป็นรูปยาวเรียงทอดไปตามล าน้ าโขง ซึ่งเป็นเส้นกั้นเขตแดน

กับประเทศลาว มีความยาวทั้งสิ้น 195 กิโลเมตร ความกว้างของพื้นที่ที่ทอดขนานไปตาม  

ล าน้ าโขงโดยเฉลี่ย 20-25 กิโลเมตร ห่างจากกรุงเทพมหานครตามทางหลวงแผ่นดินสาย 2 

(มิตรภาพ) ประมาณ 615 กิโลเมตร  

 3.3 เขตการปกครอง 

  การปกครองแบ่งออกเป็น 9 อ าเภอ 62 ต าบล 705 หมู่บ้าน มีรายชื่ออ าเภอ

ดังนี้ 1) อ าเภอเมืองหนองคาย 2) อ าเภอท่าบ่อ 3) อ าเภอโพนพิสัย 4) อ าเภอศรีเชียงใหม่  

5) อ าเภอสังคม 6) อ าเภอสระใคร 7) อ าเภอเฝา้ไร่ 8) อ าเภอรัตนวาปี และ 9) อ าเภอโพธิ์ตาก 

 3.4 ลักษณะภูมปิระเทศ 

  สภาพภูมิประเทศของจังหวัดหนองคายมีลักษณะทอดยาวตามล าน้ าโขง 

จังหวัดหนองคายเป็นจังหวัดชายแดนทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือตอนบน มีอาณาเขตติดกับ

นครหลวงเวียงจันทน์ ซึ่งเป็นเมืองหลวงของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว โดยมี 

แม่น้ าโขงเป็นเส้นกั้นเขตแดน จังหวัดหนองคายเป็นจังหวัดชายแดนที่มีเอกลักษณ์พิเศษโดยมี

พื้นที่ทอดขนานยาวไปตามล าน้ าโขงมีความยาวทั้งสิ้น 195 กิโลเมตร ความกว้างของพื้นที่ 

ทอดขนานไปตามล าน้ าโขงโดยเฉลี่ยประมาณ 20–25 กิโลเมตร ช่วงที่กว้างที่สุดอยู่ที่ 

อ าเภอเฝ้าไร่ และช่วงที่แคบที่สุดอยู่ที่อ าเภอท่าบ่อ จังหวัดหนองคายมีอ าเภอที่อยู่ติดกับ 

ล าน้ าโขง 6 อ าเภอ คือ อ าเภอสังคม อ าเภอท่าบ่อ อ าเภอศรีเ ชียงใหม่ อ าเภอเมือง  

อ า เภอโพนพิสั ย  และอ า เภอรัตนวาปี  และมีอาณาเขตติดต่อกับประเทศลาว คือ  

แขวงเวียงจันทน์ นครหลวงเวียงจันทน์ และแขวงบอลิค าไซ ส านักงานมูลนิธิไทยพวน, (ม,ป.ป, 

หนา้ 41) 

  จากข้อมูลข้างต้น พบว่าเขตพื้นที่จังหวัดหนองคาย ทิศใต้ติดกับจังหวัด

อุดรธาน ีส่วนทิศตะวันตกติดกับจังหวัดเลย 

ประเพณีวัฒนธรรมชาวไทยพวน 

ชาวไทยพวนมีประเพณีวัฒนธรรมที่สืบทอดต่อกันมาเพื่อให้ชาวไทยพวนรุ่น ต่อไปได้

สืบทอดจากรุ่นสู่รุ่นแต่ครั้งบรรพบุรุษแขวงเชียงขวาง สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

ไม่ว่าชาวไทยพวนจะอพยพย้ายถิ่นไปอยู่ ณ ที่ใด ก็ยังคงสบืทอดวัฒนธรรม และประเพณีดั้งเดิม

ไว้ตลอดมา ซึ่งมีประเพณีที่สบืทอดกันมาจนถึงปัจจุบัน  

ชาวไทยพวนยังมี “ฮีต” หมายถึง แนวทางหรือวิธีปฏิบัติในสิบสองเดือนหรือประเพณี 

12 เดือน เพื่อปลูกฝังการสั่งสมบุญตามแนวพระพุทธศาสนาของชาวไทยพวน ดังนี้ 
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1. เดือนเจียง (เดือนอ้าย) ชาวไทยพวนเลี้ยงผีแถน และผีบรรพบุรุษ  หรือวีรบุรุษ 

ผูล้่วงลับ  

2. เดือนยี่ (บุญคูณลานและสู่ขวัญข้าว) ชาวไทยพวนนิมนต์พระสงฆ์สวดมนต์ เย็น 

เป็นสิรมิงคลแก่ขา้วเปลือก และตระเตรียมหาฟืนหาถ่านมาเก็บไว้ที่บ้าน  

3. เดือนสาม ก าฟ้า (บุญข้าวจี่ บุญข้าวหลาม) เป็นประเพณีส าคัญของชาวไทยพวน 

นับเป็นเอกลักษณ์โดนเด่นที่หาไม่พบในชนเผ่าอื่น ๆ ชาวไทยพวนยึดถือปฏิบัติมา ตั้งแต่ 

บรรพบุรุษจนตราบเท่าทุกวันนี้ ประเพณีก าฟ้า จะเริ่มขึ้นในเดือน 3 ขึ้น 3 ค่ าของทุกปี เริ่มจาก

การเผาหลามก่อน 1 วัน เตรียมไว้ไปท าบุญถวายพระในวัน ก าฟ้า ประเพณี ก าฟ้า มีอยู่ 3 วัน

คือ วันที่ 1 เดือน 3 ขึ้น 3 ค่ า เรียกว่า ก าฟ้า วันที่ 2 เดือน 3 ขึ้น 11 ค่ า เรียกว่า ก าฟ้าก่อนเพล 

และวันที ่3 เดือน 3 ขึน้ 15 ค่ า เรียกว่า ก าฟ้าก่อนจังหัน  

4. เดือนสี่บุญประเหวดเป็นประเพณีการเทศน์มหาชาติถือว่าเป็นบุญใหญ่บุญหนึ่งมี

ความส าคัญต่อความเชื่อและวิถีชีวิตของชาวไทยพวนซึ่งเชื่อว่าถ้าได้ฟังเทศน์มหาชาติครบ  

13 กัณฑ์ในวันเดียวจะได้บุญกุศลอันยิ่งใหญ่ก่อนงานบุญจะมีการเก็บดอกไม้มาตากไว้เพื่อ

ท าบุญ  

5. เดือนห้า(บุญสงกรานต์) เป็นการท าบุญขึ้นปีใหม่หรือตรุษสงกรานต์สรงน้ าพระ

แบ่งเป็น 4 วัน คือ วันสังขารล่วง คือวันที่ 13 เมษายน วันสังขารเนา คือ วันที่  14 เมษายน          

วันสังขารขึ้น คือ วันที่ 15 เมษายน และวันที่ 16 เมษายน เป็นวันปากปี ลูกหลานท าน้ าอบ

น้ าหอมไปสรงปู่ย่าตายายพ่อแม ่ 

6. เดือนหก (บุญเลีย้งบ้าน) บุญเลีย้งบ้านหรอืบุญเลีย้งผปีู่ย่า  

7. เดือนเจ็ด (บุญซ าฮะ) ซ าฮะก็คือช าระล้างสิ่งสกปรกทั้งกายใจ ท าความสะอาด

บ้านเรือนขา้วของเครื่องใช้ใหส้ะอาด ละเลิก อบายมุขทั้งหลาย บ าเพ็ญเพียร มีศีล ทาน ภาวนา 

เป็นต้น 

8. เดือนแปด (บุญเข้าพรรษา) ตรงกับวันแรม 1 ค่ าเดือน 8 ท าบุญถวายภัตตาหารเช้า

และเพลแก่พระเณร บ่ายฟังธรรมเทศนาและถวายเทียนเข้าพรรษาส าหรับจุดเป็นพุทธบูชา  

9. เดือนเก้า (บุญห่อข้าวห่อข้าวประดับดิน) ตรงกับวันแรม 14 ค่ า เดือน 9 พิธีการ 

คือ น าข้าวปลาอาหารหวานคาว หมากพลู บุหรี่ ห่อด้วยใบตองกล้วย แล้วน าไปวัดแต่เช้ามืด

วางไว้ตามก าแพงวัดและตามธาตุที่บรรจุอัฐบิรรพบุรุษที่ลว่งลับไปแล้ว  

10. เดือนสิบ (บุญข้าวสากข้าวสารท สลากภัตร) บุญข้าวสากของไทยพวนจะท าการ 

ในวัน แรม 14 ค่ า เดือน 9 เป็นการท าบุญให้แก่บรรพบุรุษ พ่อแม่ ปู่ย่า ตายาย ที่ลว่งลับไปแล้ว  
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11. เดือนสิบเอ็ด (บุญออกพรรษา) มีการท าประทีปโคมไฟและมีการท าปราสาทผึ้ง

ถวายพระท าอาหารหวานคาวไปเลี้ยงพระที่วัด  

12. เดือนสิบสอง (บุญกฐิน) มีทั้งมหากฐินและจุลกฐิน ชาวบ้านจะเตรียม อัฏบริขาร  

ที่จ า เป็นทอดถวายพระ  เช่น บาตร จีวร สั งฆาฏิ  สบง มีดโกน สายรัดประคด เป็นต้น                         

(วีระพงศ์ มีสถาน, 2539, หน้า 19-25; จรัสศรี เริ่มรักษ์, มปป, หน้า 10; มูลนิธิไทยพวน, มปป, 

หน้า 62-65; โพธิ์แซมเจียก, 2537, หน้า 83-86) 

 

ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับภาษาไทยพวน 

ระบบเสียงภาษาไทยพวน 

ภาษาไทยพวนจัดอยู่ในตระกูลภาษาไท (Tai Family) ซึ่งเป็นตระกูลภาษาใหญ่ตระกูล

หนึ่งในเอเชีย มีผู้พูดภาษาตระกูลนี้ถึง 8 ประเทศด้วยกัน ได้แก่ ประเทศจีนที่มีมณฑลยูนนาน 

กวางสี มีชาวไทลื้อ ปายี ไทย้อย จ้วง เทียนเจา หลิงหยูน หวู่เมิง ที่เกาะไหหล า มีภาษาไท 

กลุ่มกะได คอื ชาวไทที่พูดภาษาหลี ลาต ีลักกะเกเลา ในประเทศอินเดียรัฐอัสสัมมีไทค าตี่ ไทรง 

ไทรา ไทอ้ายตน ไทเพ่กา ในประเทศไทยพม่าเขตเหนือสุดที่อ าเภอลัคคิมปุระมี ไทค าตี่ ที่รัฐฉาน

มีไทใหญ่ ไทลือ้ ไทขึน ในประเทศเวียดนามมีไทด า ไทขาว ไทโท้ ไทนุง ไทจุงตรา ไทญัง ไทปานี 

ในประเทศกัมพูชา มีลาวในประเทศลาว มีลาว ไทพวน ผู้ไท ญ้อ ไทด า ในประเทศไทยมี 

ไทยสยาม (ไทยภาคกลาง) ไทยล้านนา (ไทยภาคเหนือ) ไทยอีสาน ไทยปักษ์ใต้ ไทยแสก  

ไทยหย่า ไทยด า ฯลฯ ส่วนประเทศมาเลเซีย ก็มีชาวไทยปักษ์ใต้เป็นส่วนใหญ่ (สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ, 

2551, หนา้ 48)   

ภาษาไทยพวนเป็นภาษาที่พูดในกลุ่มชาติพันธุ์ ไทยพวน ซึ่ งมีระบบเสียงที่มี 

ความคล้ายคลึงกับภาษาลาว และภาษาไทยกลาง ทั้งนี้ได้มีผู้ศึกษาด้านระบบเสียงในภาษาไทย

พวน โดยจารุวรรณ สุขปิติ (2532) ได้ศึกษาเรื่อง การศึกษาลักษณะของภาษาลาวพวนที่ 

ต าบลหัวหว้า อ าเภอศรีมหาโพธิ์ จังหวัดปราจีนบุรี และชลลดา สังวาลทรัพย์ (2534) ได้ศึกษา

เรื่อง การศึกษาลักษณะของภาษาลาวพวนที่ต าบลหนองแสง อ าเภอปากพลี จังหวัดนครนายก

ซึ่งจากการศกึษาทั้ง 2 เรื่อง พบว่ามีหนว่ยเสียงพยัญชนะ 20 หน่วยเสียง หน่วยเสียงสระเดี่ยวมี  

18 หน่วยเสียง หน่วยเสียงสระผสมมี 3 หน่วยเสียง หน่วยเสียงวรรณยุกต์มี 6 หน่วยเสียง  

ลักษณะพยางค์ การสร้างค า การจ าแนกค า โครงสร้างของวลี และการเรียงค าในประโยคมี

ลักษณะคล้ายคลึงกับภาษาไทยมาตรฐาน 

ส่วนรัชนี ศรีสุวรรณ (2536) และ Brown (1965) ได้มีความเห็นสอดคล้องกันคือ 

ภาษาไทยพวนมีหน่วยเสียงพยัญชนะต้น 20 หน่วย มีหน่วยเสียงสระเดี่ยว 16 หน่วย             
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และหนว่ยเสียงวรรณยุกต์มีจ านวน 6 หน่วย ส่วนขอ้ค้นพบที่แตกต่างคือ รัชนี ศรีสุวรรณ พบว่า  

มีหน่วยเสียงพยัญชนะควบคล้ า 1 หน่วยเสียง คือ /khw/ ทั้งนี้ พรเพ็ญ ตันประเสริฐ (Pornpen 

2003) ได้ศึกษาเรื่อง การจัดกลุ่มภาษาพวนในประเทศไทย: ศึกษาจากระบบเสียงวรรณยุกต์

เพื่อวิเคราะห์และเปรียบเทียบความแตกต่างของระบบเสียงวรรณยุกต์และลักษณะวรรณยุกต์

ของภาษาถิ่นพวกในประเทศไทย โดยใช้ตารางค าทดสอบเสียงวรรณยุกต์ของวิลเลี่ยมเก็ดนีย์  

พบว่า ภาษาไทยพวนในประเทศไทย มีจ านวนหน่วยเสียงวรรณยุกต์ 5 หน่วยเสียง และ 6         

หนว่ยเสียง มีระบบเสียงวรรณยุกต์ และลักษณะวรรณยุกต์ที่แตกต่างกัน 8 แบบ ซึ่งสามารถจัด

กลุ่มภาษาถิ่นพวนจากการรวมตัวและการแตกตัวของวรรณยุกต์ในช่อง A และ C ได้ 5 กลุ่ม 

คือ กลุ่มที่ 1 A1234, C1-234 ดังนี้ ระบบเสียงวรรณยุกต์ และลักษณะวรรณยุกต์แบบที่ 1 กลุ่ม

ที่ 2 A1234, C123-4 ดังนี้ ระบบเสียงวรรณยุกต์ และลักษณะวรรณยุกต์แบบที่ 2 ในกลุ่มที่ 3 

A1-234, C1234 ดังนี้ ระบบเสียงวรรณยุกต์ และลักษณะวรรณยุกต์แบบที่ 3 กลุ่มที่ 4 AC1-234 

ดังนี้ ระบบเสียงวรรณยุกต์ และลักษณะวรรณยุกต์แบบที่ 4, 5 และ 6 กลุ่มที่ 5 A1-234, 

C123-4 ดังนี้ ระบบเสียงวรรณยุกต์และลักษณะวรรณยุกต์แบบที่ 7 และ 8 ส าหรับภาษาไทย

พวนกลุ่มที่ 4 นั้นพบว่ามีการพูดกระจายมากที่สุด โดยพูดกระจายอยู่บริเวณภาคเหนือ         

ภาคอีสาน และภาคกลางของประไทย  

หนว่ยเสียงพยัญชนะ ภาษาไทยพวนมีหน่วยเสียงพยัญชนะทั้งหมด 20 เสียง ดังแสดง

ไว้ในตาราง 1 
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ตาราง 1 หน่วยเสียงพยัญชนะในภาษาไทยพวน 

ลักษณะ

ของเสียง 

คุณสมบัติ 

ของเสียง 

ฐานกรณ์ 

รมิ

ฝีปาก

ทั้งสอง 

รมิ

ฝีปาก 

-ฟัน 

ปุ่ม

เหงือก 

เพดาน

แข็ง 

เพดาน

อ่อน 

ช่อง

เส้น

เสียง 

กักหรอื

ระเบิด 

ไม่ก้องไม่มลีม -p-  -t-  -k-  

ไม่ก้องมลีม p
h
-  t

h
-  k

h
-
 
  

ก้อง b- d-    ʔ 

กึ่งเสียด

แทรก 

ไม่ก้องไม่มลีม    c-   

เสียดแทรก ไม่ก้อง  f- s-   h- 

นาสิก ก้อง -m-  -n- - -ŋ-  

ข้างลิ้น ก้อง    l-   

กึ่งสระ ก้อง -w-   -j-   

 

ที่มา: ปรับจาก ยุพิน  เข็มมุกต์ และคณะ, 2558, หนา้ ฒ. 

 

จากตารางสรุปได้ดังนี้ หน่วยเสียงพยัญชนะทั้ง 20 เสียงแบ่งตามประเภทของ

พยัญชนะออกเป็น 6 ประเภท ได้แก่ 

1. พยัญชนะกัก หรือระเบิด มี 9 หน่วยเสียง ได้แก่ /p/ /t/ /k/ /p
h
/ / th/ / kh/ 

/b/ /d/ /ʔ/ 
2. พยัญชนะกึ่งเสียดแทรก มี 1 หน่วยเสียง ได้แก่ /c/ 

3. พยัญชนะเสียดแทรก มี 3 หน่วยเสียง ได้แก่ /f/ /s/ /h/  

4. พยัญชนะนาสิก มี 4 หนว่ยเสียง ได้แก่ /m/ /n/ /    / /ŋ/ 

5. พยัญชนะข้างลิ้น มี 1 หนว่ยเสียง ได้แก่ /l/ 

6. พยัญชนะกึ่งสระ มี 2 หน่วยเสียง ได้แก่ /w/ /j/ 

หน่วยเสียงสระ ภาษาไทยพวนประกอบด้วยหน่วยเสียงสระเดี่ยว 18 เสียง และสระ

ประสม 3 หนว่ยเสียง หนว่ยเสียงสระเดี่ยวแสดงไว้ในตาราง 2 ตอ่ไปนี้ 
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ตาราง 2 สระเดี่ยวในภาษาไทยพวน 

ระดับของลิ้น ต าแหน่งของลิ้น 

สระหน้า สระกลาง สระหลัง 

สูง i อิ             i: อี ɯ อึ          ɯ: อือ u อุ            u: อู 

กลางค่อนข้างสูง e เอะ         e: เอ ɤ เออะ        ɤ:  เออ o โอะ         o: โอ 

กลางค่อนข้างต่ า Ɛ แอะ         Ɛ: แอ  ɔ เอาะ        ɔ: ออ 

ต่ า  a อะ           a: อา  

 

ที่มา: ปรับจาก ยุพิน  เข็มมุกต์ และคณะ, 2558, หนา้ ณ. 

 

จากตารางสรุปได้ดังนี้ หนว่ยเสียงสระเดี่ยว 18 เสียง แบ่งเป็น 3 ประเภท ได้แก่ 

1. หนว่ยเสียงสระหนา้ 6 เสียง ได้แก่ /i อิ / / i: อี/ /eเอะ/ /e:เอ/ /Ɛแอะ/ /Ɛ:แอ/ 

2. หน่วยเสียงสระกลาง 6 เสียง ได้แก่ /ɯ อึ/ /ɯ:อือ/ /ɤ เออะ/ /ɤ: เออ/ /aอะ/   

/a:อา/ 

3. หนว่ยเสียงสระหลัง 6 เสียง ได้แก่ /u อุ/ /u:อู/ /oโอะ/ /o:โอ/ /ɔเอาะ/ /ɔ:ออ/   

นอกจากนี้ยังมีสระประสม 3 หน่วยเสียง ได้แก่ /iaเอีย/ /ɯaเอือ/ /uaอัว/ แต่ละ

หนว่ยเสียงจะมีเสียงย่อย คือ [iaเอียะ, i:aเอีย], [ɯaเอือะ, ɯ:aเอือ] และ [uaอัวะ, u:aอัว] 

 
ภาษาไทยพวนมีหน่วยเสียงวรรณยุกต์ทั้งหมด 6 เสียง ดังแสดงไว้ในตาราง 3 
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ตาราง 3 วรรณยุกต์ในภาษาไทยพวน 

พยัญชนะตน้ดั้งเดิม วรรณยุกต์ดั้งเดิม 

พยางคเ์ป็น พยางค์ตาย 

ไม่มีวรรณยุกต์

ก ากับ 
มไีม้เอก

ก ากับ 
มไีม้โท

ก ากับ 
สระเสียง

ยาว 
สระเสียง

สั้น 
เสียงเสียดแทรกไมก่้อง 

(เขียนดว้ยอักษรสูง) 
ว.5 

/k
h
a:

5
/ 

ต่ า-ตก-ขึน้ 

ว.2 

/pa:
2
/ 

/kaj
2
/ 

/ba:
2
/ 

ต่ าระดับ 

ว.6 

/ha:
6
/ 

/pa:
6
/ 

/ba:
6
/ 

สูง-ตก 

บีบเส้น

เสียง 

ว.2 

/k
h
a:t

2
/ 

/pa:t
2
/ 

/ba:t
2
/ 

ต่ าระดับ 

ว.4 

/p
h
ak

4
/ 

/tak
4
/ 

/bak
4
/ 

สูงระดับ 
เสียงหยุดไม่พน่ลมไมก่้อง

(เขียนดว้ยอักษรกลาง  

ป ต จ ก) 

ว.1 

/pa:
1
/ 

/di:1
/ 

/ja:
1
/ 

กลางระดับ 
เสียงบีบเส้นเสียง (เขียนดว้ย

อักษกลาง บ ด อ อย) 

เสียงก้อง (เขียนดว้ยอักษร

ต่ า) 

ว.3 

/k
h
a:

3
/ 

กลาง-ขึน้-

ตก 

ว.4 

/na:
4
/ 

สูงระดับ 

บีบเส้น

เสียง 

ว.3 

/p
h
a:t

3
/ 

กลาง-ขึน้-

ตก 

ว.6 

/nok
6
/ 

สูง-ตก 

 

ที่มา: ปรับจาก ยุพิน  เข็มมุกต์ และคณะ, 2558, หนา้ ท. 

 

จากตาราง สรุปได้ดังนี ้หนว่ยเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทยพวน 6 เสียง ได้แก่ 

1. วรรณยุกต์ 1 กลางระดับ เกิดกับพยางค์เป็น อักษรกลางและอักษรต่ าที่ไม่มีรูป

วรรณยุกต์ 

2. วรรณยุกต์ 2 ต่ าระดับ เกิดกับพยางค์เป็น อักษรสูงและอักษรกลางไม่ก้องที่ไม่มีรูป

วรรณยุกต์เอกก ากับและพยางค์ตายอักษรสูงและอักษรกลางที่ประสมดว้ยสระเสียงยาว 

3. วรรณยุกต์ 3 กลาง-ขึ้น-ตก เกิดกับพยางค์เป็น อักษรกลางก้องและอักษรต่ าที่มี

รูปวรรณยุกต์เอกก ากับ และพยางค์ตายอักษรกลางก้องและอักษรต่ าทีป่ระสมด้วยสระเสียงยาว 

4. วรรณยุกต์ 4 สูงระดับ เกิดกับพยางค์เป็น อักษรกลางก้องและอักษรต่ าที่มีรูป

วรรณยุกต์โทก ากับและพยางค์ตายอักษรสูงอักษรกลางไม่ก้องที่ประสมดว้ยสระเสียงสั้น 

5. วรรณยุกต์ 5 ต่ า-ตก-ขึน้ เกิดกับพยางค์เป็น อักษรสูงที่ไม่มรีูปวรรณยุกต์ 
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6. วรรณยุกต์ 6 สูงตก (บีบเส้นเสียง) เกิดกับพยางค์เป็น อักษรสูงและอักษรกลางที่มี

รูปวรรณยุกต์โทก ากับและพยางค์ตายอักษรกลางก้องและอักษรต่ าที่ประสมดว้ยสระเสียงสั้น 

การเปรียบเทยีบระบบเสียงภาษาไทยพวนกับภาษาไทยมาตรฐาน 

การศกึษาเปรียบเทียบภาษาไทยพวนกับภาษาไทยกลางนั้นได้มีการศึกษาเปรียบเทียบ

เสียงของค าในภาษาไทยพวนกับภาษาไทยมาตรฐาน โดยทัศไนย อารมณ์สุข (2521) พบว่า  

สระเดี่ยวมี 18 หน่วยเสียง สระประสมมี 3 หน่วยเสียง เช่นเดียวกับภาษาไทยมาตรฐาน              

ส่วนเสียงวรรณยุกต์มี 6 หน่วยเสียง ที่ต่างกันคือเสียงวรรณยุกต์ที่ 5 ของภาษาไทยจะตรงกับ 

เสียงวรรณยุกต์ที่ 1 ของภาษาไทยพวน เมื่อปรากฏในพยางค์หน้าของค าประสมหรือวลี  

เสียงวรรณยุกต์ที่ 3 ในภาษาไทยจะตรงกับเสียงวรรณยุกต์ที่ 4 ในภาษาไทยพวน เมื่อค านั้น 

มีพยัญชนะต้นเป็นเสียง /p,t,k,ʔ,b,d,c/ หรือกรณีที่มีเสียงพยัญชนะต้นนอกเหนือจากที่

กล่าวมา  ซึ่งตามด้วยสระเสียงยาวกับเสียงพยัญชนะท้าย /k/ เสียงวรรณยุกต์ที่ 3 ในภาษาไทย

จะตรงกับเสียงวรรณยุกต์ที่ 6 ในภาษาไทยพวน   

ดังนั้น ผู้วิจัยจึงสรุปได้ว่าภาษาไทยพวนจะคล้ายภาษาลาวและภาษาอีสานเพราะมี

ค าศัพท์พื้นฐานที่ถือว่ามีวงศ์ค าศัพท์ร่วมวงศ์เดียวกัน(Cognate) ซึ่งจะพิจารณาจากโครงสร้าง

ของภาษา การเรียงค าในประโยค การเรยีงค าในวลี และการสร้างค า ได้แก่ การใช้ค าบุรุษสรรพ

นาม ค าว่า ข้อย, เจ้า, และมัน อีกทั้งยังใช้ค าศัพท์พื้นฐานร่วมกัน ได้แก่ การใช้ค าเรียกญาติ        

พ่อ, แม่, เอื้อย, และอ้าย เป็นต้น ธวัช ปุณโณทก (2542, หน้า 6) ส่วนด้านเสียงวรรณยุกต์จะ

คล้ายคลึงกับภาษาไทยกลาง คอืเสียงวรรณยุกต์ที่ 5 ของภาษาไทยจะตรงกับเสียงวรรณยุกต์ที่ 

1 ของภาษาไทยพวน เสียงวรรณยุกต์ที่  3 ในภาษาไทยจะตรงกับเสียงวรรณยุกต์ที่  6               

ในภาษาไทยพวน และเสียงวรรณยุกต์ที่  3 ในภาษาไทยจะตรงกับเสียงวรรณยุกต์ที่  4            

ในภาษาไทยพวน ซึ่งผู้วิจัยปรับประยุกต์จากการศึกษาของ ทัศไนย อารมณ์สุข (2521);            

จารุวรรณ สุขปิต ิ(2532); ชลลดา สังวาลทรัพย์ (2534) และ จรัสศรี เริ่มรักษ์ (มปป) ดังแสดง

ในตารางตอ่ไปนี ้
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ตาราง 4 แสดงการเปรียบเทยีบเสียงพยัญชนะไทยกับเสียงพยัญชนะพวน 

เสียงพยัญชนะไทย เสียงพยัญชนะพวน การออกเสียงค าไทย การออกเสียงค าพวน 

ปร /pr/ 

 

ผ /ph
/ 

ท /th
/ 

น /n/ 

ล /l/ 

กร /kr/ 

ผ /ph
/ 

  

ฝ /f/ 

ต /t/ 

พ /ph
/ 

ม /m/ 

ข /kh
/ 

เปรด /pre:t
2
/ 

โปรด /pro:t
2
/ 

ผด /ph
ot

2
/ 

ทู่ /th
u:

3
/ 

นูน่ /nu:n
2
/ 

ลื่น /lɯ:n
2
/ 

กราบ /kra:b
2
/ 

เผด /ph
e:t

3
/ 

โผด /ph
o:t

3
/ 

ฝด /fot
3
/ 

ตู ้/tu:
5
/ 

พูน้ /ph
u:n

5
/ 

มื่น /mɯ:n
4
/ 

ขาบ /kh
a:b

6
/ 

ที่มา: ปรับจาก จารุวรรณ สุขปิต,ิ 2532, หนา้ 43. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



42 

ตาราง 5 แสดงการเปรียบเทยีบหน่วยเสียงไทยพวนกับหน่วยเสียงไทยมาตรฐาน 

เสียงพยัญชนะพวน เสียงพยัญชนะไทย รูปพยัญชนะไทย 

1. ก /k/ 

2. ค /kh
/ 

3. ง /ŋ/ 

4. จ /c/ เสียง ช /ch
/ ไม่มี

ใช้ ส /s/ แทน 

5. ซ /s/ 

6. ด /d/ 

7. ต / t/ 

8. ท /th
/ 

9. น /n/ 

10. บ /b/ 

11. ป /p/ 

12. พ /ph
/ 

13. ฟ /f/ 

14. ม /m/ 

เสียง ย /j/ ไม่ม ีใช ้แตใ่ช้ ญ 

/j/ เสียงนาสิก เสียง ร /r/  

ไม่ม ีใช ้ล /l/ ฮ /h/ 

15. ล /l/ 

16. ว /w/ 

17. ฮ /h/ 

18. อ /ʔ/ 

1. ก /k/ 

2. ค /kh
/ 

3. ง /ŋ/ 

4. จ /c/ 

5. ช /ch
/ 

6. ซ /s/ 

7. ด /d/ 

8. ต /t/ 

9. ท /th
/ 

10. น /n/ 

11. บ /b/ 

12. ป /p/ 

13. พ /ph
/ 

14. ฟ /f/ 

15. ม /m/ 

16. ย /j/ 

17. ร /r/   

18. ล /l/ 

19. ว /w/ 

20. ฮ /h/ 

21. อ /ʔ/ 

1. ก /k/ 

2. ข ข ค ค ฆ /kh
/ 

3. ง /ŋ/ 

4. จ /c/ 

5. ช ฌ ฉ /ch
/ 

6. ซ ส ศ ษ /s/ 

7. ด ฎ /d/ 

8. ต ฏ /t/ 

9. ท ธ ฑ ฒ ถ ฐ /th
/ 

10. น ณ /n/ 

11. บ /b/ 

12. ป /p/ 

13. พ ภ ผ /ph
/ 

14. ฟ ฝ /f/ 

15. ม /m/ 

16. ย ญ /j/ 

17. ร /r/   

18. ล ฬ /l/ 

19. ว /w/ 

20. ฮ /h/ 

21. อ /ʔ/ 

ที่มา: ปรับจาก จรัสศรี เริ่มรักษ์, มปป, หนา้ 8. 

 

จากตาราง 4 และ 5 แสดงให้เห็นว่าภาษาไทยพวนมีหน่วยเสียงพยัญชนะ 20 หน่วย

เสียง ที่ต่างจากภาษาไทยมาตรฐานคือภาษาพวนมีเสียง /s/ แต่ไม่มีเสียง /ch
/, /r/ เหมือน

ภาษาไทยมาตรฐาน 
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ตาราง 6 แสดงการเปรียบเทยีบเสียงสะกดภาษาไทยกับภาษาพวน 

ภาษาไทย ภาษาพวน 

ปาก /pa:k
2
/ 

ออก /ʔɔ:k
2
/ 

  เปียก /pia:k
2
/ 

     เผอืก /ph
ɯa:k

2
/ 

 คอก /kh
ɔ:k

3
/ 

                   ตาก /ta:k
2
/ 

                   แตะ /tƐ1
/ 

                   เซาะ /sɔ4
/ 

                    ปะ /pa
3
/ 

เอาะ /ʔɔ3
/ 

  เปียะ /pia
3
/ 

     เผอืะ /ph
ɯa

3
/ 

 เคาะ /kh
ɔ

5
/ 

                     ตะ /taʔ3/ 

   แตก /tƐ:k
3
/ 

   ซอก /sɔ:k
4
/ 

ที่มา: ปรับจาก จรัสศรี  เริ่มรักษ์, มปป, หนา้ 9. 

 

จากตาราง  6 แสดงให้เห็นว่าภาษาไทยพวนจะออกเป็นเสียงสั้นและมีเสียงหยุด           

ที่เส้นเสียง ซึง่จะออกเสียงเป็น ปะ เอาะ เปียะ เป็นต้น 

 

ตาราง 7 แสดงการกลายเสียงสระในภาษาไทยพวน 

สระ การกลายเสียง ตัวอย่าง 

       อึ /ɯ/ 

 อัว /ua:/ 

       ออ /ɔ:/ 

       อุ /u/ 

       อุ /u/ 

 เอีย /ia:/ 

       อะ /a/ 

 อัว /ua:/ 

ใอ/ไอ /ai/ /ai/ 

 เออะ  /ɤ/ เออ /ɤ:/ 

โอ /o:/ 

โอ /o:/ 

อึ /ɯ/ 

โอะ  /o/ โอ /o:/ 

แอ /Ɛ/ 

เอะ /e/ 

ออ /ɔ:/ 

เออ /ɤ:/ 

ผึ้ง-เผิ่ง /ph
ɯŋ

3
/ /p

h
ɤ:ŋ

5
/ 

ตัว-โต /tua:
1
/ /to:

1
/ 

จอก-โจก /cɔ:k
2
/ /co:k

4
/ 

ทุน-ทึน /th
un

4
/ /tɯn

1
/ 

ถุง-โถง ถง /th
uŋ

5
/ /t

h
o:ŋ

5
/ /t

h
on

5
/ 

เขี้ยว-แขว้ /kh
ia:w

3
/ /k

h
Ɛ:w

5
/ 

ตะวัน-ตะเว็น /ta2
wan

1
/ /ta

3
wen

4
/ 

ช่วย-ซ่อย /ch
ua:j

3
/ /sɔ:j

3
/ 

ใบ-เบอ /bai
1
/ /bɤ:

1
/ 

ที่มา: ปรับจาก จรัสศรี เริ่มรักษ์, มปป, หนา้ 10. 
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จากตาราง แสดงว่าการกลายเสียงสระในภาษาไทยพวนมีดังนี้ สระอึ กลายเสียงเป็น 

เออะ เออ สระอัว กลายเสียงเป็น โอ ออ สระออ กลายเสียงป็น โอ สระอุ กลายเสียงเป็น อึ 

โอะ และโอ สระเอีย กลายเสียงเป็น แอ สระอะ กลายเสียงเป็น เอะ และ สระไอ/ใอ กลายเสียง

เป็น เออ 

 

แนวคดิเกี่ยวกับค าบุรุษสรรพนาม 

การวิจัยนี้ผู้วิจัยได้ปรับแนวความคิดเกี่ยวกับค าบุรุษสรรพนาม ของพระยาอุปกิต         

ศิลปสาร (2524); อังกาบ ผลากรกุล ( 1972); Campbell (1969) พร้อมทั้ งได้น าทฤษฎี         

อรรถลักษณ์ (Semantic Feature) ของ ไนด้า (Nida, 1975) และ แนวคิดภาษาศาสตร์สังคม 

(Socio Linguistics) ของอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2542) เพื่อน ามาปรับประยุกต์ใช ้ดังตอ่ไปนี้ 

1. แนวความคิดเกี่ยวกับค าบุรุษสรรพนาม ผู้วิจัยได้ปรับใช้แนวความคิดจาก

นักวิชาการ ดังนี้ 

พระยาอุปกิตศิลปสาร (2524) ได้กล่าวว่า บุรุษสรรพนามเป็นสรรพนามประเภท

หนึ่งในภาษาไทย และให้ความหมาย “บุรุษสรรพนาม” ไว้วา่ บุรุษสรรพนาม คือ ค าสรรพนามที่

ใช้แทนนามที่เป็นชื่อในการพูดจา แบ่งเป็น 3 พวก ได้แก่ 1 ) สรรพนามบุรุษที่  1 หมายถึง  

สรรพนามที่ใช้แทนตัวผู้พูด เช่น กู ฉัน ผม 2) สรรพนามบุรุษที่ 2 หมายถึง สรรพนามที่ใช้แทน

ผู้ฟังหรือคู่สนทนา เช่น มึง เจ้า เอ็ง 3) สรรพนามบุรุษที่ 3 หมายถึง สรรพนามแทนผู้ที่ถูก

กล่าวถึง เชน่ เขา มัน เป็นต้น 

อังกาบ ผลากรกุล (1972) ให้ความหมายค าบุรุษสรรพนาม คือ ค าที่ใช้แทนผู้ส่ง

สาร ผู้รับสาร และผู้ที่ถูกอ้างถึงในการสนทนาและได้แบ่งค าบุรุษสรรพนามแยกตามแนวสังคม

วิทยาได้ 11 ประเภท คือ 1) บุรุษสรรพนามเฉพาะ (Pronoun Proper) คือ ค าที่ท าหน้าที่เป็นสรรพ

นามในตัวเอง โดยแบ่งเป็น 3 บุรุษ คือ บุรุษที่ 1 บุรุษที่ 2 และบุรุษที่ 3 เช่น ฉัน เธอ คุณ ท่าน 

เรา 2) ค าเรียกญาติ (Kin Terms) เช่น พี่ ป้า 3) การใช้ค าเรียกญาติไม่เฉพาะหรือญาติสมมติ 

(Pseudo Kin Terms) ในกรณีที่บุคคลที่สนทนาด้วยไม่ใช่ญาติและไม่รู้จักกันมาก่อน 4) สรรพนาม

ที่เรียกตามเด็ก (Teknonymy) เพื่อให้เด็กเข้าใจง่ายขึ้นในช่วงเรียนรู้ภาษา เช่น พ่อเรียกพี่สาว

ตัวเองว่า ป้า เพื่อให้เด็กเรียกตาม 5) การใช้ชื่อจริงหรือชื่อเล่น (Given name) 6) การใช้ค า        

เรียกเพื่อน (Friendship Terms) 7) การใช้ค าเรียกอาชีพ (Occupation Terms) 8) ค ายืมจาก

ภาษาต่างประเทศ ซึ่งแบ่งเป็น ค าบุรุษสรรพนามเฉพาะ ค าเรียกญาติ 9) การใช้ยศ ต าแหน่ง 

(Titles as Pronouns) 10) บุรุษสรรพนามที่ใช้เฉพาะคู่สมรส (Words and Phrases Specially 
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Employed to Refer to Spouse) และ 11) บุรุษสรรพนามที่เกี่ยวกับพระภิกษุ (Special Vocabulary 

Used in Speaking to and by Monks) 

ทั้งนี้ การจะแบ่งค าบุรุษสรรพนามเฉพาะ (Pronoun Proper) ออกจากค านาม

ประเภทอื่น ๆ ที่น ามาใช้เป็นบุรุษสรรพนามนั้นจะต้องดูจากความหมายหรือคุณสมบัติของ 

ค าบุรุษสรรพนามนัน้ ๆ กล่าวคือ ค าบุรุษสรรพนามเฉพาะเมื่อไม่ได้อยู่ในบริบทการใช้ภาษาจะมี

ความหมายหรือลักษณะเฉพาะ (feature) ที่เกี่ยวข้องกับบุรุษ (Person) ความเป็นมนุษย์ (Human) 

ความเป็นสัตว์ สิ่งของ (Animate) พจน์ (Number) ความชี้เฉพาะ ความใกล้ ไกลผู้ฟัง (Near 

sender) ลิงค์ (Gender) และ ความเป็นพระสงฆ์ (Monk) ส่วนนามอื่น ๆ ที่น ามาใช้เป็นบุรุษสรรพ

นามจะไม่มคีวามหมายเหล่านีเ้มื่ออยู่ในบริบทการสื่อสาร 

แคมเบล (Campbell, 1969) ให้ความหมายบุรุษสรรพนามว่า หมายถึง ค าที่ใช้แทน

ผู้พูด ผู้ฟัง หรือ ผู้ที่ถูกกล่าวถึง ซึ่งต่างจากค านามประเภทอื่นซึ่งท าหน้าที่เป็นบุรุษสรรพนาม 

คือ บุรุษสรรพนามไม่สามารถขยายด้วยส่วนขยาย หรือ attribute ได้ ค าบุรุษสรรพนามยัง

แตกต่างจากค านามอื่น ๆ ในเรื่องความหมาย กล่าวคือ บุรุษสรรพนามเมื่อไม่อยู่ในบริบทการ

สื่อสารจะไม่มีความหมายอื่นใดนอกเหนือจากความหมายในเรื่อง บุรุษ พจน์ เพศ และบอก

ความเป็นมนุษย์ไม่เป็นมนุษย์เท่านั้น แต่เมื่ออยู่ในบริบทการสื่อสารจึงอธิบายความหมาย

เพิ่มเติมจากค าที่น ามาข้างหน้าหรอืค าที่บุรุษสรรพนามนัน้แทนได้  

จากข้อมูลข้างต้น ผู้วิจัยได้ปรับแนวความคิดค าบุรุษสรรพนามเพื่อใช้ในงานวิจัย 

โดยแบ่งเป็น 2 ประเภท คือ 1) ค าบุรุษสรรพนามเฉพาะ (Pronoun Proper) เมื่อไม่อยู่ในบริบท

สื่อสารจะมีความหมายในเรื่อง บุรุษ เพศ พจน์ และ 2) ค านามอื่นที่ใช้เป็นค าบุรุษสรรพนาม    

จะไม่มคีวาม หมายในเรื่อง บุรุษ เพศ พจน์ 

2. แนวคดิเกี่ยวกับค าบุรุษสรรพนามทางภาษาศาสตร์สังคม  

 ผู้วิจัยน าทฤษฎีอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์  (Ethnosemantics) เฟรค (Frake, 1980) 

ทฤษฎีการวิเคราะหอ์งค์ประกอบ (Componential Analysis) และทฤษฎีการวิเคราะห์อรรถลักษณ์ 

(Semantic Feature) ของ ไนด้า (Nida1975) อังกาบ ผลากรกุล (1972) และเพียรศิริ วงศ์วิภานนท์ 

(2525) แนวคิดทางภาษาศาสตร์สังคม (SocioLinguistics) อังกาบ ผลากรกุล (2529) และอมรา 

ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2542) เพื่อน ามาประยุกต์ใชใ้นงานวิจัย ดังนี้ 

 ทฤษฎีอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์ (Ethnosemantics) เฟรค (Frake, 1980) เป็นการศึกษา

ภาษาเพื่อท าความเข้าใจหรือเข้าถึงระบบความรู้ ความคิด ค่านิยม และทัศนคติของคนกลุ่มใด

กลุ่มหนึ่งหรือชาติพันธุ์ใดชาติพันธุ์หนึ่งนั้น เรียกว่าเป็นการศึกษาแนวอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์ 

(Ethnosemantics) โดยมีแนวคิดที่ว่าภาษาเป็นสิ่งสะท้อนความคิดและการมองโลกของผู้พูด 
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เนื่องจากรูปภาษาเป็นสิ่งที่แอบแฝงไปด้วยมโนทัศน์ ดังนั้นการวิเคราะห์ความหมายของค าและ

โครงสรา้งของภาษาของชนกลุ่มใดกลุ่มหนึ่งจงึสามารถสะท้อนความนกึคิดและการมองโลกของ

ชนกลุ่มนั้นได้ ดังนั้นการศึกษาเพื่อที่จะท าความเข้าใจและเข้าถึงความคิด โลกทัศน์ของคนใน

วัฒนธรรมใดนั้นเราจ าเป็นต้องให้ความหมายสิ่งของให้มีความสอดคล้องกับระบบความคิดของ

กลุ่มชนผู้ใช้ภาษาในวัฒนธรรมที่เราศึกษาด้วย ไม่ควรยึดบรรทัดฐานในภาษาของเราเป็น

ตัวก าหนด ทั้งนี้เนื่องจากคนแต่ละวัฒนธรรมมีการมองสิ่งต่าง ๆ แตกต่างกันออกไปจากคนใน

วัฒนธรรมอื่น 

ทฤษฎีการวิเคราะห์องค์ประกอบ (Componential Analysis) เป็นอีกวิธีหนึ่งทาง

อรรถศาสตร์ชาติพันธุ์ที่นิยมใช้กันแพร่หลาย โดยมีผู้เสนอหลักการเบื้องต้นในการวิเคราะห์

องค์ประกอบ ได้แก่ ไนด้า (Nida, 1975) กล่าวว่าการวิเคราะห์ความหมายประจ าค าต้องระบุ

ลักษณะที่จ าเป็นและเพียงพอที่จะแยกความหมายของค าหนึ่งออกจากค าหนึ่งในแวดวง

ความหมายเดียวกัน และต้องรู้ว่าค าที่น ามาวิเคราะห์สัมพันธ์กับค าอื่นหรือไม่ เพื่อท าให้เข้าใจ

ความหมายมากขึ้นค าจะมีความหมายก็เพราะมีความแตกต่างกันที่เป็นระบบกับค าอื่นที่มี

ลักษณะทั่วไปร่วมกัน  

เพียรศิริ วงศ์วิภานนท์ (2525) กล่าวว่าหลักการเบื้องต้นในการวิเคราะห์

องค์ประกอบมี 2 ประการคอื  

1. ความหมายของค าน ามาแจกแจงเป็นส่วนความหมายย่อยได้ ส่วนย่อยเหล่านี้

เรียกว่า “อรรถลักษณ์” (Semantics Feature) 

2. อรรถลักษณ์แต่ละประเภทที่ประกอบขึ้นมาเป็นความหมายของแต่ละค านั้นจะ

ไม่ใช่อรรถลักษณ์ที่พบในค าเพียงค าเดียว กล่าวคือ อรรถลักษณ์เป็นเครื่องช่วยให้เราเห็นถึง

ความสัมพันธ์ของความหมายของค าตา่ง ๆ สามารถแสดงแผนภูมิอรรถลักษณ์ของค าต่าง ๆ ได้ 

เชน่ 

   พ่อ      แม่ 

[+มนุษย์]  [+มนุษย์] 

[+มีลูก]   [+มีลูก] 

[+ชาย]    [-ชาย] 

ความสัมพันธ์ทางความหมายของค าว่า ค าบางค ามีความสัมพันธ์ทางความหมายที่

ใกล้ชิดกัน ดังตัวอย่างเช่น ค าว่า “พ่อ” กับ “แม่” ที่ต่างอรรถลักษณ์ [ชาย] เช่น เดียวกัน ค าว่า 

“เด็กชาย” และ “เด็กหญิง” ต่างมีอรรถลักษณ์ [+มีชีวิต+มนุษย์-โตแล้ว] เหมือนกันจะต่างกัน
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ตรงอรรถลักษณ์ [ชาย] ที่จะท าให้ค าทั้ง 2 แตกต่างกันโดยสามารถแสดงเป็นแผนภูมิอรรถ

ลักษณ์ของค าดังนี้ 

เด็กชาย   เด็กหญิง 

[+มีชีวติ]  [+มีชีวติ] 

[+มนุษย์]  [+มนุษย์] 

[-โตแล้ว]  [-โตแล้ว] 

[+ชาย]    [-ชาย] 

ทั้งนี ้ในการก าหนดอรรถลักษณ์นัน้มักก าหนดให้อรรถลักษณ์ทางความหมายมีค่าเป็น 

2 ค่า (Binary Values) โดยใช้เครื่องหมาย + และ – ประกอบหน้าอรรถลักษณ์ซึ่งอยู่ภายใน

เครื่องหมาย [  ] ดังนั้นแทนที่จะใช้อรรถลักษณ์ [+ชาย] และ [+หญิง] จึงใช้ [+ชาย] แทนเด็กชาย  

และ [-ชาย] แทนเด็กหญิง  

อย่างไรก็ตามความสัมพันธ์ทางความหมายที่แสดงความใกล้ชิด ของพ่อ แม่ และลูก 

มีผลต่อการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ใช้ในการเรียกญาติ เช่น ค าว่า พ่อ แม่ และลูก เป็นค าบุรุษ

สรรพนามที่ 1 ซึ่งใช้แทนผู้พูด และเป็นค าบุรุษสรรพนามที่2 ที่ใชแ้ทนผูฟ้ัง เป็นต้น 

นอกจากนี้ อังกาบ ผลากรกุล (1972) ได้น าแนวคิดการวิเคราะห์อรรถลักษณ์มา

ประยุกต์ใช้ในการศึกษาเพื่อการอธิบายความหมายย่อยของค าบุรุษสรรพนาม โดยใช้

เครื่องหมาย + และ – ไว้ข้าวหน้าอรรถลักษณ์ กล่าวคือหากมีคุณสมบัติ จะใช้เครื่องหมาย +  

และไม่คุณสมบัติจะใช้เครื่องหมาย – ข้าวหน้าอรรถลักษณ์ของค าที่วิเคราะห์ นอกจากนี ้      

อังกาบ ผลากรกุล ยังเพิ่มอรรถลักษณ์เพื่อให้เหมาะสมกับการอธิบายความหมายและการใช้ค า

บุรุษสรรพนามในภาษาไทยโดยเพิ่มเครื่องหมาย หมายถึง การมีคุณสมบัติเท่ากัน และเพิ่ม

อรรถลักษณ์ S หมายถึง ผูพู้ด R หมายถึงผูฟ้ังหรอืผูท้ี่กล่าวถึง CRR หมายถึง เงื่อนไขดังตัวอย่าง 

/ku/ “กู” S [+relative] [+sibling] [-education] [=age] R [+sibling] [-education] 

[=age] [-age] 

/kan/ “กัน” S [+friend] [+male] R [friend] [+male] CRR [+intimate] 

/thuu/ “เธอ” S [+friend] [-male] R [+friend] [-male] CRR [-intimate] 

จากตัวอย่าง แสดงให้เห็นความหมายของการใช้ค าบุรุษสรรพนาม “กู”, “กัน” และ 

“เธอ” สามารถอ่านได้ดังนี้ กู หมายถึง ผู้พูดเป็นพี่น้องหรือเป็นญาติ ไม่มีการศึกษาสูง อายุ

เท่ากัน เมื่อพูดกับผู้ฟังที่เป็นพี่น้องหรือญาติ ไม่มีการศึกษาสูง อายุเท่ากันหรือน้อยกว่า “กัน” 

หมายถึง ผู้พูดเป็นเพื่อนชาย เมื่อพูดกับผู้ฟังที่เป็นเพื่อนผู้ชาย โดยมีเงื่อนไขเป็นคนที่สนิทสนม
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กัน ส่วน “เธอ” หมายถึง ผู้พูดเป็นเพื่อนผู้หญิง เมื่อพูดกับผู้ฟังที่เป็นเพื่อนผู้หญิง โดยมีเงื่อนไข

เป็นคนที่ไม่สนทิสนม 

จากการศึกษาแนวคิดและทฤษฎีข้างต้นผู้วิจัย ได้น าทฤษฎีมาปรับใช้โดยแสดงให้เห็น

ความหมายของค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสาน ตามบริบททางสังคม ได้แก่  

1) กาลเทศะ 2) เพศ 3) อายุ 4) ความเป็นเครือญาติ 5) ความสนิทสนม 6) ความสุภาพ และ         

7) การแสดงอารมณโ์ดยมีกฎของอรรถลักษณ์ดังนี้ 

กาลเทศะ ใช้อรรถลักษณ์ คือ [+ทางการ] และ [-ทางการ] 

เพศ (Sex) ใช้อรรถลักษณ์ คือ [+เพศหญิง] และ [-เพศหญิง] 

อายุ (Age) ใช้อรรถลักษณ์ คือ [+มากกว่า] และ [-มากกว่า] [+อ่อนกว่า] และ [-อ่อน

กว่า] [+เท่ากัน] และ [-เท่ากัน] 

ความเป็นเครือญาติ ใช้อรรถลักษณ์ คือ [+เครือญาต]ิ และ [-เครือญาต]ิ 

ความสนทิสนม (Intimacy) ใช้อรรถลักษณ์ คือ [+สนิท] และ [-สนิท] 

ความสุภาพ (Politeness) ใช้อรรถลักษณ์ คือ [+สุภาพ] และ [-สุภาพ] 

การแสดงอารมณ ์(Feeling) ใช้อรรถลักษณ์ คือ [+พอใจ ]และ [-พอใจ] 

แนวคิดและทฤษฎีภาษาศาสตร์สังคม ค าว่า “Sociolinguistics” พบว่าใช้ครั้งแรกในปี 

1952 โดย Curries ซึ่งมี เจตนารมณ์ที่จะกระตุ้นให้มีการศึกษาค้นคว้าในด้านเกี่ยวกั บ

ความสัมพันธ์ระหว่างพฤติกรรมกับสถานภาพทางสังคม ท าให้มีนักภาษาศาสตร์หลายท่านได้

หันมาให้ความสนใจด้านภาษาศาสตร์เชิงสังคม ซึ่งนักภาษาศาสตร์แต่ละคนต่างก็ให้ค านิยาม

ของภาษาศาสตร์เชิงสังคมไว้หลายนิยาม ดังตอ่ไปนี้ 

ไฮมส์ (Hymes, 1974, p. 5) ให้ค าจ ากัดความว่า ภาษาศาสตร์เชิงสังคมเป็นศาสตร์ที่

พยายามเข้าถึงภาษา โดยไม่แยกพิจารณาว่าภาษา และชุมชนผู้ใช้ภาษาเป็นคนและส่วนกัน และ

ไม่ได้มองภาษาเป็นเพียงนามธรรมตัวร่วมของชุมชนผู้ใช้ภาษา แต่ได้พยายามศึกษาถึงภาษาที่ใช้

สื่อสารตามเหตุการณ์ และสถานการณ์ที่เกิดขึ้นจริง โดยศึกษาทั้งรูปและหน้าที่ของภาษา

สื่อสารนั้นว่ามีลักษณะการท างานสัมพันธ์กันอย่างไรซึ่งคล้ายกับค านิยามของพิชแมน 

(Fishman, 1972) ที่ให้ไว้ว่า ภาษาศาสตร์เชิงสังคมเป็นการศึกษาลักษณะการเปลี่ยนแปลงของ

ภาษา ลักษณะหน้าที่ของภาษา และลักษณะของการใช้ภาษา ซึ่งลักษณะดังกล่าวนี้จะมีความ

เกี่ยวข้องกัน และจะมีการเปลี่ยนแปลงในแต่ละสภาพของสังคม สิ่งที่นักภาษาศาสตร์เชิงสังคม

สนใจศึกษาก็จะเป็นเรื่องเกี่ยวกับความสัมพันธ์ของภาษาและสังคม 

ทรัดกิล (Trudgill, 1974) ได้น าเอาวัฒนธรรมเข้ามาศึกษาเพิ่มขึ้นอีกด้านหนึ่งจาก

ความสัมพันธ์ระหว่างภาษาและสังคมเท่านั้น โดยให้ค าว่าจ ากัดความไว้ว่า เป็นภาษาศาสตร์
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ส่วนที่เกี่ยวกับภาษาในด้านปรากฏการณ์เชิงสังคมและวัฒนธรรม ศาสตร์นี้น าเอาสารัตถะ  

ระเบียบวิธี หรือผลการค้นคว้าวิชาทางสังคมศาสตร์ เช่น สังคมวิทยา สังคมมานุษยวิทยา         

มาใช้ประโยชน์เป็นส่วนใหญ่ แต่ไม่วายแตะบางด้านของสังคมมนุษย์เชิงภูมิศาสตร์ด้วย           

เป็นการศึกษาที่ใช้อยู่ในปริบทสังคมนั้น ๆ โดยมุ่งจะตอบค าถามว่า เราจะสามารถปรับปรุง

ความรู้เกี่ยวกับธรรมชาติของภาษาได้อย่างไร และภาษามีการเปลี่ยนแปลงได้อย่างไรและ        

ด้วยสาเหตุใดซึ่งก็เหมือนกับค านิยามของอังกาบ ผลากรกุล (2529, หน้า 70) ที่กล่าวไว้ว่า        

วิชาภาษาศาสตร์เชิงสังคมได้น าวิธีการสังคมวิทยามาวิเคราะห์ข้อมูลทางภาษาและใช้หลัก

ภาษาศาสตร์วิเคราะห์ข้อมูลทางสังคมวิทยา โดยศึกษาความหมายของข้อความหรือค าพูดที่ใช้

ในภาษา ซึ่งจะสัมพันธ์กับวัฒนธรรม สังคม ภาษา ชุมชนภาษา ภาษาท้องถิ่น ภาษาแบบต่าง ๆ 

รวมทั้งลีลาในการใชภ้าษาด้วย 

สุขุมาวดี ข าหิรัญ (2528) และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2548) ได้เห็นสอดคล้องกันถึง

การมองภาษาลึกลงไปในระดับของสถานการณท์างภาษาได้อธิบายไว้ว่า ภาษาศาสตร์เชิงสังคม

เป็นการศึกษาถึงโครงสร้างของภาษาและการใช้ภาษาที่เป็นไปตามแบบแผนของสิ่งแวดล้อม 

ทางวัฒนธรรมและสังคมของกลุ่มชนที่ใช้ภาษานั้น ๆ ร่วมกัน (Speech Community) และยัง

ยอมรับทั้งสังคมและภาษาที่ใช้ในสังคมนั้น ๆ คือ ขยายแนวการศึกษาภาษาออกไปจนถึงระดับ

สถานการณ์ทางภาษา (Language Situation) ซึ่งจะแสดงให้เห็นถึงกฎเกณฑ์ทางสังคม และ

ระบบของภาษาทั้งในระดับ เสียง ค า รูปประโยคและความหมาย 

จากข้อมูลข้างต้น สามารถเห็นได้ว่า นักภาษาศาสตร์แต่ละท่านได้ให้นิยามที่คล้าย

และแตกต่างกันไปบ้างกล่าวโดยสรุปแล้ว ภาษาศาสตร์เชิงสังคมเป็นการศึกษาถึงแตกต่างของ

ภาษาที่ใชใ้นการสื่อสารในสังคมหนึ่ง ๆ และระหว่างสังคมต่าง ๆ ตั้งแต่สังคมเล็กไปจนถึงสังคม

ที่ใหญ่กว่า โดยศึกษาตามเหตุการณแ์ละในสถานการณ์ทางภาษาที่เป็นจริง เพื่อดูความสัมพันธ์

ระหว่างภาษาและสังคมในด้านการใช้ภาษากับกฎเกณฑ์ของสังคมนั้น ๆ โดยมีแนวความคิด

พืน้ฐานวา่การใช้ภาษาจะเป็นไปตามกฎเกณฑ์ของสังคม และมีความสัมพันธ์กับวัฒนธรรมของ

สังคมแตล่ะสังคม 

ทั้งนี้ ผู้วิจัยได้ปรับใช้แนวคิดทางภาษาศาสตร์สังคมของ อังกาบ ผลากรกุล (2529) 

และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2548) โดยสรุปถึงวิธีการศึกษาดังนี้ความสัมพันธ์ระหว่างภาษา

และสังคม แบ่งวิธีการตามประเภทของเรื่องที่ศึกษาตลอดจนลักษณะข้อมูลที่ใช้ในการวิจัยได้  

2 วิธีใหญ่ ๆ ดังนี้ 

1.  การศึกษาความสัมพันธ์ของตัวแปร (Correlational Studies) คือการศึกษา

ความสัมพันธ์ระหว่างตัวแปรทางภาษา ซึ่งเป็นตัวแปรตาม และตัวแปรทางสังคมเป็น           
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ตัวแปรอิสระ โดยศึกษาว่าปัจจัยทางสังคมใดปัจจัยหนึ่งหรือหลาย ๆ ปัจจัยมีอิทธิพลต่อตัวแปร

ทางภาษาหรือไม่ และตัวแปรทางสังคมตัวแปรใดที่ท าให้เกิดการแปรผันของการใช้ภาษาของ 

ผูพู้ด วิธีการศกึษาหาความสัมพันธ์ของตัวแปรเป็นการศึกษาเชิงปริมาณและใช้วิธีการทางสถิต

ในการวิเคราะหข์้อมูลเป็นส่วนใหญ่ ในขอบข่ายของวิชาภาษาศาสตร์เชิงสังคมตัวแปรทางสังคม

ที่ส าคัญ ได้แก่ ถิ่นที่อยู่อาศัย อายุ เพศ อาชีพ รายได้ เชื้อชาติ ศาสนา ความเชื่อ และแบบของ

ภาษาที่ใช้หรือวัจนลีลา (Style) แต่เราอาจเอาปัจจัยด้านการศึกษาอาชีพและรายได้ รวมเป็น

ปัจจัยด้านฐานะทางสังคมและเศรษฐกิจ (Socio-economic status) 

2. การศึกษาการใช้ภาษาในฐานะที่เป็นการศึกษาลักษณะของภาษาและการใช้ภาษา

ของผู้พูด ซึ่งเป็นการศึกษาในวงแคบ เช่น ศึกษาที่ใช้ภาษาบางลักษณะ (Linguistic Features) 

ของผู้พูดบางคนหรือบางกลุ่ม เพื่อช่วยในการอธิบายลักษณะภาษาของกลุ่มสังคมหนึ่ ง ๆ           

โดยส่วนรวมว่ามีรูปแบบใด มีความคล้ายคลึงหรือแตกต่างจากกลุ่มอื่นหรือไม่อย่างไร โดยผู้

ศึกษาจะน าผลการวิเคราะห์มาสรุปเขียนเป็นรูปแบบทางภาษา เช่น ลักษณะของภาษาที่ใช้ใน

สถานการณ์ต่างๆในสังคมว่าแตกต่างกันหรือไม่ อย่างไรก็ตามการศึกษานี้ยังครอบคลุมถึง

การศึกษาการใช้ภาษาในวงกว้าง เช่น ศึกษาการใช้ภาษาของคนสามกลุ่มอายุที่พูดภาษาไทย

พวนในภาคอีสาน ทั้งสามกลุ่มจะเลือกใช้ภาษาใดในสถานการณ์ใด มีการสับเปลี่ยนภาษา

ในขณะสนทนาหรือไม่และอย่างไร ตลอดทั้งทัศนคติที่มีต่อภาษาต่าง ๆ ในสังคมเดียวกัน  

ผลจากการศกึษาในเรื่องดังกล่าวสามารถน ามาเป็นแนวทางในการศึกษาภาษาในกลุ่มชาติพันธุ์

อื่น หรือใช้ในการจัดการสอนแก่ผู้เรียน ในสังคมที่ใช้มากกว่าหนึ่งภาษา ซึ่งจะเห็นได้ว่าการใช้

ภาษาของคนในสังคม มีการใช้ที่แตกต่างกันไปแล้วแต่บุคคลได้แก่ 1) กาลเทศะ 2) เพศ 3) อายุ 

4) ความเป็นเครือญาติ 5) ความสนิทสนม 6)ความสุภาพ และ  7) การแสดงอารมณ์              

ซึ่งปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นนีเ้รียกว่า เกิดการแปรในภาษา(Language Variation) 

3. ความหมายของค าบุรุษสรรพนาม 

 3.1 ความหมายของค าสรรพนาม 

  จากการศึกษาผู้วิจัยพบว่ามีผู้ให้ความหมายความหมายของค าสรรพนามไว้

หลายท่านซึ่งผูว้ิจัยสามารถแบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม ดังนี้  

  3.1.1 ความหมายตามพจนานุกรม จากการศึกษาค าบุรุษสรรพนามตาม

ความหมายในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑติยสถาน พ.ศ. 2554 เฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จ

พระเจ้าอยู่หัว เนื่องในโอกาสพระราชพิธีมหามงคลเฉลิมพระชนมพรรษา 7 รอบ 5 ธันวาคม 

2554 (2556, หนา้ 1175) ได้ให้ความหมายของค าสรรพนามไว้ว่า ค าสรรพนาม น. หมายถึง ค า

ที่ใช้แทนชื่อ นาม หรือข้อความที่กล่าวมาแล้ว เพื่อไม่ต้องกล่าวชื่อ นาม หรือข้อความนั้นซ้ าอีก 
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เชน่ ฉัน เขา เรา ท่าน ส่วนพจนานุกรมเวบสเตอร์ (Webster’s Third New International Dictionary 

of the English Language Unabridged, 2002, p. 1816) pronoun n. a word belonging to one of 

the major form classes in any of a great many languages that is used as a substitute for a 

noun or noun equivalent, take noun constructions and is declined, refers to persons or 

things named, asked for, or understood in the context, and has little or no fixed meaning 

except one of relation or limitation. สรุปได้วา่ ค าสรรพนามเป็นค าจ าพวกหนึ่งของกลุ่มค าหลัก 

ซึ่งจะพบในหลายภาษา ค าสรรพนามเป็นค าที่เราใช้แทนค านามหรือค าที่เทียบเท่าค านาม 

สามารถใช้ในโครงสรา้งเดียวกับค านาม หมายถึง คนหรือสิ่งของที่พูดถึงหรือเข้าใจได้จากบริบท 

โดยที่ความหมายจะไม่แน่นอน ยกเว้นค าที่เกี่ยวข้องกันหรือที่มีข้อก าหนดไว้  ทั้งนี้ พจนานุกรม

ออกซ์ฟอร์ด (Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English, 2005, p. 1209) 

pronoun a word that is used instead of a noun or noun phrase, for example he, it, hers, 

me, them, etc. จากข้อความข้างต้นค าสรรพนาม หมายถึง ค าที่ใช้แทนที่ค านามหรือนามวลี 

เชน่ เขา มัน ของเขา ฉัน เป็นต้น Collins Concise Dictionary (2001, p. 1200) pronoun n. one of 

a class of words that serves to replace a noun or noun phrase that has already been or is 

about to be mentioned in the sentence or context.  

 จากข้อความขา้งตน้ ค าสรรพนาม คือ ค าชนิดหนึ่งที่ใช้ท าหน้าที่แทนที่ค านาม

หรอืนามวลี ซึ่งได้กล่าวไว้ในประโยคหรอืข้อความที่กล่าวมาก่อนหนา้ 

 ดังนั้นจึงสรุปได้ว่า ค าสรรพนามตามพจนานุกรม หมายถึง ค าชนิดหนึ่งที่ท า

หน้าที่แทนค านาม หรือนามวลี ซึ่งได้กล่าวไว้ในประโยคที่กล่าวมาก่อนหน้านี้ เพื่อไม่ต้องกล่าว

ประโยคนั้นซ้ า เชน่ เขา มัน ฉัน เรา ท่าน ฯลฯ 

 3.1.2 ความหมายตามค านิยามของนักวิชาการ จากการศึกษาความหมาย

ของค าบุรุษสรรพนามตามค านิยามของนักวิชาการ ได้แก่ พระยาอุปกิตศิลปสาร (2524) ได้ให้

ความหมายที่สอดคล้องกับพจนานุกรมราชบัณฑิตยสถาน โดยกล่าวว่า ค าสรรพนาม เป็นค าที่

ใช้แทนนามที่เป็นชื่อหรือใช้แทนข้อความต่าง ๆ ที่กล่าวมาแล้วข้างต้น เพื่อมิให้ซ้ า ซึ่งในท านอง

เดียวกัน บรรจบ พันธุเมธา (2545) และก าชัย ทองหล่อ (2554)  ได้อธิบายว่า ค าสรรพนาม คือ 

ค าที่ใช้แทนนามเพื่อที่จะได้ไม่ต้องกล่าวค านามซ้ า ๆ กัน ทั้งนี้ได้กล่าวถึงความหมายของ 

ค าสรรพนามว่า สรรพนาม คือ ค าที่ใช้แทนนามหรือข้อความที่กล่าวมาแล้วเพื่อไม่ต้อง 

กล่าวนามหรือข้อความนั้นซ้ าอีก เพราะภาษาต้องการความไพเราะและความหมดจด 

เกลีย้งเกลา ถ้าต้องกล่าวค าหรือข้อความซ้ ากันอยู่บ่อย ๆ ก็ขาดความสละสลวย ซึ่งสอดคล้อง

กับเอกฉัท จารุเมธีชน (2537) และเปรมจิต ชนะวงศ์ (2538) ที่กล่าวว่า ค าสรรพนาม คือ  
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ค าแทนค านามที่ผู้พูดกล่าวไว้ หรือเป็นที่เข้าใจทั้งผู้พูด ผู้ฟัง เพื่อไม่ต้องกล่าวค านามซ้ า เพราะ

ภาษาต้องการความไพเราะและสละสลวย ทั้งนี ้วิจนิตน์ ภาณุพงศ์ (2543) และวรวรรธน์ ศรียาภัย 

(2556) ได้กล่าวท านองเดียวกันว่าค าสรรพนามว่าเป็นหมวดย่อยของค านาม เพราะมีลักษณะทั้ง

ที่เหมือนและต่างจากค านาม ซึ่งสอดคล้องกับ สถาบันภาษาไทย (2552) ได้ให้ความหมายค า

สรรพนามไว้ว่า ค าสรรพนาม คือ ค าที่ใช้แทนนามท าหน้าที่เป็นส่วนหลักของนามวลีได้

เชน่เดียวกับค านาม ส่วนนววรรณ พันธุเมธา (2553, หนา้ 22) ใช้ค าว่า “ค าแทน” แทนค าสรรพ

นามโดยอธิบายว่า ค าแทนโดยทั่วไป ผู้พูดมักจะสื่อสารไปยังผูฟ้ังโดยใช้ค าหลัก อันได้แก่ค านาม

และค ากริยา แต่บางกรณีผูพู้ดก็ใช้ค าชนิดอื่นแทนที่จะใช้ค านามหรือค ากริยา ค าเช่นนี้อาจเรียก

ได้วา่ “ค าแทน” 

 จากการศกึษาข้างตน้ ผู้ศึกษาสามารถสรุปได้ว่า ค าสรรพนาม หมายถึง ค าที่

ใช้แทนนามที่กล่าวมาแล้วเพื่อไม่ต้องกล่าวนามนั้นซ้ าอีก ท าหน้าที่เป็นส่วนหลักของนามวลีได้

เชน่เดียวกับค านาม เพื่อให้เกิดความไพเราะและสละสลวย 

 3.2 ประเภทของค าสรรพนาม 

จากการศกึษาพบว่า นักวิชาการหลายท่านได้แบ่งประเภทของค าสรรพนามไว้ 

ดังนี้ พระยาอุปกิตศิลปสาร (2524, หน้า 78-82) เปรมจิต ชนะวงศ์ (2538) และบรรจบ พันธุเมธา 

(2545) แบ่งค าสรรพนามได้ 6 ชนิด คือ 1) บุรุษสรรพนาม คือ ค าสรรพนามที่ใช้แทนชื่อในการ

พูด มี 3 บุรุษ คือ บุรุษที่ 1 ใช้แทนตัวผู้พูดเอง เช่น ข้า กู ฉัน ผม, บุรุษที่ 2 ใช้แทนชื่อผู้ฟัง เช่น 

เจ้า เอ็ง มึง สู และบุรุษที่ 3 ใช้แทนชื่อคน สัตว์สิ่งของที่กล่าวถึง เช่น เขา มัน ท่าน พระองค์          

2) ประพันธสรรพนาม คือ ค าสรรพนามที่ใช้แทนนามที่ติดต่อกัน คือติดกับนามที่อยู่ข้างหน้า      

คือ ที่ ผู้ที่ ซึ่ง ผู้ซึ่ง 3) ปฤจฉาสรรพนาม คือ ค าสรรพนามที่ใช้เป็นค าถาม เช่น ใคร อะไร ไหน 

4) วิภาคสรรพนาม คือ ค าสรรพนามที่ใช้แทนนามข้างหน้าเพื่อจ าแนกนามนั้นออกเป็นส่วน ๆ 

เชน่ ตา่ง บ้าง กัน 5) นิยมสรรพนาม คอื ค าสรรพนามที่ใช้แทนนามเพื่อให้รู้ก าหนดแน่นอน เช่น 

นี่ นั่น โน่น นี้ นั้น โน้น  และ 6) อนิยมสรรพนาม คือ ค าสรรพนามที่ใช้แทนนามที่ไม่ก าหนด

แนน่อน เชน่ ใคร ผูห้นึ่งผู้ใด ชาวไหน 

วิจินตน์ ภาณุพงศ์ (2543) และวรวรรธน์ ศรียาภัย (2556) แบ่งค าสรรพนาม

ได้ 5 ชนิด ได้แก่ 1) ค าบุรุษสรรพนาม อาจเรียกว่าค าสรรพนามบอกบุรุษ หรือค าสรรพนาม

แทนบุคคลก็ได้ คือค าสรรพนามที่ใช้ระบุแทนบุคคล เพื่อบอกว่าเป็นผู้พูด ผู้ที่พูดด้วย หรือผู้ที่

กล่าวถึง ค าบุรุษสรรพนามอาจใช้แทนคน สัตว์ ต้นไม้ วัตถุ หรืความคิดก็ได้ แบ่งได้ 3 ประเภท 

คือ ค าสรรพนามบุรุษที่ 1 ใช้แทนตัวผูพู้ดหรอืผูเ้ขียน เชน่ ฉัน ผม ขา้พเจ้า ค าสรรพนามบุรุษที่ 2 

ใช้แทนผู้ที่พูดด้วย ได้แก่ ผูฟ้ังกับผูอ้่าน เช่น เธอ คุณ ท่าน และค าสรรพนามบุรุษที่ 3 ใช้แทนผู้ที่
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กล่าวถึง เช่น เขา ท่าน เธอ 2) ค าสรรพนามถาม อาจเรียกว่า ปฤจฉาสรรพนาม คือ ค าสรรพ

นามที่ใช้แทนนามและใช้แสดงค าถามในขณะเดียวกัน ในภาษาไทยมีเพียง 3 ค า คือ ใคร อะไร 

ไหน 3) ค าสรรพนามชี้เฉพาะ อาจเรียกว่า นิยมสรรพนาม คือ ค าสรรพนามที่ใช้บอกระยะใกล้

ไกล มีเพียง 8 ค า คือ นี่ นั่น โน่น นู่น นี้ นั้น โน้น นู้น 4) ค าสรรพนามไม่ชี้เฉพาะ อาจเรียกว่า 

อนิยมสรรพนาม คือ ค าสรรพนามที่ไม่ระบุ หรือก าหนดแน่นอนว่าหมายถึงผู้ใด อะไร สิ่งใด 

หรือสถานที่ใด ได้แก่ ใคร อะไร ไหน และ 5) ค าสรรพนามแยกฝ่าย อาจเรียกว่าวิภาคสรรพ

นาม คือ ค าสรรพนามที่ใช้แทนค านามหรือค าบุรุษสรรพนามที่อยู่ข้างหน้าเพื่อแสดงว่ามีหลาย

ฝา่ยหลายส่วน แต่ละฝา่ยแต่ละส่วนแยกกันท ากริยาใดกริยาหนึ่งหรือมากกว่า มี 3 ค า คือ ต่าง 

บ้าง กัน 

ส่วน นววรรณ พันธุเมธา (2553) ได้แบ่งประเภทของค าแทนหรือค าสรรพนาม

เป็น 5 ประเภท ดังนี้ 1) ค าบอกบุรุษ หมายถึง ค าบอกบุรุษใช้แทนค านามในการสนทนา บุคคล

หรือสิ่งที่ เกี่ยวข้องในการสนทนา แยกย่อยเป็น ผู้พูด ผู้ฟัง และผู้ถูกกล่าวถึงหรือสิ่งที่ 

ถูกกล่าวถึง ตัวอย่าง ค าบอกบุรุษที่เป็นผู้พูด เช่น ฉัน ข้าพเจ้า ผม ฯลฯ ค าบอกบุรุษที่เป็นผู้ฟัง 

เช่น เจ้า แก ท่าน เธอ ฯลฯ และ ค าบอกบุรุษที่เป็นผู้ถูกกล่าวถึง เช่น เขา มัน พระองค์ ฯลฯ  

2) ค าช้ีเฉพาะ หมายถึง ค าชี้เฉพาะแสดงว่าบุคคลหรือสิ่งที่ต้องการกล่าวถึงนั้นอยู่ใกล้หรือไกล

เพียงไร ค าชี้เฉพาะที่ใช้แทนค านามได้แก่ นี่ นั่น โน่น นู่น นี้ นั้น โน้น นู้น  3) ค าไม่ชี้เฉพาะ 

หมายถึง ค าที่มีความหมายกว้าง ไม่ก าหนดแน่นอน ค าไม่ชี้เฉพาะที่ใช้แทนค านาม ได้แก่ค าว่า 

ใคร อะไร ที่ไหน เมื่อไร 4) ค าบอกการแยก หมายถึง ค าบอกการแยกที่ได้แก่ค าว่า ต่าง เมื่อใช้

เป็นค าแทนจะอยู่ในต าแหน่งประธานของประโยค ประโยคที่มีค าว่า ต่าง ปรากฏเพียงล าพังก็ได้ 

ไม่ต้องปรากฏคู่กันอย่างประโยคที่มีค าว่า บ้าง 5) ค าบอกผู้ท าร่วม หมายถึง ค าบอกผู้ท าร่วม 

ความหมายว่าผู้กระท ากริยามีมากกว่าหนึ่งกระท าร่วมกันหรือต่อกัน ได้แก่ค าว่า กัน มีต าแหน่ง

อยู่หลังค ากริยา เมื่อใชเ้ป็นค าแทนจะท าหนา้ที่เป็นกรรมหรอืปัจจัยเกี่ยวข้อง  

จากการศึกษาข้างต้น พบว่านักวิชาการจะแบ่งค าสรรพนามเป็น 6 ประเภท 

และ 5 ประเภทซึ่งมีความคล้ายคลึงกัน ได้แก่ ค าบุรุษสรรพนาม ประพันธสรรพนาม ปฤจฉา

สรรพนาม วิภาคสรรพนาม นิยมสรรพนาม และอนิยมสรรพนามส่วนผู้ที่แยกประเภทแตกต่าง

จากท่านอื่นๆคือ นววรรณ พันธุเมธา ดังนี้ ค าบอกบุรุษ ค าชี้เฉพาะ ค าไม่ชี้เฉพาะ ค าบอกการ

แยก และค าบอกผูท้ าร่วม  

3.3 ความส าคัญของค าบุรุษสรรพนาม 

ค าบุรุษสรรพนามนัน้มคีวามส าคัญในการสื่อสารในชีวิตประจ าวันของมนุษย์ 

ซึ่งมีนักวิชาการหลายท่านได้กล่าวถึงความส าคัญของค าบุรุษสรรพนามไว้ดังนี้ 
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อังกาบ ผลากรกุล (2529) ได้กล่าวในท านองเดียวกับ สุชาดา เจียพงษ์ 

(2553) โดยกล่าวว่า ค าบุรุษสรรพนามจะสะท้อนค าพูดที่ใ ช้ในภาษา ซึ่งจะสัมพันธ์กับ

วัฒนธรรม สังคม ภาษา ชุมชนภาษา ภาษาท้องถิ่น ภาษาแบบต่าง ๆ รวมทั้งลีลาในการใช้ภาษา

ด้วย ทั้งนี้ กลวิธีการใช้บุรุษสรรพนามในภาษาไทยไม่เพียงแสดงให้เห็นว่าคนไทยใช้บุรุษสรรพ

นามอย่างไรในสถานการณ์ปกติหรือเมื่อแสดงอารมณ์ แต่ยังแสดงให้เห็นปัจจัยทางสังคมและ

วัฒนธรรมที่สามารถสะท้อนสังคมระบบอาวุโส ความอ่อนน้อมถ่อมตนให้เกียรติผู้อื่นและ

เมตตาเอ็นดูผู้น้อย ความสัมพันธ์ใกล้ชิดของคนไทยแต่ละภูมิภาค จะมีผลต่อการเลือกใช้บุรุษ

สรรพนามซึ่งสอดคล้องกับ จารุวรรณ พุ่มพฤกษ์ (2525) วราภรณ์ แสงสด (2532) และเปรม

จิต ชนะวงศ์ (2538) ที่มีความเห็นว่าองค์ประกอบส าคัญที่มีผลท าให้การใช้ค าบุรุษสรรพนาม

ต่างกันคือ สถานการณ์ในการพูด ต าแหน่งหรือฐานะของผู้ที่พูดด้วย การเป็นเครือญาติกัน    

และอายุ ซึ่งการใช้ค าบุรุษสรรพนามจะแสดงให้เห็นประเพณี วัฒนธรรม ทางภาษาของผู้ที่พูด 

วา่ให้ความส าคัญกับใคร ระหว่างผู้ที่มคีวามอาวุโสกว่า กับผูท้ี่อายุอ่อนกว่า 

ทั้งนี ้สิรพิร หฤทัยวิญญู (2545) และฉิงหยู่ เหวิน (2556) กล่าวท านองเดียวกัน

ว่า ค าบุรุษสรรพนามจะขึ้นอยู่กับ ความสัมพันธ์ระหว่างผู้พูด ผู้ฟัง และผู้ที่ถูกกล่าวถึง         

ตามบทบาททางสังคมและปัจจัยทางสังคม ที่ส าคัญคือ เพศ อายุ ระดับช้ันทางสังคม 

ความสัมพันธ์ทางเครอืญาต ิกาลเทศะ ความใกล้ชิด สถานการณ์ในการพูด ต าแหน่งหรือฐานะ

ของผู้ที่พูดด้วย ความเป็นทางการไม่เป็นทางการ ความอ่อนน้อมถ่อมตน สถานภาพทางสังคม 

ความสุภาพ และความสนิทสนม ซึ่งสอดคล้องกับ แคมเบล (Campbell, 1969) กล่าวไว้ว่า      

ปัจจัยส าคัญของค าบุรุษสรรพนามนั้นขึ้นอยู่กับเพศของผู้ร่วมการสื่อสารเพราะเพศชายและ

หญิงจะใช้ค าบุรุษสรรพนามแตกต่างกันตามบริบทของการสนทนา 

อย่างไรก็ตาม มีชัย เอี่ยมจินดา (2534) และวรวรรธน์ ศรียาภัย (2556) ได้ให้

ความส าคัญด้านการเปลี่ยนแปลงระบบบุรุษสรรพนามที่เปลี่ยนแปลงไปตามสภาพสังคม         

โดยสังคมและวัฒนธรรมรวมทั้งยุคสมัยจะส่งผลให้การใช้ค าบุรุษสรรพนามเปลี่ยนแปลงตาม

บริบทและบทบาททางสังคมของผูใ้ช้ค าบุรุษสรรพนาม ความสัมพันธ์ระหว่างผู้พูด ผู้ฟัง และผู้ที่

ถูกกล่าวถึง ปัจจัยทางสังคมและวัฒนธรรมกล่าวไว้ว่า ค าบุรุษสรรพนาม ค าสรรพนามบอก

บุรุษ หรือค าสรรพนามแทนบุคคล ล้วนแต่สะท้อนให้เห็นวัฒนธรรมของสังคม รวมทั้ง

ประวัติศาสตร์ของคนในสังคมนัน้ ๆ ด้วย 

จากข้อมูลข้างต้นผู้วิจัยสามารถสรุปความส าคัญของค าบุรุษสรรพนามได้ว่า 

ค าบุรุษสรรพนามสามารถสะท้อนให้เห็นลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมของผู้ใช้ค าบุรุษสรรพ
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นามตามบริบททางสังคม อันได้แก่ กาลเทศะ สถานภาพ เพศ อายุ อาชีพ ความเป็นเครือญาติ 

หรอืแมแ้ตร่ะดับชนช้ันทางสังคม รวมทั้งประวัตศิาสตร์ความเป็นมาของคนในสังคมด้วย 

3.4 บริบททางสังคมที่มีอิทธิพลต่อการใช้ค าบุรุษสรรพนาม 

 การใช้ค าบุรุษสรรพนามภาษาไทยนั้นมีบริบททางสังคมไทยหลายประการที่

เป็นตัวก าหนดการเลือกใช้ค าบุรุษสรรพนาม จากงานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับค าบุรุษสรรพนาม

ได้แก่ คุก (Cooke 1968) อังกาบ ผลากรกุล (1972) จตุพร ศริิสัมพันธ์ (2529) และ สุชาดา เจียรพงษ์ 

(2553) ต่างแสดงให้เห็นว่า บริบททางสังคมมีอิทธิพลต่อการใช้ค าบุรุษสรรพนาม การศึกษา 

ครั้งนี้จึงมุ่งพิจารณาการใช้ค าบุรุษสรรพนามในบริบททางสังคม ซึ่งได้แก่ 1) กาลเทศะ 2) เพศ          

3) อายุ 4) ความเป็นเครือญาติ 5) ความสนทิสนม 6) ความสุภาพ และ 7) การแสดงอารมณ ์

 การศึกษานี้จะให้ความหมายของการใช้ค าบุรุษสรรพนามตามบริบท         

ทางสังคม ดังตอ่ไปนี้ 

3.4.1 กาลเทศะ หมายถึง เวลาและสถานที่ของการใช้ภาษา ตรงกับค าว่า 

setting หรือ scene ในภาษาอังกฤษ เช่น “ที่โต๊ะอาหาร”, “ตอนเย็น”, “ในห้องเรียน” เป็นต้น       

ในการใช้ภาษาผู้พูดต้องถามตัวเองด้วยว่า ก าลังใช้ภาษาที่ไหนและเมื่อไร นอกจากจะต้องถาม

ว่า ก าลังพูดกับใคร (ความสัมพันธ์ระหว่างผู้พูดกับผูฟ้ัง) และก าลังพูดเรื่องอะไร ในการใช้ภาษา

เราต้องเลือกรูปแบบให้เหมาะสมกับเวลาและสถานที่  ครูพูดกับนักเรียนคนเดียวกัน             

ในห้องเรียนกับนอกห้องเรียน อาจใช้ภาษาคนละแบบ หรือเมื่อเราพูดกับเพื่อนที่โต๊ะอาหารกับ

พูดกับเพื่อนคนเดียวกันนี้ในหอ้งประชุม ภาษาที่ใช้พูดกับเขามักเป็นคนละแบบ อย่างไรก็ตามจะ

เห็นได้ว่า เมื่อกาลเทศะต่างกัน การใช้ค าบุรุษสรรพนามก็จะต่างออกไป รูปประโยคก็จะต่างกัน 

โดยทั่วไปถ้าสถานที่เป็นทางการ รูปภาษาที่ใช้จะซับซ้อนขึ้น เช่น จาก “สงสัย” กลายเป็น “มีข้อ

สงสัย” “น่าสนใจ” กลายเป็น “เป็นเรื่องที่นา่สนใจ” เป็นต้น 

ทั้งนี้ ปัจจัยทั้ง 3 อย่างคือความสัมพันธ์ระหว่างผู้พูดกับผู้ฟัง เรื่องที่พูด และ

กาลเทศะ เมื่อรวมกันจะกลายเป็นองค์ประกอบของสถานการณ์ ดังนั้น  เมื่อเราพูดถึง 

สถานการณ์การใช้ภาษา เราหมายถึง การใช้ภาษาพูดกับใคร พูดเรื่องอะไร และพูดที่ไหน/

เมื่อไร ในสถานการณไ์ม่เป็นทางการผูพู้ดกับผู้ฟังมักมีความสนิทสนมกัน เรื่องที่พูดมักเป็นเรื่อง

ไม่จริงจัง หรือธรรมดา ๆ และสถานที่หรือโอกาสที่ใช้ภาษามักไม่มีพิธีรีตอง ภาษาที่ใช้จึงเป็น

ภาษาไม่เป็นทางการ มีลักษณะเรียบง่าย ส่วนในสถานการณ์เป็นทางการ ผู้พูดกับผู้ฟังไม่สนิท

กัน หรือผู้ฟังมีสถานภาพสูงกว่าเมื่อเทียบกับผู้พูด เรื่องที่พูดมักเป็นเรื่องที่ส าคัญจริงจัง และ

สถานที่หรือโอกาสที่ใช้ภาษามักมีพิธีรีตองหรือเคร่งขรึม ภาษาที่ใช้จึงเป็นภาษาทางการมี

ลักษณะคือ ใช้ถ้อยค าหรูหราและรูปประโยคซับซ้อน (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์, 2532) 
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3.4.2 เพศ (sex) หมายถึง เพศสภาพ ได้แก่ เพศชาย และเพศหญิง ซึ่งภาษา

บางภาษามีการระบุทางไวยากรณ์ เช่น มีการเติมหน่วยค าเติม (affix) เพื่อแสดงเพศ หรือใช้ค า

น าหน้าค านามที่แตกต่างกันตามเพศของค า ตัวอย่างเช่น ค านามในภาษาฝรั่งเศส le soldat 

(ทหาร: ค านามเพศชาย) la maison (บ้าน: ค านามเพศหญิง) un prince (เจ้าชาย) uneprincesse 

(เจ้าหญิง) เป็นต้น (ดียู ศรีนราวัฒน์, 2548)  

นอกจากนี้ยังพบว่าในภาษาบางภาษา เช่น ภาษาโคอาซาต์ ในมลรัฐหลุยเซียนา 

มีความแตกต่างทางระบบหน่วยค า อย่างสม่ าเสมอในค ากริยาที่ใช้โดยผู้พูดชายและผู้พูดหญิง 

คือ ผู้พูดชายมักจะเติม [-s] ที่ท้ายรูปค ากริยาที่ผู้หญิงใช้เสมอ (Hass, 1944 อ้างใน อมรา          

ประสิทธ์รัฐสินธุ์, 2532) ตัวอย่างเช่น ถ้าผู้หญิงพูดว่า [lakaw] ผู้ชายจะพูดว่า [lakaws] ซึ่งทั้งสองค า

แปลเหมือนกันว่า "เขาก าลังยกมันขึ้น" ส่วน เลคอฟ (Lakoff, 1973 อ้างใน อมรา ประสิทธ์รัฐสินธุ์, 

2532) ได้ชี้ให้เห็นว่าในสังคมอเมริกัน ถ้าเด็กผู้หญิงพูดเหมือนเด็กผู้ชาย เขามักจะถูกด่าว่า 

หัวเราะเยาะเย้ย หรอืไม่เป็นที่ยอมรับ 

3.4.3 อายุ หมายถึง อายุเป็นปัจจัยส าคัญอย่างหนึ่ง ในการก าหนดระบบ

ความสัมพันธ์ระหว่างสมาชิก อายุเป็นเครื่องบ่งชี้รูปแบบการใช้ภาษาในการสื่อสารระหว่าง

สมาชิก เพราะบทบาทและความสัมพันธ์ระหว่างคู่สนทนาก าหนดจากอายุของคู่สนทนาด้วย        

ในสังคมไทย อายุเป็นสิ่งส าคัญมาก โดยทั่วไปผู้ที่อายุมากจะมีโอกาสมากกว่าผู้มีอายุน้อย 

สามารถออกค าสั่ง มีอ านาจในการตัดสินใจ และมีสถานภาพสูงกว่า (อมรา ประสิทธ์รัฐสินธิ์ , 

2532) แม้สังคมไทยจะไม่มีเส้นขีดระบุจุดเริ่มต้นของวัยต่าง ๆ ไว้อย่างชัดเจน แต่ก็มีเกณฑ์

บางอย่างเป็นเครื่องระบุได้ เช่น อายุ 15 ปี ก็ถือเป็นจุดที่พ้นวัยเด็ก เห็นได้จากการเปลี่ยนค า

น าหน้าชื่อ จากเด็กชายเด็กหญิง เป็น นายและนางสาว อายุ 20 ปี เป็นจุดเริ่มของความเป็น

ผู้ใหญ่ เพราะกฎหมาย ถือว่า บรรลุนิติภาวะ มีสิทธิ์แต่งงานได้โดยไม่ต้องมีการยินยอมจาก

ผู้ปกครอง และอายุ60ปี เป็นขีดระบุวัยชรา เนื่องจากต้องปลดเกษียณจากงานที่รับราชการอยู่ 

ส่วน ลาบอฟ (Labov, 1972 อา้งใน อมรา ประสทิธิ์รัฐสินธุ์, 2532) ให้ขอ้เสนอไว้ว่า เราสามารถ

มองเห็นความเปลี่ยนแปลงของภาษาได้จากการแปรภาษาของคนต่างรุ่นอายุกัน ภาษาของผู้พูด

ที่มีอายุมากที่สุด สามารถเปรียบได้กับภาษาของอดีต ภาษาของผู้พูดรุ่นกลาง ก็ถือได้ว่าเป็น

ภาษาปัจจุบัน และภาษาของคนรุ่นอายุน้อย ถือได้ว่า เป็นภาษาของอนาคต ความแตกต่างกัน

ของภาษาเชน่ ที่วา่นีเ้ปรียบเหมอืนความแตกต่างของกาลเวลาจรงิ 

3.4.4 ความเป็นเครือญาติ หมายถึง ระบบเครือข่ายความสัมพันธ์ของกลุ่ม

คนที่เกี่ยวข้องกันโดยสายเลือด หรือการแต่งงาน การจะนับว่าใครเป็นญาติจะขึ้นอยู่กับ

กฎเกณฑใ์นแต่ละวัฒนธรรม ดังนัน้การจัดเครือญาติจึงเป็นเรื่องของวัฒนธรรม ซึ่งค าบุรุษสรพ
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นามในการเรียกญาติ (Kin Terms) เชน่ พี่ นา้ อา ลูก หลาย ปู่ ย่า ตา ยาย ป้า ซึ่งค าเหล่านี้ล้วน

แสดงให้เห็นถึงความเคารพในความเป็นเครือญาติกันของผู้ใช้ค าบุรุษสรรพนาม (เยาวลักษณ์ 

กระแสรส์ินธุ์, 2529, หนา้ 24-26)  

3.4.5 ความสนิทสนม ( Intimacy) หมายถึง คนที่มีความคุ้นเคยใกล้ชิด 

ความเข้าใจ และความเอื้ออาทรต่อกัน กล่าวคือการใช้ภาษานั้น ผู้พูดต้องค านึงด้วยว่าผู้ฟังเป็น

ใคร หรือเขาก าลังพูดคุยอยู่กับใครหรือตนเป็นอะไรกับเขา มองในมุมกลับ ถ้าเราพิจารณาดู  

การใช้ภาษา เช่น บทสนทนาระหว่างคน 2 คน เราอาจทายได้ว่าผู้พูดกับผู้ฟังเป็นอะไรกัน 

ความสัมพันธ์ทางสังคมระหว่างผู้พูดกับผู้ฟังที่จะเป็นตัวก าหนดให้ผู้พูดใช้ภาษาแตกต่างกันไป

นั้นถูกก าหนดโดยปัจจัยหลายอย่าง เช่น ความเกี่ยวข้องกันในบทบาททางสังคม เช่น พ่อกับลูก 

นายกับบ่าว ครูกับนักเรียน ช้ันทางสังคม เช่น ราชวงศก์ับคนสามัญ หรืออายุ เช่น คนแก่กับเด็ก 

เป็นต้น (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์, 2532)  

3.4.6 ความสุภาพ (Gentle) หมายถึง ผู้อ่อนน้อมถ่อมตนตามสถานภาพและ

กาลเทศะ กล่าวคือ ความสุภาพในภาษามิใช่เนื้อหาของการพูด หากแต่เป็นวิธีการพูดการใช้ค า

ที่แสดงถึงท่าทีและความรูส้ึกของผู้พูดที่มีตอ่ผูฟ้ัง (วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์, 2526)  

ทั้งนี้ ภาษาสุภาพหรือวิธีแสดงความสุภาพในภาษาไทย คือท่าทียกย่องให้

เกียรตผิูฟ้ัง และถ่อมตนของผู้พูด มีลักษณะเป็นภาษาทางการ ใช้ได้ในที่สาธารณะและใช้ได้กับ

บุคคลแปลกหน้า ภาษาสุภาพจึงเป็นสิ่งที่มนุษย์ก าหนดขึ้นมาใช้จนเป็นที่ยอมรับของสังคมว่า

เป็นถ้อยค าที่แสดงถึงความสุภาพ ซึ่งจะแตกต่างกันไปตามลักษณะของสังคมและยุคสมัย  

(เยาวลักษณ์ กระแสรส์ินธุ์, 2529)  

ค าที่ใชแ้ทนตัวผูพู้ดและผู้ฟังนับเป็นค าที่แฝงความสุภาพอ่อนน้อมถ่อมตนของ

ผู้พูดและยกย่องผู้ฟัง จะมีมิติซ้ าซ้อนกันถึง 3 มิติ คือ มิติแรก การใช้ค าบุรุษสรรพนาม ค าที่ใช้

แสดงความสุภาพอ่อนน้อม คือ ผม คุณ ท่าน มิติที่สอง คือ มิติวัย เป็นมิติที่เกี่ยวข้องกับอายุ

และความสัมพันธ์กันฉันญาติ เช่น พ่อ แม่ ตา ยาย ลุง ป้า พี่ ค าเหล่านี้จะต้องไม่บ่งบอกถึง

ความสัมพันธ์ฉันญาติที่แท้จริง มิติที่สาม คือ มิติสถานภาพทางสังคม เป็นการใช้ค าแทนตัวที่

เกี่ยวข้องกับสถานภาพทางสังคม คือค าที่แสดงต าแหน่ง หรือยศ หรือหน้าที่การงาน เช่น 

หัวหนา้ อธิบดี อย่างไรก็ตามค าที่น ามาใช้สื่อความสุภาพ มีดังนี้ หมวดค าสรรพนาม ได้แก่บุรุษ

สรรพนาม ท่าน คุณ กระผม ดิฉัน หนู เธอ เค้า และหมวดค านาม ได้แก่ ค าเครือญาติ คือ พ่อ 

แม ่พี่ น้อง ค าน าหนา้ชื่อ นาย 

3.4.7 การแสดงอารมณ์ (Emotion) หมายถึง การแสดงออกทางภาษา สีหน้า

ท่าทางซึ่งในการแสดงออกนีอ้าจแตกต่างกันในแตล่ะวัฒนธรรม โดยองค์ประกอบของการแสดง
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อารมณ์ มี 3 ประการ ดังนี้ 1) องค์ประกอบด้านสรีระ (Physiological dimension) หมายถึง         

การเปลี่ยนแปลงต่าง ๆ ทางร่างกายที่จะต้องเกิดขึ้นควบคู่กับปฏิกิริยาทางอารมณ์                  

2) องค์ประกอบทางด้านการนึกคิด (Cognitive dimension) หมายถึง การมีปฏิกิริยาด้านจิตใจที่

เกิดขึ้นต่อสถานการณ์ที่ก าลังเป็นอยู่และเกิดอารมณ์ขึ้นมา เช่น ชอบ-ไม่ชอบ พอใจ-ไม่พอใจ 

เป็นต้นและ 3) องค์ประกอบด้านการมีประสบการณ์ (Experiential dimension) หมายถึง               

การเรียนรู้ที่เกิดภายในจิตใจของแต่ละบุคคลซึ่งจะมีความแตกต่างกันไป เช่น การแสดงออก 

ทางภาษาหรอืค าพูด เป็นต้น คารล์สัน,เจ (Carlson,1993: 400) 

 

ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับเอกสารโบราณ 

เอกสารโบราณในภาคอีสาน 

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือหรือภาคอีสาน เป็นแหล่งอารยธรรมเก่าแก่มีอายุนับพันปี          

มีโบราณสถานโบราณวัตถุที่แสดงถึงความเจริญรุ่งเรืองในอดีต มีขนบธรรมเนียมประเพณีซึ่ง

เป็นเอกลักษณ์ของตนเองสืบทอดกันมาจนถึงปัจจุบัน ชาวอีสานมีภาษาและมีตัวอักษรเป็นของ

ตนเอง อันเป็นเครื่องยืนยันถึงความเจริญรุ่งเรืองของชาวอีสานในอดีต อักษรโบราณซึ่งมีอยู่          

3 ประเภท คือ 1) อักษรธรรมอีสาน 2) อักษรไทยน้อยหรืออักษรไทยอีสาน และ 3) อักษรขอม 

ในการบันทึกจะใช้วัสดุอาทิ ศลิา ผวิไม้ไผ่ ใบลาน แผ่นเงนิ แผน่ทาง แตเ่อกสารโบราณส่วนใหญ่

จะบันทึกลงในใบลาน จารลงในใบลาน หรือเรียกกันโดยทั่ว ๆ ไปว่าหนังสือใบลานหรือหนังสือผูก 

ซึ่งจะพบกันโดยทั่ว ๆ ไปโดยเฉพาะอย่างยิ่งตามวัดวาอารามต่าง ๆ จนกล่าวได้ว่าที่ใดมีวัด         

ที่นั่นมีใบลาน   

อย่างไรก็ตาม เอกสารโบราณจะแสดงให้เห็นสังคมและวัฒนธรรม 2 ประเภทใหญ่ ๆ

คือ 1) เป็นหลักฐานทางโบราณคดี เช่น วัตถุโบราณ ชุมชนโบราณ ซึ่งหลักฐานเหล่านี้ให้ความรู้

ทางวัฒนธรรม และ 2) เป็นหลักฐานที่เกี่ยวกับชาติพันธุ์วรรณา หรือหลักฐานที่เกี่ยวกับ

ประวัติศาสตร์และสังคม ซึ่งหลักฐานเหล่านี้ได้แก่ เครื่องมือ เครื่องใช้ รวมทั้งคัมภีร์ ใบลาน             

ต่าง ๆ ซึ่งเอกสารเหล่านี้ท าให้ทราบว่าใคร ท าอะไรประวัติศาสตร์ความเป็นมาอย่างไร                  

(โสรัจ พิศชวนชม, มปป, หนา้ 19-25) 

ทั้งนี้ เอกสารโบราณประเภทวรรณกรรมท้องถิ่น หรือวรรณกรรมพื้นบ้าน คือ 

ผลผลิตทางภูมิปัญญาของปราชญ์  หรือผู้มีความรู้พื้นบ้านที่สร้างสรรค์ขึ้นเพื่อสนอง               

ความตอ้งการของมนุษย์ในสังคม โดยให้ทั้งความบันเทิง คติสอนใจ ซึ่งวรรณกรรมท้องถิ่นจะมี

ความแตกต่างกันไปตามขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรมของแต่ ละท้องถิ่น           
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อย่างไรก็ตามวรรณกรรมท้องถิ่นจะมีความคล้ายคลึงกัน  คือ มีคติธรรมสอนใจในทาง

พระพุทธศาสนา (ธวัธ ปุณโณทก, 2540, หนา้ 1-5) 

อย่างไรก็ตาม หลักฐานทางโบราณคดีจะได้รับการดูแลโดยกรมศิลปากรหรือ

หน่วยงานที่เกี่ยวข้องในพื้นที่ ส่วนหลักฐานเกี่ยวกับชาติพันธุ์วรรณาจะให้ความสนใจน้อยอัน

เป็นเหตุให้สูญไป ซึ่งหลักฐานจากเอกสาร ใบลาน สมุดข่อย จะบันทึกเรื่องราวทั้งทางโลกและ

ทางธรรม ซึ่งจะสะท้อนให้เห็นสังคมและวัฒนธรรม รวมทั้งภาษาของแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์ด้วย 

ดังนัน้ วรรณกรรมท้องถิ่นที่จารไว้ในใบลาน จะปรากฏอยู่ในท้องถิ่นต่าง ๆ ซึ่งมีวัดเป็น

ศูนย์กลางอนุรักษ์และสืบทอด ซึ่งเนื้อหาในวรรณกรรมท้องถิ่นจะเป็นไปตามความนิยมของ

ท้องถิ่นนั้น ๆ ซึ่ง ธวัธ ปุณโณทก (2540) ได้แบ่งวรรณกรรมท้องถิ่นออกเป็น 4 กลุ่ม ได้แก่  

1) วรรณกรรมท้องถิ่นภาคกลาง 2) วรรณกรรมท้องถิ่นภาคเหนือ 3) วรรณกรรมท้องถิ่นภาคใต้ 

และ 4) วรรณกรรมท้องถิ่นภาคอีสาน ซึ่งวรรณกรรมแต่ละท้องถิ่นจะแตกต่างกันออกไปตาม

ภูมิภาค ดังจะเห็นได้จากสภาพสังคม ประเพณีและวัฒนธรรม ในแต่ละภูมิภาคที่แตกต่างกัน

ส่งผลให้วรรณกรรมมีความแตกต่างกัน เพราะวรรณกรรมผลิตผ่านความนึกคิดของมนุษย์ จึง

สะท้อนให้เห็นวรรณกรรมที่มลีักษณะเฉพาะของกลุ่มชาติพันธ์ต่าง ๆ แฝงอยู่ด้วย ซึ่งภาษานี่เอง

ที่เป็นส่วนหนึ่งที่แสดงให้เห็นกลุ่มชาติพันธุ์ ดังนั้นผู้วิจัยจึงได้ศึกษาค าบุรุษสรรพนามจาก

เอกสารโบราณที่เป็นวรรณกรรมท้องถิ่นของชาวไทยพวนภาคอีสานรว่มด้วย 

ความส าคัญของเอกสารโบราณ 

เอกสารโบราณได้บันทึกเรื่องราวทางประวัติศาสตร์ บันทึกภาพสะท้อนของสังคม 

วิถีชีวิตชาวบ้านแต่ละท้องถิ่น อีกทั้งยังแสดงให้เห็นว่าเจ้าของเอกสาร คัมภีร์ใบลานว่าเป็น 

กลุ่มชนที่มีอารยธรรม มีหนังสือเป็นเครื่องมือติดต่อสื่อสารซึ่งกันและกัน ซึ่งในเอกสารโบราณ

นั้นมีทั้งเรื่องราวทางโลกและเรื่องราวทางธรรม ซึ่งมีความส าคัญดังนี้ 

1. เรื่องราวทางประวัตศิาสตร์ หรอืต านาน จะเกี่ยวข้องกับ ต าราไสยศาสตร์ ต ารายา

สมุนไพร ต ารากฎหมาย ต าราหมอดู ต าราสู่ขวัญบายศรี นิทาน วรรณกรรมมุขปาฐะ จดจาร

พืน้ต่างๆ เชน่ พื้นเวียง พืน้ทรายทอง เป็นต้น ซึ่งจะแสดงให้เห็น ความเชื่อ วัฒนธรรม ประเพณี 

สะท้อนผ่านวรรณกรรมท้องถิ่นที่ปรากฏในเอกสารโบราณ 

2. เรื่องราวทางธรรม คัมภีร์ศาสนา จะจดจารจ าเพาะเรื่องราวในทางพระพุทธศาสนา         

จะสอดแทรกเรื่องราวปรัชญาทางพระพุทธศาสนา เพื่อการอบรมสั่งสอน ซึ่งจะเน้นเรื่องกฎแห่ง

กรรม (ธวัธ ปุณโณทก, 2540, หนา้ 5 และ โสรัจ พิศชวนชม, 2531, หน้า 6) 

อย่างไรก็ตาม เอกสารโบราณ มีความส าคัญในการให้ความรู้เรื่องราวทางสังคมและ

วัฒนธรรมในอดีต เพื่อให้ชนรุ่นหลังได้ศึกษาสังคมและวัฒนธรรมอันเป็นพื้นฐานในการอยู่
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ร่วมกันของคนในสังคม ท าให้เข้าใจสภาพสังคมในท้องถิ่น เข้าใจภาษา เข้าใจความเชื่อ ค่านิยม 

ประเพณีและวัฒนธรรม อีกทั้งยังได้เรยีนรู้ภาษาถิ่นด้วย 

ภาษาที่ใช้ในการบันทกึเอกสารโบราณ 

ภาคตะวันนออกเฉียงเหนอืหรอืภาคอีสาน ได้ถูกครอบครองโดยอาณาจักรล้านช้างใน

สมัยพระเจ้าโพธิสาลราช (พ.ศ. 2059-2091) ซึ่งในช่วงนี้อาณาจักรล้านช้างได้มีการฟื้นฟู

พระพุทธศาสนาอย่างจริงจัง อันเป็นเหตุให้ภาคอีสานได้รับอิทธิพลของพระพุทธศาสนา           

และอักษรล้านนาจากอาณาจักรล้านช้างด้วย และได้มีการใช้อักษรล้านนากันอย่างแพร่หลาย

ต่อมาได้มีการปรับปรุงพัฒนารูปแบบของอักษรล้านนา จนกลายเป็นอักษรธรรมอีสานในที่สุด 

(โสรัจ พิศชวนชม, 2531, หนา้ 2) 

ดังนั้น ภาษาที่ใช้ในการบันทึกเอกสารโบราณ คือ อักษรธรรมหรืออักษรธรรมอีสาน 

ซึ่งเป็นอักษรในตระกูลอักษรมอญโบราณ อักษรธรรมอีสานใช้กันอย่างแพร่หลายในภาคอีสาน 

ส่วนมากใช้บันทึกเรื่องราวทางพระพุทธศาสนา ส่วนเรื่องเกี่ยวกับวรรณกรรมนั้นมักจะใช้

อักษรไทยน้อยบันทึก ซึ่งอักษรธรรมอีสานที่เก่าแก่ที่สุด คือ จารึกวัดศรีคุณเมือง อ าเภอเมือง 

จังหวัดหนองคาย จารึกเมื่อ พ.ศ. 2103 ส่วนหลักฐานทางใบลานนั้นเก่าแก่ที่สุด คือ คัมภีร์         

วิสุทธมรรค พบที่วัดศรีชมชื่น อ าเภอเมือง จังหวัดหนองคาย จารึกเมื่อ พ.ศ. 2143 ซึ่งตรงกับ 

รัชสมัยสมเด็จพระนเรศวรมหาราช (โสรัจ พิศชวนชม, 2531, หนา้ 3) 

อย่างไรก็ตาม เอกสารโบราณในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ มิได้มีจ าเพาะเอกสาร           

ใบลานเท่านั้น แต่ยังมีเอกสารชนิดอื่น ๆ เช่น สมุดข่อย หรือเรียกว่าสมุดไทย และศิลาจารึก           

ซึ่งอักษรที่ใช้เขียนในหนังสอืใบลานจะแสดงดังแผนภูมิตอ่ไปนี้ 
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ภาพ 12 แผนภูมิแสดงความเป็นมาของอักษรโบราณ 

 

ที่มา: โสรัจ  พิศชวนชม, (2529), หน้า 8.  

 

โดยสรุปจากเอกสารโบราณ ทั้ง 3 เรื่อง ได้แก่ 1) ก าพ้าปลาแดก 2) นางผมหอม และ

3) ฉลองไตรปิฎก ที่น ามาเป็นข้อมูลในการศึกษาครั้งนี้สามารถสันนิษฐานอายุของเอกสาร

โบราณจากรูปแบบตัวอักษร ในการวิจัยครั้งนี้ได้รับความอนุเคราะห์จาก ดร. สมัย วรรณอุดร 

ผูเ้ชี่ยวชาญด้านอักษรโบราณอีสาน มีรายละเอียดดังนี้  

1. เรื่อง ก าพ้าปลาแดก อักษรไทยน้อย อายุจากการสันนิษฐานตัวอักษร อยู่ในช่วง

พ.ศ. 2421  

2. เรื่อง นางผมหอม อักษรไทยน้อย อายุจากการสันนิษฐานตัวอักษร ไม่ปรากฏ พ.ศ.   

3. เรื่อง ฉลองไตรปิฎก อักษรธรรม อายุจากการสันนิษฐานตัวอักษร ไม่ปรากฏ พ.ศ. 

อักษรเฟนิเซียน 

อักษรพราหมี อักษรฝรั่งต่างๆ 

อักษรเทวนาครี อักษรปัลลวะ 

อักษรขอมโบราณ อักษรมอญโบราณ 

อักษรขอมจารึก อักษรขอมหวัด อักษรล้านนา อักษรมอญ

ปัจจุบัน 

อักษรพม่า 
อักษรสุโขทัย 

อักษรธรรมอีสาน อักษรไทยน้อย 
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แนวคดิเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงภาษา 

ผูว้ิจัยจงึได้ทบทวนเอกสารเกี่ยวกับแนวคิดด้านการเปลี่ยนแปลงภาษาซึ่งได้มีผู้อธิบาย

ไว้ดังนี ้

อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2548) ได้ให้ความหมายของการเปลี่ยนแปลงภาษา ไว้ว่า 

การเปลี่ ยนแปลง หมายถึ ง  การที่บางสิ่ งบางอย่ างมีลักษณะแตกต่างไปจากเดิม  

การเปลี่ยนแปลงของภาษาสามารถเกิดได้ในทุกระดับของภาษา ได้แก่ ระดับเสียง เรียกว่า  

การเปลี่ยนแปลงเสียง หรือการกลายเสียง (Sound Change) ดังกรณีที่เสียงบางเสียงเคยใช้ใน

อดีต แตป่ัจจุบันสูญหายไปจากภาษา เช่นเสียงที่แทนด้วยตัวอักษร ฃ (ข-ขวด) ในภาษาไทย ซึ่ง

ในอดีตเคยมี และออกเสียงตา่งจาก ข-ไข่ แต่ปัจจุบันสูญหายไปจากภาษาไทยแล้ว ตัวอักษรจึง

เลิกใช้ตามไปด้วย หรือเสียงบางเสียงในปัจจุบัน แต่อาจสูญหายไปในอนาคต เช่น เสียง ร               

ในภาษาไทยเป็นต้น การเปลี่ยนแปลงเสียงอาจอยู่ในรูปที่อยู่ตรงข้ามกับการสูญเสียเสียง คือ

การเพิ่มของเสียง เช่นเสียงที่ไม่เคยมีอาจปรากฏขึ้น นอกจากนั้นการเปลี่ยนแปลงเสียงยัง

รวมถึงการเปลี่ยนแปลงคุณสมบัติบางประการของเสียง เช่น เปลี่ยนจากเสียงก้อง (Voiced 

Sound) เป็นเสียงไม่ก้อง (Voiceless Sounds) เช่น เสียง /t/ เปลี่ยนเป็น /d/ หรือตรงข้าม เช่น 

(/d/ เปลี่ยนเป็น /t/) เปลี่ยนจากเสียงกัก เป็นเสียง เสียดแทรก เช่น /t/ เปลี่ยนเป็น /s/ หรือ

ตรงกันข้าม เชน่ /s/ เปลี่ยนเป็น /t/ เป็นต้น 

การเปลี่ยนแปลงของภาษาอาจเกิดในระดับหน่วยค า ค า และประโยค ระดับหน่วยค า

เช่น ใช้ “การ” เป็นหน่วยแปลงค ากริยาเป็นค านาม เช่น “พัฒนา” เป็น “การพัฒนา” ส่วน 

การเปลี่ยนแปลงในระดับประโยค ซึ่งเรียกว่า การเปลี่ยนแปลงทางวากยสัมพันธ์ (Syntactic 

Change) หมายถึงการใช้รูปแบบประโยคบางรูปแบบที่ไม่เคยปรากฏในอดีต การเปลี่ยนแปลง

ภาษาอาจเกิดขึ้นเองแบบค่อยเป็นค่อยไปอย่างช้า ๆ ตามกาลเวลา ซึ่งบางคนเรียกว่า เกิดจาก

ปัจจัยภายใน หรืออาจเกิดขึ้นเพราะปัจจัยภายนอก เช่นการเกิดจากการยืมลักษณะต่าง  ๆ           

จากภาษาอื่น (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์, 2548) 

ปราณี กุลละวณิชย์ (2545) การเปลี่ยนแปลงของภาษาเกิดจากปัจจัยภายในหรือ

ปัจจัยภายนอกก็ได้ ส าหรับนักภาษาศาสตร์นั้น มองว่า การเปลี่ยนแปลงของภาษาจะเกิดขึ้นได้

เมื่อมีกลไกบางอย่างที่ท าให้ภาษาเปลี่ยนแปลง กลไกดังกล่าวได้แก่ การกลายเสียง การเทียบ

แบบและการยืมภาษาอื่นส าหรับ ในภาษาไทยนั้น  กลไกส าคัญที่ ท า ให้ภาษาไทยม ี

การเปลี่ยนแปลงได้คอืกลไกการยืมภาษาอื่น (Borrowing) ซึ่งจะเกิดขึ้นเมื่อมีผู้ใชภ้าษาที่แตกต่าง

กันอย่างน้อย 2 ภาษาที่จะต้องสื่อสารกัน ด้วยความจ าเป็นอันเนื่องมาจากการต้องติดต่อ
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สัมพันธ์กันทั้งในด้านธุรกิจ การค้าหรือการเมือง ท าให้ผู้ใช้ภาษาหนึ่งจะต้องด าเนินการอย่างใด

อย่างหนึ่งต่อไปนี ้ได้แก่  

1. การบัญญัติศัพท์ หมายถึง การสร้างค าในภาษาเพื่อแทนค าในอีกภาษาหนึ่ง          

ส่วนใหญ่วิธีการบัญญัติศัพท์จะใช้วิธีการประสมค าทั้งแบบไทยและค าสมาสแบบค าบาลี

สันสกฤต เช่น น้ าแข็ง บัตรเติมเงิน ห้างสรรพสินค้า โทรศัพท์มือถือ โทรทัศน์ ประชาธิปไตย 

รัฐบาล โศกนาฏกรรม วิสัยทัศน ์ 

2. การแปลศัพท์ หมายถึง การแปลความหมายของค าศัพท์ในภาษาหนึ่ง มาใช้เป็นค า

ในอีกภาษาหนึ่งโดยตรง เช่น right hand แปลว่า มือขวา sea food แปลว่า อาหารทะเล tea 

spoon แปลว่า ช้อนชา cold war แปลว่า สงครามเย็น black market แปลว่า ตลาดมืด solar cell 

แปลว่า เซลล์สุริยะ เป็นต้น  

3. การทับศัพท์ หมายถึง การใชอ้ักษรของภาษาหนึ่งแทนเสียงของค าในอีกภาษาหนึ่ง 

ทั้งนี้เพื่อคงเสียงของค านั้นไว้ ส าหรับในภาษาไทย มีทั้งค าทับศัพท์ภาษาบาลี สันสกฤต เขมร 

อังกฤษ จีน ญี่ปุ่น ค าทับศัพท์เหล่านีเ้รียกว่า ค ายมืภาษาต่างประเทศ  

ผลจากการที่ในภาษามีการหยิบยืมค าระหว่างกัน ก่อให้เกิดผลกระทบต่อภาษาที่เป็น

ฝา่ยยืมหรอืรับค าจากภาษาอื่นเข้ามาใช้ใน 3 ลักษณะ ได้แก่ ผลกระทบในด้านการเปลี่ยนแปลง

ระบบเสียง ผลกระทบในด้านการเปลี่ยนแปลงความหมาย และผลกระทบในด้านการเปลี่ยนแปลง

ในด้านไวยากรณ์ ดังนี้  

1. ผลกระทบในด้านการเปลี่ยนแปลงระบบเสียง ผลกระทบด้านการเปลี่ยนแปลง

ระบบเสียง เช่น การยืมค าภาษาต่างประเทศมาใช้ เช่น Bromine โบรมีน, Fluoreneฟลูออรีน, 

Drum Major ดรัมเมเยอร์, treatment ทรีตเมนต์ ค าเหล่านี้ ท าให้ในภาษาไทยมีเสียงพยัญชนะ

ต้นควบเพิ่มขึ้น จากที่มีอยู่เดิม 15 เสียง ได้แก่ /บร /ฟล/ /ดร/ /ทร/ หรืออย่างค าว่า gas แก๊ส 

tennis เทนนิส facebook เฟสบุ๊ค ท าให้เกิดหน่วยเสียงพยัญชนะท้าย /s/ ซึ่งไม่มีปรากฏใน

ภาษาไทย และท าให้บางครัง้การออกเสียงค าบางค าในภาษาไทย ซึ่งเดิมไม่ออกเสียง /s/ เปลี่ยน

มาออกเสียง /s/ เชน่ค าวา่ ปารีส  

2. ผลกระทบในด้านการเปลี่ยนแปลงความหมาย การยืมค าภาษาอื่นมาใช้ใน

ภาษาอาจท าให้ความหมายของค าในภาษาเดิมแคบลงหรือกว้างขึ้นกว่าเดิม เช่น เดิมไทยใช้ค า

ว่า “ดั้ง” หมายถึงจมูกทั้งหมด แตเ่มื่อยมืค าวา่ “จมูก” จากภาษาเขมรมาใช้ ค าว่า “ดั้ง” ซึ่งเป็น

ค าไทยแท้กลับลดความหมายเป็นเพียงส่วนของสันจมูกเท่านั้น โดยทั่วไปการเปลี่ยนแปลงใน

ด้านความหมายเกิดได้ใน 3 ลักษณะ ได้แก่ 1) ความหมายแคบเข้า (Narrowing of Meaning)        

ค ายืมที่น ามาใช้แล้วความหมายแคบหรือจ ากัดลงจากความหมายในภาษาเดิมซึ่งแบ่งได้เป็น
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ความหมายแคบเข้าในทางที่ดีขึ้นและแย่ลง 2) ความหมายกว้างออก (Widening of Meaning) 

หมายถึง ความหมายของค าที่ยืมมาใช้ในภาษาไทย ขยายออกจากความหมายของค าในภาษาเดิม 

และ 3) ความหมายย้ายที่ (Transference of Meaning) หมายถึง ความหมายของค าในภาษาเดิม

สูญหายไป และค านัน้ได้น ามาใช้ในภาษาไทยโดยก าหนดความหมายใหม ่ 

3. ผลกระทบในด้านการเปลี่ยนแปลงในด้านไวยากรณ์  การเปลี่ยนแปลง

ไวยากรณ์เกิดจากการใช้ประโยค หรือกลุ่มค าที่แปลในลักษณะที่เลียนแบบโครงสร้างของ

ภาษาต่างประเทศ ตัวอย่างการเปลี่ยนแปลงด้านไวยากรณ์อันเนื่องมาจากการเลียนแบบระบบ

ประโยคภาษาต่างประเทศ เชน่ 

 In my opinion ตามความเห็นของผม 

 We just found that…. เราเพิ่งพบว่า.... 

แม้ว่าภาษาจะมีการเปลี่ยนแปลงไปได้หลายลักษณะดังที่กล่าวมาแต่ความ

เปลี่ยนแปลงดังกล่าว นักภาษาศาสตร์ถือว่าเป็นธรรมชาติของภาษาที่ยังไม่ตาย เพราะภาษาที่

พูดจากันอยู่ในชวีิตประจ าวันนั้น จะต้องมีการเปลี่ยนแปร (Variation) ซึ่งหากการเปลี่ยนแปรนั้น

เกิดขึ้นอย่างถาวรแล้ว ก็จะเรียกว่าภาษามีการเปลี่ยนแปลงไป ดังนั้นส าหรับการใช้ภาษาใน

รูปแบบสมัยนิยม เช่น ค าคะนอง หรือส านวนภาษาของวัยรุ่น นักภาษาศาสตร์จะถือว่าเป็นแค่

การเปลี่ยนแปร แตย่ังไม่สร้างการเปลี่ยนแปลงให้กับภาษา  

ด้านพเยาว์ เจริญฉาย (2550) ได้กล่าวถึงสาเหตุที่ท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงภาษามี 

4 ประการดังนี้ 

1. การเกิดการเปลี่ยนแปลงภาษาเปรียบเสมือนสิ่งที่มีชีวิตย่อมมีการเปลี่ยนแปลงอยู่

เสมอ แต่เนื่องจากการเปลี่ยนแปลงเป็นไปอย่างช้า ๆ แบบค่อยเป็นค่อยไปจึงมักจะไม่ค่อย

สังเกตเห็นความเปลี่ยนแปลง สาเหตุส าคัญที่ท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงภาษาในเรื่องการออก

เสียงแต่ละเสียง คือ ในระยะเริ่มแรกของการเรียนภาษาของแต่ละคน ด้วยวิธีการเลียนแบบ           

ซึ่งอาจท าให้การออกเสียงผิดเพี้ยนไปส่งผลให้เสียงผิดเพี้ยนไปทีละน้อยสืบทอดต่อๆกันไป เช่น 

ที่ปรากฏในหลักศลิาจารึกพ่อขุนรามค าแหงว่า โสง โนน โอก (ออกเสียงสระโอ) แต่อีกสมัยหนึ่ง 

เชน่ปัจจุบันค าเหล่านีอ้อกเสียงเป็น สอง นอน ออก เช่น ออกพรรษา (เป็นเสียงสระออ) อย่างไร

ก็ตามการเปลี่ยนแปลงภาษาในเรื่องการออกเสียงถึงแม้จะเกิดขึ้นอย่างค่อยเป็นค่อยไป แต่เมื่อ

เวลาผา่นไปนานวันเข้าก็จะท าให้เกิดความแตกต่างที่ชัดเจน เกิดเป็นภาษาย่อยที่แตกต่างไปจาก

ภาษาเดิม   

2. การขาดการติดต่อระหว่างผู้ที่พูดภาษาเดียวกัน ภาษาที่อยู่ในสมัยเดียวกันนั้น

อาจจะแตกต่างกันได้ เนื่องจากสาเหตุส าคัญประการหนึ่ง คือ ขาดการติดต่อคบหาสมาคมกัน
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ระหว่างผู้พูดภาษาเดียวกัน ปกติถ้าหากผู้พูดภาษาเดียวกันได้มีโอกาสติดต่อกันอยู่ เมื่อเกิด 

การเปลี่ยนแปลงภาษาทุกคนจะต้องรับรู้ และจะเกิดการยอมรับการเปลี่ยนแปลงร่วมกัน คือ

การเปลี่ยนแปลงภาษาเป็นไปในท านองเดียวกัน ในทางตรงกันข้าม ถ้าผู้พูดภาษาเดียวกันด้วย

ความจ าเป็นบางอย่างท าให้แยกกันอยู่และโอกาสที่จะติดต่อกันก็ไม่มี เมื่อภาษาที่กลุ่มหนึ่งใช้

เปลี่ยนแปลงไป คนอีกกลุ่มก็ไม่มีทางรับรู้ ผลคือท าให้ภาษาของคนต่างกลุ่มเปลี่ยนกันไป          

คนละทาง ซึ่งการเปลี่ยนแปลงนีอ้าจเกิดจากการโยกย้ายที่อยู่อาศัย  

3. การเปลี่ยนแปลงภาษาอย่างมีระบบสม่ าเสมอ การเปลี่ยนแปลงของเสียงหรือ 

การกลายเสียงจากเสียงหนึ่งไปเป็นอีกเสียงหนึ่งนั้น เช่น เสียง ช ในภาษาไทยกลางเปลี่ยนเป็น

เสียง ซ ในภาษาอีสานหรือเสียง จ ในภาษาถิ่นเหนือ การเปลี่ยนแปลงเช่นนี้จะไม่เกิดในค า ๆ 

เดียว แต่จะเกิดขึ้นในค าอื่น ๆ อีกหลายค า ในภาษาถิ่นทั้ง 2 การเปลี่ยนแปลงเช่นนี้เป็นไปอย่าง

สม่ าเสมอ และเป็นการเปลี่ยนแปลงที่เป็นไปอย่างมรีะบบ หมายถึงเป็นการเปลี่ยนแปลงที่มีแบบ

แผนที่เป็นกฎเกณฑ์อยู่ในตัว เช่น ถ้าพบสระ เอะ เปลี่ยนเป็น แอะ เราจะพบว่า สระ โอะ 

เปลี่ยนเป็น เอาะ ด้วย คือ มีแผนว่า สระกลาง (หมายถึง เอะ และโอะ) จะกลายเป็นสระต่ า 

(หมายถึง แอะ และเอาะ) ซึ่งการเปลี่ยนแปลงนี ้คอืการเปลี่ยนแปลงในลักษณะเคลื่อนเสียงสระ

(Vowel Shift)  

4. การยืมค าภาษาต่างประเทศ เป็นอีกสาเหตุหนึ่งของการเปลี่ยนแปลงภาษาในเรื่อง

ของการเพิ่มจ านวนค าที่ ใ ช้ในภาษา  คือ การได้ติดต่อกับคนที่พูดภาษาอื่นโดยเฉพาะ

ภาษาต่างประเทศ เช่น ภาคใต้ได้ติดต่อสมาคมกับผู้พูดภาษามาลายู ก็ยืมค าภาษามาลายูมาใช้ 

เชน่ มายา (ปุ๋ย) ช็องด็อง (ดือ้รั้น) ลาต้า (บ้าจี้) ชันชี (สัญญา) เป็นต้น  

นอกจากการเปลี่ยนแปลงด้านเสียงและค าที่กล่าวมาข้างต้นแล้ว การเปลี่ยนแปลง

ภาษายังมีการเปลี่ยนแปลงด้านความหมายด้วย เช่น ความหมายกว้างออก แคบเข้า หรือย้าย

ออก ซึ่งธวัธ ปุณโณทก (2543, หน้า 8) ภาษาย่อมมีการเปลี่ยนแปลงไปตามธรรมชาติของ

ภาษา ภาษาที่ใช้สื่อสารกันมากย่อมมีการเปลี่ยนแปลงมาก โดยเฉพาะค าที่ใช้พูดจากันใน

ชีวติประจ าวันย่อมมกีารเปลี่ยนแปลงไปอย่างรวดเร็วกว่าค าที่มีการใช้น้อย ค าบางค านิยมใช้กัน

เสมอ ๆ ในสมัยหนึ่ง ค านั้นย่อมมีการเปลี่ยนแปลงไปอย่างรวดเร็วในสมัยนั้น ทั้งด้านเสียงและ

ความหมายของค า ต่อมาในอีกยุคหนึ่งสมัยหนึ่งคนไม่นิยมใช้ค า ค านั้น เนื่องจากมีค าอื่นที่มี

ความหมายเหมือนกัน หรือมีความหมายตรงกว่าเข้ามาแทนที่ หรือน าค าภาษาต่างประเทศเข้า

มาใช้ในแง่ความหมายนั้น ๆ จึงท าให้ค า ค านั้นมีความส าคัญลดลง และต่อมาอีกยุคหนึ่งคนรุ่น

หลังไม่ได้ใชค้ านัน้แลว้ จงึท าให้ค า ค านั้นไมม่ีใครรู้จัก ลักษณะเชน่นี ้แสดงว่า ค านั้นตายไป หรือ

ศัพท์สูญ (Loss Voocabulary)  
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ทั้งนี้ ธวัธ ปุณโณทก (2543, หน้า 13) ได้กล่าวถึงการเปลี่ยนแปลงทางด้านความหมาย 

(Semantic Change)  คือความหมายของค าเปลี่ยนแปลงไป แต่ เสียงของค ายังคงเดิม                

การเปลี่ยนแปลงความหมายนี้ไม่มีการผูกพันกับเสียง นั่นคือเสียงคงที่แต่ความหมายเปลี่ยนไป 

ซึ่งการเปลี่ยนแปลงความหมาย 3 ลักษณะคือ 1) ความหมายแคบเข้า 2) ความหมายกว้างออก 

และ 3) ความหมายย้ายที่ เช่น กรณีค าว่า “ผม” คือ เส้นผม เป็นอวัยวะเบื้องสูงของร่างกาย 

ต่อมาคนไทยนิยมใช้เป็นค าสุภาพแทนตัวผู้พูดใช้พูดกับเจ้านาย ไม่ใช้ค าว่า “กู” จึงเอาอวัยวะ

ส่วนสูงของร่างกายแทนตัวผู้พูด คือ เกล้าผม (กระผม ผม) พูดกับอวัยวะเบื้องต่ าของเจ้านาย 

คือ ฝ่าพระบาท (พระบาท ใต้เท้า) ลักษณะดังกล่าวอธิบายว่า “ผม” นั้นความหมายย้ายที่ คือ

ย้ายมาเป็นค าสรรพนามแทนตัวผู้พูด (เพศชาย) ส่วน “กู” จะถูกค าอื่น ๆ มาแทนที่ความหมาย

จ านวนมาก เช่น ข้าพเจ้า ข้าพระบาท ดิฉัน กระผม ฯลฯ ความหมายของกู จึงใช้พูดกันระหว่าง

เพื่อนสนิท และไม่ค่อยสุภาพ ลักษณะนี้อธิบายว่า “กู” มีความหมายแคบเข้า ส่วนกรณีค าว่า 

“แม”่ ซึ่งหมายถึงผูใ้ห้ก าเนิด เชน่ แม่วัว แมไ่ก่ แมห่มู ภายหลังมคี าประสมจ านวนมากสร้างจาก

ค าว่า “แม่” เช่น แม่ทัพ แม่เล้า แม่งาน แม่เหล็ก แม่กอง แม่บ้าน ฯลฯ ความหมายของ “แม่” 

จึงหมายถึง หัวหน้า ผู้เป็นใหญ่ อีกความหมายหนึ่ง ลักษณะดังกล่าวนี้อธิบายว่าความหมาย

กว้างออก  

ทั้งนี้โดยสรุปแล้ว การเปลี่ยนแปลงของภาษานั้นเกิดตามสภาวะของสังคมซึ่งอาจ

เกิดขึ้นโดยคนในสังคมไม่รู้ตัวเพราะเป็นไปเองตามธรรมชาติ ทั้งการเปลี่ยนแปลงภายนอกและ

การเปลี่ยนแปลงภายใน แต่ถึงอย่างไรก็ตามในบางครั้งการเปลี่ยนแปลงภาษาอาจเกิดจาก 

การตั้งใจของคนในสังคมก็ได้ เช่น คนบางกลุ่มที่มีอ านาจหรืออิทธิพลที่ต้องการริเริ่ม 

การเปลี่ยนแปลงบางอย่างเกี่ยวกับภาษาในสังคมหรือเสนอแนวทางให้ภาษาเปลี่ยนแปลงไป

ตามทิศทางที่พึงประสงค์ ซึ่งเป็นที่มาของการศึกษาที่เรียกว่า การวางแผนภาษา ซึ่งเป็นแนว

ทางการเปลี่ยนแปลงของภาษาทั้งสิ้ 

 

งานวจิัยที่เกี่ยวข้อง 

ผูว้ิจัยได้ทบทวนงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 4 ประเด็น ดังนี้ 

1. งานวิจัยเกี่ยวกับการศกึษาภาษา ประเพณีและวัฒนธรรมของชาวไทยพวน 

2. งานวิจัยเกี่ยวกับการศกึษาค าบุรุษสรรพนาม 

3. งานวิจัยเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงภาษา 

4. งานวิจัยเกี่ยวกับเอกสารโบราณ 



67 

การศกึษาเรื่อง การศกึษาเปรียบเทียบค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสาน 

ได้ศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ดังนี้ 

1. งานวจิัยเกี่ยวกับการศึกษาภาษา ประเพณีและวัฒนธรรมของชาวไทยพวน 

 1.1 งานวิจัยเกี่ยวกับการศึกษาภาษาไทยพวน งานวิจัยเกี่ยวกับการศึกษา

ภาษาไทยพวนได้มผีูศ้กึษาไว้ดังนี ้ 

ทัศไนย อารมณ์สุข (2521) ได้ศึกษาเปรียบเทียบเสียงของค าในภาษาพวนกับ

ภาษาไทยมาตรฐานโดยศึกษาภาษาพวนที่ต าบลหนองแสง อ าเภอปากพลี จังหวัดนครนายก  

พบว่ามีความสอดคล้องกันกับการศึกษาของ จารุวรรณ  สุขปิติ (2532) ได้ศึกษาลักษณะของ

ภาษาลาวพวนที่ต าบลหัวหว้า อ าเภอศรีมหาโพธิ์ จังหวัดปราจีนบุรี พบว่ามีหน่วยเสียง

พยัญชนะ 20 หนว่ยเสียง หน่วยเสียงสระเดี่ยวมี 18 หน่วยเสียง หน่วยเสียงสระผสมมี 3 หน่วย

เสียง หน่วยเสียงวรรณยุกต์มี 6 หน่วยเสียง ลักษณะพยางค์ การสร้างค า การจ าแนกค า  

โครงสร้างของวลี และการเรียงค าในประโยคมีลักษณะคล้ายคลึงกับภาษาไทยมาตรฐาน และ

ในท านองเดียวกันกับ ชลลดา สังวาลทรัพย์ (2534)  ได้ศึกษาลักษณะของภาษาลาวพวน         

ที่ต าบลหนองแสง อ าเภอปากพลี จังหวัดนครนายก ของเสียงพยัญชนะ สระ วรรณยุกต์

ระหว่างภาษาพวนกับภาษาไทยมาตรฐาน ส่วนรัชนี เสนีย์ศรีสันต์ (2524) ซึ่งศึกษาเปรียบเทียบ

เสียงและระบบเสียงในภาษาลาวพวน มาบปลาเค้า ของผู้พูดที่มีอายุต่างกัน พบว่าระบบเสียง         

มีความคล้ายคลึงกันเพราะได้รับอิทธิพลของภาษาไทยกรุงเทพฯ มีความเห็นสอดคล้องกันกับ 

อุทัยวรรณ ตันหยง (2526) ได้ศึกษา วิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงการใช้ค าของคนสามระดับอายุ

ในภาษาพวนที่อ าเภอบ้านหมี่ อ าเภอเมือง จังหวัดลพบุรี และต าบลบางน้ าเช่ียว อ าเภอพรหมบุรี 

จังหวัดสิงห์บุรี พบว่า การเปลี่ยนแปลงด้านเสียงของค าจะเป็นการเปลี่ยนแปลงชนิดไม่มี

ข้อจ ากัด มีหน่วยเสียงพยัญชนะต้น พยัญชนะควบกล้ าเพิ่มขึ้น เสียงสระและเสียงวรรณยุกต์

ของค ามีแนวโน้มจะใช้เป็นเสียงเดียวกับภาษาไทยกรุงเทพฯ 

ทั้งนี ้พรเพ็ญ ตันประเสริฐ (Pornpen, 2003) ได้ศึกษาเรื่อง “การจัดกลุ่มภาษา

พวนในประเทศไทย: ศึกษาจากระบบเสียงวรรณยุกต์” ผลการวิเคราะห์พบว่า ภาษาถิ่นไทยพวน

ในประเทศไทย มีจ านวนหน่วยเสียงวรรณยุกต์ 5 หน่วยเสียง และ 6 หน่วยเสียง มีระบบเสียง

วรรณยุกต์และลักษณะวรรณยุกต์ที่แตกต่างกัน 8 แบบ สามารถจัดกลุ่มภาษาถิ่นไทยพวนจาก

การรวมตัวและการแตกตัวของวรรณยุกต์ในช่อง A และ C ได้ 5 กลุ่ม คือ กลุ่มที่ 1 A1234, C1-

234 ได้แก่ ระบบเสียงวรรณยุกต์และลักษณะวรรณยุกต์แบบที่ 1 กลุ่มที่ 2 A1234, C123-4 

ได้แก่ระบบเสียงวรรณยุกต์และลักษณะวรรณยุกต์แบบที่ 2 ในกลุ่มที่ 3 A1-234, C1234 ได้แก่ 

ระบบเสียงวรรณยุกต์และลักษณะวรรณยุกต์แบบที่ 3 กลุ่มที่ 4 AC1-234 ได้แก่ ระบบเสียง
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วรรณยุกต์และลักษณะวรรณยุกต์แบบที่ 4, 5 และ 6 กลุ่มที่ 5 A1-234, C123-4 ได้แก่ ระบบ

เสียงวรรณยุกต์และลักษณะวรรณยุกต์แบบที่ 7 และ 8 ส าหรับภาษาถิ่นพวนกลุ่มที่ 4 พบว่า          

มีการพูดกระจายมากที่สุด คือพูดกระจายอยู่บริเวณภาคเหนือ ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ                

และภาคกลางของประไทย 

อย่างไรก็ตามยังมีผู้ศึกษาภาษาไทยพวน คือการศึกษาค ากริยาวิเศษณ์ใน

ภาษาไทยพวน อ าเภอศรมีหาโพธิ์ จังหวัดปราจนีบุรีโดย อุษณา อารี (2546) ได้ศึกษาเพื่อศึกษา

โครงสร้างและความหมายของค ากริยาวิ เศษณ์ในภาษาไทยพวน รวมทั้งวิ เคราะห์หา

ความสัมพันธ์ระหว่างเสียงสระกับความหมายของค ากริยาวิ เศษณ์ ในภาษาไทยพวน                 

ที่ต าบลดงกระทงยาม อ าเภอศรีมหาโพธิ์ จังหวัดปราจีนบุรี ผลการศึกษาพบว่า ค ากริยาวิเศษณ์

ในภาษาไทยพวนจ าวน 555 ค า จ าแนกได้ 3 ประเภท ได้แก่ ค าเดี่ยว ค าซ้อน และค าซ้ า                  

มีโครงสร้างค าตั้งแต่ 1 ถึง 4 พยางค์ ความหมายของค ากริยาวิเศษณ์ในภาษาพวนแบ่งเป็น

ความสัมพันธ์ระหว่างเสียงสระกับความหมายทางขนาดหรือปริมาณ ความสัมพันธ์ระหว่าง

เสียงสระกับความหมายทางรูปพรรณสัณฐาน ความสัมพันธ์ระหว่างเสียงกับความหมายทาง

ความรูส้ึก และค ากริยาวิเศษณ์ที่มีความหมายเป็นพหูพจน์ การใช้ค ากริยาวิเศษณ์สามารถช่วย

ขยายความหมายของค าที่ถูกขยายให้มีความหมายที่ลึกซึ้งและเฉพาะตัวมากขึ้น สามารถสร้าง

มโนภาพและสื่อความหมายทางอารมณ์ต่อสิ่งที่ก าลังพูดถึงโดยไม่ต้องอธิบายความด้วย

ประโยคส่วนนิรมล บุญซ้อน (2540) ได้ศึกษาค าลงท้ายในภาษาพวนเพื่อศึกษาวิเคราะห์

ประเภท โครงสร้างพยางค์ และการปรากฏร่วมกันของค าลงท้าย ศึกษาการแปรรูปแปรเสียง 

และการใชค้ าลงท้ายของภาษาพวนที่บ้านสระกระเบื้อง หมู่ที่ 8 ต าบลหนองเต่า อ าเภอบ้านหมี่  

จังหวัดลพบุรี และณชากุญ สิงห์เสนา (2556) ได้ศึกษาการใช้ค าลงท้ายของชาวไทยพวน 

อ าเภอชียงคาน จังหวัดเลย  พบว่า ชาวไทยพวนใช้ค าลงท้ายทั้งหมด 149 ค า ผู้ที่มีอายุมากและ

ผูท้ี่มอีายุน้อย ใช้ค าลงท้ายในภาษาไทยพวนเหมอืนกัน และยังพบว่าผูม้ีอายุน้อยได้ยืมค าลงท้าย

ในภาษาไทเลยและภาษาไทยกลางมาใช้ในการสนทนารว่มด้วย  

จากข้อมูลข้างต้น นักวิชาการได้ศึกษาในเขตพื้นที่ภาคกลางเป็นส่วนใหญ่         

โดยศึกษาลักษณะความเหมือนและความแตกต่างทางด้านภาษาไทยพวนกับภาษาไทยกลาง         

ซึ่งมีความเห็นสอดคล้องกันว่า ชาวไทยพวนจะใช้วงศ์ค าศัพท์ร่วมกับภาษาลาวและมีส าเนียง

เสียงเหมือนกับภาษาไทยกลาง มีเพียง ณชากุญ สิงห์เสนา (2556) ได้ศึกษาภาษาไทยพวน               

ในเขตพืน้ที่ภาคอีสาน คือ บ้านบุฮม อ าเภอเชยีงคาน จังหวัดเลย 
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1.2 งานวิจัยเกี่ยวกับประเพณีและวัฒนธรรมของชาวไทยพวน 

 จากการศึกษาเกี่ยวกับประเพณีและวัฒนธรรมของชาวไทยพวน พบว่ามีผู้

ศึกษา ดังนี้ ฤดีมน ปรีดีสนิท (2539) ได้ศึกษา เรื่อง วิถีชีวิต สังคม วัฒนธรรมประเพณีและ

ประวัติศาสตร์ชุมชนกรณีไทพวน อ าเภอบ้านผือและพหล ยุทธรุณภัย (2515) ศกึษาความเชื่อถือ

ของชาวพวนมีความเห็นสอดคล้องกันว่า ความเชื่อดั้งเดิมของชาวไทพวน เชื่อในเรื่องผี นับถือผ ี

การไหว้ผี ลงผี เป็นเรื่องส าคัญในชีวติประจ าวัน ไทพวนมีพิธีกรรมความเชื่อเกี่ยวกับเรื่องผีมาก 

และมั่นคง แม้ว่าไทยพวนในปัจจุบันจะได้รับการศึกษาขั้นสูงขึ้น แต่ส่วนใหญ่ยังนับถือผ ี            

ทั้งผีบ้าน ผีบรรพบุรุษ ผีป่า ผีเขา เทพยดาอารักษ์ การรักษาโรคยังคงใช้การลงผีอยู่การเลี้ยงผี

บ้านนับได้ว่าเป็นกิจกรรมส าคัญในวัดจะมีหอผีตั้งอยู่ด้วย เมื่อเวลาเข้าวัดชาวไทยพวนจะไหว้         

หอผีก่อนจึงจะขึ้นไปกราบพระบนศาลาทั้งนี้ กนกพรรณ แสงเรือง (2532) ศึกษาส านึกใน

เอกลักษณ์ชาติพันธุ์ของชาวไทยพวน และกฤชณัท แสนทวี (2552) ได้ศึกษาเรื่องล าพวน:           

การวิเคราะห์กระบวนการสื่อสารเพื่อสืบทอดทางวัฒนธรรมของชาวไทยพวน มีความเห็น

ท านองเดียวกันว่า ความส านึกในเอกลักษณ์ด้านต่าง ๆ ของชาวไทยพวน ไม่ว่าจะเป็นความ

ส านึกในเอกลักษณ์ด้านภาษา ด้านวัฒนธรรม และด้านประวัติศาสตร์ของชาวไทยพวน 

ก่อใหเ้กิดความภาคภูมใิจในชาติพันธุ์ของชาวไทยพวนเอง 

จากการศึกษาข้างต้น เกี่ยวกับงานวิจัยด้านประเพณีและวัฒนธรรมของชาว

ไทยพวนพบว่า ชาวไทยพวนมีประเพณีและวัฒนธรรมที่สืบทอดมาจากบรรพบุรุษ ซึ่งถิ่นฐาน

เดิมของชาวไทยพวน คือสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และชาวไทยพวนมีความเชื่อ

เรื่องผ ีนับถือผี ทั้งผบี้าน ผีบรรพบุรุษ ผปี่า ผีเขา เทพยดาอารักษ์ ส่วนสังคมไทยพวนผู้ชายเป็น

ฝา่ยได้เป็นผู้น าครอบครัว  ผูห้ญิงจะเป็นฝ่ายตาม 

2. งานวิจัยเกี่ยวกับการศึกษาค าบุรุษสรรพนาม 

 การศึกษาค าบุรุษสรรพนามมีผู้ศึกษาดังนี้คุก (Cooke, 1968) ศึกษาการใช้บุรุษ

สรรพนามในภาษาไทย พม่า เวียดนาม ตามแนวภาษาศาสตร์สังคม ในส่วนที่เกี่ยวข้องกับ

ภาษาไทย คุกได้ศึกษาการใชบุ้รุษสรรพนามทั้งบุรุษสรรพนามเฉพาะและค านามอื่น ๆ ที่น ามาใช้

เป็นบุรุษสรรพนาม เช่น ค าเรียกญาติ (Kintype Noun) ค าน าหน้า (Title) ต าแหน่งทางสังคม 

(Status Term) แตไ่ม่รวมค าบุรุษสรรพนามที่เป็นค าเรยีกขาน (Vocative Topic) ผลการวิจัยพบว่า 

การใชบุ้รุษสรรพนามในภาษาไทยถูกก าหนดโดยความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล ซึ่งขึ้นอยู่กับปัจจัย

ทางสังคมที่ส าคัญ คือ สถานภาพซึ่งพิจารณาจากอายุ ระดับช้ันทางสังคม ความสัมพันธ์ทาง

เครือญาติ ความใกล้ชิด ความสนิทสนมและไม่สนิทสนม ซึ่งสอดคล้องกับการศึกษาของ 

อังกาบ ผลากรกุล (1972) จากศึกษากลวิธีการใช้บุรุษสรรพนามในภาษาไทยในแนว
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ภาษาศาสตร์สังคม และในท านองเดียวกัน จารุวรรณ พุ่มพฤกษ์ (2525) ซึ่งศึกษาเรื่อง       

การใชค้ าสรรพนามของครูอาจารย์ในจังหวัดลพบุรี พบว่าองค์ประกอบต่าง ๆ เช่น สถานการณ์

ในการพูด ต าแหน่งหรือฐานะของผู้ที่พูดด้วย การเป็นเครือญาติกัน และอายุ มีผลในการใช้        

ค าบุรุษสรรพนามส่วนฉิงหยู่ เหวิน (2556) ได้ศึกษาปัญหาการใช้บุรุษสรรพนามตามแนวทาง

ภาษาศาสตร์สังคมของนักศึกษาจีนที่เรียนภาษาไทยพบว่า การใช้ค าบุรุษสรรพนามไทยของ

นักศึกษาจีนนอกจากมีปัญหาในปัจจัย ชนช้ันทางสังคม ความสัมพันธ์ทางสังคม กาลเทศะ        

เรื่องที่พูด และยังมีปัญหาในการเลือกใช้ค าบุรุษสรรพนามไทยไม่กว้างขวาง และจากผล         

การวิเคราะห์แบบทดสอบของนักศึกษาจีนได้พบว่า การใช้ค าบุรุษสรรพนามไทยของนักศึกษา

จีนนอกจากมีความผิดพลาดในปัจจัย ชนช้ันทางสังคม ความสัมพันธ์ทางสังคม กาลเทศะ           

เรื่องที่พูด และการใชค้ าบุรุษสรรพนามไม่กว้างขวาง ซึ่งสอดคล้องกับผลการวิเคราะห์การเขียน 

และการบันทึกการพูดของนักศึกษาจีน และยังมีความผิดพลาดในปัจจัย วัย และเพศ 

โดยเฉพาะในการใช้ประเภทค าบุรุษสรรพนาม ทั้งนี้ความแตกต่างระหว่างภาษาจีนและ

ภาษาไทยจึงท าให้นักศึกษาจีนมีปัญหาในการเลือกใช้ค าบุรุษสรรพนามได้อย่างถูกต้องและ

เหมาะสม อิทธิพลภาษาแรกก็มีส่วนในการถ่ายทอดการใชค้ าบุรุษสรรพนามในภาษาที่สองได้ 

 จากการศึกษางานวิจัยข้างต้น สรุปได้ว่าการใช้ค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทย

จะต้องค านึงถึงความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล ซึ่งขึ้นอยู่กับปัจจัยทางสังคมและวัฒนธรรมที่

ส าคัญคือ เพศ อายุ ระดับช้ันทางสังคม ความสัมพันธ์ทางเครือญาติ กาลเทศะ ความใกล้ชิด 

สถานการณ์ในการพูด ต าแหน่งหรือฐานะของผู้ที่พูดด้วย ความเป็นทางการไม่เป็นทางการ 

ความออ่นน้อมถ่อมตน สถานภาพทางสังคม ความสุภาพ และความสนทิสนม 

 ทั้งนีม้ีผู้ศึกษาค าบุรุษสรรพนามในเชิงประวัติดังนี้ จตุพร ศิริสัมพันธ์ (2529) ศึกษา

เรื่องสรรพนามในบันทึกและจดหมายเหตุของโกษาปาน: การศึกษาตามแนวภาษาศาสตร์เชิง

สังคม พบว่าปัจจัยทางสังคมและวัฒนธรรม ได้แก่ ความเป็นทางการ ความอ่อนน้อมถ่อมตน 

การยกย่องให้เกียรติและการถ่อมตัว จะแสดงให้เห็นลักษณะทางสังคม เช่นเดียวกัน วราภรณ์  

แสงสด (2532) ได้ศึกษาบุรุษสรรพนามในภาษาไทยในแนวการศึกษาเชิงประวัติ โดยมี

จุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาว่า สมัยสุโขทัย อยุธยา รัตนโกสินทร์ ช่วงรัชกาลที่ 1 -3 และสมัย

รัตนโกสินทร์ช่วงรัชกาลที่ 4-7 พบว่าในด้านสัมพันธภาพระหว่างบุคคลทุกสมัยจะมีค าบุรุษ

สรรพนามที่ใช้ในกลุ่มบุคคลต่าง ๆ แตกต่างกัน ได้แก่ ค าบุรุษสรรพนามที่ใช้ในหมู่ญาติ สามี 

ภรรยา คู่รัก เพื่อน ผู้มีฐานะเสมอกัน และผู้มีฐานะต่างกัน ซึ่งสอดคล้องกับการศึกษาของ           

มีชัย เอี่ยมจินดา (2534) ซึ่งศึกษาวิวัฒนาการของระบบค าบุรุษสรรพนามตั้งแต่สมัยสุโขทัยถึง

สมัยรัตนโกสินทร์ อย่างไรก็ตาม มีชัย เอี่ยมจินดา ยังพบว่าปัจจัยทางสังคม ได้แก่ เรื่องเพศ 



71 

ความเป็นทางการ สถานภาพทางสังคม ความสุภาพ ความสนิทสนมมีผลต่อการใช้ค าบุรุษ

สรรพนาม และในท านองเดียวกัน สิริพร หฤทัยวิญญู (2545) ได้ศึกษาระบบบุรุษสรรพนาม

ภาษาไทยในสมัยรัตนโกสินทร์ในแนวเชิงประวัติ พบว่าในแต่ละสมัยมีจ านวนค าบุรุษสรรพนาม

แตกต่างกัน ซึ่งเกิดจากการเปลี่ยนแปลงด้านค าศัพท์ คือ การยืมค า การสูญค า และการสร้าง

ค าใหม ่

 จากการศึกษาข้างต้นสรุปได้ว่าการใช้ค าบุรุษสรรพนามในเชิงประวัตินั้นการใช้ค า

บุรุษสรรพนามจะแตกต่างกันตามยุคสมัยซึ่งบริบททางสังคมนับเป็นปัจจัยที่ท าให้การใช้ค าบุรุษ

สรรพนามแตกต่างกัน 

 ทั้งนี ้สุชาดา เจียพงษ์ (2553) ได้ศึกษาเปรียบเทียบค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทย 

4 ถิ่น พบว่าลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมที่สะท้อนจากการใช้ค าบุรุษสรรพนาม แสดงให้

เห็นว่าการใช้ค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยทั้ง 4 ถิ่น สามารถสะท้อนสังคมระบบอาวุโส          

ความอ่อนน้อมถ่อมตนให้เกียรติผู้อื่นและเมตตาเอ็นดูผู้น้อย ความสัมพันธ์ใกล้ชิดของคนไทย          

แต่ละภูมิภาค การมองคนในสังคมของคนไทยแต่ละภูมิภาค ตลอดจนสังคมถิ่นและสังคมเมือง           

มีความแตกต่างของการใช้ค าบุรุษสรรพนาม นอกจากนี้ลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรม             

ที่สะท้อนจากการใชค้ าบุรุษสรรพนามแสดงให้เห็นว่าสังคมไทยถิ่นกลางมีความซับซ้อนมากกว่า

ถิ่นอื่น 

 จากการศึกษาข้างต้น พบว่า การศึกษาค าสรรพนามนั้น อายุ เพศ ระดับช้ันทาง

สังคม ความสัมพันธ์ทางเครือญาติ กาลเทศะ ความใกล้ชิด ต าแหน่งหรือฐานะสถานะทาง

สังคม การศกึษา มีผลต่อการใช้ค าสรรพนาม  

 ดังนัน้งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับค าบุรุษสรรพนามที่ผู้วิจัยน ามาปรับใช้ในงานวิจัยนี้คือ

บริบททางสังคม ได้แก่ 1) กาลเทศะ 2) เพศ 3) อายุ 4) ความเป็นเครือญาติ 5) ความสนิทสนม 

6) ความสุภาพ และ 7) การแสดงอารมณ ์

3. งานวจิัยเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงภาษา 

 งานวิจัยเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงภาษามีผู้ศึกษาไว้คือ สมทรง บุรุษพัฒน์ (2556) 

ได้ศึกษาเรื่อง การแปรและการเปลี่ยนแปลงวรรณยุกต์ไทด า ตามตัวแปรอายุและภูมิภาค           

เป็นกรณีศึกษาในจังหวัดนครปฐม สุพรรณบุรี ราชบุรี และเพชรบุรี ผลการศึกษาพบว่า ระบบ

วรรณยุกต์ของภาษาไทด าทั้ง 8 ถิ่น ซึ่งพบการเปลี่ยนแปลงของวรรณยุกต์ตามอายุและภูมิภาค 

ผูบ้อกภาษาวัยหนุ่มสาวส่วนใหญ่ออกเสียงมีการเปลี่ยนแปลงจากวรรณยุกต์เดิมที่ผู้บอกภาษา

วัยสูงอายุและวัยกลางคนส่วนใหญ่ออกเสียง แต่การเปลี่ยนแปลงนี้เป็นไปอย่างช้า ๆ ท านอง
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เดียวกันกับ สุนทรัตร์ แสงงาม (2549) กล่าวว่าการแปรเสียงเกิดขึ้นในวัยหนุ่มสาว แต่เป็นไป

อย่างช้า ๆ กว่าการเปลี่ยนแปลงของค า  

 สมทรง บุรุษพัฒน์ (2556) กล่าวว่า ปัจจัยการเปลี่ยนแปลงอีกประการประการคือ 

การสัมผัสภาษา (Language Contact) ท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงสัทลักษณะวรรณยุกต์ ความ

แตกต่างของสัทลักษณะวรรณยุกต์ A123 และ A4 ระหว่างภาษาไทด าส่วนใหญ่ในประเทศไทย

และภาษาไทด าในประเทศเวียดนาม ทั้งนี้ Plungsuwan (1981) ได้กล่าวท านองเดียวกันว่า            

การสัมผัสภาษาของภาษาไทด าที่พูดในจังหวัดราชบุรี ได้รับอิทธิพลจากภาษาของลาวกลุ่มต่าง  ๆ

ที่อาศัยอยู่ใกล้เคียง เช่น ลาวตี ้เป็นต้น สว่น เพ็ญวิภา อยู่เย็น (2556) กล่าวว่า การสัมผัสภาษา

ระหว่างภาษาไทด าและภาษาถิ่นราชบุรี โดยที่วรรณยุกต์ B4 ซึ่งเดิมเป็นวรรณยุกต์กลางระดับ 

[33] ได้เริ่มเปลี่ยนแปลงเป็นวรรณยุกต์ตก [44/442] เชน่กันกับวรรณยุกต์ [442] ในภาษาไทยถิ่น

ราชบุรี 

 ส่วนพิณรัตน์ อัครวัฒนากุล (2555) ได้ศึกษาเรื่อง การแปรและการเปลี่ยนแปลง

ทางศัพท์และเสียงในภาษาไทยถิ่นที่พูดในจังหวัดน่าน ซึ่งวิเคราะห์และเปรียบเทียบการแปรและ

การเปลี่ยนแปลงทางศัพท์และเสียงที่เกิดขึ้นในภาษาไทถิ่น 5 ภาษา ได้แก่ ภาษาค าเมือง ภาษา

ลือ้ ภาษาขนื ภาษาพวน และภาษาลาว ที่พูดโดยผูพู้ด 3 รุ่นอายุ ได้แก่ รุ่นอายุที่1 อายุ 60 ปีขึ้นไป 

รุ่นอายุที ่2 อายุ 35-50 ปี และรุ่นอายุที่ 3 อายุ 15-25 ปี โดยน าปัจจัยด้านสถานการณ์การใช้

ภาษามาพิจารณาประกอบ รวมทั้งได้วิเคราะห์แนวโน้มการเปลี่ยนแปลงของภาษาไทถิ่นแต่ละ

ภาษาที่เกิดขึ้นในอนาคตด้วย ผลการศึกษาพบว่า มีค าศัพท์จ านวนหนึ่งที่ผู้พูดไม่ค่อยใช้แล้ว 

และบางค าใช้เฉพาะผู้พูดรุ่นอายุที่ 1 ส่วนผู้พูดรุ่นอายุที่ 2 และรุ่นที่ 3 แทบไม่ค่อยใช้หรือไม่เคย

ใช้ หรอืไม่เคยได้ยินเลย ดังนั้นจึงสันนิษฐานได้ว่าอาจเกิดการสูญเสียของค าศัพท์จ านวนหนึ่งใน

ภาษาไทถิ่นในอนาคต ในท านองเดียวกันกับ อุทัยวรรณ ตันหยง (2526) กล่าวว่าภาษาพวน           

ที่พูดในอ าเภอเมือง อ าเภอบ้านหมี่ จังหวัดลพบุรี ต าบลน้ าเชี่ยว อ าเภอพรหมบุรี จังหวัดสิงห์บุรี 

มีค าศัพท์ที่เลิกใช้ในคน 3 ช่วงอายุ ผูพู้ดภาษาพวนอายุน้อยและอายุปานกลาง มีการเปลี่ยนแปลง

การใช้ค ามากเนื่องจากได้รับอิทธิพลจากภาษาไทยกรุงเทพฯ ซึ่งเป็นภาษาของทางราชการ          

ซึ่งสอดคล้องกับงานของ วนิดา สารพร (2531) กล่าวว่าภาษาไทยยวนที่พูดในต าบลดอนแร่ 

และต าบลคูบัว อ าเภอเมือง จังหวัดราชบุรี  มีการเปลี่ยนแปลงการใช้ค าของผู้พูดทั้ ง                

3 ระดับอายุ และยังพบการเลิกใช้ค าศัพท์ของภาษาไทยยวน เกิดจากการได้รับอิทธิพล         

จากภาษากรุงเทพฯ 

 ทั้งนี ้สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ และกันทิมา วัฒนประเสริฐ (2539) ได้วิจัยเรื่อง การใช้

ค าและการแปรของคน 3 ระดับอายุในชุมชนลาวลุ่มน้ าท่าจีน ได้แก่ ชุมชนภาษาลาวโซ่ง              
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ลาวครั่ง ลาวเวียง ลาวใต้และลาวพวน พบการใช้ค าศัพท์เดิมมากที่สุดในกลุ่มอายุ 55-70 ปี 

รองลงมาคือ กลุ่มอายุ 35-50 ปี และล าดับสุดท้าย คือ กลุ่มอายุ 15-30 ปี อีกทั้งยังพบว่า ผู้ที่

พูดภาษาลาวทั้ง 3 กลุ่มอายุ ได้ใช้ค าศัพท์อื่นร่วมด้วย อาทิ ค าศัพท์ภาษาไทยกรุงเทพฯ และ

ค าศัพท์ที่สร้างขึ้นใหม่ ซึ่งสอดคล้องกับ อัญชลี บูรณะสิงห์ (2531) ได้วิจัยเรื่อง วิเคราะห์          

การเปลี่ยนแปลงการใช้ค าในภาษาไทยโซ่ง (ลาวโซ่ง) ของคน 3 ระดับอายุ ในต าบลบ้านดอน 

อ าเภออู่ทอง จังหวัดสุพรรณบุรี พบการใช้ค าในภาษาไทยโซ่งช่วงกลุ่มอายุที่  2 และที่ 3 

เปลี่ยนแปลงไปโดยน าภาษาไทยกรุงเทพฯ มาใช้แทนภาษาเดิม ดังนั้นอาจส่งผลให้สูญเสีย

ค าศัพท์ที่ใชแ้ตเ่ดิมได้ 

 อย่างไรก็ตาม ได้มีผู้ ศึกษาด้านการแปรค าศัพท์ที่ เกิดจากอิทธิพ ลของ

ภาษาต่างประเทศ ได้แก่ สายัณ สวมทอง (2544) ได้วิจัยเรื่อง การศึกษาเปรียบเทียบการแปร

ค าศัพท์ภาษาไทยถิ่นของคน 3 ระดับอายุ ต าบลควนธานี อ าเภอกันตัง จังหวัดตรัง พบว่า        

การแปรค าศัพท์ที่ได้รับอิทธิพลของภาษาต่างประเทศ ของคนทั้ง 3 ระดับอายุ คือ ภาษาบาลี-

สันสกฤต ภาษามลายู ภาษาเขมร ภาษาจนี และภาษาอื่น ๆ มีจ านวนน้อยกว่าการได้รับอิทธิพล

จากภาษาไทยมาตรฐาน ซึ่งสอดคล้องกับ รังสิมา สุวรรณมุสิก (2547) ได้วิจัยเรื่อง การแปร

ของค าศัพท์ภาษาไทยถิ่นใต้ อ าเภอเกาะสมุย จังหวัดสุราษฏร์ธานี พบการแปรค าศัพท์ที่ได้รับ

อิทธิพลของภาษาต่างประเทศ ของคนทั้ง 3 ระดับอายุ คือ ภาษาบาลี-สันสกฤต ภาษามลายู 

ภาษาเขมร ภาษาจนี และภาษาไทยมาตรฐาน ผูบ้อกภาษาที่ได้รับอิทธิพลจากภาษาต่างประเทศ

มากที่สุดคือ กลุ่มอายุที่ 2 และรองลงมาคือ กลุ่มอายุที่ 3 และกลุ่มอายุที่1 ตามล าดับ 

 นอกจากนี้ ศรินยา จิตบรรจง และดุษฎี กองสมบัติ (2551) ได้วิจัยเรื่อง ศึกษา

เปรียบเทียบการใช้ค าของคน 3 ระดับอายุในภาษาญ้อ บ้านท่าขอนยาง ต าบลท่าขอนยาง 

อ าเภอกันทรวิชัย จังหวัดมหาสารคาม พบว่าทั้ง 3 กลุ่มอายุใช้ค าศัพท์เดิมและมีค าศัพท์ใหม่ 

ร่วมด้วย ซึ่งกลุ่มอายุที่ 3 ได้น าค าศัพท์อื่นมาใช้มากที่สุด ส่วนกลุ่มอายุที่ 2 ใช้ค าศัพท์เดิมน้อย

ที่สุด และกลุ่มอายุที่ 1 ใช้ค าศัพท์เดิมเท่ากันกับกลุ่มอายุที่ 3  

 ดังนั้น จากงานวิจัยการแปรทางค าศัพท์ข้างต้นจากงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ผู้วิจัย

สามารถสรุปภาพรวมได้ว่า ผูบ้อกภาษาที่เป็นกลุ่มผู้สูงอายุมีการใช้ค าศัพท์เดิมมากกว่ากลุ่มวัย

กลางคนและวัยรุ่น ทั้งนีก้ลุ่มวัยรุ่นมีแนวโน้มในการใช้ค าศัพท์อื่นแทนที่ค าศัพท์เดิม ซึ่งภาษาที่มี

อิทธิพลต่อการแปรศัพท์คือภาษาไทยมาตรฐาน อย่างไรก็ตามเมื่อเยาวชนรุ่นใหม่มีการใช้

ค าศัพท์เดิมลดลงและน าค าศัพท์อื่นมาใช้แทน อาจมแีนวโน้มให้เกิดการสูญเสียค าศัพท์เดิมได้  
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4. งานวิจัยเอกสารโบราณ 

 งานวิจัยเกี่ยวกับเอกสารโบราณมีผู้ศึกษาไว้ดังนี้ พรรณี วันเทียร (2527) ได้ศึกษา

วิเคราะห์วรรณกรรมอีสานเรื่อง หน้าผากไกลกะด้น ฉบับมหาสารคาม โดยศึกษาวิเคราะห์ใน

ลักษณะเนื้อเรื่องตัวละคร แนวคิดทางสังคมรูปแบบอักขรวิธี และวิเคราะห์ศัพท์โบราณ          

ในท านองเดียวกันกับการศึกษาของ วีระวรรณ อินทร์แหยม (2524) ได้ศึกษาวรรณกรรมเรื่อง 

เสียวสวาด ซึ่งปรากฏในต้นฉบับหนังสือผูก ฉบับร้อยแก้วจาร(เขียน)ด้วยอักษรธรรม ที่จังหวัด

สุรินทร์ โดยศึกษารูปแบบ ลักษณะการเขียน การอ่าน โดยน ามาเปรียบเทียบกับภาษาไทยกลาง

เพื่อวิเคราะห์ลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรม และ ศิริงาม อมาตยกุล (2522) ได้ศึกษา

วรรณกรรมท้องถิ่นเรื่อง สังข์ศิลป์ชัย เป็นเอกสารใบลาน ฉบับจังหวัดอุดรธานี ด้วยอักษรธรรม

จ านวน 10 ผูก เป็นอักษรไทยปัจจุบัน พรอ้มทั้งอธิบายค าศัพท์จากเรื่อง 

 ส่วนจารุวรรณ ธรรมวัตร (2528) ซึ่งศึกษาเรื่อง ศึกษาอีสานจากวรรณกรรม          

โดยวรรณกรรมค าสอนนั้นผู้เขียนจะมุ่งหมายที่หลักค าสอน เช่น ความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล 

สถานภาพของสตรี บุรุษ ค าสอนเรื่อง เศรษฐกิจ และความหวังของคนในอนาคตผ่าน

วรรณกรรมค าสอน ซึ่งมีความเห็นสอดคล้องกันกับ ณรงค์ศักดิ์ ถีระวงศ์ (2529) ซึ่งศึกษาเรื่อง 

แนวคิดเกี่ยวกับอ านาจในวรรณกรรมอีสาน โดยท าให้เห็นว่าภาษาในวรรณกรรมสะท้อนให้เห็น

สังคม 

 อย่างไรก็ตาม จรัส พยัคฆราชศักดิ์ (ม.ป.ป.) ผู้ศึกษา เรียบเรียงเรื่องศาสนาและ

ลัทธิในท้องถิ่น ได้กล่าวไว้ว่าความเป็นมาและความส าคัญของศาสนาในท้องถิ่นนั้น เกิดจาก

ความเชื่อ ค่านิยม ประเพณีและวัฒนธรรมอันเป็นผลมาจากศาสนา เรื่องราวความเชื่อของ          

ชาวอีสานเชื่อว่ามนุษย์ตน้ก าเนิดเผา่พันธุ์คอื ปู่สังกะสา ย่าสังกะส ี

 ดังนั้นสรุปได้ว่า การศึกษาเอกสารโบราณ คัมภีร์ใบลานข้างต้น ได้วิเคราะห์

ลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรม รูปแบบอักขรวิธีและวิเคราะห์ศัพท์โบราณ รูปแบบการใช้

ภาษา เนื้อหา วิธีการเขียนผ่านวรรณกรรมท้องถิ่นซึ่งสะท้อนให้เห็นสังคมและวัฒนธรรม 

ประเพณี ความเช่ือ ค่านิยม ของคนในสังคมด้วย  

 จากการทบทวน เอกสารทั้ งหมด  ผู้ วิ จั ย ได้ น ามา ใ ช้ เป็นกรอบแนวคิ ด                  

ในการด าเนินงานวิจัย เรื่องการศึกษาค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสาน:                 

การเปลี่ยนแปลงภาษาและการใชภ้าษา ดังนี้ 
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กรอบแนวคิดในการด าเนินงานวจิยั 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 13 กรอบแนวคิดในการด าเนินงานวิจัย

 

ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับชาวไทย

พวน 

1. ประวัติชาวไทยพวน 

2. การอพยพโยกย้าย

ของชาวไทยพวน 

3. ประเพณีวัฒนธรรม

ชาวไทยพวน 

ขอบเขตการวิจัย 

ด้านพืน้ที่ และช่วงอายุของกลุ่ม

ตัวอย่าง 

   ค าบุรุษสรรพนาม

ภาษาไทยพวนจ าแนกตาม

อายุและบริบททางสังคม 

แนวคิดเรื่อง ภาษาไทยพวน 

แนวคิดเกี่ยวกับค าบุรุษ

สรรพนาม 

 

เอกสารโบราณ 

งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 

1. งานวิจัยเกี่ยวกับ

ภาษาไทยพวน 

2. งานวิจัยเกี่ยวกับ

การศึกษาค าบุรุษ

สรรพนาม 

3. งานวิจัยเอกสาร

โบราณ 

บรบิททางสงัคมในการใช้ 

ค าบุรุษสรรพนาม 

1. กาลเทศะ (สถานการณ์ที่

เป็นทางการและไม่เป็น

ทางการ) 

2. เพศ (ชาย/หญิง) 

3. อายุ (เท่ากัน มากกว่า

และน้อยกว่า) 

4. ความเป็นเครือญาต ิ

5. ความรู้จักสนิทสนม 

6. ความสุภาพ 

7. การแสดงอารมณ ์

การเปรียบเทียบความ 

เหมือนและความแตกต่าง

ของการใชค้ าบุรุษสรรพนาม 

รูปแบบการใช้ค าบุรุษสรรพนามของชาวไทย

พวนภาคอสีาน 



บทท่ี 3 

 

วธิีด ำเนินกำรวจิัย 

 

การวิจัย เรื่ อง  “การศึกษาค าบุ รุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสาน :             

การเปลี่ยนแปลงภาษาและการใช้ภาษา” ผู้วิจัยได้ด าเนินการวิจัยตามวัตถุประสงค์คือ               

1) เพื่อศึกษาการใช้ค าบุรุษสรรพนาม ตามบริบททางสังคมของชาวไทยพวน ภาคอีสาน             

และ 2) เพื่อศึกษาการเปลี่ยนแปลงของค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสานจาก

เอกสารโบราณและภาษาพูดในปัจจุบัน โดยผู้วิจัยได้แบ่งวิธีด าเนินการวิจัยออกเป็น 2 ขั้นตอน 

ดังนี้  

ขั้นตอนที่ 1 เป็นการศึกษาตามวัตถุประสงค์ ข้อ 1  

ขั้นตอนที่ 2 เป็นการศึกษาตามวัตถุประสงค์ ข้อ 2 

 

ขั้นตอนที่ 1 กำรศึกษำกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมภำษำไทยพวนจำกภำษำพูดปัจจุบัน 

ส าหรับขั้นตอนนี้ผู้วิจัย ได้ศึกษาประชากรและกลุ่มตัวอย่างที่เป็นชาวไทยพวน          

ภาคอีสาน 3 จังหวัด ดังตอ่ไปนี้ 

 

ประชำกรและกลุ่มตัวอย่ำง 

ประชากรที่ใชใ้นการศกึษาครั้งนีม้ี 3 กลุ่ม ได้แก่ ชาวไทยพวนกลุ่มที่ 1 อายุ 15-25 ปี 

กลุ่มที่ 2 อายุ 35-45 ปี และกลุ่มที่ 3 อายุ 55-65 ปี ดังแสดงในตาราง 8 

 

ตำรำง 8 จ ำนวนประชำกรชำวไทยพวนภำคอีสำน 

พื้นที่ 
จ ำนวนตำมช่วงอำยุ (คน) 

รวม 
15–25 ปี 35–45 ปี 55–65 ป ี

กลุ่มที่ 1 จังหวัดเลย 187 177 161 525 

กลุ่มที่ 2 จังหวัดอุดรธานี 130 163 95 388 

กลุ่มที่ 3 จังหวัดหนองคาย 69 115 90 274 

รวม 386 455 346 1,187 

ที่มำ: กรมการปกครอง กระทรวงมหาไทย, 2557. 
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 จากตารางแสดงจ านวนประชากรชาวไทยพวนภาคอีสาน พบว่าประชากรช่วงอายุ          

35-45 ปี มีจ านวนมากที่สุด คือ 455 คน อันดับที่ 2 คือ ช่วงอายุ 15-25 ปี และอันดับที่ 3 คือ 

ช่วงอายุ 55-65 ปี รวมทั้งสิน้จ านวนประชากรมีทั้งหมด 1,187 คน 

  

 กลุ่มตัวอย่ำง 

 กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการศึกษาครั้งนี้มี 3 กลุ่ม โดยใช้สูตรค านวณกลุ่มตัวอย่างของ 

Taro Yamane (1973, หนา้ 125) ดังนี้ 

 

 

   

ก าหนดให้ 

n = ขนาดตัวอย่าง 

N = ขนาดของประชากร 

e = ค่าความคลาดเคลื่อนที่ยอมรับได้ที่ระดับความเชื่อมั่น 95%  

 

กลุ่มตัวอย่างทั้งสิ้น 299 คน ผู้วิจัยได้เพิ่มจ านวนกลุ่มตัวอย่างเป็นทั้งสิ้น 302 คน    

และท าการสุ่มกลุ่มตัวอย่าง 2 ขั้นตอน คือ การสุ่มกลุ่มตัวอย่างแบบแบ่งช้ันภูมิและการสุ่ม          

กลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง (Purposive Sampling) ดังตาราง 9 

 

ตำรำง 9 จ ำนวนกลุ่มตัวอย่ำง 

พื้นที่ 

จ ำนวนตำมช่วงอำยุ (คน) 

รวม 15–25 ปี 35–45 ปี 55–65 ป ี

ชำย หญิง ชำย หญิง ชำย หญิง 

กลุ่มที่ 1 จังหวัดเลย 23 23 22 22 20 20 130 

กลุ่มที่ 2 จังหวัดอุดรธานี 17 17 21 21 12 12 100 

กลุ่มที่ 3 จังหวัดหนองคาย 9 9 15 15 12 12 72 

รวม 49 49 58 58 44 44 302 

 

จากตารางแสดงกลุ่มตัวอย่างในการวิจัย พบว่า จ านวนกลุ่มตัวอย่างช่วงอายุ 35-45 ปี 

มีจ านวนมากที่สุดทั้งชายและหญิงรวมทั้งสิ้น 116 คน อันอับที่ 2 คือ กลุ่มตัวอย่างช่วงอายุ       

n =    
N 

1 + Ne2 



78 

15-25 ปี ทั้งชายและหญิง จ านวนทั้งสิ้น 98 คน และอันดับที่ 3 คือกลุ่มตัวอย่างช่วงอายุ           

55-65 ปี ทั้งชายและหญิง จ านวนทั้งสิน้ 88 คน รวมทั้งสิ้น 302 คน 

ส าหรับพืน้ที่ในการวิจัยครั้งนี ้ได้แก่ 1) บ้านบุฮม อ าเภอเชียงคาน จังหวัดเลย 2) บ้านผือ 

อ าเภอบ้านผือ จังหวัดอุดรธานี และ 3) บ้านโพธิ์ตาก อ าเภอโพธิ์ตาก จังหวัดหนองคาย              

ส่วนผู้บอกภาษาแบ่งออกเป็น 3 ช่วงอายุ ดังนี้ ชาวไทยพวนกลุ่มที่ 1 อายุ 15-25 ปี กลุ่มที่ 2 

อายุ 35-45 ปี และกลุ่มที่ 3 อายุ 55-65 ป ี

 

เคร่ืองมือที่ใช้ในกำรวจิัย 

1. การสร้างเครื่องมือวจิัย 

 เครื่องมือวจิัยที่ใชใ้นขั้นตอนนี้ได้แก่ แบบสอบถาม และแบบบันทึกการถอดเทป 

(บันทึกเทป) ผูว้ิจัยได้พัฒนาขึ้นเองโดยมีรายละเอียดดังนี้ 

 1.1 แบบสอบถาม (Questionnaires) เป็นแบบสอบถามเกี่ยวกับค าบุรุษสรรพนาม

ในภาษาไทยพวนภาคอีสาน โครงสร้างของแบบสอบถามมี 3 ส่วน คือ ส่วนที่ 1 ข้อมูลทั่วไป 

ส่วนที่ 2 บริบททางสังคม และส่วนที่ 3 ข้อเสนอแนะ ดังรายละเอียดแสดงในตาราง 10 ดังนี้ 

 

ตำรำง 10 แบบสอบถำม ค ำบุรุษสรรพนำมภำษำไทยพวนภำคอีสำน 

ส่วนที่ รำยกำร ลักษณะค ำถำม จ ำนวน (ข้อ) 

ส่วนท่ี 1 ข้อมูลท่ัวไป 1. ชื่อ-สกุล 

2. เพศ 

3. อายุ 

4. ภูมิล าเนา 

5. การศึกษา 

6. อาชีพ 

ปลายเปิด 6 

ส่วนท่ี 2 สถานการณ์ท่ี

ไมเ่ป็นทางการ 

1. ความสัมพันธ์กันของผู้สนทนา 

2. จุดประสงค์ของผู้พูด 

ปลายเปิด 7 

4 

ส่วนท่ี 2 สถานการณ์ท่ี

เป็นทางการ 

1. ความสัมพันธ์กันของผู้สนทนา 

2. จุดประสงค์ของผู้พูด 

ปลายเปิด 7 

4 

ส่วนท่ี 3 ข้อเสนอแนะ ปลายเปิด - 

 

 1.2 แบบบันทึกเทป (Record) ผูว้ิจัยจะบันทึกเทปการสนทนาของเจ้าของภาษาโดย

ที่เจา้ของภาษาไม่รู้ตัว บันทึกเทปตามสถานการณ ์โดยมีขั้นตอนแสดงในตาราง 11 ดังนี้ 
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ตำรำง 11 แบบบันทึกเทป ค ำบุรุษสรรพนำมในภำษำไทยพวนภำคอีสำน 

สถำนกำรณ์ในกำรใช้ 
ค ำบุรุษสรรพนำม  

(ที่ 1, ที่ 2, ที่ 3) 
บริบทกำรใช้ 

1. ไม่เป็นทางการขณะซือ้ของในตลาดเมื่อพูด

กับคนรู้จักกัน เพศเดียวกัน 

    1.1 ความสัมพันธ์กันของผูส้นทนา 

- อายุเท่ากัน 

- อายุมากกว่า 

- อายุน้อยกว่า 

- เป็นเครือญาติกัน 

- ไม่เป็นเครือญาติกัน 

- สนิทสนมกัน 

- ไม่สนิทสนมกัน 

    1.2 จุดประสงค์ของผูพู้ด 

- ต้องการแสดงความสุภาพ 

- ต้องการแสดงความไม่สุภาพ 

- แสดงอารมณ์พอใจ 

- แสดงอารมณ์ไมพ่อใจ 

  

2. ไม่เป็นทางการขณะซือ้ของในตลาดเมื่อพูด

กับคนไม่รู้จักกัน เพศเดียวกัน 

- อายุเท่ากัน 

- อายุมากกว่า 

- อายุน้อยกว่า 
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ตำรำง 11 (ต่อ) 

สถำนกำรณ์ในกำรใช้ 
ค ำบุรุษสรรพนำม  

(ที่ 1, ที่ 2, ที่ 3) 
บริบทกำรใช้ 

1. ไม่เป็นทางการขณะซือ้ของในตลาดเมื่อพูด

กับคนรู้จักกัน ต่ำงเพศกัน 

    1.1 ความสัมพันธ์กันของผูส้นทนา 

- อายุเท่ากัน 

- อายุมากกว่า 

- อายุน้อยกว่า 

- เป็นเครือญาติกัน 

- ไม่เป็นเครือญาติกัน 

- สนิทสนมกัน 

- ไม่สนิทสนมกัน 

    1.2 จุดประสงค์ของผูพู้ด 

- ต้องการแสดงความสุภาพ 

- ต้องการแสดงความไม่สุภาพ 

- แสดงอารมณ์พอใจ 

- แสดงอารมณ์ไมพ่อใจ 

  

2. ไม่เป็นทางการขณะซือ้ของในตลาดเมื่อพูด

กับคนไม่รู้จักกัน ต่ำงเพศกัน 

- อายุเท่ากัน 

- อายุมากกว่า 

- อายุน้อยกว่า 
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ตำรำง 11 (ต่อ) 

สถำนกำรณ์ในกำรใช้ 
ค ำบุรุษสรรพนำม  

(ที่ 1, ที่ 2, ที่ 3) 
บริบทกำรใช้ 

1. เป็นทางการขณะเข้าร่วมประชุมงานบุญ

ประเพณีที่วัดเมื่อพูดกับคนรู้จักกัน เพศ

เดียวกัน 

    1.1 ความสัมพันธ์กันของผูส้นทนา 

- อายุเท่ากัน 

- อายุมากกว่า 

- อายุน้อยกว่า 

- เป็นเครือญาติกัน 

- ไม่เป็นเครือญาติกัน 

- สนิทสนมกัน 

- ไม่สนิทสนมกัน 

    1.2 จุดประสงค์ของผูพู้ด 

- ต้องการแสดงความสุภาพ 

- ต้องการแสดงความไม่สุภาพ 

- แสดงอารมณ์พอใจ 

- แสดงอารมณ์ไมพ่อใจ 

  

2. เป็นทางการขณะเข้าร่วมประชุมงานบุญ

ประเพณีที่วัดเมื่อพูดกับคนไม่รู้จักกัน เพศ

เดียวกัน 

- อายุเท่ากัน 

- อายุมากกว่า 

- อายุน้อยกว่า 
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ตำรำง 11 (ต่อ) 

สถำนกำรณ์ในกำรใช้ 
ค ำบุรุษสรรพนำม  

(ที่ 1, ที่ 2, ที่ 3) 
บริบทกำรใช้ 

1. เป็นทางการขณะเข้าร่วมประชุมงานบุญ

ประเพณีที่วัดเมื่อพูดกับคนรู้จักกัน         

ต่ำงเพศกัน 

    1.1 ความสัมพันธ์กันของผูส้นทนา 

- อายุเท่ากัน 

- อายุมากกว่า 

- อายุน้อยกว่า 

- เป็นเครือญาติกัน 

- ไม่เป็นเครือญาติกัน 

- สนิทสนมกัน 

- ไม่สนิทสนมกัน 

    1.2 จุดประสงค์ของผูพู้ด 

- ต้องการแสดงความสุภาพ 

- ต้องการแสดงความไม่สุภาพ 

- แสดงอารมณ์พอใจ 

- แสดงอารมณ์ไมพ่อใจ 

  

2. เป็นทางการขณะเข้าร่วมประชุมงานบุญ

ประเพณีที่วัดเมื่อพูดกับคนไม่รู้จักกัน ต่ำง

เพศกัน 

- อายุเท่ากัน 

- อายุมากกว่า 

- อายุน้อยกว่า 

  

 

2 ขั้นตอนการพัฒนาเครื่องมือวิจัย และการตรวจสอบคุณภาพ ผู้วิจัยพัฒนา

เครื่องมือวจิัยโดยมีขั้นตอนดังนี้ 

2.1 ศึกษา และค้นคว้าเอกสาร ต ารา ทฤษฎี  และงานวิจัยที่ เกี่ยวข้องกับ 

ค าบุรุษสรรพนาม 
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2.2 เลือกและก าหนดบริบททางสังคมในการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่สอดคล้องกับ

บริบทของชาวไทยพวนทั้ง 3 พื้นที่ คือ หมู่บ้านบุฮม อ าเภอเชียงคาน จังหวัดเลย และบ้านถ่อน 

อ าเภอบ้านผือ จังหวัดอุดรธานี และหมู่บ้านโพธิ์ตาก อ าเภอโพธิ์ตาก จังหวัดหนองคาย        

เพื่อน ามาเป็นกรอบในการสร้างแบบสอบถามตามบริบททางสังคม ที่ก าหนดให้มีจุดมุ่งหมาย 

และตัวแปรที่ตอ้งการศึกษาประกอบด้วย 

2.3 สร้างแบบสอบถามตามบริบททางสังคมที่ก าหนดไว้ 

2.4 จัดพิมพ์และน าแบบสอบถามฉบับร่างให้ผู้เช่ียวชาญจ านวน 3 ท่าน ได้แก่           

1) ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.รัตนา จันทร์เทาว์ รองคณบดีฝ่ายวิจัย คณะมนุษย์ศาสตร์และ

สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น 2) ดร.ยุทธพร นาคสุข อาจารย์ประจ าสาขาภาษาศาสตร์ 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล และ 3) ดร.ศุภกิต บัวขาว อาจารย์

ประจ าสาขาวิชาภาษาไทย คณะมนุษย์ศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่นประเมิน

ความตรง (Validity) ซึ่งมีเกณฑ์การพิจารณา ดังนี้ 

 ให้คะแนน +1 เมื่อแน่ใจว่าแบบสอบถามขอ้นั้นวัดตามตัวแปรบริบททางสังคม

ทีส่อดคล้องกับจุดมุง่หมาย 

 ให้คะแนน 0 เมื่อไม่แน่ใจว่าแบบสอบถามข้อนั้นวัดตามตัวแปรบริบท         

ทางสังคมทีส่อดคล้องกับจุดมุง่หมาย 

 ให้คะแนน -1 เมื่อแน่ใจว่าแบบสอบถามข้อนั้นไม่ วัดตามตัวแปรบริบท          

ทางสังคมทีส่อดคล้องกับจุดมุง่หมาย 

2.5 น าแบบประเมินมาวิเคราะห์ค่าดัชนีความสอดคล้องของแบบสอบถามแต่ละ

ข้อกับจุดมุ่งหมายที่ต้องการวัดโดยใช้สูตร IOC ดัชนีความสอดคล้อง (Index of Congruence: 

IOC) ค านวณจากสูตร (จติราภา กุณฑลบุตร, 2550, หนา้ 187) ดังนี้ 

 

 

 

ก าหนดให้ 

 IOC = ดัชนคีวามสอดคล้องของวัตถุประสงค์ 

 ∑x = ผลรวมของคะแนนความคิดเห็นผู้เช่ียวชาญ 

 N = จ านวนผูเ้ชี่ยวชาญ 

เลือกข้อที่มีคะแนนเฉลี่ย 0.50 ถึง 1.00 เป็นแบบสอบถาม ส่วนข้อที่ไม่ผ่านเกณฑ์

แล้วน ามาปรับปรุงใหม่ 

∑x 

N 
IOC = 
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2.6 น าแบบสอบถามฉบับปรับปรุงแล้วไปทดลองใช้กับชาวไทยพวน ที่ไม่ใช่กลุ่ม

ตัวอย่างในการศึกษาจ านวนทั้งสิ้น 30 คน แล้วน ามาตรวจสอบความเข้าใจและปัญหาใน            

การตอบของผู้ตอบแบบสอบถาม ใชก้ารประเมินปัญหา หรอือุปสรรคเพื่อปรับปรุงตอ่ไป 

2.7 ท าการปรับปรุงแบบสอบถามอีกครั้งแล้วเสนออาจารย์ที่ปรึกษาให้ความ

เห็นชอบ แล้วจึงน าแบบสอบถามนี้ไปใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล (รายละเอียดแบบสอบถาม

แสดงไว้ที่ภาคผนวก ข) 

 

ขั้นตอนที่ 2 กำรศึกษำกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมภำษำไทยพวนจำกเอกสำรโบรำณ 

ส าหรับขั้นตอนที่ 2 ผู้วิจัยได้ศึกษาเอกสารโบราณจากพื้นที่วิจัย 3 จังหวัด ได้แก่           

1) จังหวัดเลย 2) จังหวัดอุดรธานี และ 3) จังหวัดหนองคาย ดังนี้ 

 

ประชำกรและกลุ่มตัวอย่ำง 

1. ประชากรเอกสารใบลานคอื นิทานพื้นบ้าน 

2. กลุ่มตัวอย่าง คือ นิทานพื้นบ้านจ านวน 3 เรื่อง ได้แก่ 1) นางผมหอม 2) ก าพ้า 

ปลาแดก และ  3) ฉลองไตรปิฎกซึ่งพบในพื้นที่ชาวไทยพวนภาคอีสาน คือ หมู่บ้านบุฮม           

อ าเภอเชยีงคาน จังหวัดเลย และบ้านถ่อน อ าเภอบ้านผือ จังหวัดอุดรธานี และหมู่บ้านโพธิ์ตาก 

อ าเภอโพธิ์ตาก จังหวัดหนองคาย 

 

เคร่ืองมือที่ใช้ในกำรวจิัย 

กำรสร้ำงเครื่องมือวิจัย 

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยในขั้นตอนนี้ คือ แบบบันทึกค าบุรุษสรรพนามจากเอกสาร

โบราณที่ผู้วจิัยสร้างขึ้นเอง ดังแสดงในตาราง 12  
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ตำรำง 12 แบบบันทึก ค ำบุรุษสรรพนำมในภำษำไทยพวนจำกเอกสำรโบรำณ 

เรื่อง ค ำบุรุษสรรพนำม  บริบทกำรใช้ 

1. ก าพ้าปลาแดก บุรุษสรรพนามท่ี 1 

- 

บุรุษสรรพนามท่ี 2 

- 

บุรุษสรรพนามท่ี 3 

- 

 

2. นางผมหอม บุรุษสรรพนามท่ี 1 

- 

บุรุษสรรพนามท่ี 2 

- 

บุรุษสรรพนามท่ี 3 

- 

 

3. ฉลองไตรปิฎก บุรุษสรรพนามท่ี 1 

- 

บุรุษสรรพนามท่ี 2 

- 

บุรุษสรรพนามท่ี 3 

- 

 

 

ขั้นตอนกำรพัฒนำเครื่องมือวิจัย และกำรตรวจสอบคุณภำพ ผู้วิจัยพัฒนา

เครื่องมือวจิัยโดยมีขั้นตอนดังนี้ 

1 . ศกึษาค้นคว้าเอกสาร ต ารา ทฤษฎีและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับค าบุรุษสรรพนาม 

2. คัดเลือกเอกสารใบลานที่เป็นนิทานพื้นบ้านเพื่อก าหนดบริบททางสังคมในการใช้

ค าบุรุษสรรพนามในเอกสารใบลาน ที่สอดคล้องกับบริบทของชาวไทยพวนทั้ง 3 พื้นที่ คือ 

หมู่บ้านบุฮม อ าเภอเชียงคาน จังหวัดเลย และบ้านถ่อน อ าเภอบ้านผือ จังหวัดอุดรธานี และ

หมู่บ้านโพธิ์ตาก อ าเภอโพธิ์ตาก จังหวัดหนองคาย  เพื่อน ามาเป็นกรอบในการสร้าง

แบบสอบถามตามบริบททางสังคม ที่ก าหนดให้มจีุดมุง่หมายและตัวแปรที่ต้องการศกึษาด้วย 

3. สร้างแบบบันทึกตามบริบททางสังคมที่ก าหนดไว้ 

4. จัดพิมพ์และน าแบบบันทึกฉบับร่างให้ผู้ เ ช่ียวชาญจ านวน  3 ท่าน  ได้แก่                

1) ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.รัตนา จันทร์เทาว์ รองคณบดีฝ่ายวิจัย คณะมนุษย์ศาสตร์และ
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สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น 2) ดร.ยุทธพร นาคสุข อาจารย์ประจ าสาขาภาษาศาสตร์ 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล และ 3) ดร.ศุภกิต บัวขาว อาจารย์

ประจ าสาขาวิชาภาษาไทย คณะมนุษย์ศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่นประเมิน

ความเหมาะสมของแบบบันทึก 

5. ปรับปรุงแบบบันทึกอีกครั้งแล้วเสนออาจารย์ที่ปรึกษาให้ความเห็นชอบ แล้วจึงน า

แบบบันทึกนีไ้ปใช้ในการเก็บบันทึกข้อมูล 

 

กำรเก็บรวบรวมข้อมูล 

การเก็บรวมรวมขอ้มูลผูว้ิจัยได้ด าเนินการดังนี้ 

 1 .  ผู้วิจัยขอความอนุเคราะห์จากคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยพะเยา ออกหนังสือ

ขอความร่วมมือไปยังผู้ใหญ่บ้าน เพื่อขออนุญาตในการเก็บรวมรวมข้อมูลจากกลุ่มตัวอย่างที่ใช้

ในการวิจัย 

 2. ผู้วิจัยน าแบบสอบถามพร้อมหนังสือขอความอนุเคราะห์ในการเก็บข้อมูลไปยื่นต่อ

ผู้ใหญ่บ้านเพื่อขออนุญาตเก็บรวมรวมข้อมูล โดยผู้วิจัยเตรียมแบบสอบถามไปจ านวน 317 ชุด

ซึ่งมากกว่าร้อยละ 5 ของกลุ่มตัวอย่าง 

 3. ผูว้ิจยัลงพืน้ที่เก็บรวบรวมแบบสอบถามด้วยตนเองและผู้ช่วยวิจัยจดบันทึกข้อมูลที่

ได้จากการสอบถามกลุ่มตัวอย่างเพื่อให้ได้แบบสอบถามฉบับสมบูรณ์ส าหรับวิเคราะห์ข้อมูล 

จ านวน 302 ชุด ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 100 ของจ านวนกลุ่มตัวอย่าง แล้วน าแบบสอบถามฉบับที่

สมบูรณ์มาจัดกระท าและวเิคราะหข์้อมูลทางสถิติต่อไป 

 

กำรจัดกระท ำและกำรวิเครำะห์ข้อมูล 

ผูว้ิจยัด าเนินการจัดกระท าและการวิเคราะหข์้อมูลตามขั้นตอนต่อไปนี ้

 1. น าแบบสอบถามที่ได้รับมาตรวจสอบความสมบูรณ์ของการตอบ หากฉบับใด          

มีการตอบที่ไม่สมบูรณ์ จะคัดทิง้ไม่น ามาใช้ในการวิเคราะห์ 

 2. น าแบบสอบถามที่มีความสมบูรณ์มาจัดระบบ วิเคราะห์ และแปลผล เพื่อน าไป

สรุปผลและอ้างองิตอ่ไป ดังนี้ 

2.1 การวิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้โปรแกรมคอมพิวเตอร์ส าเร็จรูปในการใช้อธิบาย

คุณลักษณะหรือสถานภาพของกลุ่มตัวอย่างที่ศึกษาจะใช้ความถี่ (Frequency) และร้อยละ 

(Percentage) 
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2.2 การวิเคราะห์เปรียบเทียบการใช้ค าบุรุษสรรพนาม จะให้คะแนนข้อละ  

1 คะแนน แล้วจึงมาหาค่าร้อยละของค าบุรุษสรรพนาม 

2.3 การวิเคราะห์ข้อเสนอแนะ จะสรุปตามประเด็นบริบททางสังคมแล้วน ามา

พรรณนาวิเคราะห์ 

2.4 การทดสอบสมมติฐาน ข้อ 1 จะใช้การวิเคราะห์ความแตกต่างด้วย ไคสแควร์ 

(Chi-Square) ส่วนในข้อ 2 จะใช้พรรณนาวิเคราะห ์

 3. แบบบันทึกข้อมูลภาคสนาม (แบบบันทึกการถอดเทป) การใช้ค าบุรุษสรรพนาม

โดยวิธีการสังเกตแบบมีสว่นร่วม ซึ่งมีล าดับขั้นตอนดังนี้ 

3.1 น าแบบบันทึกมาตรวจสอบความถูกต้องสมบูรณ์ ถ้าหากไม่สมบูรณ์จะบันทึก

เพิ่มเติม 

3.2 น าแบบบันทึกที่มีความสมบูรณ์มาจัดระบบ วิเคราะห์และแปลผล สรุปผล 

เพื่อน าไปสนับสนุนการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ได้จากแบบสอบถาม 

 4. แบบบันทึกเอกสารโบราณการใช้ค าบุรุษสรรพนามโดยวิธีการจดบันทึกจากนิทาน 

ซึ่งมีล าดับขั้นตอนดังนี้ 

4.1 น าแบบบันทึกมาตรวจสอบความถูกต้องสมบูรณ์ ถ้าหากไม่สมบูรณ์จะบันทึก

เพิ่มเติม 

4.2 น าแบบบันทึกที่มีความสมบูรณ์มาจัดระบบ วิเคราะห์แปลผล สรุปผล และ

น ามาเปรียบเทียบการใชค้ าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวน 3 ช่วงอายุ 
 

สถิติที่ใช้ในกำรวิเครำะห์ข้อมูล 

 1. สถิติเชิงพรรณนา (Descriptive Statistics) โดยใช้สถิติพื้นฐาน ได้แก่ ค่าร้อยละ 

(Percentage) (กัลยา วานชิย์บัญชา, 2550, หนา้ 52) ใช้สูตรดังนี ้

  

  P = 
𝑓

𝑛
× 100 

เมื่อ p  แทน ค่าร้อยละ 

 f แทน ค่าความถี่ของคะแนน 

 n แทน ขนาดของกลุ่มตัวอย่าง 
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 2. สถิตทิี่ใชใ้นการทดสอบสมมติฐาน 

ค่า X2 (Chi-Square) (วาโร เพ็งสวัสดิ์, 2557, หนา้ 355) ใชสู้ตรดังนี้ 

      ค่า X2 = ∑   

       df =  k-1 

เมื่อ X2 แทน ค่าไค-สแควร์ 

  O แทน ค่าความถี่ที่ได้จากการสังเกต 

  E แทน ค่าความถี่ที่คาดหวังตามทฤษฎี 

  k แทน จ านวนประเภทหรอืจ านวนกลุ่ม 

 

และถ้าผลการทดสอบมีความแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิตแล้ว ต้องท าการ

ทดสอบเป็นรายคู่ไป เพื่อดูว่าคู่ใดบ้างที่แตกต่างกัน โดยใช้วิธี Fisher’s Least Significant 

Difference (LSD) (กัลยา วานชิย์บัญชา. 2545: 332-333) 

 

  LSD = t1-a/2;nk  √𝑀𝑆𝐸 [ 
1

𝑛𝑖
+

1

𝑛𝑗
 ]  

 เมื่อ LSD คือ แทนผลตา่งนัยส าคัญ ที่ค านวณได้ส าหรับประชากรกลุ่มที่ I และ j 

  t1-a/2;nk คือ ค่าที่ใช้พิจารณาในการแจกแจงแบบ t-test ที่ระดับความเชื่อมั่น

95% และช้ันห่างความเป็นอิสระภายในกลุ่ม 

  MSE คือ ค่าความแปรปรวนภายในกลุ่ม (MSW) 

  ni คือ จ านวนข้อมูลของกลุ่ม i 

  nj คือ จ านวนข้อมูลของกลุ่ม j 

(0-E)2 

E 



บทท่ี 4 

 

การใช้ค าบุรุษสรรพนามตามบริบททางสังคมของชาวไทยพวนภาคอสีาน 

 

ผู้วิจัยเก็บรวมรวมข้อมูลการใช้ค าบุรุษสรรพนามตามบริบททางสังคมของชาวไทย

พวนภาคอีสาน ซึ่งได้แก่ 1) หมู่บ้านบุฮม อ าเภอเชียงคาน จังหวัดเลย 2) หมู่บ้านถ่อน อ าเภอ

บ้านผือ จังหวัดอุดรธานี  และ 3) หมู่บ้านโพธิ์ตาก อ าเภอโพธิ์ตาก จังหวัดหนองคาย                 

ด้วยแบบสอบถาม (Questionnaires) และแบบบันทึกข้อมูลภาคสนาม หรือบันทึกการถอดเทป

(Record) ตามบริบททางสังคม ดังนี้ 1) กาลเทศะ ได้แก่ ความเป็นทางการ และไม่เป็นทางการ  

2) อายุ แบ่งเป็น 3 ช่วงอายุ ได้แก่ อายุเท่ากันอายุมากกว่า และอายุน้อยกว่า 3) เพศ ได้แก่ 

เพศชาย และเพศหญิง 4) ความเป็นเครือญาติ และไม่เป็นเครือญาติ 5) ความสนิทสนม และ 

ไม่สนิทสนม 6) แสดงความสุภาพ และไม่สุภาพ และ 7) การแสดงอารมณ์ ได้แก่ อารมณ์พอใจ

และไม่พอใจ ทั้งนี้ผลการศึกษาการใช้ค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสาน ผู้วิจัย 

จะน าเสนอผลการวิเคราะหข์้อมูลตามล าดับ ดังต่อไปนี ้

1. ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถามซึ่งแสดงไว้ในตาราง 13 

2. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามของชาวไทยพวนภาคอีสาน แสดงไว้ในตาราง 

14-15 

3. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามของชาวไทยพวนภาคอีสาน แยกตาม 3 ช่วงอายุ

และตามบริบททางสังคม 

3.1 การใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูด 3 ช่วงอายุ เมื่อพูดกับเพศเดียวกันและต่าง

เพศกันในสถานการณท์ี่เป็นทางการของคนรู้จักกันคนไม่รู้จักกันแสดงไว้ในตาราง 16-17 

3.2 การใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูด 3 ช่วงอายุ เมื่อพูดกับเพศเดียวกันและต่าง

เพศกันในสถานการณท์ี่ไม่เป็นทางการของคนรูจ้ักกันคนไม่รู้จักกัน แสดงไว้ในตาราง 18-19 

3.3 การใชค้ าบุรุษสรรพนามของผู้พูด 3 ช่วงอายุ เมื่อพูดกับผู้ที่มีอายุเท่ากัน อายุ

มากกว่า และอายุน้อยกว่าในสถานการณ์ที่เป็นทางการของคนรู้จักกันคนไม่รู้จักกัน แสดงไว้ใน

ตาราง 20-21 

3.4 การใชค้ าบุรุษสรรพนามของผู้พูด 3 ช่วงอายุ เมื่อพูดกับผู้ที่มีอายุเท่ากัน อายุ

มากกว่า และอายุน้อยกว่าในสถานการณ์ที่ไม่เป็นทางการของคนรู้จักกันคนไม่รู้จักกัน แสดงไว้

ในตาราง 22-23 



90 

 

3.5 การใชค้ าบุรุษสรรพนามของผู้พูด 3 ช่วงอายุ เมื่อพูดกับผูท้ี่เป็นเครือญาติกัน

และไม่เป็นเครือญาติกันในสถานการณท์ี่เป็นทางการและไม่เป็นทางการแสดงไว้ในตาราง 24-25 

3.6 การใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูด 3 ช่วงอายุ เมื่อพูดกับผู้ที่สนิทสนมกันและ

ไม่สนิทสนมกันในสถานการณท์ี่เป็นทางการและไม่เป็นทางการ แสดงไว้ในตาราง 26-27 

3.7 การใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูด 3 ช่วงอายุ เมื่อพูดเพื่อแสดงความสุภาพ

และความไม่สุภาพในสถานการณท์ี่เป็นทางการและไม่เป็นทางการ แสดงไว้ในตาราง 28-29 

3.8 การใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูด 3 ช่วงอายุ เมื่อพูดเพื่อแสดงความพอใจ 

และความไม่พอใจในสถานการณท์ี่เป็นทางการและไม่เป็นทางการ แสดงไว้ในตาราง 30-31 

4. ตัวอย่างการใชค้ าบุรุษสรรพนามตามบริบททางสังคม 

 

ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม 

 

ตาราง 13 ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม 

รายการ 
n=302 

จ านวน ร้อยละ 

1. เพศ   

  1) ชาย 151 50.00 

  2) หญิง 151 50.00 

2. อายุ   

  1) 15-25 ปี 98 32.45 

  2) 35-45 ปี 116 38.41 

  3) 55-65 ปี 88 29.14 

3. ภูมลิ าเนา   

  1) หมูบ่้านบุฮม อ าเภอเชยีงคาน จังหวัดเลย 130 43.05 

  2) หมูบ่้านถ่อน อ าเภอบ้านผือ จังหวัดอุดรธานี 100 33.11 

  3) หมูบ่้านโพธิ์ตาก อ าเภอโพธิ์ตาก จังหวัดหนองคาย 72 23.84 

4. การศกึษา   

  1) ระดับประถมศึกษา 112 37.09 
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ตาราง 13 (ต่อ) 

รายการ 
n=302 

จ านวน ร้อยละ 

  2) ระดับมัธยมศกึษา 138 45.69 

  3) ระดับประกาศนยีบัตรวิชาชีพ 15 4.96 

  4) ปริญญาตรี 33 10.92 

  5) สูงกว่าปริญญาตรี 4 1.32 

5. อาชีพ   

  1) ข้าราชการ 16 5.30 

  2) พนักงานเอกชน 9 2.99 

  3) ท าไร่-ท าสวน 127 42.05 

  4) ค้าขาย 19 6.30 

  5) อื่น ๆ   

      5.1) นักเรียน 75 24.83 

      5.2) นักศึกษา 22 7.28 

      5.3) แมบ่้าน 11 3.64 

      5.4) รับจ้าง 22 7.28 

      5.5) ทอผา้ 1 0.33 

 

จากตารางข้างต้น ผู้วิจัยสามารถสรุปข้อมูลส่วนตัวของผู้ตอบแบบสอบถามที่เป็น 

ชาวไทยพวนในภาคอีสาน ออกเป็น 5 ประเด็น ได้แก่ 1) เพศ พบว่า เพศชายและเพศหญิง  

มีจ านวน 151 คนเท่ากัน คิดเป็นร้อยละ 50.00 2) อายุ ช่วงอายุ 35-45 ปี มีจ านวนมากที่สุด 

คิดเป็นร้อยละ 38.41 รองลงมาคือ ช่วงอายุ 15-25 ปี คิดเป็นร้อยละ 32.45 และช่วงอายุ  

55-65 ปี มีจ านวนน้อยที่สุด คิดเป็นร้อยละ 29.13 3) ภูมิล าเนา พบว่า ผู้ที่มีภูมิล าเนาที่  

บ้านบุฮม อ าเภอเชียงคาน จังหวัดเลย มีจ านวนมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 43.04 รองลงมาคือ  

ผู้ที่มีภูมิล าเนาที่ บ้านถ่อน อ าเภอบ้านผือ จังหวัดอุดรธานี คิดเป็นร้อยละ 33.11 และล าดับ

สุดท้าย ผู้ที่มีภูมิล าเนาที่ บ้านโพธิ์ตาก อ าเภอโพธิ์ตาก จังหวัดหนองคาย คิดเป็นร้อยละ23.84 

4) การศึกษาพบว่า มีผู้จบการศึกษาระดับมัธยมศึกษา มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ  45.69 

รองลงมาคือ ผู้จบการศึกษาระดับประถมศึกษา คิดเป็นร้อยละ  37.08 ล าดับที่  3 คือ  
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ผู้จบการศึกษาระดับปริญญาตรี คิดเป็นร้อยละ 10.92 และผู้จบการศึกษาสูงกว่าปริญญาตรี  

มีจ านวนน้อยที่สุด คิดเป็นร้อยละ 1.32 และ 5) อาชีพ พบว่า มีผู้ประกอบอาชีพท าไร่-ท าสวน 

มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 42.05 รองลงมาคือ อาชีพนักเรียน นักศึกษา คิดเป็นร้อยละ 32.11 

อันดับที่ 3 รับจ้าง คิดเป็นร้อยละ 7.28 และอาชีพที่มีจ านวนน้อยที่สุดคือ ทอผ้า คิดเป็นร้อยละ

0.33 

ดังนั้น ผู้วิจัยได้ใช้กลุ่มตัวอย่างทั้งสิ้นจ านวน 302 คน ซึ่งเป็นชาวไทยพวนในเขตพื้นที่

ภาคอีสานได้แก่ 1) หมู่บ้านบุฮม อ าเภอเชียงคาน จังหวัดเลย 2) หมู่บ้านถ่อน อ าเภอบ้านผือ 

จังหวัดอุดรธานี และ 3) หมู่บ้านโพธิ์ตาก อ าเภอโพธิ์ตาก จังหวัดหนองคาย 

 

ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามของชาวไทยพวนภาคอีสาน 

 

ตาราง 14 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ท่ีเป็นทางการ 

ล าดับ 
ช่วงอายุ (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

ค าบุรุษสรรพนามที่ 1     

เพศชาย 

1. ผม 22.44 17.24 17.04 18.90 

2. อ้าย 3.12 2.58 3.40 3.03 

3. พ่อ - 4.48 8.06 4.18 

4. พ่อตู ้ - 3.58 4.54 2.70 

5. ลุง/พ่อลุง* - 3.58 - 1.19 

6. ตา/พ่อตา - 3.58 3.40 1.19 

เพศหญิง 

7. แม่ 5.10 3.44 4.54 4.46 

8. นาง* 2.04 1.72 3.40 2.38 

9. ฉัน/ดิฉัน 9.18 4.31 4.54 6.01 

10.  เอือ้ย 2.04 5.17 2.27 3.16 

11.  หนู 7.08 - 1.13 2.73 

12.  แมตู่้ 

13.  ยาย/แมย่าย 

- 

- 

1.72 

1.72 

3.40 

3.40 

1.71 

1.71 
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ตาราง 14 (ต่อ) 

ล าดับ 
ช่วงอายุ (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

ไม่แยกเพศ 

1. กู* 07.08 05.17 01.13 04.46 

2. ข้อย 25.51 20.68 22.72 22.97 

3. เฮา 13.26 15.51 11.36 14.44 

4. น้อง* - 02.08 - 00.69 

5. โอย 03.15 03.44 04.54 03.71 

6. ข้าน้อย* - - 01.13 0.38 

รวม 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 2     

ไม่แยกเพศ     

1. โต 10.02 15.44 8.02 11.16 

2. เจ้า 15.08 20.16 14.58 16.61 

3. คุณ 30.16 20.16 30.27 26.86 

4. ท่าน 44.74 44.24 47.13 45.37 

รวม 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 3     

เพศชาย     

1. บักนั้น* - 00.86 - 00.29 

ไม่แยกเพศ     

2. มัน 06.12 02.58 02.27 03.66 

3. เพิ่น 20.93 34.51 29.44 28.30 

4. เส่า* 01.02 - - 00.34 

5. เขา 12.24 11.20 05.68 09.72 

6. ซุมเพิ่น 01.02 00.86 - 00.63 

7. มัน 06.12 02.58 02.27 03.66 
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ตาราง 14 (ต่อ) 

ล าดับ 
ช่วงอายุ (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

8. จุม่นัน้* 1.02 0.86 - 0.63 

9. พวกนั้น 3.06 0.86 1.13 1.68 

10. หมูโ่ต* 1.02 0.86 - 0.63 

11. หมูเ่จ้า* 1.02 - 1.13 0.72 

12. หมูน่ั้น 2.04 1.72 1.13 1.63 

13. หมวดนัน้ 3.06 1.72 6.81 3.86 

14. จุเ้จ้า 1.02 0.86 4.54 2.14 

15. ซุมนัน้ 2.04 2.58 5.68 3.43 

16. เส่านั้น 2.04 0.86 2.27 1.72 

17. ผูน้ั้น* - - 1.13 0.38 

18. ไทนั้น* 1.02 - 1.13 0.72 

19. คะเจา้ 26.04 32.79 32.95 30.59 

20. จุม่เจ้า* 1.02 - - 0.34 

21. หมูเ่ฮา* 1.02 - 1.13 0.72 

22. พวกเขา 2.04 0.86 - 0.97 

23. หมอนัน้* 1.02 0.86 - 0.63 

24. สูเจ้า* 1.02 0.86 - 0.63 

25. ไทเจ้า* 1.02 - - 0.34 

26. หมูเ่ขา* 1.02 - 1.13 0.72 

27. หมูเ่พิ่น 1.02 1.72 - 0.91 

รวม 100 100 100 100 

หมายเหตุ: เครื่องหมาย (*) ใชเ้ฉพาะคนรู้จักกัน 
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จากตารางภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่เป็นทางการของทั้ง 3 

ช่วงอายุ สามารถสรุปได้ดังนี้ 

1. ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 1 

1.1 เพศชาย ใช้ค าว่า “ผม” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 18.90 รองลงมา คือ ค าว่า 

“พ่อ” คิดเป็นร้อยละ 4.18 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุดคือ ค าว่า “ลุง/พ่อลุง”และ “ตา/พ่อตา” คิดเป็น

ร้อยละ 1.19 

1.2 เพศหญิง ใช้ค าว่า “ฉัน/ดิฉัน” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 6.01 รองลงมา คือ  

ค าว่า “แม่” คิดเป็นร้อยละ 4.46 ส่วนค าที่ ใ ช้น้อยที่สุดคือ ค าว่า “หนู”, “แม่ตู้” และ  

”ยาย/แมย่าย” คิดเป็นรอ้ยละ 1.71 เท่ากัน 

1.3 ไม่แยกเพศ ใช้ค าว่า “ข้อย” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 22.97 รองลงมา คือ  

ค าวา่ “เฮา” คิดเป็นรอ้ยละ 14.44 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุดคือ ค าว่า “ข้าน้อย” คิดเป็นรอ้ยละ 0.38 

2. ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 2 

พบว่า ชาวไทยพวนภาคอีสานใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 ร่วมกัน คือ ไม่แยกเพศ พบค า

ที่ใช้มากที่สุด คือ ค าว่า “ท่าน” คิดเป็นร้อยละ 45.37 รองลงมา คือ ค าว่า “คุณ” คิดเป็นร้อย

ละ26.86 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ ค าวา่ “โต” คิดเป็นรอ้ยละ11.16 

3. ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 3 

3.1 เพศชาย พบการใช้ 1 ค า คือ “บักนั้น” คิดเป็นร้อยละ 0.29 ส่วนเพศหญิง 

ไม่ปรากฏการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 3   

3.2 ไม่แยกเพศ ใช้ค าว่า “คะเจ้า” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 30.59 รองลงมา คือ 

ค าว่า “เพิ่น” คิดเป็นร้อยละ 28.30 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุดคือ ค าว่า “เส่า”, ”ไทเจ้า”, “จุ่มเจ้า” 

คิดเป็นรอ้ยละ 0.34 เท่ากัน 

ดังนัน้ สามารถสรุปได้วา่การใชค้ าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่เป็นทางการของ

ชาวไทยพวนภาคอีสาน ดังนี้ ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 เพศชาย ใช้ค าว่า ผม มากที่สุด เพศหญิง         

ใช้ค าว่า ฉัน/ดิฉัน มากที่สุด ส่วนไม่แยกเพศ ใช้ค าว่า ข้อย มากที่สุด ส่วนค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

พบการใชโ้ดยไม่แยกเพศ ใชค้ าวา่ ท่าน มากที่สุด และค าบุรุษสรรพนามที่ 3 เพศชาย พบการใช้

เพียง 1 ค า คือค าว่า บักนั้น ส่วนเพศหญิงไม่ปรากฏการใช้ และไม่แยกเพศ ใช้ค าว่า คะเจ้า    

มากที่สุด ซึ่งการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่เป็นทางการ พบว่าชาวไทยพวนภาค

อีสานได้ยืมค าจากภาษาไทยกลางมาใช้ เช่นค าว่า ผม ฉัน/ดิฉัน และท่าน เพื่อแสดงความสุภาพ 

อ่อนน้อมถ่อมตนตามสถานภาพและกาลเทศะ กล่าวคือ ความสุภาพในภาษาไม่ใช่เนื้อหา            

ของการพูด ทั้งนี้ ความสุภาพหรือวิธีการแสดงความสุภาพในภาษาไทยพวน คือ  การยกย่อง           
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ให้เกียรติผู้ฟัง และการแสดงความถ่อมตนของผู้พูด ในสถานการณ์ที่เป็นทางการ ซึ่งใช้ในที่

สาธารณะและใชก้ับบุคคลแปลกหนา้หรอืผูท้ี่มตี าแหน่งฐานะทางสังคม และความอาวุโส  

ทั้งนี้ผู้วิจัยได้ให้ความหมายของค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่เป็นทางการ            

ซึ่งแสดงไว้ที่ ภาคผนวก ก  

 

ตาราง 15 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ท่ีไม่เป็นทางการ 

ล าดับ 
ช่วงอายุ (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

ค าบุรุษสรรพนามที่ 1     

เพศชาย 

1. ผม 4.08 2.58 2.27 2.98 

2. อ้าย 6.12 2.58 1.13 3.28 

3. พ่อ 2.04 1.72 2.27 2.01 

4. อาว* - 0.86 1.13 0.66 

5. ลุง/พ่อลุง 1.02 0.86 1.13 1.00 

6. ตา/พ่อตา - 1.72 2.27 1.33 

7. พ่อตู ้ - 1.72 2.27 1.33 

8. อ้ายเขย* - 0.86 1.13 0.66 

9. พ่อดอง* - 0.86 - 0.29 

10. พ่อนอ้ย* - 0.86 - 0.29 

11. พ่อ+ชื่อลูกคน

แรก* 

 

- 

 

1.72 

 

1.13 

 

0.95 

12. พ่อตา+ชื่อ

หลานคนแรก* 

 

- 

 

- 

 

1.13 

 

0.38 

13. ปู่/พ่อปู่* - 0.86 - 0.29 

เพศหญิง 

14. อา* 1.02 0.86 - 0.63 

15. หนู 1.02 0.86 - 0.63 

16. แม่ 2.04 2.58 2.27 2.30 

17. ฉัน/ดิฉัน 3.06 0.86 1.13 1.68 
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ตาราง 15 (ต่อ) 

ล าดับ 
ช่วงอายุ (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

18. เอือ้ย 5.10 5.17 3.40 4.56 

19. แมตู่้ - 0.86 1.13 0.66 

20. ยาย/แมย่าย - 0.86 3.40 1.42 

21. ป้า/แมป่้า - 1.72 2.27 1.33 

22. เอือ้ยเพ้อ* - 0.86 - 0.29 

23. แม่+ชื่อลูกคนแรก* - 0.86 1.13 0.66 

ไม่แยกเพศ     

24. กู* 16.67 13.25 15.59 15.17 

25. ข้อย 18.71 26.18 18.23 21.04 

26. เฮา 22.79 17.56 23.92 21.42 

27. กัน* 1.02 0.86 2.27 1.38 

28. พี ่ 2.04 1.72 1.13 1.63 

29. น้อง 3.06 0.86 1.13 1.68 

30. เผอื* 1.02 0.86 1.13 1.00 

31. น้า 2.04 0.86 1.13 1.34 

32. โอย 4.08 2.58 1.13 2.60 

33. เรา 1.02 1.72 - 0.91 

34. เค้า* 1.02 - - 0.34 

35. ข้าน้อย - - 1.13 0.38 

36. ตัวข้อย* - - 1.13 0.38 

37. ตู้หม่อน* - - 1.13 0.38 

38. ตู้หนุ่ม* - - 1.13 0.38 

รวม 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 2     

เพศชาย     

1. พ่อ 1.02 0.86 1.13 1.00 

2. อาว* 1.02 0.86 1.13 1.00 
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ตาราง 15 (ต่อ) 

ล าดับ 
ช่วงอายุ (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

3. อ้าย 6.12 6.88 4.53 5.84 

4. ตา/พ่อตา 1.02 1.72 1.13 1.29 

5. ปู่/พ่อปู่* - 0.86 1.13 0.66 

6. พ่อโซ้น* - 0.86 - 0.29 

7. พ่อมงึ* - 0.86 1.13 0.66 

8. อ้ายเขย* - 0.86 1.13 0.67 

9. พอ่ตู ้ 1.02 0.86 1.13 1.00 

10. ลุง/พ่อลุง 1.02 0.86 2.26 1.38 

11. อ้อด 1.06 2.58 4.63 2.39 

12. พ่อ+ชื่อลูกคน

แรก* 

 

- 

 

0.86 

 

1.13 

 

0.66 

13. พ่อตา+ชื่อหลาน

คนแรก* 

 

- 

 

- 

 

1.13 

 

0.38 

เพศหญิง 

14. แม่ 1.02 3.44 3.39 2.04 

15. ยาย/แมย่าย - 0.86 1.13 0.66 

16. ย่า/แม่ย่า* - 0.86 1.13 0.66 

17. แมโ่ช้น* - 0.86 - 0.29 

18. แมม่ึง* - 0.86 1.13 0.66 

19. เอือ้ยเพ้อ* 1.02 - 1.13 0.72 

20. แมตู่้ 1.02 1.72 1.13 1.29 

21. อา 1.02 0.86 1.13 1.00 

22. ป้า/แม่ป้า 1.02 1.72 2.27 1.67 

23. แอ 2.04 1.72 2.26 2.10 

24. แมน่้อย* - 0.86 1.13 0.66 

25. เอือ้ย 6.12 6.02 7.94 5.31 

26. แม่+ชื่อลูกคนแรก* - 0.86 2.27 1.04 
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ตาราง 15 (ต่อ) 

ล าดับ 
ช่วงอายุ (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

27.  แมย่าย+       

ชื่อหลาน     

คนแรก* 

 

1.02 

 

2.58 

 

2.27 

 

1.95 

ไม่แยกเพศ 

28.  เธอ 1.02 0.86 1.13 1.00 

29.  น้อง 1.02 1.72 2.26 1.66 

30.  ตู้หม่อน* - 0.86 1.13 0.66 

32.  ตู้หนุ่ม* - - 1.13 0.38 

33.  โต 24.52 16.37 12.36 17.75 

34.  มึง 18.36 14.65 10.66 14.56 

35.  เจ้า 17.34 16.52 12.50 15.45 

36.  น้า* 1.02 0.86 1.13 1.00 

37.  ลูก 2.04 2.58 2.26 2.29 

38.  แก* 1.02 0.86 1.13 1.00 

39.  สู* 2.04 0.86 2.26 1.72 

40.  เจ้าของ* 1.02 0.86 2.26 1.38 

41.  ตัว* - 0.86 - 0.29 

42.  ตัวเอง* 2.04 0.86 - 0.63 

รวม 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 3     

เพศชาย     

1. พ่อนัน้* - 3.76 - 1.25 

2. บักนั้น 1.02 3.76 1.13 1.97 

3. พ่อตู ้ 6.74 3.76 1.13 3.88 

4. พ่อตานั้น* - - 1.13 0.38 

5. พ่อลุงนัน้* - 3.76 - 1.25 

6. ปู่/พ่อปู่* - 3.76 - 1.25 
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ตาราง 15 (ต่อ) 

ล าดับ 
ช่วงอายุ (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

7. อ้ายอันนั้น 1.02 - 1.13 0.72 

8. พ่อ+ชื่อลูกคน

แรก* 

 

- 

 

3.76 

 

- 

 

1.25 

9. พ่อตา+ชื่อ

หลานคนแรก* 

 

- 

 

- 

 

1.13 

 

0.38 

เพศหญิง 

10. แมน่ั้น* - - 1.13 0.38 

11. อีนัน้ 1.02 3.76 6.39 3.72 

12. แมตู่้* - - 1.13 0.38 

13. แมย่ายนั้น* 1.02 3.76 1.13 1.97 

14. แมป่้านั้น* - - 1.13 0.38 

15. เอือ้ยอันนั้น* - - 1.13 0.38 

16. ย่า/แม่ย่า* - 3.76 - 1.25 

17. แม+่ชื่อลูกคน

แรก* 

 

- 

 

- 

 

1.13 

 

0.38 

18. แมย่าย+ชื่อ

หลานคนแรก* 

 

- 

 

- 

 

1.13 

 

0.38 

ไม่แยกเพศ     

19. มัน 25.10 17.55 14.34 19.00 

20. เพิ่น 30.00 20.03 18.00 22.67 

21. คะเจา้ 10.41 7.00 20.21 12.54 

22. ลาว 7.76 8.07 9.80 8.54 

23. เส่า* - 3.76 1.13 1.63 

24. ซุมเขา* - 3.76 - 1.25 

25. เขา 12.86 12.38 12.07 12.44 

26. ไทเฮา* - 3.76 - 1.25 

27. ซุมเพิ่น* - 4.62 1.13 1.92 
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ตาราง 15 (ต่อ) 

ล าดับ 
ช่วงอายุ (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

28. หมูเ่พิ่น 1.02 3.76 1.13 1.97 

29. ซุมเจ้า* 1.02 - - 0.34 

30. พวกมัน* - 3.76 1.13 1.63 

31. พวกเพิ่น 1.02 - - 0.34 

รวม 100 100 100 100 

หมายเหตุ: เครื่องหมาย (*) ใชเ้ฉพาะคนรู้จักกัน 

 

จากตารางภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่ไม่เป็นทางการของทั้ง  

3 ช่วงอายุ สามารถสรุปได้ดังนี้ 

1. ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 1 

1.1 เพศชาย ใช้ค าว่า “อ้าย” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ3.28 รองลงมา คือ ค าว่า 

“ผม” คิดเป็นรอ้ยละ 2.98 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุดคือ ค าว่า “พ่อนอ้ย”, “ปู่/พ่อปู่” และ “พ่อดอง”

คิดเป็นรอ้ยละ 0.29 เท่ากัน 

1.2 เพศหญิง ใช้ค าว่า “เอือ้ย” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 4.56 รองลงมา คือ ค าว่า 

“แม”่ คิดเป็นรอ้ยละ 2.30 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ ค าวา่ “เอือ้ยเพ้อ” คิดเป็นรอ้ยละ 0.29 

1.3 ไม่แยกเพศ ใช้ค าว่า “เฮา” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 21.42 รองลงมา คือ ค าว่า 

“ข้อย” คิดเป็นรอ้ยละ 21.04 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ ค าวา่ “เค้า” คิดเป็นรอ้ยละ 0.34 

2. ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 2 

2.1 เพศชาย ใช้ค าว่า “อ้าย” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 5.84 รองลงมา คือ ค าว่า 

“อ้อด” คิดเป็นร้อยละ 2.39 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด คือ ค าว่า “พ่อตา+ชื่อหลานคนแรก*”  

คิดเป็นรอ้ยละ 0.38 

2.2 เพศหญิง ใช้ค าว่า “เอือ้ย” มากที่สุด คดิเป็นรอ้ยละ 5.31 รองลงมา คือ ค าว่า 

“แอ” คิดเป็นรอ้ยละ 2.10 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ ค าวา่ “แมโ่ช้น” คิดเป็นรอ้ยละ 0.29  

2.3 ไม่แยกเพศ ใชค้ าวา่ “โต” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 17.75 รองลงมา คือ ค าว่า 

“เจ้า” คิดเป็นรอ้ยละ 15.45 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ ค าวา่ “ตัว” คิดเป็นรอ้ยละ 0.29 
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3. ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 3 

3.1 เพศชาย ใช้ค าว่า “พ่อตู้” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 3.88 รองลงมา คือ ค าว่า 

“บักนั้น” คิดเป็นร้อยละ 1.97 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด คือ ค าว่า “พ่อตานั้น” และ ”พ่อตา+ 

ชื่อหลานคนแรก” คิดเป็นรอ้ยละ 0.38 เท่ากัน 

3.2 เพศหญิง ใช้ค าว่า “อีนั้น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 3.72 และรองลงมา คือ  

ค าว่า “แม่ยายนั้น” คิดเป็นร้อยละ 1.97 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด คือ ค าว่า “แม่นั้น”, “แม่ตู้”,  

“แมป่้านั้น”, “แม+่ช่ือลูกคนแรก” และ “แมย่าย+ช่ือหลานคนแรก” คิดเป็นรอ้ยละ 0.38 เท่ากัน 

3.3 ไม่แยกเพศ ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 22.67 รองลงมา คือ  

ค าว่า “มัน” คิดเป็นร้อยละ 19.00 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด คือ ค าว่า “ซุมเจ้า” และ “พวกเพิ่น”  

คิดเป็นรอ้ยละ 0.34 

ดังนั้น สามารถสรุปได้ว่าการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่ไม่เป็นทางการ

ของชาวไทยพวนภาคอีสาน ดังนี้ ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 เพศชาย ใช้ค าว่า อ้าย มากที่สุด เพศ

หญิง ใช้ค าว่า เอื้อย มากที่สุด ส่วนไม่แยกเพศ ใช้ค าว่า เฮา มากที่สุด ส่วนค าบุรุษสรรพนามที่ 

2 เพศชาย ใช้ค าว่า อ้าย มากที่สุด เพศหญิง ใช้ค าว่า เอื้อย มากที่สุด และไม่แยกเพศ ใช้ค าว่า 

โต มากที่สุด และค าบุรุษสรรพนามที่ 3 เพศชาย ใช้ค าว่า พ่อตู้ มากที่สุด ส่วนเพศหญิง ใช้ค า

ว่า อีนั้น มากที่สุด และไม่แยกเพศ ใช้ค าว่า เพิ่น มากที่สุด ซึ่งการใช้ค าบุรุษสรรพนามใน

สถานการณ์ที่ไม่เป็นทางการ พบว่าชาวไทยพวนภาคอีสานจะใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ใช้สนทนา

กับคนรู้จักกันและคนไม่รู้จักกันเหมอืนกันโดยเฉพาะค าสรรพนามพืน้ฐาน เช่น ค าสรรพนามที่ใช้

เรียกญาต ิเช่นค าว่า พี่, น้อง, พ่อ, แม่, อ้าย, เอื้อย, พ่อตู้, ป้า และลุง เป็นต้น ถึงแม้ว่าจะไม่ใช่

เครือญาตกิันก็ตาม ส่วนค าบุรุษสรรพนามที่ใช้กับคนรู้จักกัน ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 เช่น ปู่/พ่อปู่, 

พ่อโซ้น, พ่อมึง, อ้ายเขย, พ่อตา+ชื่อหลานคนแรก, ย่า/แม่ย่า และแม่โช้น ซึ่งเป็นค าบุรุษสรรพ

นามที่ใช้เรยีกญาต ิแต่เป็นญาติที่เกิดจากการแตง่งานหรอืการสมรส ส่วนค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

เชน่ เอือ้ยเพ้อ, แม่น้อย, แม่+ชื่อลูกคนแรก, แม่ยาย+ชื่อหลานคนแรก, ตู้หนุ่ม, ตู้หม่อน และน้า 

ซึ่งชาวไทยพวนภาคอีสานจะใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ใช้เรียกญาติ แต่เป็นญาติที่เกิดจากการ

สมรสหรือการแต่งาน และค าบุรุษสรรพนามที่ 3 เช่น พ่อนั้น, พ่อตานั้น, แม่นั้น, แม่ตู้, แม่ยาย

นั้น, แม่ป้านั้น และ เอื้อยอันนั้น ซึ่งเป็นค าบุรุษสรรพนามที่ใช้ในการเรียกญาติซึ่งจะใช้กับคน

รู้จักกัน ทั้งที่เป็นญาติกันจรงิหรไืม่ใช่ญาติก็ได้ จะเห็นว่าค าบุรุษสรรพนามที่ 3 จะแสดงถึงความ

ชีเ้ฉาะตัวบุคคลโดยมีค าว่า นั้น ต่อท้าย เช่น พ่อนั้น และพ่อตานั้น เป็นต้น ซึ่งผู้ที่ร่วมสนทนาจะ

เข้าใจอย่างมนีัยส าคัญว่าผู้ที่ถูกกล่าวถึงนั้นหมายถึงใคร  
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จากการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่ไม่เป็นทางการสะท้อนให้เห็นบริบท

ทางสังคมของชาวไทยพวนภาคอีสานว่า เป็นสังคมถิ่นที่มีวัฒนธรรมที่นับถือกันแบบเป็น

ลักษณะของเครือญาติ เคารพผู้อาวุโส  โดยผู้ที่มีอายุน้อยกว่าจะเคารพผู้มีอายุมากกว่า                

โดยอัตโนมัต ิเพื่อแสดงความเคารพนับถือ 

ทั้งนี้ผู้วิจัยได้ให้ความหมายของค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่เป็นทางการ                    

ซึ่งแสดงไว้ที่ ภาคผนวก ก  

 

ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามของชาวไทยพวนภาคอีสาน แยกตาม 3 ช่วงอายุ          

และบริบททางสังคม 

 

ตาราง 16 การใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศชาย ในสถานการณ์ที่เป็นทางการ          

เมื่อพูดกับเพศเดียวกันและต่างเพศกัน แยกตาม 3 ช่วงอายุ 

ล าดับ 
เพศเดยีวกัน (ร้อยละ) 

รวม 
ต่างเพศกัน (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 1 

1. กู 4.08 3.44 4.54 4.02 2.04 3.44 2.27 2.58 

2. ข้อย 12.24 32.75 27.27 24.09 12.28 27.63 47.72 29.21 

3. เฮา 10.20 22.46 6.84 13.17 8.16 20.68 2.27 11.40 

4. ผม 69.40 31.03 52.27 50.90 71.4 37.93 38.66 49.33 

5. อา้ย 2.04 1.72 2.27 2.01 4.08 1.72 2.27 2.69 

6. พ่อ - 1.72 4.54 2.09 - 1.72 4.54 2.09 

7. โอย 2.04 - - 0.68 2.04 - - 0.68 

8. พ่อตู้ - 3.44 - 1.15 - 3.44 - 1.15 

9. พอ่ลุง - 1.72 - 0.57 - 1.72 - 0.57 

10. ตา/พอ่ตา - 1.72 2.27 1.33 - 1.72 2.27 1.33 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 2 

1. มึง - 15.16 23.87 13.01 - 12.56 24.43 12.33 

2. โต - 16.88 - 5.63 - 16.01 - 5.34 

3. เจ้า 27.89 16.88 23.87 22.88 22.99 17.73 24.43 21.72 

4. คุณ 36.05 20.42 23.87 26.78 33.83 14.28 24.43 24.18 

5. ท่าน 36.05 30.68 28.41 31.71 21.59 14.28 26.70 20.86 

6. ยาย/แม่ยาย - - - - 21.59 12.56 - 11.38 

7. น้อง - - - - - 12.56 - 4.19 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 
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ตาราง 16 (ต่อ) 

ล าดับ 
เพศเดยีวกัน (ร้อยละ) 

รวม 
ต่างเพศกัน (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 3 

1. มัน 6.12 3.44 2.27 3.94 6.12 5.17 2.27 4.52 

2. เพิ่น 25.52 29.34 26.48 27.11 28.57 27.58 26.48 27.54 

3. พวกนั้น 2.04 1.72 2.27 2.01 2.04 1.72 2.27 2.01 

4. ลาว 2.04 - - 0.68 - - - - 

5. เส่า 2.04 - - 0.68 2.04 - - 0.68 

6. เขา 8.16 8.62 4.54 7.11 12.24 8.62 4.54 8.47 

7. จุ่มนั้น 2.04 1.72 - 1.25 2.04 1.72 - 1.25 

8. หมู่เจ้า - - 2.27 0.76 - - 2.27 0.76 

9. หมู่นั้น 2.04 1.72 4.54 2.77 2.04 1.72 4.54 2.77 

10. หมวดนั้น 6.12 3.44 9.09 6.22 4.08 1.72 9.09 4.96 

11. จุ้เจา้ 2.04 1.72 4.54 2.77 2.04 1.72 4.54 2.77 

12. บักนั้น - 1.72 - 0.57 - - - - 

13. ซุมนั้น 4.08 5.18 4.54 4.60 4.08 5.18 4.54 4.60 

14. เส่านั้น 2.04 1.72 3.1 2.29 - - 4.54 1.51 

15. ไทนั้น 2.04 - - 0.68 - - - - 

16. หมู่เพิ่น 2.04 1.72 - 1.25 2.04 1.72 - 1.25 

17. คะเจ้า 25.52 31.07 34.09 30.23 28.59 37.97 34.09 33.55 

18. พวกเขา 2.04 1.72 - 1.25 2.04 1.72 - 1.25 

19. หมอนั้น - 1.72 - 0.57 - - - - 

20. สูเจ้า 2.04 1.72 - 1.25 2.04 1.72 - 1.25 

21. หมู่เขา - - 2.27 0.76 - - 2.27 0.76 

22. พวกเพิ่น 2.04 1.72 - 1.25 - 1.72 - 0.57 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

 

จากตารางการใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศชาย ในสถานการณ์ที่เป็นทางการเมื่อ

พูดกับเพศเดียวกันและต่างเพศกัน แยกตาม 3 ช่วงอายุ สามารถสรุปได้ดังนี้ 

1. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่เป็นทางการเมื่อพูดกับ

เพศเดียวกัน 

1.1  ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “ผม” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 50.90 รองลงมา คือ ค าว่า “ข้อย” 

คิดเป็นรอ้ยละ 24.09 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ “พ่อลุง” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57  
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1.2  ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “ท่าน” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 31.71 รองลงมา คือ ค าว่า “คุณ” 

คิดเป็นรอ้ยละ 26.78 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ “โต” คิดเป็นรอ้ยละ 5.63 

 

1.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ใช้ค าว่า “คะเจา้” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 30.23 รองลงมา คือ ค าว่า “เพิ่น” 

คิดเป็นรอ้ยละ 27.11 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ “หมอนัน้” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

2. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่เป็นทางการเมื่อพูดกับต่าง

เพศกัน 

2.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “ผม” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 49.33 รองลงมาคือ ค าว่า “ข้อย”  

คิดเป็นรอ้ยละ 29.21 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ “พ่อลุง” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

2.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “คุณ” มากที่สุด คดิเป็นรอ้ยละ 24.18 รองลงมา คือ ค าว่า “เจ้า” คิด

เป็นรอ้ยละ 21.72 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ “น้อง” คิดเป็นรอ้ยละ 4.19 

2.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

ใช้ค าว่า “คะเจ้า”มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 33.55 รองลงมาคือ ค าว่า “เพิ่น” 

คิดเป็นรอ้ยละ 27.54 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ “พวกเพิ่น” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 
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ตาราง 17 การใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศหญิง ในสถานการณ์ที่เป็นทางการ           

เมื่อพูดกับเพศเดียวกันและต่างเพศกัน แยกตาม 3 ช่วงอายุ 

ล าดับ 
เพศเดยีวกัน (ร้อยละ) 

รวม 
ต่างเพศกัน (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 1 

1. กู 4.08 3.45 6.85 4.79 2.04 3.45 2.27 2.59 

2. ข้อย 53.08 60.34 52.27 55.23 52.05 62.08 61.36 58.50 

3. เฮา 14.28 13.82 11.36 13.15 6.12 12.07 16.40 11.53 

4. น้อง - - 2.27 0.76 - 1.72 2.27 1.33 

5. แม ่ 6.12 1.72 11.36 6.40 2.04 - 5.17 2.40 

6. ฉัน/ดิฉัน 8.16 5.17 6.81 6.71 19.40 8.62 3.45 10.49 

7. เอื้อย 2.04 3.45 2.27 2.59 2.04 3.45 2.27 2.59 

8. หน ู 4.08 - - 1.36 2.04 - - 0.68 

9. โอย 6.12 1.72 - 2.61 6.12 1.72 - 2.61 

10. แม่ตู ้ - 1.72 2.27 1.33 - 1.72 2.27 1.33 

11. ยาย/แม่ยาย - 1.72 2.27 1.33 2.04 1.72 2.27 2.01 

12. ป้า/แม่ป้า - 5.17 2.27 2.48 - 3.45 2.27 1.91 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 2 

1. เจ้า 21.77 29.89 45.45 32.37 30.61 29.89 30.3 30.27 

2. คุณ 40.13 29.89 - 23.34 32.65 29.89 28.03 30.19 

3. ท่าน 38.10 40.23 53.83 44.05 36.73 40.23 41.66 39.54 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 3 

1.  มัน 2.04 1.72 2.27 2.01 4.08 1.72 2.27 2.69 

2.  เพิ่น 20.40 43.68 35.23 31.10 28.57 46.55 34.09 36.40 

3. เส่า 2.04 - 2.27 1.44 2.04 - 2.27 1.44 

4. เขา 18.37 12.65 4.55 11.86 16.33 12.10 4.55 10.99 

5. ซุมเพิ่น 2.04 1.72 - 1.25 - 1.72 - 0.57 

6. พวกท่าน - 1.72 - 0.57 - 1.72 - 0.57 

7. หมู่โต 2.04 1.72 - 1.25 2.04 1.72 - 1.25 

8. หมู่นั้น - 1.72 2.27 1.33 - 1.72 2.27 1.33 

9. หมวดนั้น 2.04 1.72 4.55 2.77 2.04 1.72 4.55 2.77 

10. คะเจ้า 34.69 29.90 35.23 33.27 36.26 27.59 36.37 33.41 

11. จุ้เจา้ 2.04 - 2.27 1.44 2.04 - 2.27 1.44 

12. ซุมนั้น 8.18 1.72 4.55 4.82 0.48 1.72 4.55 2.25 

13. เส่านั้น 2.04 - 2.27 1.44 2.04 - 2.27 1.44 

14. ไทนั้น 2.04 - 2.27 1.44 2.04 - 2.27 1.44 

15. หมอนั้น - - - - 2.04 - - 0.69 
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ตาราง 17 (ต่อ) 

ล าดับ 
เพศเดยีวกัน (ร้อยละ) 

รวม 
ต่างเพศกัน (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 3 

16.  ไทเจ้า 2.04 - - 0.69 - - - - 

17.  หมู่เพิ่น - 1.72 2.27 1.33 - 1.72 2.27 1.33 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

 

จากตารางการใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศหญิงในสถานการณ์ที่เป็นทางการ

เมื่อพูดกับ เพศเดียวกันและต่างเพศกัน แยกตาม 3 ช่วงอายุ สามารถสรุปได้ดังนี้ 

1. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่เป็นทางการเมื่อพูดกับ

เพศเดียวกัน 

1.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

  ใช้ค าว่า “ข้อย” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 55.23 ตามล าดับ รองลงมาคือ ค า

ว่า “เฮา” คิดเป็นรอ้ยละ 13.15 ส่วนค าที่ใช้นอ้ยที่สุด คือ “น้อง” คิดเป็นรอ้ยละ 0.76 

1.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

ใช้ค าว่า “ท่าน” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 44.05 รองลงมา คือ ค าว่า “เจ้า”  

คิดเป็นรอ้ยละ 32.37 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ “คุณ” คิดเป็นรอ้ยละ 23.34 

1.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

ใช้ค าว่า “คะเจ้า”มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 33.27 รองลงมา คือ ค าว่า “เพิ่น” 

คิดเป็นรอ้ยละ 31.10 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ “พวกท่าน” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

2. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่เป็นทางการเมื่อพูดกับต่าง

เพศกัน 

2.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

ใช้ค าว่า “ข้อย” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 58.50 รองลงมา ใช้ค าว่า “เฮา”  

คิดเป็นรอ้ยละ 11.53 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ “หน”ู คิดเป็นรอ้ยละ 0.68 

2.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

ใช้ค าว่า “ท่าน” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 39.54 รองลงมา คือ ค าว่า “เจ้า”  

คิดเป็นร้อยละ 30.27 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ “คุณ” คิดเป็นรอ้ยละ 30.19 
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2.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

ใช้ค าว่า “เพิ่น”มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 36.40 รองลง คือ ค าว่า “คะเจ้า”  

คิดเป็นร้อยละ 33.41 ล าดับส่วนอายุ 35-45 ปี ใช้ค าว่า “คะเจ้า” คิดเป็นร้อยละ 27.59 ส่วน 

ค าที่ใชน้้อยที่สุด คือค าว่า “หมอนัน้” คิดเป็นรอ้ยละ 0.69 

 

ตาราง 18 การใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศชาย ในสถานการณ์ที่ไม่เป็นทางการ 

เมื่อพูดกับเพศเดียวกันและต่างเพศกัน แยกตาม 3 ช่วงอายุ 

ล าดับ 
เพศเดยีวกัน (ร้อยละ) 

รวม 
ต่างเพศกัน (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 1 

1. กู 2.04 27.65 2.27 10.65 20.40 8.62 18.18 15.73 

2. ข้อย 16.35 8.62 25 16.66 34.72 17.24 31.23 27.73 

3. เฮา 36.73 10.34 18.49 21.85 6.12 27.66 11.36 15.05 

4. กัน 4.08 3.44 6.18 4.57 - 3.44 9.09 4.18 

5. ผม 6.12 8.62 4.54 6.43 6.12 3.44 2.27 3.94 

6. อา้ย 8.16 6.89 2.27 5.77 8.16 5.17 4.54 5.96 

7. พ่อ 2.04 1.72 2.27 2.01 - 1.72 4.54 2.09 

8. น้อง 4.08 8.62 6.18 6.29 2.04 3.44 2.27 2.58 

9. โอย 4.08 3.44 - 2.51 - 1.72 - 0.57 

10. พ่อตู้ - 1.72 2.27 1.33 - 1.72 4.54 2.09 

11. พ่อลุง - 1.72 9.09 3.60 - 8.62 5.17 4.60 

12. ตา/พอ่ตา - 5.17 4.54 3.24 - 1.72 2.27 1.33 

13. ข้าน้อย - 3.44 2.27 1.90 - 3.44 - 1.15 

14. อา 4.08 5.17 6.18 5.14 2.04 3.44 2.27 2.58 

15. พี ่ 2.04 - - 0.68 12.24 - - 4.08 

16. เผือ 2.04 - - 0.68 2.04 - - 0.68 

17. อาว 4.08 1.72 6.18 3.99 2.04 - - 0.68 

18. เรา 2.04 - - 0.68 2.04 - - 0.68 

19. เค้า 2.04 - - 0.68 2.04 - - 0.68 

20. ตัวข้อย - - - - - 3.44 - 1.15 

21. พ่อ+ชื่อลูก

คนแรก 

 

- 

 

1.72 

 

2.27 

 

1.33 

 

- 

 

5.17 

 

2.27 

 

2.48 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 2 

1. โต 28.60 22.55 14.50 21.88 24.50 27.95 25.78 26.08 

2. มึง 10.20 8.62 2.27 7.03 8.16 1.72 14.42 8.1 

3. เจ้า 16.32 15.51 2.27 11.37 14.30 29.67 9.87 17.95 

4. อา้ย 4.08 1.72 17.41 7.74 - - - - 
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ตาราง 18 (ต่อ) 

ล าดับ 
เพศเดยีวกัน (ร้อยละ) 

รวม 
ต่างเพศกัน (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

5. เธอ - 1.72 - 0.57 2.04 1.72 - 1.25 

6. แม ่ - - - - 4.08 3.44 - 2.51 

7. อา 2.04 1.75 2.27 2.01 2.04 1.72 2.27 2.01 

8. น้อง 2.04 1.72 2.27 2.01 4.08 4.54 2.27 3.63 

9. ยาย/แม่ยาย - - - - 2.04 - 2.27 1.44 

10. ตา/พอ่ตา - 1.72 2.27 1.33 - - - - 

11. พ่อตู้ 4.08 3.44 4.54 4.02 - - - - 

12. แม่ตู ้ - - - - 2.04 1.72 2.27 2.01 

13. ลุง/พ่อลุง 4.08 1.72 2.27 2.69 2.04 - - 0.76 

14. ป้า/แม่ป้า - - - - 4.08 3.44 2.27 3.26 

15. ลูก - 3.44 6.99 4.18 2.04 3.44 4.74 3.34 

16. หน ู 2.04 1.72 - 1.25 4.08 1.72 2.27 2.69 

17. ออ้ด 4.16 8.6 6.18 7.17 - - - - 

18. แอ - - - - 2.04 6.88 6.81 5.24 

19. น้า 2.04 3.44 6.81 4.1 2.04 1.72 6.81 3.53 

20. พ่อ 4.08 3.44 2.27 3.26 - - - - 

21. อาว 2.04 3.44 2.27 2.58 - - - - 

22. เอื้อย - - - - 6.12 3.44 2.27 3.94 

23. พ่อดอง - 3.44 - 1.15 - - 2.27 0.76 

24. พ่อโซ้น - 1.72 - 0.57 - - - - 

25. แม่มงึ - - - - - - 2.27 0.76 

26. แม่ยาย+ชื่อ

หลานคนแรก 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

1.72 

 

2.27 

 

1.33 

27. พ่อมึง - - 5.54 1.52 - - - - 

28. เอื้อยเพ้อ - - - - 2.04 1.72 - 1.33 

29. แก 4.08 - 4.54 2.87 2.04 - - 0.68 

30. สู 4.08 3.44 2.27 3.26 2.04 - - 0.68 

31. สูเจ้า - - 2.27 0.76 2.04 - 2.27 1.44 

32. เจ้าของ 2.04 1.72 2.27 2.01 2.04 1.72 2.27 2.01 

33. ตัวเอง 2.04 - 4.54 2.21 4.08 1.72 - 2.01 

34. แม่น้อย - - - - - - 2.27 0.76 

35. พ่อ+ชื่อลูก

คนแรก 

 

- 

 

1.72 

 

2.27 

 

1.13 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

36. แม่+ชื่อลกู

คนแรก 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

1.72 

 

2.27 

 

1.33 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 
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ตาราง 18 (ต่อ) 

ล าดับ 
เพศเดยีวกัน (ร้อยละ) 

รวม 
ต่างเพศกัน (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 3 

1. มัน 18.37 9.43 21.43 16.41 26.53 3.44 15.37 15.11 

2. เพิ่น 42.86 35.29 25.98 34.71 53.06 40.68 35.83 43.19 

3. ลาว 10.21 11.15 6.18 9.18 - 11.37 6.18 5.85 

4. เขา 4.08 3.44 4.54 4.02 12.25 4.54 13.1 9.96 

5. จุ้เจา้ - 1.72 4.54 2.09 - 1.72 2.27 1.33 

6. บักนั้น 2.04 3.44 4.54 3.34 - - - - 

7. อนีั้น - - - - - 3.44 2.27 1.90 

8. ซุมนั้น 2.04 4.54 6.18 4.25 - 4.54 2.27 2.27 

9. เส่านั้น - 1.72 2.27 1.33 - 1.72 2.27 1.33 

10. คะเจ้า 14.29 8.62 6.18 9.70 8.17 13.1 9.09 10.12 

11. แม่ตู ้ - - - - - 1.72 - 0.57 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

 

จากตารางการใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศชายในสถานการณ์ที่ไม่เป็นทางการ

เมื่อพูดกับเพศเดียวกัน และต่างเพศกัน แยกตาม 3 ช่วงอายุ สามารถสรุปได้ดังนี้ 

1. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่ไม่เป็นทางการเมื่อพูดกับ

เพศเดียวกัน 

1.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

ใช้ค าว่า “เฮา” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ  21.85 รองลงมา ใช้ค าว่า “ข้อย”  

คิดเป็นร้อยละ 16.66 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด คือ “พี่”, “เผือ”, “เรา” และ “เค้า” คิดเป็นร้อยละ 

0.68 

1.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

ใช้ค าว่า “โต” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 21.88 รองลงมา คือ ค าว่า “เจ้า”  

คิดเป็นรอ้ยละ 11.37 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด คือ “เธอ”, “เสี่ยว”, “พ่อโซ้น” และ “หมอ” คิดเป็น

ร้อยละ 0.57 

1.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ  34.71 รองลงมาใช้ค าว่า “มัน”  

คิดเป็นรอ้ยละ 16.41 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ “ไทเฮา” และ “เฒ่านั้น” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 
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2. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่ไม่เป็นทางการเมื่อพูดกับ

ต่างเพศกัน 

2.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่1 

ใช้ค าว่า “ข้อย” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 27.73 รองลงมา คือ ค าว่า “กู”         

คิดเป็นรอ้ยละ 15.73 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ “โอย” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

2.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่2 

ใช้ค าว่า “โต” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 26.08 รองลงมา คือ ค าว่า “เจ้า”        

คิดเป็นร้อยละ 17.95 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด คือ “อีนาง”, “เจ๊”, “เสี่ยว” และ “นาง” คิดเป็นร้อยละ 

0.57 

2.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่3 

ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุดคิดเป็นร้อยละ 43.19 รองลงมา ใช้ค าว่า “มัน”         

คิดเป็นร้อยละ 15.11 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด คือ “แม่ตู้”, “เส่า”, “ไทเฮา”ม “พวกนั้น”ม “หมู่โต” 

และ “หมูน่ั้น” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

 

ตาราง 19 การใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศหญิง ในสถานการณ์ที่ไม่เป็นทางการ

เมื่อพูดกับเพศเดียวกันและต่างเพศกัน แยกตาม 3 ช่วงอายุ 

ล าดับ 
เพศเดยีวกัน (ร้อยละ) 

รวม 
ต่างเพศกัน (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 1 

1. กู 29.6 8.62 21.14 19.79 24.51 12.07 20.02 18.87 

2. ข้อย 14.28 25.86 15.90 18.68 24.51 31.09 20.02 25.21 

3. เฮา 31.64 17.32 15.90 21.62 22.45 13.79 20.02 18.74 

4. กัน - 1.72 2.27 1.33 - 1.72 2.27 1.33 

5. อา 2.04 1.72 - 1.15 - 1.72 - 0.57 

6. พี ่ 2.04 1.72 2.27 2.01 2.04 1.72 2.27 2.01 

7. น้อง 2.04 1.72 2.27 2.01 4.08 1.72 2.27 2.69 

8. เผือ 2.04 1.72 2.27 2.01 2.04 1.72 - 1.33 

9. แม ่ - 1.72 4.55 2.09 2.04 3.45 2.27 2.59 

10. ฉัน/ดิฉัน 2.04 1.72 - 1.33 2.04 1.72 2.27 2.01 

11. น้า - 1.72 2.27 1.33 - 1.72 2.27 1.32 

12. เอื้อย 4.08 10.34 6.81 7.08 6.12 6.90 4.55 5.86 

13. หน ู 2.04 1.72 - 1.15 2.04 - - 0.76 

14. โอย 4.08 1.72 2.27 2.69 6.12 1.72 2.27 3.37 

15. เรา 2.04 1.72 - 1.33 2.04 1.72 - 1.33 
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ตาราง 19 (ต่อ) 

ล าดับ 
เพศเดยีวกัน (ร้อยละ) 

รวม 
ต่างเพศกัน (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

16. เค้า - - - - 2.04 - - 0.68 

17. แม่ตู ้ - 1.72 2.27 1.33 - 1.72 2.27 1.33 

18. ยาย/แม่ยาย 2.04 1.72 2.27 2.01 2.04 1.72 2.27 2.01 

19. ป้า/แม่ป้า - 1.72 2.27 1.33 - 1.72 1.32 1.01 

20. แม่ดอง - 1.72 - 0.57 - 1.72 - 0.57 

21. พ่อดอง - 1.72 - 0.57 - 1.72 - 0.57 

22. ตัวข้อย - - 2.27 0.76 - - - - 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 2 

1. เจ้า 22.45 24.16 18.18 21.60 27.89 26.46 20.47 24.94 

2. อา้ย - - - - 2.04 1.72 2.27 2.01 

3. น้า - 3.44 5.54 2.66 - 1.72 2.27 1.33 

4. พ่อ 2.04 - - 0.68 - 1.72 - 0.57 

5. อาว - - - - 2.04 1.72 2.27 2.01 

6. เอื้อย 2.04 1.72 2.27 2.01 - - - - 

7. เธอ 2.04 - 2.27 1.44 2.04 - - 0.68 

8. แม ่ - 1.72 - 0.57 - - - - 

9. น้อง 2.04 1.72 2.27 2.01 2.04 - 2.27 1.33 

10. ยาย/แม่ยาย 2.04 1.72 2.27 2.01 - - - - 

11. เอื้อยเพ้อ - - 2.27 0.76 - - - - 

12. อา้ยเขย - - - - - - 2.27 0.76 

13. ตู้หม่อน - - - - - - 2.27 0.76 

14. พอ่ตู ้ - - - - - 1.72 2.27 1.33 

15. แม่ตู ้ - 1.72 2.27 1.33 - - - - 

16. ลูก - 1.72 2.27 1.33 - 1.72 2.27 1.33 

17. แก 2.04 1.72 - 1.25 - 1.72 - 0.57 

18. สู 2.04 1.72 4.54 2.77 2.04 3.44 6.18 4.1 

19. แอ 4.08 5.16 6.18 5.14 - - - - 

20. ออ้ด - - -  4.08 - 2.27 2.11 

21. ตัว 2.04 - - 0.68 - - - - 

22. หน ู 2.04 3.44 4.54 3.34 - 1.72 2.27 1.33 

23. เจ้าของ 2.04 1.72 4.54 2.77 2.04 1.72 - 1.33 

24. ตัวเอง - - - - 2.04 - - 0.68 

25. แม่น้อย - 1.72 2.27 1.33 - - - - 

26. พ่อ+ชื่อลูก

คนแรก 

- - - - - - 4.54 1.51 
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ตาราง 19 (ต่อ) 

ล าดับ 
เพศเดยีวกัน (ร้อยละ) 

รวม 
ต่างเพศกัน (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

27. แม่+ชื่อลกู

คนแรก 

- 1.72 2.27 1.33 - - - - 

28. ตา/พอ่ตา - - - - - - 2.27 0.76 

29. ลุง/พ่อลุง - - - - 4.08 1.72 2.27 2.69 

30. ป้า/แม่ป้า 2.04 3.44 4.54 3.34 - - - - 

31. พี ่ - - - - 2.04 1.72 4.54 2.77 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 3 

1. มัน 24.50 24.16 12.53 20.40 22.45 21.57 9.09 17.70 

2. เพิ่น 38.78 34.51 30.72 34.67 46.94 37.09 38.69 40.91 

3. ลาว 6.12 5.17 4.54 5.28 6.13 3.45 2.27 3.95 

4. เส่า - - 2.27 0.76 2.04 - 2.27 1.44 

5. เขา 4.08 3.45 6.81 4.78 4.08 5.17 6.81 5.35 

6. ซุมเพิ่น - 1.72 2.27 1.33 - 1.72 - 0.57 

7. จุ่มนั้น - - - - - - 2.27 0.76 

8. พวกนั้น 2.04 1.72 2.27 2.01 - - 2.27 0.76 

9. ซุมโต 2.04 1.72 - 1.25 - - - - 

10. หมู่ลูก - - 2.27 0.76 - - - - 

11. หมู่โต - 1.72 2.27 1.33 - 1.72 2.27 1.33 

12. หมู่นั้น 2.04 - 2.27 1.44 - - 2.27 0.76 

13. แม่นั้น - - 2.27 0.76 - - - - 

14. หมวดนั้น - - 2.27 0.76  1.72 2.27 1.33 

15. จุ้เจา้ 2.04 1.72 2.27 2.01 2.04 1.72 2.27 2.01 

16. เฒ่านั้น - - - - 2.04 - - 0.68 

17. บักนั้น - - - - 2.04 1.72 2.27 2.01 

18. อนีั้น 2.04 1.72 2.27 2.01 - - - - 

19. ซุมนั้น 4.08 1.72 4.54 3.45 2.04 1.72 2.27 2.01 

20. เส่านั้น - 1.72 2.27 1.33 - - 2.27 0.76 

21. ผู้นัน้ 2.04 1.72 2.27 2.01 2.04 1.72 2.27 2.01 

22. ไทนั้น 2.04 - 2.27 1.44 2.04 - 2.27 1.44 

23. คะเจ้า 4.08 17.24 9.09 10.14 4.08 20.69 9.09 11.29 

24. พอ่ตู ้ - - - - - - 2.27 0.76 

25. อา้ยอันนั้น - - - - 2.04 - 2.27 1.44 

26. ซุมเจ้า 2.04 - 2.27 1.44 - - 2.27 0.76 

27. น้องอันนั้น 2.04 - - 0.68 - - - - 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 
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จากตารางการใชค้ าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศหญิงในสถานการณ์ไม่เป็นทางการเมื่อ

พูดกับเพศเดียวกันและต่างเพศกันของทั้ง 3 ช่วงอายุ สามารถสรุปได้ดังนี ้

1. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่ไม่เป็นทางการเมื่อพูดกับ

เพศเดียวกัน 

1.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

ใช้ค าว่า “เฮา” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 21.62 รองลงมา  ใช้ค าว่า “กู”          

คิดเป็นร้อยละ  19.79 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุดเหมือนกัน คือ “แม่ดอง” และ “พ่อดอง”                

คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

1.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

ใช้ค าว่า “โต” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 23.17 รองลงมา ใช้ค าว่า “เจ้า”  

คิดเป็นรอ้ยละ 21.60 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ “แม”่ และ “น้อย” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

1.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คดิเป็นรอ้ยละ 34.67 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “มัน” 

คิดเป็นรอ้ยละ 20.40 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ “น้องอันนั้น” คิดเป็นรอ้ยละ 0.68 

2. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่ไม่เป็นทางการเมื่อพูดกับ

ต่างเพศกัน 

2.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

ใช้ค าว่า “ข้อย” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 25.21 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “กู” 

คิดเป็นรอ้ยละ 18.87 ส่วนค าทีใ่ช้นอ้ยที่สุด ใช้ค าว่า “อา”, “แม่ดอง” และ “พ่อดอง” คิดเป็นร้อยละ 

0.57 

2.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

ใช้ค าว่า “โต” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ  26.95 รองลงมา ใช้ค าว่า “เจ้า”  

คิดเป็นร้อยละ  24.94 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด คือ “เพื่อน”, “พ่อ” และ “บักห า” คิดเป็นร้อยละ 

0.57 

2.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 40.91 รองลงมา ใช้ค าว่า “มัน”         

คิดเป็นรอ้ยละ 17.70 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ ค าวา่ “ซุมเพิ่น” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 
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ตาราง 20 การใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศชายในสถานการณ์ที่เป็นทางการเมื่อพูดกับคนที่มีอายุเท่ากัน มากกว่าและน้อยกว่า      

แยกตาม 3 ช่วงอายุ 

ล าดับ 
อายุเทา่กัน (ร้อยละ) 

รวม 
อายุมากกวา่ (ร้อยละ) 

รวม 
อายุน้อยกว่า (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ปี 35-45 ปี 55-65 ปี 15-25 ปี 35-45 ปี 55-65 ปี 15-25 ปี 35-45 ป ี 55-65 ปี 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

1. ข้อย  12.2 39.6 31.8 27.80 14.2 32.75 27.3 24.75 - 10.3 18.1 9.47 

2. เฮา 22.4 29.4 13.6 21.8 2.2 20.75 15.9 12.95 12.2 27.5 4.54 14.75 

3. ผม 65.4 31 54.8 50.4 73.4 24.15 56.8 51.45 67.3 44.8 52.41 54.84 

4. อา้ย - - - - - - - - 20.5 17.4 4.54 14.15 

5. พ่อ - - - - - 1.72 - 0.57 - - 6.81 2.27 

6. โอย - - - - 10.2 - - 3.4 - - - - 

7. พอ่ตู้ - -   - 12 - 4 - - - - 

8. ตา/พอ่ตา - - - - - 8.62 - 2.87 - - 13.6 4.53 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

1.  โต - 19.87 - 6.62 - 27.02 - 9.01 - 27.05 - 9.02 

2. เจ้า - 23.28 - 7.76 - 27.02 63.7 30.24 - - 77.3 25.77 

3. ท่าน 49 30.18 54.55 44.58 58.9 45.95 36.3 47.05 43.9 35.63 - 26.51 

4. คุณ 51 26.68 45.45 41.04 41.01 - - 13.67 56.1 37.33 22.7 38.71 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 
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ตาราง 20 (ต่อ) 

ล าดับ 
อายุเทา่กัน (ร้อยละ) 

รวม 
อายุมากกวา่ (ร้อยละ) 

รวม 
อายุน้อยกว่า (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ปี 35-45 ปี 55-65 ปี 15-25 ปี 35-45 ปี 55-65 ปี 15-25 ปี 35-45 ป ี 55-65 ปี 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

1. เพิ่น 20.4 60.45 31.95 37.6 40.8 38.05 40.9 39.92 24.4 29.43 20.4 24.74 

2. เส่า 8.16 - - 2.72 - - - - - - - - 

3. เขา 16.3 12 15.9 14.73 12.2 5.17 4.54 7.30 20.4 10.3 20.4 17.03 

4. จุ่มน้ัน - - - - - - - - 4.08 8.62 - 4.23 

5. พวกนัน้ 16.3 - - 5.43 4.08 - - 1.36 - - - - 

6. หมูน่ัน้ 10.2 5.17 - 5.12 2.04 3.44 - 1.83 - 10.3 6.81 5.70 

7. หมวดนัน้ 8.16 - - 2.72 8.16 6.89 9.09 8.05 8.16 - 6.81 4.99 

8. จุ้เจ้า - 1.72 6.81 2.84 - 6.89 6.81 4.57 - - - - 

9. บักนั้น - - - - - - - - - 3.44 - 1.15 

10. ซุมนั้น - - - - - 3.44 6.81 3.42 - - - - 

11. สุ่มนัน้ - - 18.1 6.03 - - - - 6.12 6.89 6.81 6.61 

12. คะเจ้า 18.3 15.5 4.54 12.78 32.72 34.4 31.85 32.99 30.72 29.3 27.47 29.16 

13. เส่านัน้ - 1.72 22.7 8.14 - - - - - - - - 

14. สูเจ้า - - - - - - - - 6.12 1.72 - 2.61 

15. หมูเ่ขา - - - - - - - - - - 11.3 3.76 

16. หมูเ่พิ่น 2.18 3.44 - 1.87 - 1.72 - 0.57 - - - - 

 116 



117 

 

จากตารางการใชค้ าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศชายในสถานการณ์ที่เป็นทางการเมื่อ

พูดกับคนที่มอีายุเท่ากัน มากกว่าและน้อยกว่า แยกตาม 3 ช่วงอายุสามารถสรุปได้ดังนี้ 

1. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่เป็นทางการเมื่อพูดกับผู้ที่

มีอายุเท่ากัน 

1.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

ใช้ค าว่า “ผม” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 50.4 รองลงมา ใช้ค าว่า “ข้อย”  

คิดเป็นรอ้ยละ 27.80 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “เฮา” คิดเป็นรอ้ยละ 21.8 

1.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “ท่าน” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 44.58 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“คุณ” คิดเป็นรอ้ยละ 41.04 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “โต” คิดเป็นรอ้ยละ 6.62 

1.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คดิเป็นรอ้ยละ 37.6 ล าดับ รองลงมาใช้ค าว่า “เขา” 

คิดเป็นรอ้ยละ 14.73 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด “หมูเ่พิ่น” คิดเป็นรอ้ยละ 1.87 

2. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่เป็นทางการเมื่อพูดกับผู้ที่

มีอายุมากกว่า 

2.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “ผม” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 51.45 ล าดับรองลงมา ใช้ค า “ข้อย” 

คิดเป็นรอ้ยละ 24.75 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “พ่อ” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

2.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “ท่าน” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 47.05 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“เจ้า” คิดเป็นรอ้ยละ 30.24 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุดใช้ค าว่า “โต” คิดเป็นรอ้ยละ 9.01 

 2.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 39.92 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า  

“คะเจา้” คิดเป็นร้อยละ 32.99 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “หมูเ่พิ่น” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

3. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ทางการเมื่อพูดกับผู้ที่มีอายุ

น้อยกว่า 

 3.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

  ใช้ค าว่า “คะเจา้” มากที่สุด คิดเป็นรอ้ยละ 29.16 ล าดับรองลงมา ใชค้ าว่า  

 “เพิ่น” คิดเป็นรอ้ยละ 24.74ส่วนล าดับที่นอ้ยที่สุด ใช้ค าว่า “บักนั้น” คิดเป็นรอ้ยละ 1.15 

 



118 

 

3.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “คุณ” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 38.71 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“ท่าน” คิดเป็นรอ้ยละ 26.51 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุดใช้ค าว่า “โต” คิดเป็นรอ้ยละ 9.02 

3.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ใช้ค าว่า “คะเจ้า” มากที่สุดคิดเป็นร้อยละ29.16 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“เพิ่น” คิดเป็นร้อยละ 24.74 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “บักนั้น” คิดเป็นรอ้ยละ 1.15 
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ตาราง 21 การใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศหญิงในสถานการณ์ที่เป็นทางการเมื่อพูดกับคนที่มีอายุเท่ากัน มากกว่าและน้อยกว่า            

แยกตาม 3 ช่วงอายุ 

ล าดับ 
อายุเทา่กัน (ร้อยละ) 

รวม 
อายุมากกวา่ (ร้อยละ) 

รวม 
อายุน้อยกว่า (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ปี 35-45 ปี 55-65 ปี 15-25 ปี 35-45 ปี 55-65 ปี 15-25 ปี 35-45 ป ี 55-65 ปี 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

1. ข้อย  69.3 68.9 68.1 68.77 57.1 86.2 70.4 71.23 61.2 14.73 40.9 38.94 

2. เฮา 22.54 24.1 20.54 22.39 - 10.36 14.8 8.39 6.12 1.72 15.9 7.91 

3. น้อง - - - - - - 14.8 4.93 - - - - 

4. แม ่ 6.12 - 6.82 4.31 - - - - 6.12 10.2 18.26 11.53 

5. ฉัน/ดิฉัน 2.04 - 4.54 2.19 10.2 1.72 - 3.97 16.36 1.72 6.82 8.3 

6. เอื้อย - - - - - - - - 2.04 38.7 11.3 17.35 

7. โอย - 7 - 2.33 24.54 1.72 - 8.75 4.08 5.17 - 3.08 

8. แมตู่ ้ - - - - - - - - - 9.3 - 3.1 

9. ยาย/แมย่าย - - - - - - - - 4.08 8.16 6.82 6.35 

10. ป้า/แมป้่า - - - - - - - - - 10.3 - 3.43 

11. หน ู - - - - 8.16 - - 2.72 -  - - 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

1. เจ้า 45.92 33.33 33.00 37.41 29.93 31.63 36.25 32.60 31.29 31.63 37.12 33.35 

2. คุณ 45.92 33.33 33.33 37.53 29.93 38.46 27.5 31.96 35.37 33.33 28.06 32.25 
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ตาราง 21 (ต่อ) 

ล าดับ 
อายุเทา่กัน (ร้อยละ) 

รวม 
อายุมากกวา่ (ร้อยละ) 

รวม 
อายุน้อยกว่า (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ปี 35-45 ปี 55-65 ปี 15-25 ปี 35-45 ปี 55-65 ปี 15-25 ปี 35-45 ป ี 55-65 ปี 

3. ท่าน 8.16 33.33 33.33 24.97 40.14 29.9 36.25 35.43 33.33 35.03 34.82 34.39 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

1. เพิ่น 22.4 58.6 45.4 42.13 38.88 60.3 27.2 42.13 10.36 30.07 25 21.81 

2. เส่า 2.04 - - 0.68 2.04 - - 0.68 - - - - 

3. ซุมนั้น - - -  2.04 - - 0.68 - - - - 

4. เขา 10.24 6.89 9.16 8.76 - - 2.27 0.76 32.6 27.5 16.56 25.55 

5. ซุมเพ่ิน - - - - 12.2 3.44 4.54 6.73 - - - - 

6. หมูน่ัน้ - 1.72 - 0.57 8.16 1.86 - 3.34 10.2 - - 3.4 

7. หมวดนัน้ 4.08 - - 1.36 - - 2.27 0.76 - 4.54 6.18 3.57 

8. จุ้เจ้า 2.08 - - 0.69 - - - - - - - - 

9. ซุมนั้น - - - - - - - - 8.16 - - 2.72 

10. เส่านัน้ 4.08 - 4.54 2.87 - - - - - - 2.27 0.76 

3. คะเจ้า 51.0 32.79 40.9 41.56 32.6 34.4 59.0 42 34.6 31.0 40.9 35.5 

4. ไทนัน้ 2.04 - - 0.68 2.04 - - 0.68 2.04 - 2.27 1.44 

5. หมูเ่ฮา 2.04 - - 0.68 - - - - - - - - 

6. ไทเจ้า - - - - - - - - 2.04 - - 0.68 

7. หมูเ่ขา - - - - 2.04 - 4.72 2.25 - - 4.55 1.52 120 
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ตาราง 21 (ต่อ) 

ล าดับ 
อายุเทา่กัน (ร้อยละ) 

รวม 
อายุมากกวา่ (ร้อยละ) 

รวม 
อายุน้อยกว่า (ร้อยละ 

รวม 
15-25 ปี 35-45 ปี 55-65 ปี 15-25 ปี 35-45 ปี 55-65 ปี 15-25 ปี 35-45 ป ี 55-65 ปี 

8. หมูโ่ต - - - - - - - - - 6.89 - 2.30 

9. พวกนัน้ - - - - - - - - - - 2.27 0.76 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 
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จากตารางการใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศหญิงในสถานการณ์ที่เป็นทางการ

เมื่อพูดกับคนที่ม ีอายุเท่ากันมากกว่าและน้อยกว่า แยกตาม 3 ช่วงอายุ สามารถสรุปได้ดังนี้ 

1. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่เป็นทางการเมื่อพูดกับผู้ที่

มีอายุเท่ากัน 

1.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “ข้อย” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ  68.77 รองลงมา ใช้ค าว่า “เฮา”  

คิดเป็นรอ้ยละ 22.39 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “ฉัน/ดิฉัน” คิดเป็นรอ้ยละ 2.19 

1.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “คุณ.”มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 37.53 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “เจ้า” 

คิดเป็นร้อยละ 37.41 ส่วนค าทีใ่ช้นอ้ยที่สุด ใช้ค าว่า “ท่าน” คิดเป็นรอ้ยละ 24.97 

1.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่3 

 ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 42.13 รองลงมา ใช้ค าว่า “คะเจ้า” 

คิดเป็นร้อยละ 41.56 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด “หมูน่ั้น” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

2. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่เป็นทางการเมื่อพูดกับผู้ที่

มีอายุมากกว่า 

2.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “ข้อย” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ  71.23 รองลงมา ใช้ค า “โอย”             

คิดเป็นรอ้ยละ 8.75 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด “หน”ู คิดเป็นรอ้ยละ 2.72 

2.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “ท่าน” มากที่สุด คิดเป็นรอ้ยละ 35.43 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “เจ้า” 

คิดเป็นรอ้ยละ 32.60 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุดคือ ค าวา่ “คุณ” คิดเป็นรอ้ยละ 31.96 

2.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 42.13 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า  

“คะเจ้า” คิดเป็นร้อยละ 42 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด ใช้ค าว่า “เส่า”, “ซุมนั้น” และ “ไทนั้น”  

คิดเป็นรอ้ยละ 0.68 

3. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่เป็นทางการเมื่อพูดกับผู้ที่

มีอายุน้อยกว่า 

3.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “ข้อย” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 38.94 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“เอือ้ย” คิดเป็นรอ้ยละ 17.35 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “แมตู่”้ คิดเป็นรอ้ยละ 3.1 
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3.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “ท่าน” มากที่สุด คดิเป็นรอ้ยละ 34.39 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “เจ้า” 

คิดเป็นร้อยละ 33.35 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ “คุณ” คิดเป็นรอ้ยละ 32.25 

3.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ใช้ค าว่า “คะเจ้า” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 35.5 รองลงมา ใช้ค าว่า “เขา”  

คิดเป็นรอ้ยละ 25.55 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด “ไทเจ้า” คิดเป็นรอ้ยละ 0.68 
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ตาราง 22 การใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศชายในสถานการณ์ไม่ทางการเมื่อพูดกับคนที่มี อายุเท่ากัน มากกว่าและน้อยกว่า แยกตาม 

3 ช่วงอายุ 

ล าดับ 
อายุเทา่กัน (ร้อยละ) 

รวม 
อายุมากกวา่ (ร้อยละ) 

รวม 
อายุน้อยกว่า (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ปี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ปี 35-45 ปี 55-65 ปี 15-25 ปี 35-45 ปี 55-65 ปี 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

1. ก ู 10.2 13.8 20.6 14.87 - - - - - - - - 

2. ข้อย 16.42 43.1 34 31.17 73.4 13.7 50 45.7 8.16 27.79 13.6 16.52 

3. เฮา 69.3 43.1 45.4 52.6 - 20.6 25.07 15.22 26.5 12 22.9 20.47 

4. ผม - - - - 6.12 6.89 11.3 8.10 - - - - 

5. อา้ย - - - - - 1.72 - 0.57 44.8 34.4 20.4 33.2 

6. พ่อ - - - - - 12 - 4 2.04 17.2 15.9 11.71 

7. น้อง - - - - 10.24 - 9.09 6.44 - - - - 

8. โอย - - - - 10.24 - - 3.41 - - - - 

9. พอ่ตู้ - - - - - 33.03 2.27 11.77 - - 11.3 3.77 

10. ลุง/พอ่ลุง - - - - - - - - - 6.89 6.81 4.57 

11. ตา/พอ่ตา - - - - - 5.17 - 1.72 - 1.72 9.09 3.60 

12. ข้านอ้ย - - - - - 6.89 2.27 3.05 - - - - 

13. เรา 4.08 - - 1.36 - - - - - - - - 

14. กัน - - - - - - - - 18.5 - - 6.17 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 
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ตาราง 22 (ต่อ) 

ล าดับ 
อายุเทา่กัน (ร้อยละ) 

รวม 
อายุมากกวา่ (ร้อยละ) 

รวม 
อายุน้อยกว่า (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ปี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ปี 35-45 ปี 55-65 ปี 15-25 ปี 35-45 ปี 55-65 ปี 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

1. โต 34.6 37.78 38.6 36.99 - - 39.28 13.09 34.8 19.67 33.91 29.46 

2. มงึ 20.4 15.4 27.2 21 - - - - 4.08 1.72 2.27 2.69 

3. เจ้า 25.44 21.1 9.09 18.54 28.6 43.27 36.98 36.28 4.08 3.44 9.09 5.54 

4. อา้ย - 3.44 6.81 3.42 34.7 25.8 30.18 30.23 - - - - 

5. อาว - - - - 2.04 - - 0.68 - - - - 

6. เธอ 4.08 13.67 2.27 6.67 - - - - - 8.16 15.5 13.6 

7. แม ่ - - - - 4.08 - - 1.36 - - - - 

8. น้อง - - - - - - - - 6.12 17.19 6.81 10.04 

9. แมย่าย - - - - - - 4.54 1.51 - - - - 

10. หน ู - - - - - - - - 6.12 6.89 - 4.34 

11. ลูก - - - - - - - - 4.08 4.89 - 2.99 

12. อ้อด - - - - - - - - 14.2 6.89 9.08 10.05 

13. แอ - - - - - - - - 8.16 9.47 - 5.87 

14. พอ่ตา - - - - - 20.6 6.81 9.14 - 3.44 8.84 4.09 

15. พอ่ตู้ - - - - 4.08 6.89 15.9 8.96 - - - - 

16. ลุง/พอ่ลุง - - - - - 3.44 9.09 4.18 - - - - 

17. ป้า/แมป้่า - - 16.03 5.34 6.12 - 15.9 7.34 - - - - 125 
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ตาราง 22 (ต่อ) 

ล าดับ 
อายุเทา่กัน (ร้อยละ) 

รวม 
อายุมากกวา่ (ร้อยละ) 

รวม 
อายุน้อยกว่า (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ปี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ปี 35-45 ปี 55-65 ปี 15-25 ปี 35-45 ปี 55-65 ปี 

18. สู 4.08 - - 1.36 - - - - 10.2 17.2 9.08 12.16 

19. เจ้าของ 2.04 8.62 - 3.55 - - - - - - - - 

20. เอื้อย - - - - 16.3 - - 5.43 - - - - 

21. แมตู่ ้ - - - - 4.08 - - 1.36 - - - - 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

1. มัน 26.62 13.7 13.6 17.97 - - 22.7 7.57 32.6 15.5 13.6 20.57 

2. เพิ่น 20.4 39.6 27.49 29.15 57.1 27.77 20.67 35.18 24.7 16.52 16.03 19.08 

3. ลาว 4.08 3.44 4.54 4.02 - 24.1 4.54 9.55 - - 4.54 1.51 

4. เขา 16.3 12 18.1 15.47 12.3 6.89 11.3 10.16 18.3 12 9.09 13.13 

5. จุ๊เจ้า - - - - - 5.17 13.6 6.26 - 6.89 6.81 4.57 

6. ซุมนั้น - - - - - 10.3 - 3.43 - - - - 

7. บักนั้น 8.16 10.3 6.81 8.42 - - - - - 10.3 9.09 6.46 

8. ซุมนั้น 4.08 - - 1.36 - - 9.09 3.03 - 12 15.9 9.3 

9. คะเจ้า 12.2 15.5 20.4 16.03 30.6 20.6 18.1 23.1 24.4 12 20.4 18.93 

10.  อนีัน้ 8.16 - - 2.72 - 5.17 - 1.72 - 8.26 - 2.75 
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ตาราง 22 (ต่อ) 

ล าดับ 
อายุเทา่กัน (ร้อยละ) 

รวม 
อายุมากกวา่ (ร้อยละ) 

รวม 
อายุน้อยกว่า (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ปี 35-45 ปี 55-65 ปี 15-25 ปี 35-45 ปี 55-65 ปี 15-25 ปี 35-45 ป ี 55-65 ปี 

11. เส่านัน้ - 5.17 9.09 4.75 - - - - - 5.17 4.54 3.24 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 
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จากตารางการใชค้ าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศชายในสถานการณ์ไม่ทางการเมื่อพูด

กับคนที่มอีายุเท่ากัน มากกว่าและน้อยกว่า แยกตาม 3 ช่วงอายุ สามารถสรุปได้ดังนี้ 

1. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่ไม่เป็นทางการเมื่อพูดกับ

ผู้ที่มีอายุเท่ากัน 

1.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “เฮา” มากที่สุด คดิเป็นรอ้ยละ 52.6 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “ข้อย” 

คิดเป็นรอ้ยละ 31.17 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “เรา” คิดเป็นรอ้ยละ 1.36 

1.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “โต” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 36.99 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “มึง” 

คิดเป็นร้อยละ 21 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “สู” คิดเป็นรอ้ยละ 1.36 

1.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 29.15 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“มัน” คิดเป็นรอ้ยละ 17.97 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “ซุมนัน้” คิดเป็นรอ้ยละ 1.36 

2. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่เป็นทางการเมื่อพูดกับผู้ที่

มีอายุมากกว่า 

2.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “ข้อย” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 45.7 ล าดับรองลงมา ใช้ค า “เฮา” 

คิดเป็นรอ้ยละ 15.22 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “อ้าย” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

2.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “เจ้า” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 24.4 รองลงมา ใช้ค าว่า “อ้าย”  

คิดเป็นรอ้ยละ 30.23 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ ค าวา่ “อาว” คิดเป็นรอ้ยละ 0.68 

2.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 35.18 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “คะ

เจ้า” คิดเป็นรอ้ยละ 23.1 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด “อีนัน้” คิดเป็นรอ้ยละ 1.72 

3. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่เป็นทางการเมื่อพูดกับผู้ที่

มีอายุน้อยกว่า 

3.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “อ้าย” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 33.2  ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“เฮา” คิดเป็นรอ้ยละ 20.47 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “ตา/พ่อตา” คิดเป็นรอ้ยละ 3.60 
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3.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “โต” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 29.46 รองลงมา ใช้ค าว่า “บักหล้า”  

คิดเป็นร้อยละ 12.42 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ “ลูก”  คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

3.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ใช้ค าว่า “มัน” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ  20.57 รองลงมา ใช้ค าว่า “เพิ่น”  

คิดเป็นรอ้ยละ 19.08 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ ค าวา่ “ลาว” คิดเป็นรอ้ยละ 1.51 
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ตาราง 23 การใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศหญิงในสถานการณ์ไม่เป็นทางการเมื่อพูดกับคนที่มีอายุเท่ากัน มากกว่าและน้อยกว่า          

แยกตาม 3 ช่วงอายุ 

ล าดับ 
อายุเทา่กัน (ร้อยละ) 

รวม 
อายุมากกวา่ (ร้อยละ) 

รวม 
อายุน้อยกว่า (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ปี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ปี 35-45 ปี 55-65 ปี 15-25 ปี 35-45 ปี 55-65 ปี 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

1. ก ู 22.54 - 47.7 23.41 24.72 - 40.9 21.87 - - 30.72 10.24 

2. ข้อย  59.1 89.67 50 66.26 51.0 60.3 42.75 51.35 44.9 31.0 30.72 35.54 

3. นาง 2.04 - - 0.68 - 6.90 - 2.3 - 2.27 - 0.76 

4. พี่ - - - - 4.08 6.90 4.54 5.17 6.12 3.44 2.27 3.94 

5. แม ่ 6.12 - - 2.04 - 5.17 - 1.72 - 10.4 4.55 4.98 

6. ฉัน/ดิฉัน 2.04 5.17 - 2.40 10.0 - 9.09 6.36 6.12 - - 2.04 

7. เอื้อย 4.08 3.44 - 2.51 2.04 14.11 2.72 6.29 34.6 46.5 18.1 3.31 

8. หน ู - - - - 6.12 - - 2.04 2.04 - 2.27 1.44 

9. โอย - - - - 2.04 1.72 - 1.25 - - - - 

10.  เรา 4.08 1.72 - 1.93 - - - - - - - - 

11.  แมตู่ ้ - - 2.30 0.77 - - - - - 3.44 4.55 2.66 

12.  ยาย/แมย่าย - - - - - - - - 6.12 - 2.27 2.80 

13.  ป้า/แมป้่า - - - - - 4.90 - 1.63 - 3.44 4.55 2.66 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 
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ตาราง 23 (ต่อ) 

ล าดับ 
อายุเทา่กัน (ร้อยละ) 

รวม 
อายุมากกวา่ (ร้อยละ) 

รวม 
อายุน้อยกว่า (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ปี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ปี 35-45 ปี 55-65 ปี 15-25 ปี 35-45 ปี 55-65 ปี 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

1. โต 41.45 31.0 47.7 40.05 - - - - 66.8 44.99 13.6 41.80 

2. มงึ 23.15 67.2 4.60 31.65 - 62.0 - 20.67 - - - - 

3. เจ้า 27.25 1.80 47.7 25.58 22.4 - 31.91 18.10 2.04 - 4.54 2.19 

4. อา้ย - - - - 8.16 - 22.7 10.29 - - - - 

5. อาว - - - - - 1.72 - 0.57 - - - - 

6. พ่อ - - - - 2.04 - 4.54 2.19 - - - - 

7. เอื้อย - - - - 10.2 40.06 20.4 23.55 - - - - 

8. เธอ 4.04 - - 1.36 - 13.7 - 4.57 - - - - 

9. น้อง - - - - - - - - 4.08 11.3 2.72 6.03 

10.  แมย่าย - - - - - - - - - - - - 

11.  หน ู - - - - - - - - 2.04 13.7 11.11 11.28 

12.  ลูก - - - - - - - - - 5.71 2.72 2.83 

13.  แก 2.04 - - 0.68 - - - - 7.11 - - 2.37 

14.  พี่ - - - - 8.16 - 2.27 3.48 - - - - 

15.  อ้อด 2.04 - - 0.68 - - - - 8.16 17.2 4.55 3.56 

16.  แอ - - - - - - - - 13.02 15.5 24.29 4.27 

17.  พอ่ตู้ - - - - 2.04 1.72 9.09 4.28 - - - - 131 
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ตาราง 23 (ต่อ) 

ล าดับ 
อายุเทา่กัน (ร้อยละ) 

รวม 
อายุมากกวา่ (ร้อยละ) 

รวม 
อายุน้อยกว่า (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ปี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ปี 35-45 ปี 55-65 ปี 15-25 ปี 35-45 ปี 55-65 ปี 

18. แมตู่ ้ - - - - 2.04 - 9.09 3.71 - - - - 

19. พอ่ลุง - - - - 10.2 1.72 - 3.4 - - - - 

20. แมป้่า - - - - 10.2 - - 3.4 - - - - 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

1. มัน 22.5 - - 7.5 4.08 - - 1.36 - 25.94 25 16.98 

2. เพิ่น 30.6 27.5 43.1 33.73 53.2 17.2 62.67 44.36 30.6 31.0 36.48 32.69 

3. ลาว 2.04 25.03 - 9.02 - 31.2 - 10.4 - - 2.27 0.76 

4. เขา 8.16 32 29.24 23.13 10.2 34.4 6.36 16.99 29 15.5 13.6 19.37 

5. ซุมโต - - - - - - - - - 5.17 - 1.72 

6. ซุมน้อง - - - - - - - - - 1.72 - 0.57 

7. หมูเ่จ้า - - - - - - - - - 3.44 - 1.15 

8. ซุมนั้น - 5.17 - 1.72 - - - - - 3.44 4.55 2.66 

9. คะเจ้า 36.7 10.3 20.4 22.47 32.52 17.2 25.8 25.17 24.1 5.17 18.1 15.79 

10. อนีัน้ - - - - - - - - 16.3 8.62 - 8.31 

11. ผู้น้ัน - - 2.72 0.91 - - - - - - - - 

12. พอ่ตู้ - - - - - - 5.17 1.72 - - - - 
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ตาราง 23 (ต่อ) 

ล าดับ 
อายุเทา่กัน (ร้อยละ) 

รวม 
อายุมากกวา่ (ร้อยละ) 

รวม 
อายุน้อยกว่า (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ปี 35-45 ปี 55-65 ปี 15-25 ปี 35-45 ปี 55-65 ปี 15-25 ปี 35-45 ป ี 55-65 ปี 

13. พอ่ลุงนัน้ - - 4.54 1.51 - - - - - - - - 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 
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จากตารางการใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศหญิงในสถานการณ์ไม่เป็นทางการ

เมื่อพูดกับคนที่มอีายุเท่ากัน มากกว่าและน้อยกว่า แยกตาม 3 ช่วงอายุ สามารถสรุปได้ดังนี้ 

1. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่ไม่เป็นทางการเมื่อพูดกับ

ผู้ที่มีอายุเท่ากัน 

1.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “ข้อย” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 66.26 รองลงมา ใช้ค าว่า “กู”  

คิดเป็นร้อยละ 23.41 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด ช่วงอายุ 15-25 ปี ใช้ค าว่า “นาง” คิดเป็นร้อยละ

0.68 

1.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “โต”มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ  40.05 ล าดับรองลงใช้ค าว่า “เจ้า”  

คิดเป็นร้อยละ  25.58 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด ใช้ค าว่า “อ้อด”, “แก”, “เธอ”และ “เพื่อน”  

คิดเป็นรอ้ยละ 0.68 

1.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 33.73 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“เขา” คิดเป็นรอ้ยละ 23.13 ค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “ผูน้ั้น” คิดเป็นรอ้ยละ 0.91 

2. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่เป็นทางการเมื่อพูดกับผู้ที่

มีอายุมากกว่า 

2.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ช่วงอายุ 15-25 ปี และช่วงอายุ 35-45 ปี ใช้ค าว่า “ข้อย” มากที่สุด คิดเป็น

ร้อยละ 51 และ 60.3 ตามล าดับ และช่วงอายุ 55-65 ปี ใช้ค าว่า “กู” คิดเป็นร้อยละ 40.9

ล าดับรองลงมา ช่วงอายุ 15-25 ปี ใช้ค า “กู” คิดเป็นร้อยละ 16.3 ช่วงอายุ 35-45 ปี ใช้ค าว่า 

“เอื้อย” คิดเป็นร้อยละ 8.62 และช่วงอายุ 55-65 ปี ใช้ค าว่า “ข้อย” คิดเป็นร้อยละ 29.5  

ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด ช่วงอายุ 15-25 ปี ใช้ค าว่า “เอื้อย” และ “โอย” คิดเป็นร้อยละ 2.04  

ช่วงอายุ 35-45 ปี ใช้ค าว่า “โอย” คิดเป็นรอ้ยละ 1.72 และช่วงอายุ 55-65 ปี ใช้ค าว่า “เอื้อย”

คิดเป็นรอ้ยละ 2.27 

2.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “เอื้อย” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 23.55 รองลงมา ใช้ค าว่า “มึง”  

คิดเป็นรอ้ยละ 20.67 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุดคือ ค าวา่ “อาว” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 
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2.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ  44.36 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า  

“คะเจา้” คิดเป็นรอ้ยละ 25.17 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “มัน” คิดเป็นรอ้ยละ 1.36 

3. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่เป็นทางการเมื่อพูดกับผู้ที่

มีอายุน้อยกว่า 

3.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “ข้อย” มากที่สุด คดิเป็นรอ้ยละ 35.54 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “กู” 

คิดเป็นรอ้ยละ 10.24 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “นาง” คิดเป็นรอ้ยละ 0.76 

3.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “โต” มากที่สุดคิดเป็นร้อยละ  41.80 รองลงมา ใช้ค าว่า “อีหล้า”  

คิดเป็นรอ้ยละ 13.94 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ “แก” คิดเป็นรอ้ยละ 0.68 

3.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ใช้ค าว่า“เพิ่น”มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 32.69 รองลงมา ใช้ค าว่า “เขา”  

คิดเป็นรอ้ยละ 19.37 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ ค าวา่ “ซุมนอ้ง” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

 

ตาราง 24 การใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศชายเมื่อพูดกับเครือญาติกัน และ         

ไม่เป็นเครือญาติกัน แยกตาม 3 ช่วงอายุ 

ล าดับ 
เป็นเครือญาติกัน (ร้อยละ) 

รวม 
ไม่เป็นเครือญาติกัน (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 1 

1. กู - - - - - 5.17 2.27 2.48 

2. ข้อย 18.3 32.89 22.98 24.72 38.8 55.34 54.63 49.59 

3. เฮา 16.3 6.89 13.6 12.26 40.8 12 27.2 26.67 

4. ผม 45 18.9 27.2 30.37 20.4 20.6 - 13.67 

5. อา้ย 20.4 1.72 4.54 8.89 - 6.89 9.09 5.33 

6. พ่อ - 5.17 2.27 2.48 - - - - 

7. อา - - 2.27 0.76 - - - - 

8. น้อง - 5.17 - 1.72 - - - - 

9. พ่อตู้ - 10.3 11.3 7.2 - - - - 

10. พ่อลุง - 5.17 11.3 5.49 - - - - 

11. ตา/พอ่ตา - 5.17 2.27 2.48 - - 6.81 2.27 

12. พ่อ+ชื่อลูก

คนแรก 

- 8.62 2.27 3.63 - - - - 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 
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ตาราง 24 (ต่อ) 

ล าดับ 
เป็นเครือญาติกัน (ร้อยละ) 

รวม 
ไม่เป็นเครือญาติกัน (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 2 

1. โต 12.24 5.17 9.09 8.83 40.81 25.8 29.59 32.07 

2. มึง - - - - - - 4.54 1.51 

3. เจ้า 42.88 43.19 36.04 40.70 46.95 39.77 36.36 41.03 

4. อา้ย - 1.72 4.54 2.09 - - - - 

5. อา 6.12  - 2.04 - - - - 

6. น้า 6.12 5.17 6.18 5.82 - - - - 

7. พ่อ 2.04 - 4.54 2.19 - - - - 

8. อาว 4.08 3.44 2.27 3.26 - - - - 

9. เอื้อย - 1.72 - 0.57 - - 4.54 1.51 

10. เธอ - - - - - 6.89 - 2.30 

11. น้อง - 1.72 - 0.57 - - 2.27 0.76 

12. แม ่ - - - - 4.08 - - 1.36 

13. ยาย/แม่ยาย - - 6.18 2.06 - - - - 

14. ตา/พอ่ตา - 5.17 9.09 4.75 - - 2.27 0.76 

15. พ่อโซ้น - 3.44 - 1.15 - - - - 

16. แม่มงึ - - 4.54 1.51 - - - - 

17. พ่อมึง - - 4.54 1.51 - - - - 

18. เอื้อยเพ้อ 4.08 - - 1.36 - - - - 

19. ตู้หม่อน 2.04 - - 0.68 - - - - 

20. ลุง/พ่อลุง 4.08 5.17 2.27 3.84 - - - - 

21. ป้า/แม่ป้า 6.12 6.89 6.81 6.60 - - - - 

22. แม่ตู ้ 4.08 3.44 - 2.51 - - - - 

23. ออ้ด - 3.44 2.27 1.90 - - - - 

24. พ่อดอง - 13.44 - 0.57 - - - - 

25. ท่าน - - - - - 3.44 17.57 7.00 

26. พ่อ+ชื่อลูก

คนแรก 

- 1.72 - 0.57 - - 2.27 0.76 

27. แม่+ชื่อลกู

คนแรก 

- - - - - - 4.54 1.51 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 3 

1. มัน - - - - 8.16 8.62 9.09 8.62 

2. ลาว 4.08 5.17 9.09 6.11 - - 2.27 0.76 

3. เพิ่น 40.81 20.6 18.1 26.50 34.69 37.9 20.69 31.09 

4. บักนั้น - - 2.27 0.76 - - 2.27 0.76 

5. เส่า 2.04 - - 0.68 - 1.72 - 0.57 
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ตาราง 24 (ต่อ) 

ล าดับ 
เป็นเครือญาติกัน (ร้อยละ) 

รวม 
ไม่เป็นเครือญาติกัน (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

6. เขา 10.2 8.62 6.81 8.54 6.12 5.17 11.3 7.53 

7. หมู่นั้น - 3.44 38.77 14.07 - 3.44 9.09 4.18 

8. หมวดนั้น - 10.34 13.6 7.98 14.2 5.17 11.3 10.22 

9. อนีั้น - 8.62 - 2.87 - - - - 

10. ซุมนั้น - 3.44 - 1.15 - - - - 

11. สุ่มนั้น - 8.62 - 2.87 - - - - 

12. เส่านั้น - 1.72 - 0.57 - - - - 

13. ผู้นัน้ - - - - - - 4.54 1.51 

14. ไทนั้น - - - - - - 6.81 2.27 

15. คะเจ้า 38.79 22.55 9.09 23.46 30.71 32.87 18.1 27.23 

16. แม่ป้านั้น - 3.44 - 1.15 - - - - 

17. พวกนั้น - - - - 2.04 1.72 2.27 2.01 

18. จุ้เจา้ 2.04 - 2.27 1.44 - - 2.27 0.76 

19. พวกเขา 2.04 1.72 - 1.33 2.04 - - 0.68 

20. หมอนั้น - - - - - 1.72 - 0.57 

21. สูเจ้า - 1.72 - 0.57 - - - - 

22. หมู่เพิ่น - - - - 2.04 1.72 - 1.33 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

 

จากตารางการใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศชายเมื่อพูดกับเครือญาติกันและ        

ไม่เป็นเครือญาติกัน แยกตาม 3 ช่วงอายุ สามารถสรุปได้ดังนี้ 

1. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามเมื่อพูดกับเครือญาติกัน 

1.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “ผม” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ  30.37 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“ข้อย” คิดเป็นรอ้ยละ 24.72 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ “อา” คิดเป็นรอ้ยละ 0.76 

1.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “เจ้า” มากที่สุด คดิเป็นรอ้ยละ 40.70 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “โต” 

คิดเป็นร้อยละ 8.83 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด ปี ใช้ค าว่า “เอื้อย”, “น้อง”, “นาง”, “อีน้อย”,  

“พ่อดอง” และ “พ่อ+ชื่อลูกคนแรก” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

1.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 26.50 รองลงมา ใช้ค าว่า “คะเจ้า” 

คิดเป็นรอ้ยละ 23.46 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ “สูเจ้า” และ “เส่านั้น” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 
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2. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามเมื่อพูดกับไม่เป็นเครอืญาติกัน 

2.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “ข้อย” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ  49.59 รองลงมา ใช้ค าว่า “เฮา”  

คิดเป็นรอ้ยละ 26.67 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “ตา/พ่อตา” คิดเป็นรอ้ยละ 2.27 

2.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “เจ้า” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ  41.03 รองลงมา ใช้ค าว่า “โต”  

คิดเป็นรอ้ยละ 32.07 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ “น้อง” และ “ตา/พ่อตา” คิดเป็นรอ้ยละ 0.76 

2.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 31.09 รองลงมา ใช้ค าว่า “คะเจ้า” 

คิดเป็นรอ้ยละ 27.23 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ ค าวา่ “หมอนัน้” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

 

ตาราง 25 การใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศหญิงเมื่อพูดกับเครือญาติกัน และ         

ไม่เป็นเครือญาติกัน แยกตาม 3 ช่วงอายุ 

ล าดับ 
เป็นเครือญาติกัน (ร้อยละ) 

รวม 
ไม่เป็นเครือญาติกัน (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 1 

1. กู 16.32 - 2.27 6.20 - - 2.27 0.76 

2. ข้อย 12.24 29.31 34.09 25.21 38.77 34.48 - 24.42 

3. เฮา 16.32 29.31 22.72 22.78 28.59 37.95 43.18 36.57 

4. อา 2.04 1.72 - 1.25 - - - - 

5. พี ่ 2.04 - - 0.68 - - - - 

6. น้อง 8.16 1.72 2.27 4.05 6.12 - 9.09 5.07 

7. แม ่ 12.24 5.17 14.31 10.57 6.12 - 30.19 12.10 

8. น้า - 3.44 2.27 1.90 - - - - 

9. เอื้อย - - 2.27 0.76 6.12 - 6.18 4.1 

10. หน ู 4.08 - - 1.36 4.08 - - 1.36 

11. โอย 16.36 - - 5.45 4.08 6.89 - 3.66 

12. เรา 2.04 1.72 - 1.25 - - - - 

13. แม่ตู ้ - 6.89 4.54 3.81 - - - - 

14. ยาย/แม่ยาย - 1.72 4.54 2.09 - - - - 

15. ป้า/แม่ป้า - 10.39 4.54 4.98 - 15.51 9.09 8.2 

16. พ่อดอง - 1.72 - 0.57 - - - - 

17. แม่ดอง - 1.72 - 0.57 - - - - 

18. พ่อ+ชื่อลูก

คนแรก 

 

- 

 

5.17 

 

- 

 

1.72 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 



139 

 

ตาราง 25 (ต่อ) 

ล าดับ 
เป็นเครือญาติกัน (ร้อยละ) 

รวม 
ไม่เป็นเครือญาติกัน (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

19. แม่+ชื่อลกู

คนแรก 

- - 6.18 2.06 - - - - 

20. ฉัน / ดิฉัน 8.16 - - 2.72 6.12 5.17 - 3.76 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 2 

1. โต 8.16 39.69 58.13 35.33 37.76 36.21 37.12 37.03 

2. มึง - 1.72 2.27 1.33 4.08 - - 1.36 

3. เจ้า 42.86 32.79 2.27 25.97 41.84 58.63 41.67 47.38 

4. อา้ย 2.04 5.17 2.27 3.16 2.04 3.44 21.21 8.90 

5. น้า - 1.72 4.54 2.09 - - - - 

6. พ่อ - 1.72 - 0.57 - - - - 

7. อาว - - 2.27 0.76 - - - - 

8. เอื้อย 2.04 - 2.27 1.44 - - - - 

9. แม ่ - 1.72 2.27 1.33 - - - - 

10. ยาย/แม่ยาย - 1.72 - 0.57 - - - - 

11. อา้ยเขย - - 2.27 0.76 - - - - 

12. พ่อตู้ - - 2.27 0.76 - - - - 

13. แม่ตู ้ - 3.44 2.27 1.90 - - - - 

14. สู - - - - 4.08 - - 1.36 

15. แม่น้อย - 1.72 6.18 2.63 - - - - 

16. ลุง/พ่อลุง 42.86 3.44 6.18 17.49 - - - - 

17. ป้า/แม่ป้า 2.04 3.44 2.27 2.58 - - - - 

18. แม่+ชื่อลกู

คนแรก 

- 1.72 2.27 1.33 - - - - 

19. พี ่ - - - - 2.04 - - 0.68 

20. ท่าน - - - - 8.16 1.72 - 3.29 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 3 

1. มัน - - 5.22 1.74 - - - - 

2. เพิ่น 53.06 51.42 31.81 45.43 53.08 58.72 47.72 53.17 

3. ลาว - - 2.27 0.76 - 3.44 - 1.15 

4. เขา 6.12 29.57 13.63 16.44 12.24 1.27 - 4.50 

5. หมู่นั้น 4.08 - 2.27 2.12 - - 2.27 0.76 

6. หมวดนั้น 2.04 - 2.27 1.44 6.12 - 2.27 2.80 

7. จุ้เจา้ 8.16 3.44 2.27 4.62 - - 2.27 0.76 
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ตาราง 25 (ต่อ) 

ล าดับ 
เป็นเครือญาติกัน (ร้อยละ) 

รวม 
ไม่เป็นเครือญาติกัน (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

8. เฒ่านั้น - - - - 2.04 - - 0.68 

9. ซุมนั้น - - 6.18 2.06 - - - - 

10. เส่านั้น 8.16 - - 2.72 - - - - 

11. คะเจ้า 4.08 15.57 29.54 16.40 16.32 36.57 43.20 32.03 

12. อา้ยอันนั้น - - - - - - 2.27 0.76 

13. ซุมเจ้า - - 2.27 0.76 - - - - 

14. ซุมนั้น - - - - 2.04 - - 0.68 

15. พวกนั้น 14.3 - - 4.77 8.16 - - 2.72 

16. ไทนั้น - - 2.27 0.76 - - - - 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

 

จากตารางการใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศหญิงเมื่อพูดกับเครือญาติกันและ       

ไม่เป็นเครือญาติกัน แยกตาม 3 ช่วงอายุ สามารถสรุปได้ดังนี้ 

1. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามเมื่อพูดกับเครือญาติกัน 

1.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “ข้อย” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 25.21 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“เฮา” คิดเป็นร้อยละ 22.78 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด ใช้ค าว่า“พ่อดอง” และ “แม่ดอง” คิดเป็น

ร้อยละ0.57 

1.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “โต”มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ  35.33 รองลงมา ใช้ค าว่า “เจ้า”  

คิดเป็นรอ้ยละ 25.97 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “ยาย/แมย่าย” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

1.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 45.43 รองลงมา ใช้ค าว่า “เขา”  

คิดเป็นร้อยละ 16.44 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด คือ ค าว่า“ไทนั้น” “ซุมเจ้า” และ “ลาว” คิดเป็น 

ร้อยละ 0.76 

2. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามเมื่อพูดกับไม่เป็นเครอืญาติกัน 

2.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “เฮา” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 36.57 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“ข้อย” คิดเป็นรอ้ยละ 24.42 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “กู” คิดเป็นรอ้ยละ 0.76 

2.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 
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 ใช้ค าว่า “เจ้า” มากที่สุด คิดเป็นรอ้ยละ 47.38 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “โต” 

คิดเป็นรอ้ยละ 37.03 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “พี”่ คิดเป็นรอ้ยละ 0.68 

2.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 53.17 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า  

“คะเจา้” คิดเป็นรอ้ยละ 32.03 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ ค าวา่ “เฒ่านั้น” คิดเป็นรอ้ยละ 0.68 

 

ตาราง 26 การใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศชายเมื่อพูดกับคนสนิทสนมกันและ 

คนไม่สนิทสนมกัน แยกตาม 3 ช่วงอายุ 

ล าดับ 
สนิทสนมกัน (ร้อยละ) 

รวม 
ไม่สนิทสนมกัน (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 1 

1. กู 33.69 19.01 22.7 25.13 4.08 1.72 - 2.9 

2. ข้อย 6.12 31 36.3 24.47 14.38 32.7 34.16 27.08 

3. เฮา 16.3 24.1 20.57 20.32 30.6 29.41 36.3 32.10 

4. กัน 2.04 19.01 4.54 8.53 - - - - 

5. ผม 33.69 - 6.81 20.25 48.9 31 25 34.97 

6. อา้ย - - - - 2.04 - - 0.68 

7. พ่อ - - 4.54 1.51 - 5.17 4.54 4.85 

8. น้อง - 3.44 - 1.15 - - - - 

9. เผือ 2.04 - - 1.68 - - - - 

10. โอย 4.08 - - 1.36 - - - - 

11. เค้า 2.04 - - 1.68 - - - - 

12. พ่อ+ชื่อลูก

คนแรก 

- 3.44 4.54 3.99 - - - - 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 2 

1. โต 42.88 36.2 33.31 37.46 4.08 42.24 68.2 38.17 

2. มึง 8.16 31 26.51 21.89 2.04 1.72 - 1.88 

3. เจ้า 44.88 24.19 22.02 30.36 85.72 47.44 9.09 47.42 

4. อา - - - - 2.04 - - 0.68 

5. เอื้อย - - 4.54 1.52 - - 4.54 1.52 

6. แม ่ 4.08 - - 1.36 - - - - 

7. น้อง - - - - - - 2.27 0.76 

8. แม่ตู ้ - - - - - - 9.09 3.03 

9. ป้า/แม่ป้า - - - - 2.04 - - 0.68 

10. ลูก - - 4.54 1.52 - - - - 

11. สู 8.16 31 26.51 21.89 4.08 1.72 - 2.56 
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ตาราง 26 (ต่อ) 

ล าดับ 
สนิทสนมกัน (ร้อยละ) 

รวม 
ไม่สนิทสนมกัน (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

12. แอ 44.88 24.19 22.02 30.36 85.72 47.44 9.09 47.42 

13. เจ้าของ - 5.17 2.27 2.47 2.04 - - 0.68 

14. ตัวเอง - - - - 2.04 - - 0.68 

15. แม่น้อย - - - - - 3.44 4.54 2.66 

16. พ่อ+ชื่อลูก

คนแรก 

- 1.72 5.45 2.98 - 3.44 2.27 1.91 

17. แม่+ชื่อลกู

คนแรก 

- 1.72 4.54 3.13 - - - - 

18. พ่อตา+ชื่อ

หลานคนแรก 

- - - - - - 2.27 0.76 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 3 

1. มัน 8.16 8.62 9.09 8.62 18.3 1.72 6.81 8.94 

2. เพิ่น 44.8 41.57 24.72 37.03 45.08 31.25 31.8 36.04 

3. ลาว - 1.72 13.6 7.66 - 1.72 20.51 11.15 

4. เส่า - 5.17 2.27 3.72 - - - - 

5. เขา 26.66 12 9.09 15.92 14.2 5.17 - 9.69 

6. ไทเฮา - - 6.81 2.27 - - - - 

7. พวกนั้น - 3.44 - 1.15 - 1.72 - 0.57 

8. หมู่นั้น - 3.44 - 1.15 2.04 - - 0.68 

9. หมวดนั้น - - -  4.08 13.7 - 4.57 

10. อนีั้น - 3.44 4.54 3.99 - - - - 

11. ซุมนั้น 2.04 - 6.81 3.67 - 17.2 2.27 9.74 

12. ไทนั้น - - 2.7 0.9 - - 6.81 2.27 

13. คะเจ้า 16.3 12 18.1 15.47 16.3 25.8 31.8 24.63 

14. แม่ป้านั้น - 3.44 - 1.15 - - -  

15. บัก+ชื่อผู้ชาย 2.04 1.72 2.27 2.01 - - -  

16. แม่+ชื่อลกู

คนแรก 
- - -  - 1.72 - 0.57 

17. หมอนั้น - 3.44 - 1.15 - - - - 
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จากตารางการใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศชายเมื่อพูดกับคนสนิทสนมกันและ

คนไม่สนิทสนมกัน แยกตาม 3 ช่วงอายุ สามารถสรุปได้ดังนี้ 

1. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามเมื่อพูดกับคนสนิทสนมกัน 

1.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “กู” มากที่สุด คดิเป็นร้อยละ 25.13 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “ข้อย” 

คิดเป็นรอ้ยละ 24.47 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “น้อง” คิดเป็นรอ้ยละ 1.15 

1.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “เจ้า” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ  37.46 รองลงมา ใช้ค าว่า “โต”  

คิดเป็นรอ้ยละ 37.46 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “พ่อ+ชื่อลูกคนแรก” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

1.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 37.03 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“เขา” คิดเป็นรอ้ยละ 15.92  ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด  คือ ค าวา่ “ไทนั้น” คิดเป็นรอ้ยละ 0.9 

2. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามเมื่อพูดกับคนไม่สนิทสนมกัน 

2.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “ผม” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 34.97 รองลงมา ใช้ค าว่า “เฮา”  

คิดเป็นรอ้ยละ 32.10 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “อ้าย” คิดเป็นรอ้ยละ 0.68 

2.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “เจ้า” และ “แอ” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 47.42 รองลงมา ใช้ค าว่า 

“โต” คิดเป็นรอ้ยละ 38.17 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “น้อย” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

2.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุดคิดเป็นร้อยละ 36.04 รองลงมา ใช้ค าว่า “คะเจ้า” 

คิดเป็นร้อยละ 24.63 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ ค าวา่ “พวกนั้น” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 
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ตาราง 27 การใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศหญิงเมื่อพูดกับคนสนิทสนมกันและ         

คนไม่สนิทสนมกัน แยกตาม 3 ช่วงอายุ 

ล าดับ 
สนิทสนมกัน (ร้อยละ) 

รวม 
ไม่สนิทสนมกัน (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 1 

1. กู 24.49 27.59 15.9 22.66 - - 2.27 0.76 

2. ข้อย 24.49 24.14 11.39 20.01 65.3 67.24 77.29 69.9 

3. เฮา 20.41 41.39 56.81 39.56 22.46 32.76 11.36 22.19 

4. กัน - 1.72 15.9 5.31 - - -  

5. เผือ 2.04 1.72 - 1.25 - - -  

6. แม ่ - - -  4.08 - 2.27 2.12 

7. เอื้อย - - -  2.04 - 2.27 1.44 

8. หน ู 20.41 - - 6.80 2.04 - - 0.68 

9. โอย 8.16 3.44 - 3.87 2.04 - - 0.68 

10. เรา - - -  2.04 - - 0.68 

11. ยาย/แม่ยาย - - -  - - 2.27 0.76 

12. ป้า/แม่ป้า - - - - - - 2.27 0.76 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 2 

1. โต 41.84 20.12 46.21 36.06 38.78 10.92 43.92 31.21 

2. มึง 45.92 23.56 28.03 32.50 - - - - 

3. เจ้า 2.04 52.88 23.49 26.14 55.1 78.16 37.92 57.06 

4. อา้ย 2.04 - - 0.68 - 10.92 - 3.64 

5. พ่อ 2.04 - - 0.68 - - - - 

6. เอื้อย - - -  2.04 - 2.27 1.44 

7. เธอ 2.04 - - 0.68 2.04 - - 0.68 

8. น้อง - - -  2.04 - 2.27 1.44 

9. ยาย/แม่ยาย - - -  - - 2.27 0.76 

10. ลุง/พ่อลุง - - -  - - 2.27 0.76 

11. ลูก - - -  - - 2.27 0.76 

12. สู 2.04 1.72 2.27 2.01 - - - - 

13. ออ้ด - - -  - - 2.27 0.76 

14. ตัวเอง 2.04 - - 0.68 - - - - 

15. พ่อ+ชื่อลูก

คนแรก 

- - -  - - 2.27 0.76 

16. แม่+ชื่อลกู

คนแรก 

- - -  - - 2.27 0.76 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

 



145 

 

ตาราง 27 (ต่อ) 

ล าดับ 
สนิทสนมกัน (ร้อยละ) 

รวม 
ไม่สนิทสนมกัน (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 3 

1. พวกนั้น 2.04 - - 0.68 1.2 1.72 2.27 1.73 

2. มัน 8.16 - 2.27 3.48 4.08 18.12 6.18 9.46 

3. เพิ่น 8.16 19.15 79.57 35.63 19.22 23.31 39.22 27.25 

4. ลาว 2.04 18.8 - 6.95 2.04 - 2.27 1.44 

5. เขา 8.16 1.72 2.27 4.05 2.04 - 4.54 2.19 

6. ซุมเพิ่น - 1.72 2.27 1.33 - 1.72 - 0.57 

7. หมวดนั้น 2.04 1.72 2.27 2.01 - - -  

8. บักนั้น 2.04 - 2.27 1.44 - - -  

9. ซุมนั้น 2.04 - 2.27 1.44 2.04 1.72 2.27 2.01 

10. เส่านั้น - - 2.27 0.76 - - -  

11. ไทนั้น - - -  2.04 - - 0.68 

12. ไทนั้น - - - - 2.04 - - 0.68 

13. คะเจ้า 65.32 56.89 4.54 42.25 67.34 51.69 40.98 53.34 

14. พ่อตู้ - - - - - - 2.27 0.76 

15. ผู้นัน้ - - - - - 1.72 - 0.57 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

 

จากตารางการใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศหญิงเมื่อพูดกับคนสนิทสนมกันและ

คนไม่สนทิสนมกัน แยกตาม 3 ช่วงอายุ สามารถสรุปได้ดังนี้ 

1. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามเมื่อพูดกับคนสนิทสนมกัน 

1.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “เฮา” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 39.56 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “กู” 

คิดเป็นรอ้ยละ 22.66 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “ผือ” คิดเป็นรอ้ยละ 1.25 

1.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “โต” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ  22.44 รองลงมา ใช้ค าว่า “มึง”  

คิดเป็นรอ้ยละ 32.50 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “เสี่ยว” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

1.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ใช้ค าว่า “คะเจ้า” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 42.25 รองลงมา ช่วงอายุ 15-25 ปี 

ใช้ค าว่า “เพิ่น” คิดเป็นรอ้ยละ 35.63 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ ค าว่า “พวกนั้น” คิดเป็นร้อยละ 

0.68 



146 

 

2. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามเมื่อพูดกับคนไม่สนิทสนมกัน 

2.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “ข้อย” มากที่สุด คดิเป็นรอ้ยละ 69.9 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “เฮา” 

คิดเป็นร้อยละ 22.19 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด ใช้ค าว่า  “หนู”, “โอย” และ “เรา”  คิดเป็นร้อยละ

0.68 

2.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “เจ้า” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 57.06 รองลงมา ใช้ค าว่า “โต”  

คิดเป็นรอ้ยละ 31.21 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “เธอ” คิดเป็นรอ้ยละ 0.68 

2.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ใช้ค าว่า “คะเจ้า” มากที่สุดคิดเป็นร้อยละ 53.34 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“เพิ่น” คิดเป็นร้อยละ 27.25 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด คือ ค าว่า “ซุมเพิ่น” และ “ผู้นั้น” คิดเป็น

ร้อยละ 0.57 

 

ตาราง 28 การใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศชายเมื่อต้องการแสดงความสุภาพและ

ความไม่สุภาพ แยกตาม 3 ช่วงอายุ 

ล าดับ 
แสดงความสุภาพ (ร้อยละ) 

รวม 
แสดงความไม่สุภาพ (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 1 

1. กู - - -  69.4 72.41 68.2 70.00 

2. ข้อย 26.54 29.31 25.02 26.96 6.12 17.26 22.72 15.37 

3. เฮา 44.89 27.61 29.54 34.01 4.08 3.44 2.27 3.26 

4. ผม 28.57 34.48 34.09 32.38 20.4 5.17 6.81 10.80 

5. พ่อ - 1.72 2.27 1.33 - - - - 

6. อา - - 6.81 2.27 - - - - 

7. น้อง - - -  - 1.72 - 0.57 

8. พ่อตู้ - 1.72 - 0.57 - - - - 

9. ตา/พอ่ตา - 3.44 2.27 1.9 - - - - 

10. ตัวข้อย - 1.72 - 0.57 - - - - 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 2 

1. โต 41.84 37.95 42.05 40.61 2.04 - 28.41 10.15 

2. มึง - - - - 89.8 60.34 71.59 73.91 

3. เจ้า 52.04 46.56 44.33 47.64 4.08 39.66 - 14.58 

4. เอื้อย 2.04 3.44 - 1.83 - - - - 
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ตาราง 28 (ต่อ) 

ล าดับ 
แสดงความสุภาพ (ร้อยละ) 

รวม 
แสดงความไม่สุภาพ (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

5. เธอ 2.04 - - 0.68 - - - - 

6. พ่อตู้ 2.04 - - 0.68 - - - - 

7. แม่ตู ้ - - 4.54 1.51 - - - - 

8. สู - 1.72 2.27 1.33 4.08 - - 1.36 

9. พ่อ+ชื่อลูก

คนแรก 

- 3.44 4.54 2.66 - - - - 

10. คุณ - 1.72 - 0.57 - - - - 

11. ท่าน - 5.17 2.27 2.48 - - - - 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 3 

1. มัน - - - - 59.18 48.27 50 52.48 

2. เพิ่น 44.89 40.21 38.63 41.24 16.32 20.68 13.63 16.88 

3. ลาว - 1.72 - 0.57 - 3.48 4.58 2.69 

4. เส่า - - 25.11 8.37 - - - - 

5. เขา 16.32 17.26 - 11.19 4.1 - - 1.37 

6. ซุมเขา - - 2.27 0.76 - - - - 

7. ซุมเพิ่น - - 4.54 1.51 - - - - 

8. ซุมนั้น - - - - - - 2.27 0.76 

9. หมวดนั้น - 1.72 - 0.57 - - - - 

10. บักนั้น - - - - - 1.72 4.54 2.09 

11. อนีั้น - - - - - 5.17 4.54 3.24 

12. สุ่มนั้น - - - - - 5.17 - 1.72 

13. คะเจ้า 38.79 39.09 29.45 35.78 20.4 13.79 11.36 15.18 

14. อ+ีชื่อผู้หญิง - - - - - - 4.54 1.51 

15. สูเจ้า - - - - - 1.72 - 0.57 

16. พวกมัน - - - - - - 4.54 1.51 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

 

จากตาราง การใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศชายเมื่อต้องการแสดงความสุภาพ

และความไม่สุภาพ แยกตาม 3 ช่วงอายุ สามารถสรุปได้ดังนี้ 
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1. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามเมื่อต้องการแสดงความสุภาพ 

1.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “เฮา” มากที่สดุ คิดเป็นร้อยละ 34.01 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “ผม” 

คิดเป็นรอ้ยละ 32.38 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “พ่อตู”้ และ “ตัวข้อย” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

1.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “เจ้า”มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 47.64 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “โต” 

คิดเป็นร้อยละ 40.61 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด ใช้ค าว่า “พ่อ+ชื่อลูกคนแรก” และ “คุณ” คิดเป็น

ร้อยละ 0.57 

1.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ  41.24 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า  

“คะเจา้” คิดเป็นรอ้ยละ 35.78 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด คือ ค าว่า “หมวดนั้น” และ“ลาว” คิดเป็น

ร้อยละ 0.57 

2. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามเมื่อต้องการแสดงความไม่สุภาพ 

2.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “กู” มากที่สุด คดิเป็นรอ้ยละ 70.00 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “ข้อย”

คิดเป็นรอ้ยละ 15.37 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “น้อง” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

2.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “มึง” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 73.91 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “เจ้า”  

คิดเป็นร้อยละ 14.58 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “สู” คิดเป็นรอ้ยละ 1.36 

2.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

  ใช้ค าว่า “มัน” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 52.48 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“เพิ่น” คิดเป็นรอ้ยละ 16.88 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ ค าวา่ “สูเจ้า” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

 

ตาราง 29 การใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศหญิงเมื่อต้องการแสดงความสุภาพ

และความไม่สุภาพ แยกตาม 3 ช่วงอายุ 

ล าดับ 
แสดงความสุภาพ (ร้อยละ) 

รวม 
แสดงความไม่สุภาพ (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 1 

1. กู - - - - 57.14 87.94 88.64 77.91 

2. ข้อย 41.83 44.83 43.2 43.29 28.58 10.34 11.36 16.76 
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ตาราง 29 (ต่อ) 

ล าดับ 
แสดงความสุภาพ (ร้อยละ) 

รวม 
แสดงความไม่สุภาพ (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

3. เฮา 43.89 41.38 34.09 39.79 6.12 - - 2.04 

4. น้อง 2.04 - - 0.68 - - - - 

5. แม ่ - 12.07 9.09 7.05 - - - - 

6. ฉัน/ดิฉัน 10.2 - - 3.4 8.16 - - 2.72 

7. เอื้อย - 1.72 - 0.57 - - - - 

8. เรา 2.04 - - 0.68 - - - - 

9. ยาย/แม่ยาย - - 6.81 2.27 - - - - 

10. ป้า/แม่ป้า - - 6.81 2.27 - - - - 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 2 

1. โต 50 41.38 66 52.46 6.12 - 31.83 12.65 

2. มึง - - - - 89.8 100 65.9 85.23 

3. เจ้า 41.84 28.31 9.02 26.39 - - - - 

4. อา้ย 2.04 13.08 - 5.04 - - - - 

5. เธอ 4.08 - - 1.36 2.04 - - 0.68 

6. น้อง - 1.72 4.54 2.09 - - - - 

7. ลูก - 3.44 4.54 2.66 - - - - 

8. สู - - 9.09 3.03 2.04 - 2.27 1.44 

9. ออ้ด - 12.07 6.81 6.29 - - - - 

10. เจ้าของ 2.04 - - 0.68 - - - - 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 3 

1. มัน 2.04 1.72 2.27 2.01 45 89.67 65.93 66.87 

2. ซุมนั้น - - - - 2.04 - - 0.68 

3. เพิ่น 61.23 72.42 40.9 58.18 10.2 1.72 15.9 9.27 

4. ลาว - - - - 2.04 1.72 - 1.25 

5. เขา 12.24 12.07 13.66 12.66 20.32 - 2.27 7.53 

6. หมวดนั้น - 1.72 - 0.57 - - - - 

7. หมู่นั้น - - - - 8.16 - - 2.72 

8. ซุมเพิ่น - - - - - - 2.27 0.76 

9. บักนั้น - - - - - 1.72 - 0.57 

10. ผู้นัน้ - - 2.27 0.76 - 1.72 2.27 1.33 

11. อนีั้น - - - - - - 2.27 0.76 

12. คะเจ้า 24.49 12.07 40.9 25.82 12.24 3.45 9.09 8.26 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 
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จากตารางการใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศหญิงเมื่อต้องการแสดงความสุภาพ

และความไม่สุภาพ แยกตาม 3 ช่วงอายุ สามารถสรุปได้ดังนี้ 

1. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามเมื่อต้องการแสดงความสุภาพ 

1.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “ข้อย” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ  43.29 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“เฮา” คิดเป็นรอ้ยละ 39.79 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “เอือ้ย” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

1.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “โต”มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 52.46 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “เจ้า” 

คิดเป็นร้อยละ 26.39 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “น้อย” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

1.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 58.18 รองลงมา ใช้ค าว่า “คะเจ้า” 

คิดเป็นร้อยละ 25.82 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ ค าวา่ “หมวดนั้น” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

2. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามเมื่อต้องการแสดงความไม่สุภาพ 

2.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “กู” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 77.91 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “ข้อย” 

คิดเป็นรอ้ยละ 16.76 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “นาง” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

2.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “มึง” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 85.23 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “โต” 

คิดเป็นร้อยละ 12.65 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “เธอ” คิดเป็นรอ้ยละ 0.68 

2.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ใช้ค าว่า “มัน” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 66.87 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“เพิ่น” คิดเป็นรอ้ยละ 9.27 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ ค าวา่ “บักนั้น” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

 

ตาราง 30 การใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศชาย เมื่อต้องการแสดงความพอใจและ

ความไม่พอใจ แยกตาม 3 ช่วงอายุ 

ล าดับ 
แสดงความพอใจ (ร้อยละ) 

รวม 
แสดงความไม่พอใจ (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 1 

1. กู 12.24 - - 4.08 57.15 62.08 47.7 55.64 

2. ข้อย 40.83 25.89 6.18 24.3 8.16 15.51 11.4 11.69 

3. เฮา 6.12 22.41 50.65 26.39 4.08 8.62 25 12.56 
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ตาราง 30 (ต่อ) 

ล าดับ 
แสดงความสุภาพ (ร้อยละ) 

รวม 
แสดงความไม่สุภาพ (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

4. กัน 4.08 - - 1.36 - - - - 

5. ผม 36.73 25.86 34.09 32.23 30.61 13.79 15.9 20.1 

6. พ่อ - 6.89 - 2.3 - - - - 

7. อา - - 4.54 1.51 - - - - 

8. น้า - - 2.27 0.76 - - - - 

9. เรา - 1.72 - 0.57 - - - - 

10. พ่อตู้ - 10.34 - 3.45 - - - - 

11. ตา/พอ่ตา - 6.89 2.27 3.05 - - - - 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 2 

1. โต 42.86 36.24 51.31 43.47 4.08 21.84 4.54 10.15 

2. มึง - - - - 85.72 47.7 90.92 74.78 

3. เจ้า 34.7 34.5 4.54 24.58 6.12 20.12 2.27 9.50 

4. อา้ย 4.08 - - 1.36 - - - - 

5. อา - - 2.27 0.76 - - - - 

6. อาว - - 4.54 1.51 - - - - 

7. เอื้อย 4.08 - - 1.36 - - - - 

8. แม ่ - 3.44 - 1.15 - - - - 

9. น้อง - 1.72 2.27 1.33 - - - - 

10. ตา/พอ่ตา 2.04 - - 0.68 - - - - 

11. พ่อโซ้น - 3.44 - 1.15 - - - - 

12. พ่อดอง - - 4.54 1.51 - - - - 

13. พ่อตู้ 2.04 5.17 - 2.4 - - - - 

14. แม่ตู ้ - 1.72 - 0.57 - - - - 

15. สู - - 2.27 0.76 2.04 - - 0.68 

16. ออ้ด 2.04 - 6.18 2.74 - - - - 

17. เจ้าของ 8.16 1.72 - 3.29 - - - - 

18. แม่+ชื่อลกู

คนแรก 

- 1.72 2.27 1.33 - - - - 

19. สูเจ้า - - 6.18 2.06 - - - - 

20. ท่าน - 6.89 13.63 6.84 2.04 10.34 2.27 4.88 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 3 

1. มัน 2.04 - 2.27 1.44 85.72 10.34 34.2 43.42 

2. เพิ่น 53 55.24 54.57 54.27 8.16 5.17 6.81 6.71 

3. ลาว - 1.72 18.18 6.63 - 3.44 9.09 4.18 
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ตาราง 30 (ต่อ) 

ล าดับ 
แสดงความสุภาพ (ร้อยละ) 

รวม 
แสดงความไม่สุภาพ (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

4. เส่า - - - - - 1.72 - 0.57 

5. เขา 16.39 6.86 4.54 9.26 2.04 6.86 9.09 5.99 

6. หมู่นั้น - - 2.27 0.76 - - - - 

7. หมวดนั้น - - - - - 1.72 - 0.57 

8. จุ้เจา้ 2.04 - 2.27 1.44 - - - - 

9. บักนั้น - - - - 2.04 - 4.54 2.19 

10. ซุมนั้น - 5.2 - 1.73 - 25.95 34 19.98 

11. คะเจ้า 26.53 20.68 15.9 21.04 2.04 15.51 2.27 6.61 

12. พ่อตู้ - 1.72 - 0.57 - - - - 

13. แม่ตู ้ - 6.86 - 2.29 - - - - 

14. พวกมัน - - - - - 15.51 - 5.17 

15. เส่านั้น - -  - - - - - 

16. หมู่เพิ่น - 1.72 - 0.57 - 3.44 - 1.15 

17. พวกเพิ่น - - - - - 10.34 - 3.41 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

 

จากตารางการใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศชายในสถานการณ์ที่ไม่เป็นทางการ 

เมื่อผูพู้ดต้องการแสดงความพอใจและความไม่พอใจ แยกตาม 3 ช่วงอายุ สามารถสรุปได้ดังนี้ 

1. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามเมื่อต้องการแสดงความพอใจ 

1.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “ผม” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ  32.23 รองลงมา ใช้ค าว่า “เฮา”  

คิดเป็นร้อยละ 26.39 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด ใช้ค าว่า “เรา” คิดเป็นร้อยละ 4.08 ช่วงอายุ  

35-45 ปี ใช้ค าว่า “เรา” คิดเป็นรอ้ยละ 1.72 และ ช่วงอายุ 55-65 ปี ใช้ค า “น้า”, “ตา/พ่อตา”

และ “ชื่อ+เล่น” คิดเป็นรอ้ยละ 2.27 

1.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “โต”มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 43.47 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “เจ้า” 

คิดเป็นร้อยละ 24.58 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด ใช้ค าว่า “อีนาง”, “บักหล่า”, “น้อย” และ “แม่ตู้” 

คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

1.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 54.27 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า  

“คะเจา้” คิดเป็นรอ้ยละ 21.04 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ ค าวา่ “หมูเ่พิ่น” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 
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2. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามเมื่อต้องการแสดงความไม่สุภาพ 

2.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “กู” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 55.64 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “ผม” 

คิดเป็นรอ้ยละ 20.1 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “ข้อย” คิดเป็นรอ้ยละ 11.69 

2.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “มึง” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 74.78 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “โต”  

คิดเป็นร้อยละ 10.15 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “สู” คิดเป็นรอ้ยละ 0.68 

2.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ใช้ค าว่า “มัน” มากที่สุดคิดเป็นร้อยละ 43.42 รองลงมา ใช้ค าว่า “เพิ่น”  

คิดเป็นรอ้ยละ 19.98 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ ค าวา่ “หมวดนัน้” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

 

ตาราง 31 การใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศหญิง เมื่อต้องการแสดงความพอใจ

และความไม่พอใจ แยกตาม 3 ช่วงอายุ 

ล าดับ 
แสดงความพอใจ (ร้อยละ) 

รวม 
แสดงความไม่พอใจ (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 1 

1. กู - - - - 61.23 58.64 45.45 55.11 

2. ข้อย 39.36 48.27 40.9 42.84 30.61 36.2 36.37 34.39 

3. เฮา 28 17.27 22.76 22.68 - 3.44 18.18 7.21 

4. โอย 8.16 - - 2.72 - - - - 

5. เผือ 2.04 - - 0.68 - - - - 

6. แม ่ 4.08 3.44 13.63 7.05 - - - - 

7. ฉัน/ดิฉัน 10.2 18.96 - 9.72 8.16 1.72 - 3.29 

8. เอื้อย 8.16 10.34 2.27 6.92 - - - - 

9. แม่ตู ้ - 1.72 4.54 2.09 - - - - 

10. ยาย/แม่ยาย - - 6.81 2.27 - - - - 

11. ป้า/แม่ป้า - - 9.09 3.03 - - - - 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 2 

1. โต 37.76 38.8 61.4 45.99 31.64 - 2.27 11.3 

2. มึง - - - - 68.36 94.84 67.05 76.75 

3. เจ้า 41.84 52.6 9.09 34.51 - - 28.41 9.47 

4. เธอ 8.16 - - 2.72 - - - - 

5. ท่าน - 3.44 - 1.15 - 1.72 - 0.57 
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ตาราง 31 (ต่อ) 

ล าดับ 
แสดงความสุภาพ (ร้อยละ) 

รวม 
แสดงความไม่สุภาพ (ร้อยละ) 

รวม 
15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ปี 15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

6. ยาย/แม่ยาย - - 2.27 0.76 - - - - 

7. ตา/พอ่ตา - - 2.27 0.76 - - - - 

8. พ่อตู้ - - 2.27 0.76 - - - - 

9. ลุง/พ่อลุง - - 2.27 0.76 - - - - 

10. สู - - - - - 3.44 2.27 1.9 

11. ออ้ด - 3.44 4.54 2.66 - - - - 

12. แอ - 1.72 4.54 2.08 - - - - 

13. ตัว 2.04 - - 0.68 - - - - 

14. พ่อ+ชื่อลูก

คนแรก 

- - 4.54 1.51 - - - - 

15. แม่+ชื่อลกู

คนแรก 

- - 2.27 0.76 - - - - 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามท่ี 3 

1. มัน - - - - 59.2 38.3 36 44.5 

2. เพิ่น 53.08 50 39 47.36 16.32 23.79 14 18.04 

3. ลาว 2.04 - 6.48 2.84 4.08 - - 1.36 

4. เส่า - - 2.27 0.76 - - - - 

5. เขา 8.16 6.88 15.9 10.31 - 10.34 9.09 6.48 

6. บักนั้น - - -  2.04 3.44 6.80 4.09 

7. อนีั้น 2.04 - - 0.68 - - 6.80 2.27 

8. ซุมนั้น 4.08 - - 1.36 - 1.72 4.50 2.07 

9. หมู่นั้น - 3.4 - 1.13 - 5.17 - 1.72 

10. หมวดนั้น 6.12 - 6.81 4.31 8.16 - 6.81 4.99 

11. ผู้นัน้ - 1.72 2.27 1.33 - - - - 

12. ไทนั้น 2.04 - - 0.68 2.04 - 2 1.35 

13. คะเจ้า 22.44 38 27.27 29.24 8.16 17.24 14 13.13 

รวม 100 100 100 100 100 100 100 100 
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จากตารางการใช้ค าบุรุษสรรพนามของผู้พูดเพศหญิงเมื่อต้องการแสดงความพอใจ

และความไม่พอใจ แยกตาม 3 ช่วงอายุ สามารถสรุปได้ดังนี้ 

1. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามเมื่อต้องการแสดงความพอใจ 

1.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “ข้อย” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 42.84 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“เฮา” คิดเป็นรอ้ยละ 22.68 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “เผอื” คิดเป็นรอ้ยละ 0.68 

1.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “โต”มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 45.99 รองลงมา ใช้ค าว่า “เจ้า”  

คิดเป็นรอ้ยละ 34.51 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “บักหล่า” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

1.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 47.36 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า  

“คะเจา้” คิดเป็นรอ้ยละ 29.24 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด “อีนัน้” และ “ไทนั้น” คิดเป็นรอ้ยละ 0.68 

2. ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามเมื่อต้องการแสดงความไม่พอใจ 

2.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

 ใช้ค าว่า “กู” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 55.11 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “ข้อย”

คิดเป็นร้อยละ 34.39 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “ฉัน/ดิฉัน” คิดเป็นรอ้ยละ 3.29 

2.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

 ใช้ค าว่า “มึง” มากที่สุด คิดเป็นรอ้ยละ 76.75 ล าดับ รองลงมา ใช้ค าว่า “โต” 

คิดเป็นร้อยละ 11.3  ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “ท่าน” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

2.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

 ใช้ค าว่า “มัน” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 44.5 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “เพิ่น” 

คิดเป็นร้อยละ 18.04 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ ค าวา่ “ไทนั้น” คิดเป็นรอ้ยละ 1.35 

 

ตัวอย่างการใช้ค าบุรุษสรรพนามตามบรบิททางสังคม 

การใช้ค าบุรุษสรรพนามตามบริบททางสังคม ดังนี้ 1) กาลเทศะ ได้แก่ ความเป็น

ทางการและไม่เป็นทางการ 2) อายุ แบ่งเป็น 3 ช่วงอายุ ได้แก่ อายุเท่ากันอายุมากกว่า และ

อายุน้อยกว่า 3) เพศ ได้แก่ เพศชายและเพศหญิง 4) ความเป็นเครือญาติ และไม่เป็นเครือญาติ 

5) ความสนทิสนมและไม่สนิทสนม 6) แสดงความสุภาพและไม่สุภาพ และ 7) การแสดงอารมณ์ 

ได้แก่ อารมณ์พอใจและไม่พอใจ ซึ่งพบการใช้ค าบุรุษสรรพนามทั้งหมดในปัจจุบัน จ านวน           

134 ค า ดังนี ้1) ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 จ านวน 39 ค า คิดเป็นรอ้ยละ 29.10 2) ค าบุรุษสรรพนาที่ 2 
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จ านวน  46 ค า คิดเป็นร้อยละ 34.33 และ  3) ค าบุรุษสรรพนามที่  3 จ านวน 49 ค า                    

คิดเป็นรอ้ยละ 36.57   

ทั้งนี้ผู้วิจัยจะยกตัวอย่างการใช้ค าบุรุษสรรพนามตามบริบททางสังคม ซึ่งได้จาก 

ผลการศกึษาที่แสดงไว้ในตาราง 14-15 ดังตัวอย่างตอ่ไปนี ้

ตัวอย่างจากตาราง 14 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่เป็น

ทางการของทั้ง 3 ช่วงอายุ ดังตัวอย่างตอ่ไปนี ้

 

ตัวอย่างค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

เพศชาย   

ผม: ผมมีแนวจเิว้าแน่ะ   “ผมมีเรื่องจะพูดนะ” 

พ่อ: เห้อพ่อเว้าจักความแด่  “ให้พ่อพูดสักอย่างหน่อย” 

ลุง/พ่อลุง: พ่อลุงบ่ฮู้เด้อ  “ลุงไม่รูด้้วยนะ” 

 

เพศหญิง 

ฉัน/ดิฉัน: ดิฉันขอถามแด่  “ดิฉันขอถามหนอ่ย” 

แม่: แม่กะมคีวามเห็นซ่ านีเ้ด้อ  “แมก่็มีความคิดเห็นแค่นี้นะ” 

แมตู่้: แม่ตู้จเิว้าสูฟ่ัง    “ยายจะเล่าให้ฟัง” 

 

ไม่แยกเพศ   

ข้อย: ข้อยจไิปประชุมต่อก่อนละเด้อ “ฉันจะไปประชุมตอ่นะ” หรือ  

“ผมจะไปประชุมตอ่นะ” 

เฮา: เฮาละบ่มีแนวจิบอกจเิว้าเนา “เราไม่มีอะไรจะพูดจะจานะ” 

ข้าน้อย: ข้าน้อยจลิาก่อนน่ะ    “ฉันจะไปก่อนนะ” หรอื “ผมจะไปก่อนนะ” 

 

จากตัวอย่างข้างต้นการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่  1 ในสถานการณ์ที่เป็นทางการของ 

ผู้พูดเพศชาย ใช้ค าว่า “ผม”, “พ่อ” และ “ลุง/พ่อลุง” ซึ่งค าว่า “ผม” เป็นค าบุรุษสรรพนามใน

ภาษาไทยกลาง ซึ่งชาวไทยพวนได้น ามาใช้ในการสนทนาเพื่อแสดงความเป็นทางการ ส่วนค าว่า 

“พ่อ” เป็นค าสรรพนามที่ใช้ในการเรียกญาติ และผู้ให้ก าเนิด แต่อย่างไรก็ตามในสถานการณ์ 

ที่เป็นทางการชาวไทยพวนจะใช้เพื่อแสดงให้เห็นว่าผู้พูดมีความอาวุโสกว่า และค าว่ าลุง/พ่อลุง 
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ซึ่งเป็นค าที่ใช้น้อยที่สุดเป็นค าบุรุษสรรพนามที่ใช้เป็นค าเรียกญาติในภาษาไทยพวน เพื่อ  

แสดงให้เห็นว่าผูพู้ดมีฐานะเป็นพี่ของพอ่และแมข่องผู้ที่พูดด้วยหรือผูท้ี่ถูกกล่าวถึง 

เพศหญิง ใ ช้ค าว่า “ฉัน/ดิฉัน”,  “แม่” และ  “แม่ตู้ ” ซึ่ งค าว่า  “ฉัน/ดิฉัน” เป็น               

ค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยกลาง ซึ่งชาวไทยพวนจะน ามาใช้ในสถานการณ์ที่เป็นทางการ 

ส่วนค าว่า “แม่” เป็นค าสรรพนามที่ใช้เรียกญาติ และผู้ใช้ก าเนิด ซึ่งชาวไทยพวนจะใช้เพื่อ 

แสดงความอาวุโส และค าว่า “แม่ตู้” มีความหมายในภาษาไทยกลางว่า ยายแก่ ซึ่งเป็นค าที่ใช้

น้อยที่สุด เป็นค าสรรพนามที่ใช้เรียกญาติของชาวไทยพวนเพื่อแสดงให้เห็นว่าเป็นผู้อาวุโส

มากกว่า 

ไม่แยกเพศ ใช้ค าว่า “ข้อย”, “เฮา” และ “ข้าน้อย” ซึ่งค าว่า “ข้อย” มีความหมายใน

ภาษาไทยกลางว่า ฉัน หรือผมก็ได้ ทั้งนี้ชาวไทยพวนจะใช้เพื่อแสดงความอ่อนน้อมถ่อมตน            

ซึ่งค าว่า “ข้อย” พบว่ามีการใช้เป็นค าบุรุษสรรพนามในภาษาอีสานด้วย ส่วนค าว่า “เฮา”            

มีความหมายในภาษาไทยกลางว่า เราชาวไทยพวนจะใช้สนทนากับผู้ที่มีอายุเท่ากันหรือ            

น้อยกว่า และค าว่า “ข้าน้อย” มีความหมายในภาษาไทยกลางว่า ดิฉันหรือกระผม ซึ่งพบว่า             

มีการใชน้้อยที่สุด โดยใช้เพื่อแสดงความออ่นน้อมถ่อมตน 

 

ตัวอย่างค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

ไม่แยกเพศ   

ท่าน: ท่านมีความคิดพิสังน้อ  “ท่านมคีวามคิดยังไงหรอื” 

คุณ: คุณอย่าสู่เว้าแนวนั้น  “คุณอย่าพูดอย่างนั้น” 

โต: โตกะด๋ายบ้านเฮาเด้อ  “เธอก็นะนี่บ้านเรานะ” 

 

จากตัวอย่างข้างต้นการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่  2 ในสถานการณ์ที่เป็นทางการ            

ไม่ปรากฏการใชค้ าบุรุษสรรพนามของเพศชาย และเพศหญิง พบเพียงการใชบุ้รุษสรรพนามโดย

ไม่แยกเพศ คือ “ท่าน”, “คุณ” และ “โต” ซึ่งค าว่า “ท่าน” เป็นค าบุรุษสรรพนามใน 

ภาษาไทยกลาง ซึ่งชาวไทยพวนได้น ามาใช้ในการสนทนาเพื่อแสดงความเป็นทางการ ส่วนค าว่า 

“คุณ” เป็นค าบุรุษสรรพนามที่ใช้ในภาษาไทยกลางเช่นกัน และค าว่า “โต” มีความหมาย 

ในภาษาไทยกลางว่า เธอ จะใช้กับผูท้ี่มอีายุน้อยกว่า หรอือายุเท่ากัน 
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ตัวอย่างค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

เพศชาย   

บักนั้น: บักน้ันล่ะเว้านะ   “ผู้ชายคนนั้นล่ะพูด” 

เพศหญิง 

ไม่ปรากฏการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่3  

 

ไม่แยกเพศ   

คะเจา้: คะเจ้าลงความเห็นกันเถื่อก่อนน่ะ  “เขาลงความเห็นกันครั้งก่อนนะ” 

เพิ่น: เพิ่นกะบ่ว่าพิสังดุย๋    “เขาก็ไม่ว่าอะไรนะ” 

เส่า: เส่าบ่มาน าเบาะ     “เขาไม่มาด้วยหรือ” 
 

จากตัวอย่างข้างต้น การใช้ค าบุรุษสรรพนามที่  3 ในสถานการณ์ที่เป็นทางการ  

พบการใชบุ้รุษสรรพนามของผู้ที่ถูกกล่าวถึงเพศชาย ค าว่า “บักนั้น” มีความหมายในภาษาไทย

กลางว่า ผู้ชายคนนั้นซึ่งชาวไทยพวนจะใช้เพื่อกล่าวถึงผู้ที่เป็นเพศชายเท่านั้น ส่วนเพศหญิง 

ไม่ปรากฏการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 และไม่แยกเพศผู้ใช้ ค าว่า “คะเจ้า”, “เพิ่น” และ “เส่า” 

ซึ่งค าว่า “คะเจ้า” และเพิ่น มีความหมายในภาษาไทยกลางว่า “เขา” ส่วนค าว่า “เส่า”  

มีความหมายในภาษาไทยกลางว่า “เขา” เชน่เดียวกัน 
 

จากตาราง 15  ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามในสถานการณท์ี่ไม่เป็นทางการของ

ทั้ง 3 ช่วงอายุ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
 

ตัวอย่างค าบุรุษสรรพนามที่ 1 

เพศชาย   

อ้าย: เอาโอมาเหอ้อ้ายแด่   “เอาขันมาให้พี่หนอ่ย” 

ผม: ผมอยากไปแหน่้ าของ   “ผมอยากไปเที่ยวแมน่้ าโขง” 

พ่อน้อย: ไปน าพ่อน้อยเบาะ    “ไปกับอาไหม” 
 

เพศหญิง 

เอือ้ย: เอื้อยจิไปซือ้เคื่องไปน าเบาะ  “พี่สาวจะซือ้ของไปด้วยไหม” 

แม่: แม่ไปสวนก่อนเด้อ    “แมไ่ปสวนก่อนนะ” 

เอือ้ยเพ้อ: เอื้อยเพ้อบ่อยากเว้าน่ะ  “พี่สะใภ้ไม่อยากพูดนะ” 
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ไม่แยกเพศ   

เฮา: เฮาคืออุกใจแท้นอ้     “เราท าไมทุกข์ใจจัง” 

ข้อย: ข้อยอยากเหอ้เจ้าเข้าใจ    “ฉันอยากใหคุ้ณเข้าใจ” 

เค้า: เค้าไม่ไปด้วยนะ        “เราไม่ไปด้วยนะ” 

 

จากตัวอย่างข้างต้น การใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 ในสถานการณ์ที่เป็นไม่เป็นทางการ

ของทั้ง 3 ช่วงอายุ ผู้พูดเพศชาย ใช้ค าว่า “อ้าย”, “ผม” และ “พ่อน้อย” ซึ่งค าว่า “อ้าย”  

มีความหมายในภาษาไทยกลางว่า พี่ชาย ซึ่งชาวไทยพวนใช้ในการสนทนากับผู้ที่มีอายุน้อยกว่า 

ส่วนค าว่า “ผม” เป็นค าสรรพนามในภาษาไทยกลาง ชาวไทยพวนใช้เพื่อแสดงความสุภาพ  

และค าวา่ พ่อน้อย มคีวามหมายในภาษาไทยกลางว่า อา เป็นค าบุรุษสรรพนามที่ใช้เป็นค าเรียก

ญาตใินภาษาไทยพวน เพื่อแสดงใหเ้ห็นว่าผูพู้ดมีฐานะเป็นน้องชายของพ่อสามี  

เพศหญิง ใช้ค าว่า “เอื้อย”, “แม่” และ“เอื้อยเพ้อ” ซึ่งค าว่า “เอื้อย” มีความหมายใน

ภาษาไทยกลางว่า พี่สาว ซึ่งชาวไทยพวนจะใช้สนทนากับผู้ที่มีอายุน้อยกว่า ส่วนค าว่า “แม่” 

เป็นค าสรรพนามที่ใชเ้รียกญาติ และผูใ้ช้ก าเนดิ ซึ่งชาวไทยพวนจะใช้เพื่อแสดงความอาวุโส และ

ค าว่า “เอื้อยเพ้อ” มีความหมายในภาษาไทยกลางว่า พี่สะใภ้ ซึ่งเป็นค าที่ใช้น้อยที่สุด           

เป็นค าสรรพนามที่ใชเ้รียกญาตขิองชาวไทยพวนเพื่อแสดงให้เห็นว่าผูพู้ดมีฐานะเป็นพี่สะใภ้ 

ไม่แยกเพศ ใช้ค าว่า “เฮา”,  “ข้อย” และ“เค้า” ซึ่งค าว่า “เฮา” มีความหมายใน

ภาษาไทยกลางว่า เรา ทั้งนี้ชาวไทยพวนจะใช้พูดกับผูท้ี่มอีายุเท่ากันและอายุน้อยกว่า ส่วนค าว่า 

“ข้อย” มีความหมายในภาษาไทยกลางว่า ฉัน หรือผม ชาวไทยพวนจะใช้สนทนากับผู้ที่มีอายุ

เท่ากัน มากกว่า และน้อยกว่า และค าว่า “ข้าน้อย” มีความหมายในภาษาไทยกลางว่า ดิฉัน

หรอืกระผม ซึ่งพบว่ามีการใชน้้อยที่สุด โดยใช้เพื่อแสดงความออ่นน้อมถ่อมตน 

 

ตัวอย่างค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

เพศชาย   

อ้าย: อ้ายจไิปสวนเบาะ    “พี่ชายไปสวนไหม” 

พ่อตา+ชื่อหลานคนแรก*: พ่อตาแอนได้พิสังมาแด่ “พ่อตาแอนได้อะไรมาบ้าง” 

อ้อด: อ้อดเปิดเทอมมื้อได๋นะ่      “หนูเปิดเทอมเมื่อไหร่หรอื” 
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เพศหญิง 

เอื้อย: เอือ้ยมีเผอไปแด่    “พี่สาวมีใครไปบ้าง” 

แอ: แอจไิปได๋ละเหนีย้     “หนูจะไปไหนบ้าง” 

แม่โช้น: แมโ่ซ้นไปน ากันเบาะ    “แมป่้าไปด้วยกันไหม” 

 

จากตัวอย่างข้างต้นการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 ในสถานการณ์ที่เป็นไม่เป็นทางการ

ของทั้ง 3 ช่วงอายุ ผู้พูดเพศชาย ใช้ค าว่า “อ้าย”, “พ่อตา” และ “อ้อด” ซึ่งค าว่า “อ้าย”            

มีความหมายในภาษาไทยกลางว่า พี่ชาย ซึ่งชาวไทยพวนใช้ในการสนทนากับผู้ที่มีอายุมากกว่า 

ส่วนค าว่า “พ่อตา” มีความหมายในภาษาไทยกลางว่า คุณตา ชาวไทยพวนใช้สนทนากับผู้ที่มี

อายุมากกว่าและเท่ากัน และค าว่า อ้อด  มีความหมายในภาษาไทยกลางว่า หนู เป็นค าบุรุษ

สรรพนามที่ใช้สนทนากับเด็กอายุระหว่าง1-10 ป ี

เพศหญิง ใช้ค าว่า “เอื้อย”, “แอ” และ “แม่โซ้น” ซึ่งค าว่า “เอื้อย” มีความหมายใน

ภาษาไทยกลางว่า พี่สาว ซึ่งชาวไทยพวนจะใช้สนทนากับผู้ที่มีอายุมากว่า ส่วนค าว่า “แอ”            

มีความหมายในภาษาไทยกลางว่า หนู ชาวไทยพวนจะใช้สนทนากับเด็กอายุระหว่าง 1-10 ปี 

และค าว่า “แม่โซ้น” มีความหมายในภาษาไทยกลางว่า คุณป้า ซึ่งเป็นค าที่ใช้น้อยที่สุด  

เป็นค าสรรพนามที่ใช้เรียกญาติของชาวไทยพวนเพื่อแสดงให้เห็นว่าผู้พูดมีฐานะเป็นพี่สาวของ

แมส่ามีหรอืแมภ่รรยา 

ไม่แยกเพศ ใชค้ าวา่ “โต”, “เจ้า” และ “ตัว” ซึ่งค าว่า “โต” มีความหมายในภาษาไทย

กลางว่า เธอ ทั้งนี้ชาวไทยพวนจะใช้พูดกับผู้ที่มีอายุเท่ากันและอายุน้อยกว่า ส่วนค าว่า “เจ้า”           

มีความหมายในภาษาไทยกลางว่า คุณ ชาวไทยพวนจะใช้สนทนากับผู้ที่มีอายุเท่ากัน มากกว่า 

และน้อยกว่า และค าว่า “ตัว” มีความหมายในภาษาไทยกลางว่าเธอ ซึ่งพบว่ามีการใช้น้อยที่สุด 

โดยใช้กับผูท้ี่มอีายุเท่ากันและอายุน้อยกว่า 
 

ตัวอย่างค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

เพศชาย  

พ่อตู้: พ่อตู้บ่มาน าเบาะ  “คุณตาไม่มาด้วยหรอื” 

บกันั้น: บักน้ันน่ะไปไส  “ผู้ชายคนนั้นล่ะไปไหน” 

พ่อตาน้ัน: พ่อตาน้ันไปทางได๋ล่ะ “คุณตาคนนั้นไปไหนแล้วล่ะ” 
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เพศหญิง 

อีนัน้: อีนัน้น่ะมันบ่มาว่ะ  “ผูห้ญิงคนนัน้ไม่มาหรอืวะ” 

แมย่ายนั้น: แมย่ายนั้นม่อจอมาแล้วน่ะ “แมย่ายนั้นคงใกล้จะมาแล้วนะ” 

แมตู่้: คือจิแม่นคือแม่ตู้เว้าตี้ฮึ  “คงจะใช่อย่าที่ยายแก่วา่ไว้หรอืเปล่า” 
 

ไม่แยกเพศ   

เพิ่น: เพิ่นเป็นคนเว้าซั้นแน่ะ   “เขาเป็นคนพูดหรอื” 

มัน: มันบ่ฮู้จักหงอกจักด าเด้อ  “เขาไม่รู้จักความนะ” 

ซุมเจ้า:ซุมเจ้าบ่มาน าเบาะ  “พวกเขาไม่มาด้วยหรอื” 

 

จากตัวอย่างข้างต้น การใช้ค าบุรุษสรรพนามที่  3 ในสถานการณ์ที่เป็นทางการ             

พบการใช้บุรุษสรรพนามของผู้ที่ถูกกล่าวถึงเพศชาย ค าว่า “พ่อตู้”, “บักนั้น” และ“พ่อตานั้น” 

ค าว่า พ่อตู้ มีความหมายในภาษาไทยกลางว่า คุณตา ซึ่งชาวไทยพวนจะใช้เพื่อกล่าวถึงผู้ที่      

มีอายุมากกว่า ส่วนค าว่า บักนั้น มีความหมายในภาษาไทยกลางว่า ผู้ชายคนนั้น ชาวไทยพวน 

จะใช้กล่าวถึงผูท้ี่มอีายุน้อยกว่า หรอือายุเท่ากัน และค าว่า พ่อตานั้น มีความหมายในภาษาไทย

กลางว่าคุณตาคนนัน้ ซึ่งชาวไทยพวนจะใช้กล่าวถึงผูท้ี่มอีายุมากกว่า 

เพศหญิงพบการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 3 พบการใช้บุรุษสรรพนามของผู้ที่ถูกกล่าวถึง

เพศหญิง ค าว่า “อีนั้น”, “แม่ยายนั้นนั้น” และ “แม่ตู้” ค าว่า อีนั้น มีความหมายในภาษาไทย

กลางว่า ผู้หญิงคนนั้น ซึ่งชาวไทยพวนจะใช้เพื่อกล่าวถึงผู้ที่มีอายุน้อยกว่าหรืออายุเท่ากัน  

ส่วนค าว่า แม่ยายนั้น มีความหมายในภาษาไทยกลางว่า คุณยายคนนั้น ชาวไทยพวนจะใช้

กล่าวถึงผู้ที่มีอายุมากกว่า และค าว่า แม่ตู้  มีความหมายในภาษาไทยกลางว่า คุณยาย  

ชาวไทนพวนจะใช้กล่าวถึงผูท้ี่มอีายุมากกว่า  

ไม่แยกเพศผู้ใช้ ค าว่า “เพิ่น”, “มัน” และ “ซุมเจ้า” ซึ่งค าว่า “เพิ่น” มีความหมาย 

ในภาษาไทยกลางว่า “เขา” ชาวไทยพวนใช้กล่าวถึงผู้ที่มีอายุเท่ากันหรืออายุมากว่า ส่วนค าว่า 

“มัน” เป็นค าบุรุษสรรพนามที่3 ที่พบในภาษาไทยกลาง ชาวไทยพวนจะใช้กล่าวถึงผู้ที่มีอายุ

เท่ากัน หรอือายุน้อยกว่า และค าว่า ซุมเจ้า มคีวามหมายในภาษาไทยกลางว่า พวกเขา ชาวไทย

พวนใช้กล่าวถึงคนที่เป็นหมู่คณะ 

 

 

 



บทท่ี 5 

 

การเปลี่ยนแปลงและรูปแบบการใช้ค าบุรุษสรรพนาม 

ในภาษาไทยพวนภาคอสีาน 

 

ในบทนี้ผู้วิจัยจะน ำเสนอกำรเปลี่ยนแปลงและรูปแบบกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำม            

ของในภำษำไทยพวนภำคอีสำน ผูว้ิจัยจะน ำเสนอผลกำรวิเครำะหข์้อมูลตำมล ำดับ ดังตอ่ไปนี้ 

1. ค ำบุรุษสรรพนำมจำกภำษำไทยพวนในปัจจุบันแยกกำรใชต้ำมเพศ 

2. ค ำบุรุษสรรพนำมในเอกสำรโบรำณ 

3. กำรเปลี่ยนแปลงของค ำบุรุษสรรพนำมในภำษำไทยพวนภำคอีสำน 

3.1  กำรเปรียบเทียบกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมจำกเอกสำรโบรำณ และภำษำพูด        

ในปัจจุบัน 

4. กำรทดสอบสมมตฐิำนกำรวิจัย 

5. รูปแบบกำรใชค้ ำบุรุษสรรพนำมของชำวไทยพวนภำคอีสำน 

 

ค าบุรุษสรรพนามจากภาษาไทยพวนในปัจจุบันแยกการใช้ตามเพศ 

กำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมจำกภำษำไทยพวนภำคอีสำนในปัจจุบัน ผู้วิจัยพบว่ำ           

ชำวไทยพวนภำคอีสำนใช้ค ำบุรุษสรรพนำมทั้งสิ้นจ ำนวน 134 ค ำ ซึ่งแบ่งออกเป็น 3 ประเภท 

ดังนี้ 

1. ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 1 จ ำนวน 41 ค ำ ซึง่แยกกำรใชต้ำมเพศ ดังนี้ 

  1.1 เพศชำย ใช้ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 1 จ ำนวน 13 ค ำ ได้แก่ 1) ผม 2) อ้ำย 3) พ่อ  

4) อำว 5) ลุง/พ่อลุง 6) ตำ/พ่อตำ 7) พ่อตู้ 8) อ้ำยเขย 9) พ่อดอง 10) พ่อน้อย 11) พ่อ+ชื่อลูก

คนแรก 12) พ่อตำ+ช่ือหลำนคนแรก และ 13) ปู่/พ่อปู่   

1.2 เพศหญิง ใช้ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 1 จ ำนวน 13 ค ำ ได้แก่ 1) อำ 2) แม่ดอง  

3) แม่ 4) ฉัน/ดิฉัน 5) เอื้อย 6) หนู 7) แม่ตู้ 7) ยำย/แม่ยำย 9) ป้ำ/แม่ป้ำ 10) เอื้อยเพ้อ  

11) แม+่ช่ือลูกคนแรก 12) แมย่ำย+ช่ือหลำนคนแรก และ 13) ย่ำ/แม่ย่ำ   

1.3 ไม่แยกเพศ ใช้ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 1 จ ำนวน 15 ค ำ ได้แก่ 1) กู 2) ข้อย 3) เฮำ 

4) กัน 5) พี่ 6) น้อง 7) เผือ 8) น้ำ 9) โอย 10) เรำ 11) เค้ำ 12) ข้ำน้อย 13) ตัวข้อย 14) ตู้หม่อน 

และ 15) ตู้หนุ่ม  
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2. ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 2 จ ำนวน 44 ค ำ ซึ่งแยกกำรใชต้ำมเพศ ดังนี้ 

2.1 เพศชำย ใช้ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 2 จ ำนวน 14 ค ำ ได้แก่ 1) พ่อ 2) อำว 3) อ้ำย

4) ตำ/พ่อตำ 5) ปู่/พ่อปู่ 6) พ่อโซ้น 7) พ่อมึง 8) อ้ำยเขย 9) พ่อตู้ 10) อ้อด 11) พ่อ+ชื่อลูกคน

แรก 12) พ่อตำ+ช่ือหลำนคนแรก 13) พ่อนอ้ย และ 14) ลุง/พ่อลุง 

2.2 เพศหญิง ใช้ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 2 จ ำนวน 14 ค ำ ได้แก่ 1) แม่ 2) ยำย/แม่ยำย 

3) แม่โซ้น 4) แม่มึง 5) แม่ตู้ 6) เอื้อยเพ้อ 7) อำ 8) ป้ำ/แม่ป้ำ 9) แอ 10) เอื้อย 11) แม่น้อย  

12) แม+่ช่ือลูกคนแรก 13) แมย่ำย+ช่ือหลำนคนแรก และ 14) ย่ำ/แม่ย่ำ  

2.3 ไม่แยกเพศ ใช้ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 2 จ ำนวน 16 ค ำ ได้แก่ 1) เธอ 2) น้อง       

3) ตู้หม่อน 4) ตู้หนุ่ม 5) โต 6) มึง 7) เจ้ำ 8) น้ำ 9) ลูก 10) แก 11) สู 12) เจ้ำของ 13) ตัว          

14) ตัวเอง 15) คุณ และ 16) ท่ำน 

3. ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 3 จ ำนวน 49 ค ำ ซึ่งแยกกำรใชต้ำมเพศ ดังนี้ 

3.1 เพศชำย ใช้ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 3 จ ำนวน 9 ค ำ ได้แก่ 1) พ่อนั้น 2) บักนั้น 

3) พ่อตู้ 4) พ่อตำนั้น 5) ปู่/พ่อปู่ 6) อ้ำยอันนั้น 7) พ่อ+ชื่อลูกคนแรก 8) พ่อตำ+ชื่อหลำน     

คนแรก และ 9) ลุง/พ่อลุงนั้น  

3.2 เพศหญิง ใช้ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 3 จ ำนวน 9 ค ำ ได้แก่ 1) แม่นั้น 2) อีนั้น 

3) แม่ตู้ 4) แม่ยำยนั้น 5) ป้ำ/แม่ป้ำนั้น 6) เอื้อยอันนั้น 7) ย่ำ/แม่ย่ำ 8) แม่+ชื่อลูกคนแรก   

9) แมย่ำย+ช่ือหลำนคนแรก   

3.3 ไม่แยกเพศ ใช้ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 3 จ ำนวน 31 ค ำ ได้แก่ 1) มัน 2) เพิ่น  

3) คะเจ้ำ 4) ลำว 5) เส่ำ 6) ซุมเขำ 7) เขำ 8) ไทเฮำ 9) ซุมเพิ่น 10) หมู่เพิ่น 11) ซุมเจ้ำ  

12) จุ่มเจ้ำ 13) พวกเขำ 14) สูเจ้ำ 15) หมู่เขำ 16) จุ่มนั้น 17) พวกนั้น 18) หมู่โต 19) หมู่เจ้ำ  

20) หมู่นั้น 21) หมวดนั้น 22) จุ้เจ้ำ 23) ซุมนั้น 24) เส่ำนั้น 25) ผู้นั้น 26) ไทนั้น 27) หมู่เฮำ  

28) หมอนัน้ 29) พวกมัน 30) พวกเพิ่น และ 31) ไทเจ้ำ 

 จำกข้อมูลข้ำงต้น พบว่ำกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมในภำษำไทยพวนภำคอีสำน  

จำกภำษำพูดปัจจุบันใช้ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 3 มำกที่สุดจ ำนวน 49 ค ำ คิดเป็นร้อยละ 36.29 

รองลงมำคือค ำบุ รุ ษสรรพนำมที่  2 จ ำนวน 44 ค ำ  คิด เป็นร้อยละ  33.33 และใ ช้ 

ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 1 น้อยที่สุด จ ำนวน 41 ค ำ คิดเป็นรอ้ยละ 30.37  

 

ตัวอย่างการใช้ค าบุรุษสรรพนามจากภาษาพูดในปัจจุบัน 

ผู้วิจัยจะยกตัวอย่ำงกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมตำมบริบททำงสังคม คือ เพศ ได้แก่  

เพศชำย และเพศหญิง ดังตอ่ไปนี้ 



164 

ตัวอย่างการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1  

เพศชาย 

อ้าย: อ้ายบ่ไปน ำเด้อ พำกันไปซะเด้อ  “พี่ชำยไม่ไปด้วยนะ พำไปกันซะนะ” 

พ่อตาแดง: พ่อตาแดงเมือเฮือนก่อนนะ “พ่อตำแดงกลับบ้ำนก่อนนะ”   

อาว: อาวจไิปสวนไปน ำเบำะ   “อำจะไปสวนไปด้วยไหม” 

จำกตัวอย่ำงกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 1 ของผู้พูดเพศชำย จะใช้ค ำแทนตัวผู้พูดว่ำ 

อ้ำย ซึ่งมีควำมหมำยในภำษำไทยกลำงว่ำ พี่ชำย ซึ่งผู้พูดจะใช้พูดกับผู้ที่มีอำยุน้อยกว่ำ  

ส่วนค ำว่ำ พ่อตำแดง (พ่อตำ+ชื่อหลำนคนแรก) มีควำมหมำยในภำษำไทยกลำงว่ำ คุณตำ  

ซึ่งผู้พูดจะใช้พูดกับผู้ที่มีอำยุเท่ำกัน มำกกว่ำ และน้อยกว่ำ และค ำว่ำ อำว ซึ่งมีควำมหมำย 

ในภำษำไทยว่ำ อำผู้ชำย เป็นค ำสรรพนำมที่ใช้เรียกญำติ โดยนับญำติจำกทำงพ่อของผู้พูด 

ดังนั้นค ำว่ำ อำว จึงหมำยถึงน้องชำยของพ่อในภำษำไทยพวนภำคอีสำน ทั้งนี้ยังพบค ำว่ำ อำว 

เป็นค ำสรรพนำมที่ใชใ้นกำรเรียกญำติของชำวไทยถิ่นอสีำนดว้ย (เปลือ้ง ณ นคร, 2516)  

ตัวอย่างการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

เพศชาย 

อ้าย: เฮ็ดเวียกแล้วละบ่อ้าย   “ท ำงำนเสร็จแลว้หรอืพี่” 

อ้อด: ขนมแซบบ่อ้อด    “ขนมอรอ่ยไหมหนู” 

พ่อโซ้น: ไปทำงเด๋อมำน้อพ่อโซ้น  “ไปไหนมำหรอืลุง” 

จำกตัวอย่ำงกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 2 เมื่อพูดกับผู้ที่พูดด้วยที่เป็นเพศชำย ใช้ค ำว่ำ 

อ้ำย มีควำมหมำยในภำษำไทยกลำงว่ำ พี่ชำย ซึ่งชำวไทยพวนจะใช้ค ำว่ำ อ้ำย เมื่อพูดกับผู้ที่  

พูดด้วยที่มอีำยุมำกกว่ำ ส่วนค ำว่ำ ออ้ด มคีวำมหมำยในภำษำไทยกลำงว่ำ หนู ซึ่งชำวไทยพวน

ภำคอีสำนจะใช้กับเด็กที่มีอำยุไม่เกิน 15 ปี และค ำว่ำ พ่อโซ้น มีควำมหมำยในภำษำไทยกลำง

ว่ำ คุณลุง เป็นค ำบุรุษสรรพนำมที่ใช้เรยีกญำต ิซึ่งชำวไทยพวนใช้ค ำว่ำพ่อโซ้น เพื่อแสดงให้รู้ว่ำ 

ผูท้ี่พูดด้วยเป็นพี่ชำยของพ่อสำมี  

ตัวอย่างการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3  

เพศชาย 

พ่อตู้: พ่อตู้ไปสิเด๋อบ่มำน ำ   “ตำไปไหนไม่มำด้วย” 

พ่อกี้: พ่อกี้บ่มำน ำติ    “พ่อกี้ไม่มำด้วยหรอื”  

พ่อตากี้: พ่อตากี้อยู่ดีมแีฮงบ่   “พ่อตำกี้สบำยดีไหม” 

จำกตัวอย่ำงกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมที่  3 เมื่อใช้กับผู้ที่ถูกกล่ำวถึงที่เป็นเพศชำย  

ใช้ค ำว่ำ พ่อตู้ ในภำษำไทยกลำงหมำยถึงคุณตำ หรือผู้ที่เป็นเพศชำยที่มีอำยุมำกว่ำ ส่วน ค ำว่ำ 
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พ่อกี้ (พ่อ+ชื่อลูกคนแรก) ในภำษำไทยกลำงมีควำมหมำยว่ำ  พ่อ ในที่นี้หมำยถึงสถำนะ 

ทำงครอบครัวคือมีลูกคนแรกชื่อกี้ ชำวไทยพวนภำคอีสำน จะเรียกว่ ำ พ่อกี้ โดยสถำนะ 

ทำงครอบครัว และพ่อตำกี้ (พ่อตำ+ชื่อหลำนคนแรก) มีควำมหมำยในภำษำไทยกลำงว่ำ  

คุณตำ ในที่นี้หมำยถึงสถำนะทำงครอบครัวคือมีหลำนคนแรกชื่อกี้ ชำวไทยพวนจะเรียกว่ำ 

พ่อตำกี้ โดยสถำนะทำงครอบครัว 

ตัวอย่างการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1  

เพศหญิง 

เอื้อย: เอื้อยเฮ็ดเวียกเฮือนก่อนเด้อ  “พี่สำวท ำงำนบ้ำนก่อนนะ” 

หนู: หนูไปเรียนหนังสือวันจันทร์  “หนูไปเรียนหนังสือวันจันทร์” 

เอื้อยเพ้อ: เอื้อยเพ้อเหมิดควำมจเิว้ำ  “พี่สะใภ้ไม่มอีะไรจะพูด”   

จำกตัวอย่ำงกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 1 ของผู้พูดเพศหญิง จะใช้ค ำแทนตัวผู้พูดว่ำ 

เอื้อย ซึ่งมีควำมหมำยในภำษำไทยกลำงว่ำ พี่สำว ซึ่งจะใช้พูดกับผู้ที่มีอำยุน้อยกว่ำ ส่วนค ำว่ำ 

หนู เป็นค ำที่ยืมมำจำกภำษำไทยกลำง ชำวไทยพวนภำคอีสำนจะใช้พูดกับผู้ที่มีอำยุมำกกว่ำ 

และค ำว่ำ เอื้อยเพ้อ มีควำมหมำยในภำษำไทยกลำงว่ำ พี่สะใภ้ ซึ่งเป็นค ำสรรพนำมที่ใช้  

เรียกญำตใินภำษำไทยพวน  

ตัวอย่างการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

เพศหญิง 

แอ: กินเข่ำละบ่แอ    “กินข้ำวหรอืยังหนู” 

เอื้อย: เอื้อยไปวัดมำติ   “พี่สำวไปวัดมำหรอื” 

แม่โซ้น: ได้หยังมำแด่แม่โซ้น   “ได้อะไรมำบ้ำงป้ำ” 

จำกตัวอย่ำงกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมที ่2 เมื่อพูดกับผูท้ี่พูดด้วยที่เป็นเพศหญิง ใช้ค ำว่ำ 

แอ มีควำมหมำยในภำษำไทยกลำงว่ำ หนู ซึ่งค ำว่ำ แอ ชำวไทยพวนจะใช้พูดกับเด็กผู้หญิงที่มี

อำยุไม่เกิน 15 ปี ส่วนค ำว่ำ เอื้อย มีควำมหมำยในภำษำไทยกลำงว่ำ พี่สำว ซึงชำวไทยพวน 

จะใช้พูดกับผูห้ญิงที่มอีำยุมำกกว่ำ และค ำว่ำ แม่โซ้น มีควำมหมำยในภำษำไทยกลำงว่ำ คุณป้ำ 

เป็นค ำบุรุษสรรพนำมที่ใช้เรียกญำติ ซึ่งชำวไทยพวนใช้ค ำว่ำแม่โซ้น เพื่อแสดงให้รู้ว่ำ ผู้ที่พูด

ด้วยเป็นพี่สำวของพ่อสำมี 

ตัวอย่างการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3  

เพศหญิง 

แม่ตู้: แม่ตู้บ่อยู่เฮือนเบำะ   “ยำยไม่อยู่บ้ำนหรอื”  

แม่กี้: แม่กี้ไปสิเด๋อบ่มำน ำ   “แมก่ี้ไปไหนไม่มำด้วย”   
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แม่ยายกี้: ฝำกควำมคึดฮอดแม่ยายกี้แด่เด้อ “ฝำกควำมคิดถึงแม่ยำยกีด้้วยนะ”  

จำกตัวอย่ำงกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมที่  3 เมื่อใช้กับผู้ที่ถูกกล่ำวถึงที่เป็นเพศหญิง  

ใช้ค ำว่ำ แม่ตู้  ในภำษำไทยกลำงหมำยถึงคุณยำย หรือผู้ที่ เป็น เพศหญิงที่มีอำยุมำกว่ำ  

ส่วนค ำว่ำ แม่กี้ (แม่+ชื่อลูกคนแรก) ในภำษำไทยกลำงมีควำมหมำยว่ำ  แม่ ในที่นี้หมำยถึง

สถำนะทำงครอบครัวคือมีลูกคนแรกชื่อกี้ ชำวไทยพวนภำคอีสำน จะเรียกว่ำ แม่กี้ โดยสถำนะ

ทำงครอบครัว และแม่ยำยกี้ (แม่ยำย+ชื่อหลำนคนแรก) มีควำมหมำยในภำษำไทยกลำงว่ำ  

คุณยำย ในที่นี้หมำยถึงสถำนะทำงครอบครัวคือมีหลำนคนแรกชื่อกี้ ชำวไทยพวนจะเรียกว่ำ  

แมย่ำยกี ้โดยสถำนะทำงครอบครัว 

ตัวอย่างการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1  

ไม่แยกเพศ  

โอย: โอยจไิปอ่ำนหนังสือก่อนเด้อ  “หนูจะไปอ่ำนหนังสือก่อนนะ” 

เผือ: บ่ไปน ำเผือแนะ่    “ไม่ไปกับเรำหรอื” 

ข้าน้อย: ข้าน้อยขอลำละเด้อ   “ฉันขอลำนะ” 

จำกตัวอย่ำงกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมที่  1 ของผู้พูดโดยไม่แยกเพศ ค ำว่ำ โอย  

มีควำมหมำยในภำษำไทยกลำงว่ำ หนู ซึ่งค ำว่ำ โอย นี้ชำวไทยพวนภำคอีสำนจะใช้พูดกับ 

ผู้ที่มีอำยุมำกกว่ำ ส่วนค ำว่ำ เผือ มีควำมหมำยในภำษำไทยกลำงว่ำ ฉัน  ซึ่ งชำวไทยพวน 

ภำคอีสำนจะใช้ค ำนี้กับผู้ที่มีอำยุมำกกว่ำ อำยุเท่ำกัน และอำยุน้อยกว่ำ และค ำว่ำ ข้ำน้อย  

ชำวไทยพวนภำคอีสำนจะใช้กับผู้ที่มีอำยุมำกกว่ำ หรือใช้กับผู้ที่มีฐำนะสูงกว่ำ เพื่อแสดง 

ควำมออ่นน้อมถ่อมตน 

ตัวอย่างการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

ไม่แยกเพศ  

เจ้า: เจา้บ่ไปน ำซุมเพิ่นเบำะ   “คุณไม่ไปกับพวกเขำหรอื” 

แก: แกจไิปพิสังนะ่    “แกจะไปไหนหรอื” 

เธอ: เธอมำกับเผอแด ่   “เธอมำกับใครบ้ำง” 

จำกตัวอย่ำงกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 2 ของผู้ที่พูดด้วยโดยไม่แยกเพศ ค ำว่ำ เจ้ำ  

มีควำมหมำยในภำษำไทยกลำงว่ำ คุณ ซึ่งค ำว่ำ เจ้ำ นี้ชำวไทยพวนภำคอีสำนจะใช้พูดกับ 

ผู้ที่มีอำยุมำกกว่ำ และอำยุเท่ำกัน ส่วนค ำว่ำ แก ชำวไทยพวนภำคอีสำนจะใช้ค ำนี้กับผู้ที่มีอำยุ

เท่ำกัน และอำยุน้อยกว่ำ และค ำว่ำ เธอ ชำวไทยพวนภำคอีสำนจะใช้ค ำนี้กับผู้ที่มีอำยุเท่ำกัน 

และอำยุน้อยกว่ำ 
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ตัวอย่างการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

ไม่แยกเพศ 

เส่า: เส่าบ่มำน ำแนะ่    “เขำไม่มำด้วยหรอื” 

มัน: แล้วแต่มันจเิฮ็ด    “แล้วแต่เขำมันท ำ” 

ลาว: ลาวบ่มำน ำเจ้ำติ    “เขำไม่มำกับคุณหรอื” 

จำกตัวอย่ำงกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 3 ของผู้ที่ถูกกล่ำวถึงโดยไม่แยกเพศ ค ำว่ำ    

เส่ำ มคีวำมหมำยในภำษำไทยกลำงว่ำ เขำ ซึ่งค ำว่ำ เส่ำ นี้ชำวไทยพวนภำคอีสำนจะใช้กล่ำวถึง 

ผูท้ี่มอีำยุมำกกว่ำ และอำยุเท่ำกัน ส่วนค ำว่ำ มัน ชำวไทยพวนภำคอีสำนจะใช้ค ำนี้กับผู้ที่มีอำยุ

เท่ำกัน และอำยุน้อยกว่ำ และค ำว่ำ ลำว มคีวำมหมำยในภำษำไทยกลำงว่ำ เขำ ซึ่งชำวไทยพวน

ภำคอีสำนจะใช้กล่ำวถึงผูท้ี่มอีำยุมำกกว่ำ อำยุเท่ำกัน และอำยุน้อยกว่ำ 

  

ค าบุรุษสรรพนามในเอกสารโบราณ 

ผู้วิจัยศึกษำค ำบุรุษสรรพนำมจำกเอกสำรโบรำณ  ซึ่งเป็นนิทำน  3 เรื่อง ได้แก่  

1) เรื่อง ก ำพ้ำปลำแดก  พบที่วัดศรีภูมิ บ้ำนบุฮุม อ ำเภอเชียงคำน จังหวัดเลย 2) เรื่อง  

นำงผมหอม พบที่วัดศรีภูมิ บ้ำนบุฮุม อ ำเภอเชียงคำน จังหวัดเลย และ 3) เรื่อง ฉลองไตรปิฎก 

พบที่วัดสังฆคณำรำม อ ำเภอบ้ำนผือ จังหวัดอุดรธำนี  พบว่ำมีค ำบุรุษสรรพนำม ดังตำรำง

ต่อไปนี ้

 

ตาราง 32 ค าบุรุษสรรพนามจากเอกสารโบราณ 

ล าดับ 
จ านวนค า (ร้อยละ) 

รวม 
เรื่องก าพ้าปลาแดก เรื่องนางผมหอม เรื่องฉลองไตรปฎิก 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 1     

เพศชาย     
1. ลุง - 0.23 - 0.12 

2. ท้ำว 0.28 0.92 - 0.62 

3. พ่อ  6.01 5.80 - 5.75 

4. อำ้ย/ตัวอ้ำย 2.86 2.78 - 2.75 

เพศหญงิ 

5. แม ่ 3.71 11.13 - 7.62 
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ตาราง 32 (ต่อ) 

ล าดับ 
จ านวนค า (ร้อยละ) 

รวม 
เรื่องก าพ้าปลาแดก เรื่องนางผมหอม เรื่องฉลองไตรปฎิก 

ไม่แยกเพศ     

6. ข้อย/ตัวขอ้ย 13.46 24.59 - 12.68 

7. น้อง 7.44 3.24 - 8.03 

8. ข้ำ 9.16 9.27 35 17.81 

9. ข้ำนอ้ย - - 15 5 

10. ก ู 22.92 19.72 25 22.54 

11. ตู - 0.92 - 0.30 

12. เฮียม/ตัว

เฮียม 

5.15 4.64 - 3.26 

13. กัน 1.71 - - 0.57 

14. เฮำ 7.73 4.17 - 3.96 

15. พี่ 17.47 6.72 - 8.06 

16. เผือ 1.71 5.79 - 2.5 

17. ผู้ขำ้ 0.28 - 25 8.42 

รวม 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 2    

เพศชาย     

1. อำ้ย/ตัวอ้ำย 1.48 0.52 - 0.66 

2. พี่ชำย 0.21 0.76 - 0.25 

3. พ่อ 1.68 1.79 8.47 3.98 

4. บำ/บำคำน 1.05 5.12 - 2.05 

5. ท้ำว/บำทำ้ว 2.82 4.97 - 2.59 

เพศหญงิ     

6. เอื้อย 1.47 0.51 - 0.95 

7. แมป้่ำ 1.48 1.78 - 1.51 

8. อวน 1.98 3.31 - 1.76 

9. อุน่ 3.37 1.78 - 2.58 

10. แม ่ 5.72 13.33 15.24 11.43 
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ตาราง 32 (ต่อ) 

ล าดับ 
จ านวนค า (ร้อยละ) 

รวม 
เรื่องก าพ้าปลาแดก เรื่องนางผมหอม เรื่องฉลองไตรปฎิก 

ไม่แยกเพศ     

11. เจ้ำ 34.18 36.41 8.47 33.47 

12. เฮียม 2.12 1.28 - 1.63 

13. เขือ - 3.58 - 1.52 

14. พี่ 3.18 6.64 - 3.27 

15. สู 5.3 6.14 33.89 6.62 

16. ท่ำน 5.72 6.66 28.8 7.59 

17. มงึ 13.90 7.17 5.08 11.74 

18. โต 13.35 - - 4.45 

รวม 100 100 100 100 

ค าบุรุษสรรพนามที3่     

เพศชาย     

1. ท้ำว/บำทำ้ว 5.26 - - 1.92 

2. พี่ชำย 4.59 - - 1.68 

3. อำ้ย 4.49 - - 0.96 

4. พ่อ 1.97 4.85 15.51 5.28 

5. ปู่ - 2.45 - 1.72 

6. อำว - 1.42 - 0.68 

เพศหญงิ     

7. แม ่ 29.94 23.78 15.51 15.14 

ไม่แยกเพศ     

8. เขำ 18.41 30.09 63.79 30.04 

9. เพิ่น 3.94 - 1.72 1.20 

10. มัน 35.52 19.41 3.44 21.63 

รวม 100 100 100 100 

 

จำกตำรำง ภำพรวมกำรใชค้ ำบุรุษสรรพนำมในเอกสำรใบลำน สำมำรถสรุปได้ดังนี้ 

1. ภำพรวมกำรใชค้ ำบุรุษสรรพนำมที่ 1 

 1.1 เพศชำย ใช้ค ำว่ำ “พ่อ” มำกที่สุด คิดเป็นร้อยละ 5.75 รองลงมำคือ ค ำว่ำ 

“อ้ำย/ตัวอ้ำย” คิดเป็นรอ้ยละ 2.75 ส่วนค ำที่ใชน้้อยที่สุดคือ ค ำวำ่ “ลุง” คิดเป็นรอ้ยละ 0.12 
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 1.2 เพศหญิง พบว่ำใช้ค ำว่ำ “แม”่ เพียงค ำเดียวเท่ำนั้น คิดเป็นรอ้ยละ 7.62 

 1.3 ไม่แยกเพศ ใช้ค ำว่ำ “กู” มำกที่สุด คิดเป็นร้อยละ 22.54 รองลงมำคือ ค ำว่ำ 

“ข้ำ” คิดเป็นรอ้ยละ 17.81 ส่วนค ำที่ใชน้้อยที่สุดคือ ค ำว่ำ “กัน” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

2. ภำพรวมกำรใชค้ ำบุรุษสรรพนำมที่ 2 

 2.1 เพศชำย ใช้ค ำว่ำ “พ่อ” มำกที่สุด คิดเป็นร้อยละ 3.98 รองลงมำ คือ ค ำว่ำ 

“ท้ำว/บำท้ำว” คิดเป็นร้อยละ 2.59 ส่วนค ำที่ใช้น้อยที่สุดคือ ค ำว่ำ “พี่ชำย” คิดเป็นร้อยละ 

0.25 

 2.2 เพศหญิง ใช้ค ำว่ำ “แม่” มำกที่สุด คิดเป็นร้อยละ 11.43 รองลงมำ คือ ค ำว่ำ 

“อุ่น” คิดเป็นรอ้ยละ 2.58 ส่วนค ำที่ใชน้้อยที่สุดคือ ค ำว่ำ “เอือ้ย” คิดเป็นรอ้ยละ 0.95 

 2.3 ไม่แยกเพศ ใช้ค ำว่ำ “เจ้ำ” มำกที่สุด คิดเป็นร้อยละ 33.47 รองลงมำ คือ  

ค ำวำ่ “มึง” คิดเป็นรอ้ยละ 11.74 ส่วนค ำที่ใชน้้อยที่สุดคือ ค ำวำ่ “เขือ” คิดเป็นรอ้ยละ 1.52 

3. ภำพรวมกำรใชค้ ำบุรุษสรรพนำมที่ 3 

 3.1 เพศชำย ใช้ค ำว่ำ “พ่อ” มำกที่สุด คิดเป็นร้อยละ 5.28 รองลงมำ คือ ค ำว่ำ 

“ปู่” คิดเป็นรอ้ยละ 1.72 ส่วนค ำที่ใชน้้อยที่สุด คือ ค ำวำ่ “อ้ำย” คิดเป็นรอ้ยละ 0.96 

 3.2 เพศหญิง พบว่ำใชค้ ำวำ่ “แม”่ เพียงค ำเดียวเท่ำนั้น คิดเป็นรอ้ยละ 15.14  

 3.3 ไม่แยกเพศ ใช้ค ำว่ำ “เขำ” มำกที่สุด คิดเป็นร้อยละ 30.04 รองลงมำคือ  

ค ำวำ่ “มัน” คิดเป็นรอ้ยละ 21.63 ส่วนค ำที่ใชน้้อยที่สุดคือ ค ำวำ่ “เพิ่น” คิดเป็นรอ้ยละ 1.20 

จำกตำรำงข้ำงต้น ผู้วิจัยพบว่ำ มีค ำบุรุษสรรพนำมในเอกสำรโบรำณจ ำนวน 45 ค ำ 

ได้แก่ ค ำสรรพนำมบุรุษที่ 1 จ ำนวน 17 ค ำ คิดเป็นรอ้ยละ 36.95 ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 2 จ ำนวน 

18 ค ำ คิดเป็นรอ้ยละ 41.30 และค ำบุรุษสรรพนำมที่ 3 จ ำนวน 10 ค ำ คิดเป็นรอ้ยละ 21.73  

ผูว้ิจัยจะยกตัวอย่ำงค ำบุรุษสรรพนำมในเอกสำรโบรำณดังต่อไปนี้ 

ตัวอย่างการใช้ค าบุรุษสรรพนามจากเอกสารโบราณ 

ตัวอย่างการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1  

เพศชาย 

พ่อ: ขอแก้เจ้ำนำงนอ้ยจงฟังพ่อเนอ อันว่ำคูนโนเจ้ำซำยพอยมีมำก จิงแล้ว พ่อจักเอำ

แจ่มเจำ้นำงนอ้ยตอบคุณ พ่อแล้ว 

“ขอลูกสำวจงฟังพ่อนะ บุญคุณของชำยพอยมีมำก พ่อจะให้ลูกสำวไปทดแทนบุญคุณ

พ่อ” 

บทสนทนำระหว่ำง เจ้ำพระยำกงจนี กับลูกสำวเห็มมะลำ 

จำกเรื่องก ำพร้ำปลำแดง หน้ำลำน 7/2 
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เพศหญิง 

แม่: แม่บ่ให้ปีกห้องหอลำกพ่อยำม แม่แล้วสำยใจเฮยอย่ำไปจรงิท่อน 

“แมไ่ม่ให้ไปจำกหอ้งไกลพ่อแมห่รอกสำยใจเอ้ยอย่ำไปเลย” 

บทสนทนำระหว่ำง แม่กับนำงสดีำ 

     จำกเรื่องนำงผมหอม หนำ้ลำน 10/3-10/4 

 

ไม่แยกเพศ 

ก:ู สำยใจกอูย่ำไปจรงิเทิ้นดงไพร 

“ลูกกูอย่ำไปเถอะในป่ำ”  

บทสนทนำระหว่ำงแม ่กับนำงสดีำ 

     จำกเรื่องนำงผมหอม หนำ้ลำน 10/3 

 

ก:ู ควรที่เอำลูกแก้วของกไูปฝำก ก็จริงสมค่ำแท้ปลำล้ำแหงมันแท้แล้ว 

“ควรที่จะเอำลูกสำวของกูไปฝำก จึงจะสมคุณค่ำปลำร้ำของมัน” 

บทสนทนำระหว่ำงพระเจ้ำกงจีน กับข้ำบริวำร 

    จำกเรื่องก ำพร้ำปลำแดก หน้ำลำน 7/2 

 

ตัวอย่างการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 

เพศชาย 

บาท้าว: ค่อยไปดีเยอบาท้าวบุญกว้ำงซำยพอยเจ้ำพี่กูเอย 

“ไปดีนะบำท้ำวบุญมำกชำยพอยเจ้ำพี่กูเอ้ย” 

บทสนทนำระหว่ำงนำงเห็มมะลำ กับบ่ำวก ำพร้ำ 

จำกเรื่องก ำพร้ำปลำแดก หน้ำลำน 34/1 

 

เพศหญิง 

มาดา: หลอนว่ำสองเผือข้ำมอละนำดในไพรบ่ฮู้มาดาเฮย 

“ไม่แนว่่ำสองเรำจะตำยในป่ำก็ไม่รู้แม่เอย” 

บทสนทนำระหว่ำงนำงหอมกับแม่ 

   จำกเรื่องนำงผมหอม หนำ้ลำน 50/3 -50/4 
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ไม่แยกเพศ 

ข้อย: ข้อยสิตำยมอดเมีย้นวันนีบ้่สงเจ้ำเฮย เจำ้ก็เอำไปแท้ของดหีนีจำก  

“ฉันจะตำยวันนี้ไม่มีอะไรแน่เจ้ำเอย เจ้ำจงเอำของจริงของดหีนจีำก” 

บทสนทนำระหว่ำงแรดกับบ่ำวก ำพร้ำ 

จำกเรื่องก ำพร้ำปลำแดก หน้ำลำน 29/2 

 

เจ้า: โอน้อสีเสลียวสร้อยสำยใจเจำ้พี่กูเฮย เจ้าก็อยู่ปะเทดท้ำวเมืองกว้ำงที่ใดนี้เด 

“โอน้อสีเสลียวสร้อยสำยใจเจ้ำพี่กูเฮย เจำ้อยู่ประเทศอยู่เมืองใดตอนนี้” 

บทสนทนำระหว่ำงพ่อแสน กับนำงลุน 

จำกเรื่องนำงผมหอม หนำ้ลำน 80/2 

 

ตัวอย่างการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

เพศชาย 

พ่อ: อันว่ำพ่อแมสู่นั้นท ำอันบ่อชอบสำแล้วสูทำนไป 7 โกฏิ 10 โกฏิก้มำได้แต่สู หั่นแล 

“อันว่ำแม่สูนัน้ท ำสิ่งไม่ถูกต้องแล้วให้สูทำน 7 โกฏิ 10 โกฏิ จะได้ผลแก่สู นั่นแล” 

บทสนทนำระหว่ำงพระกับญำตโิยม 

จำกเรื่องฉลองไตรปิฎก  

 

เพศหญิง 

แม่: ข้อยกะคึดค้อย ๆ คนิงบ้ำนเก่ำหลัง ยังเล่ำคึดฮอดเจำ้พ่อแม่ทั้งสอง 

“ฉันคิดถึงบ้ำนเก่ำ และยังคิดถึงพ่อแม่ทั้งสองดว้ย”  

บทสนทนำระหว่ำงนำงเหมลำกับบ่ำวก ำพ้ำ 

    จำกเรื่องก ำพร้ำปลำแดก หน้ำลำน 55/2 

 

ไม่แยกเพศ 

เขา: บำไท้ท้ำวเขาว่ำเสดตะสัดตั้งหมิพำนต์ตนเปลี่ยวจริงแล้ว ก็บ่มกีิ่งก้ำนเป็นถำน

แตใ่บหั่นแล้ว 

“ผู้ชำยเขำว่ำอยู่ในป่ำคนเดียว ก็ไม่มกีิ่งก้ำนเป็นฐำนแต่ใบ” 

บทสนทนำระหว่ำงท้ำวแสนเมือง กับนำงสดีำ 

จำกเรื่องนำงผมหอม หนำ้ลำน 31/1 
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เขา: เขาก็พำกันมำ  มัดเอำไปฆ่ำลำงคนดิน้ใจสิขำดย้ำนตำย 

“เขำก็พำกันมำ มัดเอำไปฆ่ำบำงคนดิ้นรนกลัวตำย” 

บทสนทนำระหว่ำงพระกับญำตโิยม 

       จำกเรื่องฉลองไตรปิฎก 

 

การเปลี่ยนแปลงของค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสาน 

จำกกำรศกึษำกำรใชค้ ำบุรุษสรรพนำมของชำวไทยพวนภำคอีสำน พบว่ำชำวไทยพวน

ใช้ค ำบุรุษสรรพนำมจำกภำษำพูด ทั้งสิ้น 134 ค ำ ได้แก่ 1) ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 1 จ ำนวน 41 ค ำ 

2) ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 2 จ ำนวน 44 ค ำ และ 3) ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 3 จ ำนวน 49 ค ำ และ

กำรศึกษำจำกเอกสำรโบรำณ พบว่ำ มีค ำบุรุสรรพนำม ทั้งสิ้น 45 ค ำ ได้แก่ 1) ค ำบุรุษสรรพ

นำมที่ 1 จ ำนวน 17 ค ำ 2) ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 2 จ ำนวน 18 ค ำ และ 3) ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 3 

จ ำนวน 10 ค ำ  

ทั้งนีผู้ว้ิจัยจะน ำเสนอกำรวิเครำะห์กำรเปลี่ยนแปลงภำษำ โดยกำรเปรียบเทียบกำรใช้

ค ำบุรุษสรรพนำมในภำษำพูดปัจจุบันและในเอกสำรโบรำณ ว่ำทั้งภำษำพูดของชำวไทยพวน

ภำคอีสำนและ จำกเอกสำรใบลำน ใช้ค ำบุรุษสรรพนำมเหมือนกันหรือแตกต่ำงกัน ในประเด็น

ต่อไปนี ้

1. การเปรียบเทียบการใช้ค าบุรุษสรรพนามจากเอกสารโบราณและภาษาพูด           

ในปัจจุบัน  

ผู้วิจัยจะแสดงกำรเปรียบเทียบโดยใช้ปัจจัยที่ก ำหนดตำมบริบททำงสังคม คือ เพศ 

(Sex) ได้แก่ เพศชำย (Male) และเพศหญิง (Female) โดยแสดงค่ำอรรถลักษณ์ทำงควำมหมำย 

(Semantic Feature) ที่มีคุณสมบัติ เป็น หญิง ก ำหนดเครื่องหมำย (+) และไม่มีคุณสมบัติเป็น

หญิง ก ำหนดเครื่องหมำย (-) ซึ่งผลกำรเปรียบเทียบกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมจำกภำษำพูดของ

ชำวไทยพวนภำคอีสำน และจำกเอกสำรโบรำณตำมบริบททำงสังคมคือ เพศ (Sex) ดังตำรำง

ต่อไปนี ้
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ตาราง 33 การเปรียบเทียบการใช้ค าบุรุษสรรพนามจากเอกสารโบราณและภาษาพูด

ในปัจจุบันตามบรบิททางสังคมคอื เพศ (Sex) 

ล าดับ 
ภาษาพูด เอกสารโบราณ 

[+หญิง] [-หญิง] [+หญิง] [-หญิง] 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 1     

1. ลุง - / - / 

2. พ่อ  - / - / 

3. อ้ำย/ตัวอ้ำย - / - / 

4. แม ่ / - / - 

5. ข้อย/ตัวข้อย / / / / 

6. น้อง / / / / 

7. ข้ำน้อย / / / / 

8. กู / / / / 

9. กัน / / - / 

10. เฮำ / / / / 

11. พี ่ / / / / 

12. เผอื / / / / 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 2     

1. อ้ำย/ตัวอ้ำย - / - / 

2. แม/่มำดำ / - / - 

3. พี่ชำย/พี่ซำย - / - / 

4. พ่อ/ปิตำ - / - / 

5. เอือ้ย / - / - 

6. แมป่้ำ / - / - 

7. เจ้ำ / / / / 

8. พี ่ / / / / 

9. อำว - / - / 

10. น้อง / / / / 

11. ลูก/กุมมำร / / / / 

12. สู / / / / 
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ตาราง 33 (ต่อ) 

ล าดับ 
ภาษาพูด เอกสารโบราณ 

[+หญิง] [-หญิง] [+หญิง] [-หญิง] 

13. ท่ำน / / - / 

14. มึง / / / / 

15. โต / / - / 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 

1. พี่ซำย/พี่ชำย  /  / 

2. พ่อ/ปิตตำ - / - / 

3. แม/่มำดำ / - / - 

4. ปู่ - / - / 

5. เพิ่น / / / / 

6. เขำ / / / / 

7. มัน / / / / 

 

จำกตำรำงข้ำงต้น กำรเปรียบเทียบกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมจำกเอกสำรโบรำณและ

ภำษำพูดในปัจจุบัน ตำมบริบททำงสังคมคือ เพศ (Sex) ศึกษำจำกเอกสำรโบรำณ พบว่ำ  

มีค ำบุรุสรรพนำมที่ใช้ร่วมกัน ทั้งสิ้น 34 ค ำ ได้แก่ 1) ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 1 จ ำนวน 12 ค ำ 

2) ค ำบุรุษสรรพนำมที่  2 จ ำนวน 15 ค ำ และ 3) ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 3 จ ำนวน 7 ค ำ  

ดังรำยละเอียดต่อไปนี้ 

1. ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 1  

 เพศหญิง ใช้ค ำว่ำ “แม่” ส ำหรับ เพศชำย ใช้ค ำว่ำ “ลุง”, “พ่อ”, “อ้ำย/ตัวอ้ำย”

ส่วนไม่แยกเพศ ใชค้ ำวำ่ “ข้อย/ตัวข้อย”, “น้อง/น้องแก้ว”, “ข้ำน้อย”, “กู”, “เฮำ”, “พี่”, “เผือ” 

และ “ผู้ข้ำ” ซึ่งค ำบุรุษสรรพนำมที่ 1 ข้ำงต้นจะใช้เหมือนกันทั้งเพศหญิงและเพศชำยทั้งจำก

เอกสำรโบรำณ และภำษำพูดในปัจจุบัน ทั้งนี้  ยังพบ ค ำว่ำ “กัน” ที่ใช้แตกต่ำงกัน คือ  

ในเอกสำรโบรำณพบว่ำ ใช้กับเพศชำยเท่ำนั้น แต่ในภำษำพูดปัจจุบันของชำวไทยพวน 

ภำคอีสำนจะไม่แยกเพศผู้ใช้ อย่ำงไรก็ตำม ค ำว่ำ “กัน” ยังพบว่ำมีควำมเหมือนกันด้ำนกำรใช้

ทั้งเอกสำรโบรำณ และภำษำพูดในปัจจุบัน คือ จะใช้กับผู้ที่มีอำยุเท่ำกัน  หรือเป็นเพื่อนกัน

เท่ำนั้น อีกทั้งยังพบกำรใช้ค ำว่ำ “กัน” น้อยที่สุดในภำษำพูดปัจจุบัน ของผู้พูดช่วงอำยุ  



176 

35-45 ปี และช่วงอำยุ 55-65 ปี คิดเป็นร้อยละ 0.86 และ 1.13 ตำมล ำดับ ส่วนช่วงอำยุ  

15-25 ปี ไมพ่บกำรใช้ 

2. ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 2  

เพศหญิง ใช้ค ำว่ำ “แม่/มำดำ”, “เอื้อย” และ“แม่ป้ำ” ส ำหรับเพศชำย ใช้ค ำว่ำ 

“อ้ำย/ตัวอ้ำย”, “พี่ชำย”, “พ่อ/ปิตำ” และ “อำว” ส่วน ไม่แยกเพศ ใช้ค ำว่ำ “เจ้ำ”, “พี่”, “น้อง” 

“ลูก/กุมมำร”, “สู” และ “มึง” ซึ่งค ำบุรุษสรรพนำมที่ 2 ข้ำงต้นจะใช้เหมือนกันทั้งเพศหญิง 

และเพศชำย ทั้งจำกเอกสำรโบรำณ และภำษำพูดในปัจจุบัน ส่วน “โต” และ “ท่ำน”            

ในเอกสำรโบรำณพบว่ำใช้กับผู้ที่เป็นเพศชำยเท่ำนั้น ค ำว่ำ “โต” จะใช้พูดกับผู้ที่เป็นเพื่อนกัน  

ส่วนค ำว่ำ “ท่ำน” จะใช้พูดกับผู้ที่มีอำยุมำกกว่ำ หรือฐำนะสูงกว่ำ ส่วนในภำษำพูดปัจจุบัน  

ค ำว่ำ “โต” และ “ท่ำน” จะไม่แยกเพศผู้ใช้ ทั้ง 3 ช่วงอำยุใช้เหมือนกัน แต่จะแยกสถำนกำรณ์

กำรใช ้ค ำวำ่ “โต” จะใช้ในสถำนกำรณ์ที่ไม่เป็นทำงกำร ส่วนค ำว่ำ “ท่ำน” จะใช้ในสถำนกำรณ์

ที่เป็นทำงกำร  

3. ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 3  

เพศหญิง ใช้ค ำว่ำ “แม่/มำดำ”, “นำงงำมน้อย/อ่อนน้อย/นำงน้อย/นำงนำถน้อย” 

“นำง” ส ำหรับเพศชำย ใช้ค ำว่ำ “พี่ซำย/พี่ชำย”, “พ่อ/ปิตตำ”, “พ่อ/ปิตตำ”, “ปู่” ส่วน  

ไม่แยกเพศ ใช้ค ำว่ำ “เพิ่น”, “เขำ”, “มัน” และ“ลูก” ซึ่งค ำบุรุษสรรพนำมที่ 3 ข้ำงต้นจะใช้

เหมอืนกันทั้งเพศหญิงและเพศชำย ทั้งจำกเอกสำรโบรำณ  

จำกข้อมูลข้ำงต้น กำรเปรียบเทียบกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมในภำษำไทยพวนภำค

อีสำน จำกภำษำพูดในปัจจุบันและเอกสำรโบรำณ พบกำรเปลี่ยนแปลงกำรใชค้ ำบุรุษสรรพนำม

ในภำษำไทยพวนภำคอีสำน ในประเด็นต่อไปนี้ 

3.1 กลุ่มค ำบุรุษสรรพนำมที่คงเดิม  

3.2 กลุ่มค ำบุรุษสรรพนำมที่สันนิษฐำนได้ 

3.3 กลุ่มค ำบุรุษสรรพนำมที่สูญเสียค ำ 

3.4 กลุ่มค ำบุรุษสรรพนำมที่เพิ่มมำในยุคหลัง 

ทั้งนีผู้ว้ิจัยจะแสดงรำยละเอียดดังนี้ 

3.1 กลุ่มค ำบุรุษสรรพนำมที่คงเดิม คือ กลุ่มค ำสรรพนำมที่เป็นค ำเรียกญำติ        

ซึ่งได้แก่ค ำว่ำ ลูก, พี่, น้อง, อ้ำย, เอื้อย, พ่อ, แม่, น้ำ, อำ, อำว, ลุง, ป้ำ, ปู่, ย่ำ, ตำ และยำย 

ซึ่งพบกำรใช้ทั้งในเอกสำรโบรำณ และภำษำพูดในปัจจุบัน ส่วนค ำสรรพนำมที่พบในภำษำพูด

ปัจจุบัน ได้แก่ ค ำว่ำ อ้ำยเขย, เอื้อยเพ้อ, พ่อน้อย, แม่น้อย, พ่อโซ้น, แม่โซ้น, พ่อ+ชื่อลูกคน

แรก, พ่อตำ+ชื่อหลำนคนแรก, แม่+ชื่อลูกคนแรก และแม่ยำย+ชื่อหลำนคนแรก ซึ่งเป็น 
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ค ำสรรพนำมเรียกญำติที่เกิดจำกกำรแต่งงำน ทั้งนี้ยังพบว่ำ มีค ำสรรพนำมที่ใช้เรียกญำติ  

ในภำษำไทยพวนภำคอีสำน ได้แก่ ค ำว่ำ แม่ตู้, พ่อตู้, ตู้หนุ่ม และตู้หม่อน ซึ่งค ำว่ำ พ่อตู้และ 

แม่ตู้ เป็นค ำสรรพนำมที่ใช้เรียกญำติที่แก่กว่ำ ตำและยำย ส่วนค ำว่ำ  ตู้หนุ่ม มีควำมหมำย 

ในภำษำไทยกลำงว่ำ ทวด เป็นค ำสรรพนำมที่ใช้เรียกญำติที่แก่กว่ำ พ่อตู้และแม่ตู้ และค ำว่ำ 

ตู้หม่อน มีควำมหมำยในภำษำไทยกลำงว่ำ เทียด เป็นค ำสรรพนำมที่ใช้เรียกญำติที่แก่กว่ำ 

ตู้หนุ่ม 

3.2 กลุ่มค ำบุรุษสรรพนำมที่สันนิษฐำนได้ คือ กลุ่มค ำบุรุษสรรพนำมที่เกิดจำก

กำรกร่อนค ำ และกำรเพิ่มค ำ ดังนี้ 

 ค ำบุรุษสรรพนำมที่เกิดจำกำรกร่อนค ำ ได้แก่ ค ำว่ำ ข้อย ซึ่งกร่อนค ำมำจำก

ค ำว่ำ ข้ำน้อย อย่ำงไรก็ตำมค ำว่ำ ข้อย มีควำมหมำยในภำษำไทยกลำงว่ำ ผมหรือฉัน ซึ่งใช้ได้

โดยไม่แยกเพศผู้ใช้ ส่วนค ำว่ำ ข้ำน้อย มีควำมหมำยในภำษำไทยกลำงว่ำ ข้ำพเจ้ำ ซึ่งใช้ได้โดย

ไม่แยกเพศเช่นกัน ทั้งนี้ผู้วิจัยพบว่ำ ชำวไทยพวนภำคอีสำนจะใช้ค ำว่ำ ข้อย ทั้งสำมช่วงอำยุ 

ส่วนค ำว่ำ ข้ำน้อย ใช้เฉพำะกลุ่มผู้สูงอำยุ  

ค ำบุรุษสรรพนำมที่เกิดจำกกำรเติมค ำ ซึ่งพบในกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมที่  3 

ได้แก่ค ำว่ำ บักนั้น, จุ่มนั้น, พวกนั้น, หมู่นั้น, หมวดนั้น, ซุมนั้น, เส่ำนั้น, ผู้นั้น, ไทนั้น, หมอนั้น, 

พ่อนัน้, พ่อตำนั้น, พ่อลุงนั้น, อ้ำยอันนั้น, แม่นั้น, อีนั้น, แม่ยำยนั้น, แม่ป้ำนั้น และเฒ่ำนั้น ทั้งนี้

ผูว้ิจัยสันนิษฐำนว่ำ กำรเติมค ำว่ำ นัน้ ข้ำงหลังของค ำบุรุษสรรพนำมที่ 3 เพื่อชี้เฉพำะเพื่อแสดง

ให้เห็นว่ำก ำลังกล่ำวถึงใคร หรอืบุคคลกลุ่มไหน อีกในทำงหนึ่งอำจเป็นกำรกล่ำวถึง ให้รู้โดยนัย

วำ่ก ำลังกล่ำวถึงใคร 

3.3 กลุ่มค ำบุรุษสรรพนำมที่สูญเสียค ำ คือ กำรสูญของค ำศัพท์หรือกำรสูญศัพท์ 

ซึ่งพบว่ำ ในเอกสำรโบรำณมีกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมดังนี้ ค ำบุรุษสรรพนำมที่  1 ได้แก่ค ำว่ำ 

ท้ำว, ข้ำ, ตู, เฮียม/ตัวเฮียม และผู้ข้ำ ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 2 ได้แก่ค ำว่ำ บำ/บำคำนบำ/บำคำน  

ท้ำว/บำท้ำว, อวน, อุ่น, เฮียม และเขือ ซึ่งไม่ปรำกฏกำรใช้ในภำษำพูดปัจจุบันของชำวไทยพวน

ภำคอีสำน แสดงให้เห็นว่ำเกิดกำรกำรสูญของค ำศัพท์หรอืกำรสูญศัพท์ 

3.4 กลุ่มค ำบุรุษสรรพนำมที่เพิ่มมำในยุคหลัง คือ ค ำบุรุษสรรพนำมที่เกิดจำก 

กำรยืมค ำมำใช้ในกำรสื่อสำรของชำวไทยพวนภำคอีสำน อำจเกิดจำกำรค้ำขำย กำรศึกษำ 

รวมทั้งกำรสื่อสำรมวลชนในยุคปัจจุบันท ำให้ชำวไทยพวนได้น ำค ำบุรุษสรรพนำมของถิ่นอื่น  

มำใช้ดังนี ้ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 1 ได้แก่ค ำว่ำ ผม, ฉัน/ดิฉัน, หนู, เรำ และเค้ำ เป็นค ำบุรุษสรรพนำม

ที่ยืมมำจำกภำษำไทยกลำง ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 2 ได้แก่ค ำว่ำ เธอ, แก, ตัวเอง, คุณ และท่ำน 

เป็นค ำบุรุษสรรพนำมที่ยืมมำจำกภำษำไทยกลำง ส่วนค ำว่ำ ตัว เป็นค ำบุรุษสรรพนำม              
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ที่ยืมมำจำกภำษำถิ่นเหนือ และค ำบุรุษสรรพนำมที่  3 ได้แก่ค ำว่ำ เขำ และพวกเขำ เป็น          

ค ำบุรุษสรรพนำมที่ยืมมำจำกภำษำไทยกลำง 

ดังนั้นกำรเปลี่ยนแปลงกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมในภำษำไทยพวนนั้น เกิดจำก              

กำรเปลี่ยนแปลงทำงดำ้นสังคม เมื่อสังคมมีกำรเปลี่ยนแปลง ภำษำก็ย่อมมีกำรเปลี่ยนแปลงด้วย 

 

การทดสอบสมมติฐานการวิจัย 

กำรทดสอบสมมตฐิำนกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมของชำวไทยพวนภำคอีสำน ตำมบริบท

ทำงสังคม ได้แก่ กำลเทศะ, เพศ, อำยุ,  ควำมเป็นเครือญำติกัน, ควำมสนิทสนมกัน,  

ควำมสุภำพ และกำรแสดงอำรมณ์ ของผู้ที่มีอำยุระหว่ำง 15-25 ปี, 35-45 ปี และ 55-65 ปี 

ดังแสดงในตำรำงตอ่ไปนี ้

 

ตาราง 34 ผลการทดสอบสมมติฐานการใช้ค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวน         

ภาคอีสานในสถานการณ์ที่เป็นทางการและไม่เป็นทางการ 

Total Sum of Square df Mean Square F Sig. 

Between Groups 597.696 2 298.84 272.227 .000 

Within Groups 328.239 299 1.098   

Total 925.935 301    

หมายเหตุ: * P < 0.05 

 

จำกตำรำงสรุปได้ว่ำ กำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมในภำษำไทยพวนภำคอีสำน ช่วงอำยุ

ระหว่ำง 15-25 ปี, 35-45 ปี และ 55-65 ปี ในสถำนกำรณ์ที่เป็นทำงกำร และไม่เป็นทำงกำร 

แตกต่ำงกันอย่ำงมีนัยส ำคัญทำงสถิติที่ระดับ 0.05 
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ตาราง 35 ผลการเปรียบเทียบการใช้ค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสาน          

ในสถานการณ์ที่เป็นทางการและไม่เป็นทางการ จ าแนกเป็นรายคูโ่ดยใช้ LSD 

อายุ 
อายุ 

15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

15-25 ป ี  -.35731* -3.26116* 

35-45 ปี .35731*  -2.90385* 

55-65 ปี 3.26116* 2.90385*  

หมายเหตุ: * มีนัยส ำคัญทำงสถิติที่ระดับ 0.05 

 

จำกตำรำงสรุปได้ว่ำ กำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมในภำษำไทยพวนภำคอีสำนใน

สถำนกำรณ์ที่เป็นทำงกำรและไม่เป็นทำงกำร ทั้ง 3 ช่วงอำยุ มีควำมแตกต่ำงกันอย่ำงมี

นัยส ำคัญทำงสถิติที่ระดับ 0.05 

 

ตาราง 36 ผลการทดสอบสมมติฐานการใช้ค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาค

อีสาน เมื่อพูดกับเพศเดียวกันและต่างเพศ 

Total Sum of Square df Mean Square F Sig. 

Between Groups 597.696 2 298.848 272.227 .000 

Within Groups 328.239 299 1.098   

Total 925.935 301    

หมายเหตุ: * P < 0.05 

 

จำกตำรำงสรุปได้ว่ำ กำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมของชำวไทยพวนของภำคอีสำน  

ช่วงอำยุระหว่ำง  15-25 ปี, 35-45 ปี และ 55-65 ปี เมื่อพูดกับเพศเดียวกันและต่ำงเพศ        

แตกต่ำงกันอย่ำงมีนัยส ำคัญทำงสถิติที่ระดับ 0.05 
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ตาราง 37 ผลการเปรียบเทียบการใช้ค าบุรุษสรรพนามของชาวไทยพวนภาคอีสาน        

เมื่อพูดกับเพศเดียวกันและต่างเพศ จ าแนกเป็นรายคู่โดยใช้ LSD 

อายุ 
อายุ 

15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

15-25 ป ี  -.35731* -3.26116* 

35-45 ปี .35731*  -2.90385* 

55-65 ปี 3.26116* 2.90385*  

หมายเหตุ: * มีนัยส ำคัญทำงสถิติที่ระดับ 0.05 

 

จำกตำรำงสรุปได้วำ่ กำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมของชำวไทยพวนของภำคอีสำน เมื่อพูด

กับเพศเดียวกันและต่ำงเพศ ทั้ง 3 ช่วงอำยุ แตกต่ำงกันอย่ำงมนีัยส ำคัญทำงสถิตทิี่ระดับ 0.05 

 

ตาราง 38 ผลการทดสอบสมมติฐานการใช้ค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสาน      

ที่มีอายุเท่ากัน มากกว่าและน้อยกว่า 

Total Sum of Square df Mean Square F Sig. 

Between Groups 49.295 2 24.648 12.782 .000 

Within Groups 576.543 299 1.928   

Total 625.838 301    

หมายเหตุ: * P < 0.05 

 

จำกตำรำงสรุปได้ว่ำ กำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมของชำวไทยพวนของภำคอีสำน  

ช่วงอำยุระหว่ำง 15-25 ปี, 35-45 ปี และ 55-65 ปี ที่มีอำยุเท่ำกัน มำกกว่ำและน้อยกว่ำ 

แตกต่ำงกันอย่ำงมีนัยส ำคัญทำงสถิติที่ระดับ 0.05 
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ตาราง 39 ผลการเปรียบเทียบการใช้ค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสาน            

ที่มีอายุเท่ากัน มากกว่าและน้อยกว่า จ าแนกเป็นรายคู่โดยใช้ LSD 

อายุ 
อายุ 

15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

15-25 ป ี  -1.4864 -.95586* 

35-45 ปี 1.4864  -.80722* 

55-65 ปี .95586* .80722*  

หมายเหตุ: * มีนัยส ำคัญทำงสถิติที่ระดับ 0.05 

 

จำกตำรำงสรุปได้ว่ำ กำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมของชำวไทยพวนของภำคอีสำน มีอำยุ

เท่ำกัน มำกกว่ำและน้อยกว่ำ ทั้ง 3 ช่วงอำยุ แตกต่ำงกันอย่ำงมีนัยส ำคัญทำงสถิติที่ระดับ 0.05 

 

ตาราง 40 ผลการทดสอบสมมติฐานการใช้ค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสาน 

เมื่อพูดกับผู้ที่เป็นเครอืญาติกัน 

Total Sum of Square df Mean Square F Sig. 

Between Groups 9576.272 2 4788.136 217.704 .000 

Within Groups 6576.134 299 21.994   

Total 16152.405 301    

หมายเหตุ: * P < 0.05 

 

จำกตำรำงสรุปได้ว่ำ กำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมของชำวไทยพวนของภำคอีสำน  

ช่วงอำยุระหว่ำง 15-25 ปี, 35-45 ปี และ 55-65 ปี เมื่อพูดกับผู้ที่เป็นเครือญำติกัน แตกต่ำง

กันอย่ำงมนีัยส ำคัญทำงสถิติที่ระดับ 0.05 
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ตาราง 41 ผลการเปรียบเทียบการใช้ค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสาน  

เมื่อพูดกับผู้ที่เป็นเครอืญาติกัน จ าแนกเป็นรายคู่โดยใช้ LSD 

อายุ 
อายุ 

15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

15-25 ป ี  5.95547* -7.85988* 

35-45 ปี -5.95541*  -13.81534* 

55-65 ปี 7.85988* 13.81534*  

หมายเหตุ: * มีนัยส ำคัญทำงสถิติที่ระดับ 0.05 

 

จำกตำรำงสรุปได้ว่ำ กำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมของชำวไทยพวนของภำคอีสำน เมื่อพูด

กับผูท้ี่เป็นเครือญำติกัน ทั้ง 3 ช่วงอำยุ แตกต่ำงกันอย่ำงมีนัยส ำคัญทำงสถิติที่ระดับ 0.05 

 

ตาราง 42 ผลการทดสอบสมมติฐานการใช้ค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสาน 

เมื่อพูดกับผู้ที่มีความสนิทสนมกัน 

Total Sum of Square df Mean Square F Sig. 

Between Groups 1668.721 2 834.360 459.465 .000 

Within Groups 542.966 299 1.816   

Total 2211.687 301    

หมายเหตุ: * P < 0.05 

 

จำกตำรำงสรุปได้ว่ำ กำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมของชำวไทยพวนของภำคอีสำน  

ช่วงอำยุระหว่ำง 15-25 ปี, 35-45 ปี และ 55-65 ปี เมื่อพูดกับผู้ที่มีควำมสนิทสนมกัน           

แตกต่ำงกันอย่ำงมีนัยส ำคัญทำงสถิติที่ระดับ 0.05 
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ตาราง 43 ผลการเปรียบเทียบการใช้ค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสาน  

ที่มีความสนิทสนมกัน จ าแนกเป็นรายคู่โดยใช้ LSD 

อายุ 
อายุ 

15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

15-25 ป ี  -1.96065* -5.89011* 

35-45 ปี 1.96065*  -3.92946* 

55-65 ปี 5.89011* 3.92946*  

หมายเหตุ: * มีนัยส ำคัญทำงสถิติที่ระดับ 0.05 

 

จำกตำรำงสรุปได้ว่ำ กำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมของชำวไทยพวนของภำคอีสำน ที่มี

ควำมสนทิสนมกัน ทั้ง 3 ช่วงอำยุ แตกต่ำงกันอย่ำงมีนัยส ำคัญทำงสถิติที่ระดับ 0.05 

 

ตาราง 44 ผลการทดสอบสมมติฐานการใช้ค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสาน 

เมื่อผู้พูดต้องการแสดงความสุภาพ 

Total Sum of Square df Mean Square F Sig. 

Between Groups 1584.384 2 792.192 233.890 .000 

Within Groups 1012.721 299 3.384   

Total 2597.105 301    

หมายเหตุ: * P < 0.05 

 

จำกตำรำงสรุปได้ว่ำ กำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมของชำวไทยพวนของภำคอีสำน  

ช่วงอำยุระหว่ำง 15-25 ปี, 35-45 ปี และ 55-65 ปี เมื่อผู้พูดต้องกำรแสดงควำมสุภำพ 

แตกต่ำงกันอย่ำงมีนัยส ำคัญทำงสถิติที่ระดับ 0.05 
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ตาราง 45 ผลการเปรียบเทียบการใช้ค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสาน  

เมื่อผู้พูดต้องการแสดงความสุภาพ จ าแนกเป็นรายคู่โดยใช้ LSD 

อายุ 
อายุ 

15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

15-25 ป ี  -.93043* -5.45318* 

35-45 ปี .93043*  -4.52275* 

55-65 ปี 5.45318* 4.52275*  

หมายเหตุ: * มีนัยส ำคัญทำงสถิติที่ระดับ 0.05 

 

จำกตำรำงสรุปได้ว่ำ กำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมของชำวไทยพวนของภำคอีสำน เมื่อผู้พูด

ต้องกำรแสดงควำมสุภำพ ทั้ง 3 ช่วงอำยุ แตกต่ำงกันอย่ำงมีนัยส ำคัญทำงสถิติที่ระดับ 0.05 

 

ตาราง 46 ผลการทดสอบสมมติฐานการใช้ค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสาน 

เมื่อผู้พูดต้องการแสดงอารมณ์พอใจ 

Total Sum of Square df Mean Square F Sig. 

Between Groups 441.311 2 220.655 47.650 .000 

Within Groups 1384.606 299 4.631   

Total 1825.917 301    

หมายเหตุ: * P < 0.05 

 

จำกตำรำงสรุปได้ว่ำ กำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมของชำวไทยพวนของภำคอีสำน  

ช่วงอำยุระหว่ำง 15-25 ปี, 35-45 ปี และ 55-65 ปี เมื่อผู้พูดต้องกำรแสดงอำรมณ์พอใจ 

แตกต่ำงกันอย่ำงมีนัยส ำคัญทำงสถิติที่ระดับ 0.05 
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ตาราง 47 ผลการเปรียบเทียบการใช้ค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสาน  

เมื่อผู้พูดต้องการแสดงอารมณ์พอใจ จ าแนกเป็นรายคูโ่ดยใช้ LSD 

อายุ 
อายุ 

15-25 ป ี 35-45 ป ี 55-65 ป ี

15-25 ป ี  -2.27347* -2.86261* 

35-45 ปี 2.27347*  -.58914* 

55-65 ปี 2.86261* .58914  

หมายเหตุ: * มีนัยส ำคัญทำงสถิติที่ระดับ 0.05 

 

จำกตำรำงสรุปได้ว่ำ กำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมของชำวไทยพวนของภำคอีสำน เมื่อผู้พูด

ต้องกำรแสดงอำรมณพ์อใจ ทั้ง 3 ช่วงอำยุ แตกต่ำงกันอย่ำงมีนัยส ำคัญทำงสถิติที่ระดับ 0.05 

 

รูปแบบการใช้ค าบุรุษสรรพนามของชาวไทยพวนภาคอีสาน 

จำกกำรทดสอบสมมตฐิำนกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมของชำวไทยพวนภำคอีสำน พบว่ำ

ชำวไทยพวนภำคอีสำน ใช้ค ำบุรุษสรรพนำมในสถำนกำรณ์ที่เป็นทำงกำรและไม่เป็นทำงกำร 

แตกต่ำงกันทั้ง 3 ช่วงอำยุ ได้แก่ ช่วงอำยุระหว่ำง 15-25 ปี, 35-45 ปี และ55-65 ปี ซึ่งกำรใช้

ค ำบุรุษสรรพนำมของชำวไทยพวนภำคอีสำนแตกต่ำงกันตำมบริบททำงสังคม ได้แก่ กำลเทศะ, 

เพศ, อำยุ, ควำมเป็นเครือญำติกัน, ควำมสนิทสนมกัน, ควำมสุภำพ และกำรแสดงอำรมณ์            

ซึ่งแสดงรูปแบบกำรใชค้ ำบุรุษสรรพนำมของชำวไทยพวนภำคอีสำน ดังนี้ 

 

+กำลเทศะ     [+เป็นทำงกำร] / [+ไม่เป็นทำงกำร] 

+เพศ   [+เพศเดียวกัน] / [+ต่ำงเพศกัน] 

+อำยุ   [+เท่ำกัน] / [+มำกกว่ำ] / [+น้อยกว่ำ] 

+ควำมเป็นเครือญำติกัน   [+เป็นเครือญำติกัน] / [+ไม่เป็นเครือญำติกัน]  

+ควำมสนิทสนมกัน    [+สนิทสนมกัน] / [+ไม่สนิทสนมกัน]  

+แสดงควำมสุภำพ    [+แสดงควำมสุภำพ] / [+แสดงควำมไม่สุภำพ] 

+กำรแสดงอำรมณ์   [+กำรแสดงอำรมณ์พอใจ] / [+กำรแสดงอำรมณ์ไม่พอใจ] 
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ผู้วิจัยแสดงตัวอย่ำง รูปแบบกำรใช้ค ำบุรุษสรรพนำมของชำวไทยพวนภำคอีสำน  

ซึ่งได้แก่ ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 1, ค ำบุรุษสรรพนำมที่ 2 และค ำบุรุษสรรพนำมที่ 3 ดังตอ่ไปนี ้

 

ตัวอย่าง รูปแบบกำรใชค้ ำบุรุษสรรพนำมที่ 1 

  “I”              / kʰɔ:j6
/ 

/ kʰɔ:j6
/          [+ทำงกำร]/[+ไม่เป็นทำงกำร] 

                  [+เพศเดียวกัน]/[+ต่ำงเพศกัน] 

                  [+เท่ำกัน]/[+มำกกว่ำ] [+น้อยกว่ำ]  

                  [+เป็นเครือญำติกัน]/[+ไม่เปน็เครือญำติกัน] 

         [+สนิทสนมกัน]/[+ไม่สนิทสนมกัน]  

         [+แสดงควำมสุภำพ]/[+แสดงควำมไม่สุภำพ] 

         [+แสดงอำรมณ์พอใจ]/[+แสดงอำรมณ์ไมพ่อใจ] 

 

ตัวอย่าง รูปแบบกำรใชค้ ำบุรุษสรรพนำมที่ 2 

“you”             /to:
1
/ 

 /to:
1
/           [+ไม่เป็นทำงกำร] 

                   [+เพศเดียวกัน]/[ต่ำงเพศกัน] 

                  [+เท่ำกัน]/[+มำกกว่ำ] [+น้อยกว่ำ]  

                  [+เป็นเครือญำติกัน]/[+ไม่เปน็เครือญำตกิัน] 

          [+สนิทสนมกัน]/[+ไม่สนิทสนมกัน]  

          [+แสดงควำมสุภำพ]/[+แสดงควำมไม่สุภำพ] 

          [+แสดงอำรมณ์พอใจ]/[+แสดงอำรมณ์ไมพ่อใจ] 
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   “you”             /th
an

1
/ 

     /th
an

1
/         [+เป็นทำงกำร] 

                     [+เพศเดียวกัน]/[ต่ำงเพศกัน] 

                     [+เท่ำกัน]/[+มำกกว่ำ] [+น้อยกว่ำ]  

                     [+เป็นเครือญำติกัน]/[+ไม่เปน็เครือญำติกัน] 

           [+สนิทสนมกัน]/[+ไม่สนิทสนมกัน]  

           [+แสดงควำมสุภำพ]/[+แสดงควำมไม่สุภำพ] 

           [+แสดงอำรมณ์พอใจ]/[+แสดงอำรมณ์ไมพ่อใจ] 

 

ตัวอย่าง รูปแบบกำรใชค้ ำบุรุษสรรพนำมที่ 3 

“he”“she”             /k
h
a

4
 Ca:w

6
/ 

 /k
h
a

4
 Ca:w

6
/      [+เป็นทำงกำร]/[+ไม่เป็นทำงกำร] 

                       [+เพศเดียวกัน]/[ต่ำงเพศกัน] 

                       [+เท่ำกัน]/[+มำกกว่ำ] [+น้อยกว่ำ]  

                       [+เป็นเครือญำติกัน]/[+ไม่เปน็เครือญำติกัน] 

             [+สนิทสนมกัน]/[+ไม่สนิทสนมกัน]  

             [+แสดงควำมสุภำพ]/[+แสดงควำมไม่สุภำพ] 

             [+แสดงอำรมณ์พอใจ]/[+แสดงอำรมณ์ไมพ่อใจ] 

 

“they”                  /sum
6
nan

4
/    

/sum
6
nan

4
/         [+เป็นทำงกำร]/[+ไม่เป็นทำงกำร] 

                       [+เพศเดียวกัน]/[ต่ำงเพศกัน] 

                       [+เท่ำกัน]/[+มำกกว่ำ] [+น้อยกว่ำ]  

                       [+เป็นเครือญำติกัน]/[+ไม่เปน็เครือญำติกัน] 

             [+สนิทสนมกัน]/[+ไม่สนิทสนมกัน]  

             [+แสดงควำมสุภำพ]/[+แสดงควำมไม่สุภำพ] 

             [+แสดงอำรมณ์พอใจ]/[+แสดงอำรมณ์ไมพ่อใจ] 

 



บทท่ี 6 

 

บทสรุป 

 

วิทยานิพนธ์  เรื่ อง  การใ ช้ค าบุ รุษสรรพนามของชาวไทยพวนภาคอีสาน : 

การเปลี่ยนแปลงภาษาและการใช้ภาษา เป็นการศึกษาทั้งเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพ  

มีวัตถุประสงค์ 2 ข้อ ดังนี้ 1) เพื่อศึกษาการใช้ค าบุรุษสรรพนามตามบริบททางสังคมของ 

ชาวไทยพวนภาคอีสาน และ 2) เพื่อศึกษาการเปลี่ยนแปลงภาษาของค าบุรุษสรรพนาม 

ในภาษาไทยพวนภาคอีสานจากเอกสารโบราณ และภาษาพูดในปัจจุบัน กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ใน

การวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ก าหนดขนาดกลุ่มตัวอย่าง โดยใช้สูตรของ ทาโร่ ยามาเน่ (Yamane, 

1970, p. 125) ซึ่งใช้กลุ่มตัวอย่างแบบโควตา (Quota Sampling) จากการน าเอาสัดส่วนของ

ประชากรแต่ละช่วงอายุในแต่ละกลุ่มเป็นตัวก าหนด เมื่อได้จ านวนของกลุ่มตัวอย่างในแต่ละ 

ช่วงอายุแล้ว ผู้วิจัยจึงท าการสุ่มกลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง (Purposive Sampling) ได้กลุ่มตัวอย่าง 

ดังนี้  

กลุ่มที่  1 ชาวไทยพวนซึ่งพูดภาษาไทยพวนเป็นภาษาแม่ และมีภูมิล าเนาอยู่ที่  

หมู่บ้านบุฮม ต าบลบุฮม อ าเภอเชียงคาน จังหวัดเลย โดยแบ่งตามช่วงอายุเป็น 3 ช่วง ได้แก่ 

ช่วงที่ 1 อายุระหว่าง 15-25 ปี จ านวนกลุ่มตัวอย่าง 46 คน แบ่งเป็นเพศชาย 23 คน และ 

เพศหญิง 23 คน ช่วงที่ 2 อายุระหว่าง 35-45 ปี จ านวนกลุ่มตัวอย่าง 44 คน แบ่งเป็นเพศชาย 

22 คน และเพศหญิง 22 คน และช่วงที่ 3 อายุระหว่าง 55-65 ปี จ านวนกลุ่มตัวอย่าง 40 คน 

แบ่งเป็นเพศชาย 20 คน และเพศหญิง 20 คน รวมเป็นกลุ่มตัวอย่างทั้งสิน้ 130 คน 

กลุ่มที่  2 ชาวไทยพวนซึ่งพูดภาษาไทยพวนเป็นภาษาแม่ และมีภูมิล าเนาอยู่ที่  

หมูบ่้านถ่อน ต าบล บ้านผือ อ าเภอบ้านผือ จังหวัดอุดรธานี แบ่งเป็น 3 ช่วงอายุ ได้แก่ ช่วงที่ 1 

อายุ 15-25 ปี จ านวนกลุ่มตัวอย่าง 34 คน แบ่งเป็นเพศชาย 17 คน และเพศหญิง 17 คน  

ช่วงที่ 2 อายุ 35-45 ปี จ านวนกลุ่มตัวอย่าง 42 คน แบ่งเป็นเพศชาย 21 คน และเพศหญิง  

21 คน และช่วงที่ 3 อายุ 55-65 ปี จ านวนกลุ่มตัวอย่างในแต่ละช่วงอายุคือ จ านวน 24 คน 

แบ่งเป็นเพศชาย 12 คน และเพศหญิง 12 คน รวมเป็นกลุ่มตัวอย่างทั้งสิน้ 100 คน 

กลุ่มที่  3 ชาวไทยพวนซึ่งพูดภาษาไทยพวนเป็นภาษาแม่ และมีภูมิล าเนาอยู่ที่             

หมู่บ้านโพธิ์ตาก ต าบลโพธิ์ตาก อ าเภอโพธิ์ตาก จังหวัดหนองคาย แบ่งเป็น 3 ช่วงอายุ ได้แก่ 

ช่วงที ่1 อายุ 15-25 ปี จ านวนกลุ่มตัวอย่าง 18 คน แบ่งเป็นเพศชาย 9 คน และเพศหญิง 9 คน 

ช่วงที่ 2 อายุ 35-45 ปี จ านวนกลุ่มตัวอย่าง 30 คน แบ่งเป็นเพศชาย 15 คน และเพศหญิง  
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15 คน และช่วงที่ 3 อายุ 55-65 ปี จ านวนกลุ่มตัวอย่าง 24 คน แบ่งเป็นเพศชาย 12 คน และ

เพศหญิง 12 คนรวมเป็นกลุ่มตัวอย่างทั้งสิน้ 72 คน 

รวมจ านวนกลุ่มตัวอย่างเป็น 302 คน ส่วนวิธีการเก็บรวบรวมข้อมูลผู้วิจัย               

ใช้แบบสอบถาม และแบบบันทึกเทป ซึ่งผู้วิจัยเก็บรวมรวมด้วยตนเอง ได้รับแบบสอบถาม

กลับมาทั้งสิ้น 302 ชุด คิดเป็นร้อยละ 100 ทั้งนี้ผู้วิจัยวิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้ค่าความถี่ ร้อยละ 

และการทดสอบสมมตฐิานดว้ยการหาค่า Chi-Square 

การน าเสนอผลการวิจัยในบทนี้ผู้วิจัยแบ่งประเด็นส าคัญออกเป็น 3 ประเด็นหลัก  

ดังนี้ 

1. สรุปผล  

2. อภปิรายผล 

3. ข้อเสนอแนะ 

 

สรุปผลการวิจัย 

สรุปผลการวิจัย ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

1. การใช้ค าบุรุษสรรพนามตามบรบิททางสังคมของชาวไทยพวนภาคอีสาน   

1.1 การใช้ค าบุรุษสรรพนามตามบริบททางสังคมของชาวไทยพวนภาคอีสาน  

ในสถานการณท์ี่เป็นทางการ สามารถสรุปได้ดังนี้ 

   1.1.1 ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 1 

   เพศชาย ใช้ค าว่า “ผม” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 18.90 รองลงมา คือ  

ค าว่า “พ่อ” คิดเป็นร้อยละ 4.18 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุดคือ ค าว่า “ลุง/พ่อลุง” และ “ตา/พ่อตา” 

คิดเป็นรอ้ยละ 1.19 

เพศหญิง ใช้ค าว่า “ฉัน/ดิฉัน” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 6.01 รองลงมา

คือ ค าว่า “แม่” คิดเป็นร้อยละ  4.46 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุดคือ ค าว่า “หนู”, “แม่ตู้” และ  

”ยาย/แมย่าย” คิดเป็นรอ้ยละ 1.71 เท่ากัน 

 ไม่แยกเพศ ใช้ค าว่า “ข้อย” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 22.97 รองลงมา

คือ ค าว่า “เฮา” คิดเป็นร้อยละ 14.44 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุดคือ ค าว่า “ข้าน้อย” คิดเป็นร้อยละ 

0.38 
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 1.1.2 ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 2 

พบว่า ชาวไทยพวนภาคอีสานใช้ค าบุรุษสรรพนามที่  2 ร่วมกัน             

คือไม่แยกเพศ พบค าที่ใช้มากที่สุดคือ ค าว่า “ท่าน” คิดเป็นร้อยละ 45.37 รองลงมาคือ ค าว่า 

“คุณ” คิดเป็นรอ้ยละ 26.86 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุดคือ ค าว่า “โต” คิดเป็นรอ้ยละ 11.16 

1.1.3 ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 3 

เพศชาย พบการใช้ 1 ค า คือ “บักนั้น” คิดเป็นร้อยละ 0.29 ส่วนเพศ

หญิงไม่ปรากฏการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 3 ไม่แยกเพศ ใช้ค าว่า “คะเจา้” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 

30.59 รองลงมาคือ ค าว่า “เพิ่น” คิดเป็นร้อยละ 28.30 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุดคือ ค าว่า “เส่า”, 

“ไทเจ้า” และ “จุม่เจ้า” คิดเป็นรอ้ยละ 0.34 เท่ากัน 

1.2 การใช้ค าบุรุษสรรพนามตามบริบททางสังคมของชาวไทยพวนภาคอีสาน              

ในสถานการณท์ี่ไม่เป็นทางการ สามารถสรุปได้ดังนี้ 

  1.2.1 ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 1 

เพศชาย ใช้ค าว่า “อ้าย” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 3.28 รองลงมา คือ

ค าว่า “ผม” คิดเป็นร้อยละ 2.98 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุดคือ ค าว่า “พ่อน้อย”, “ปู่/พ่อปู่” และ 

“พ่อดอง”คิดเป็นรอ้ยละ 0.29 เท่ากัน 

เพศหญิง ใช้ค าว่า “เอื้อย” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 4.56 รองลงมา 

คือ ค าว่า “แม่” คิดเป็นร้อยละ 2.30 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุดคือ ค าว่า “เอื้อยเพ้อ” คิดเป็นร้อยละ 

0.29 

ไม่แยกเพศ ใช้ค าว่า “เฮา” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 21.42 รองลงมา

คือ ค าว่า “ข้อย” คิดเป็นร้อยละ 21.04 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุดคือ ค าว่า “เค้า” คิดเป็นร้อยละ 

0.34 

1.2.2 ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 2 

เพศชาย ใช้ค าว่า “อ้าย” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 5.84 รองลงมา คือ  

ค าว่า “อ้อด” คิดเป็นร้อยละ 2.39 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุดคือ ค าว่า “พ่อตา+ชื่อหลานคนแรก”  

คิดเป็นรอ้ยละ 0.38 

เพศหญิง ใช้ค าว่า “เอือ้ย” มากที่สุด คดิเป็นรอ้ยละ 5.31 รองลงมา คือ 

ค าวา่ “แอ” คิดเป็นรอ้ยละ 2.10 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุดคือ ค าว่า “แมโ่ช้น” คิดเป็นรอ้ยละ 0.29 

ไม่แยกเพศ ใช้ค าว่า “โต” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 17.75 รองลงมา 

คือ ค าวา่ “เจ้า” คิดเป็นรอ้ยละ 15.45 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุดคือ ค าว่า “ตัว” คิดเป็นรอ้ยละ 0.29 

 



191 

1.2.3 ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 3 

เพศชาย ใช้ค าว่า “พ่อตู้” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 3.88 รองลงมา คือ  

ค าว่า “บักนั้น” คิดเป็นร้อยละ 1.97 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุดคือ ค าว่า “พ่อตานั้น” และ “พ่อตา+

ชื่อหลานคนแรก” คิดเป็นรอ้ยละ 0.38 เท่ากัน 

เพศหญิง ใช้ค าว่า “อีนั้น” มากที่สุดคิดเป็นร้อยละ 3.72 และรองลงมา

คือ ค าว่า “แม่ยายนั้น” คิดเป็นร้อยละ 1.97 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุดคือ ค าว่า “แม่นั้น”, “แม่ตู้”,  

“แมป่้านั้น”, “แม+่ช่ือลูกคนแรก” และ“แมย่าย+ช่ือหลานคนแรก”  คิดเป็นรอ้ยละ 0.38 เท่ากัน 

ไม่แยกเพศ ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 22.67 รองลงมา

คือ ค าวา่ “มัน” คิดเป็นรอ้ยละ 19.00 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุดคือ ค าว่า “ซุมเจ้า” และ “พวกเพิ่น”  

คิดเป็นรอ้ยละ 0.34 

1.3 อายุ 

1.3.1 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่เป็นทางการเมื่อพูด

กับผูท้ี่มอีายุเท่ากัน 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 1 

ใช้ค าว่า “ผม” มากที่สุด คดิเป็นร้อยละ 50.4 รองลงมา ใช้ค าว่า “ข้อย” 

คิดเป็นรอ้ยละ 27.80 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “เฮา” คิดเป็นรอ้ยละ 21.8 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 2 

ใช้ค าว่า “ท่าน” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 44.58 ล าดับรองลงมา          

ใช้ค าว่า “คุณ” คิดเป็นรอ้ยละ 41.04 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “โต” คิดเป็นรอ้ยละ 6.62 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 3 

ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 37.6 ล าดับ รองลงมา         

ใช้ค าว่า “เขา” คิดเป็นรอ้ยละ 14.73 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด “หมูเ่พิ่น” คิดเป็นรอ้ยละ 1.87 

1.3.2 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่เป็นทางการเมื่อพูด

กับผูท้ี่มอีายุมากกว่า 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 1 

ใช้ค าว่า “ผม” มากที่สุด คดิเป็นรอ้ยละ 51.45 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“ข้อย” คิดเป็นรอ้ยละ 24.75 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “พ่อ” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 2 

ใช้ค าว่า “ท่าน” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 47.05 ล าดับรองลงมา           

ใช้ค าว่า “เจ้า” คิดเป็นรอ้ยละ 30.24 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “โต” คิดเป็นรอ้ยละ 9.01 
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ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 3 

ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุดคิดเป็นร้อยละ 39.92 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“คะเจา้” คิดเป็นรอ้ยละ 32.99 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “หมูเ่พิ่น” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

1.3.3 ภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ทางการเมื่อพูดกับผู้ที่

มีอายุน้อยกว่า 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 1 

ใช้ค าว่า “คะเจ้า” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 29.16 ล าดับรองลงมา               

ใช้ค าว่า “เพิ่น” คิดเป็นรอ้ยละ 24.74ส่วนล าดับที่นอ้ยที่สุด ใช้ค าว่า “บักนั้น” คิดเป็นร้อยละ 1.15 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 2 

ใช้ค าว่า “คุณ” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 38.71 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“ท่าน” คิดเป็นรอ้ยละ 26.51 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุดใช้ค าว่า “โต” คิดเป็นรอ้ยละ 9.02 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 3 

ใช้ค าว่า “คะเจ้า” มากที่สุดคิดเป็นร้อยละ 29.16 ล าดับรองลงมา             

ใช้ค าว่า “เพิ่น” คิดเป็นรอ้ยละ 24.74 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “บักนั้น” คิดเป็นรอ้ยละ 1.15 

1.4 ความเป็นเครือญาติ 

1.4.1 ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามเมื่อพูดกับเครือญาตกิัน 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 1 

ใช้ค าว่า “ผม” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 30.37 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“ข้อย” คิดเป็นรอ้ยละ 24.72 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ “อา” คิดเป็นรอ้ยละ 0.76 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 2 

ใช้ค าว่า “เจ้า” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 40.70 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“โต” คิดเป็นร้อยละ 8.83 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด ปี ใช้ค าว่า “เอื้อย”, “น้อง”, “นาง”, “อีน้อย”, 

“พ่อดอง” และ “พ่อ+ชื่อลูกคนแรก” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 3 

ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 26.50 รองลงมา ใช้ค าว่า “คะเจ้า” 

คิดเป็นรอ้ยละ 23.46 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ “สูเจา้” และ “เส่านั้น” คิดเป็นร้อยละ 0.57 

1.4.2 ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามเมื่อพูดกับไม่เป็นเครือญาติกัน 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 1 

ใช้ค าว่า “ข้อย” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 49.59 รองลงมา ใช้ค าว่า 

“เฮา” คิดเป็นรอ้ยละ 26.67 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “ตา/พ่อตา” คิดเป็นรอ้ยละ 2.27 
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ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 2 

ใช้ค าว่า “เจ้า” มากที่สุด คดิเป็นรอ้ยละ 41.03 รองลงมา ใช้ค าว่า “โต” 

คิดเป็นรอ้ยละ 32.07 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ “น้อง” และ “ตา/พ่อตา” คิดเป็นรอ้ยละ 0.76 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 3 

ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 31.09 รองลงมา ใช้ค าว่า “คะเจ้า” 

คิดเป็นรอ้ยละ 27.23 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ ค าวา่ “หมอนัน้” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

  ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 3 

ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 31.09 รองลงมา ใช้ค าว่า     

“คะเจา้” คิดเป็นรอ้ยละ 27.23 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ ค าวา่ “หมอนัน้” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

1.5 ความรูจ้ักสนิทสนม 

1.5.1 ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามเมื่อพูดกับคนสนิทสนมกัน 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 1 

ใช้ค าว่า “กู” มากที่สุด คดิเป็นรอ้ยละ 25.13 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“ข้อย” คิดเป็นรอ้ยละ 24.47 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “น้อง” คิดเป็นรอ้ยละ 1.15 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 2 

ใช้ค าว่า “เจ้า” มากที่สุด คดิเป็นรอ้ยละ 37.46 รองลงมา ใช้ค าว่า “โต” 

คิดเป็นรอ้ยละ 37.46 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “พ่อ+ชื่อลูกคนแรก” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 3 

ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 37.03 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“เขา” คิดเป็นรอ้ยละ 15.92 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ ค าวา่ “ไทนั้น” คิดเป็นรอ้ยละ 0.9 

1.5.2 ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามเมื่อพูดกับคนไม่สนทิสนมกัน 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 1 

ใช้ค าว่า “ผม” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 34.97 รองลงมา ใช้ค าว่า 

“เฮา” คิดเป็นรอ้ยละ 32.10 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “อ้าย” คิดเป็นรอ้ยละ 0.68 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 2 

ใช้ค าว่า “เจ้า” และ “แอ” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 47.42 รองลงมา       

ใช้ค าว่า “โต” คิดเป็นรอ้ยละ 38.17 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “น้อย” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 
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ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 3 

ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุดคิดเป็นร้อยละ  36.04 รองลงมา ใช้ค าว่า         

“คะเจ้า” คิดเป็นร้อยละ 24.63 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด คือ ค าว่า “แม่+ชื่อลูกคนแรก” และ          

“พวกนั้น” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

1.6 การแสดงอารมณ์ 

1.6.1 ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามเมื่อต้องการแสดงความพอใจ 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 1 

ใช้ค าว่า “ผม” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ  32.23 รองลงมา ใช้ค าว่า 

“เฮา” คิดเป็นร้อยละ 26.39 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด ใช้ค าว่า “เรา” คิดเป็นร้อยละ 4.08 ช่วงอายุ  

35-45 ปี ใช้ค าว่า “เรา” คิดเป็นรอ้ยละ 1.72 และ ช่วงอายุ 55-65 ปี ใช้ค า “น้า”, “ตา/พ่อตา”

และ “ชื่อ+เล่น” คิดเป็นรอ้ยละ 2.27 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 2 

ใช้ค าว่า “โต”มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 43.47 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“เจ้า” คิดเป็นร้อยละ 24.58 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด ใช้ค าว่า “อีนาง”, “บักหล่า”, “น้อย” และ 

“แมตู่”้ คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 3 

ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 54.27 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า “คะเจ้า” 

คิดเป็นรอ้ยละ 21.04 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ ค าวา่ “หมูเ่พิ่น” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

  1.6.2 ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามเมื่อต้องการแสดงความไม่สุภาพ 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 1 

ใช้ค าว่า “กู” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 55.64 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“ผม” คิดเป็นรอ้ยละ 20.1 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “ข้อย” คิดเป็นรอ้ยละ 11.69 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 2 

ใช้ค าว่า “มึง” มากที่สุด คดิเป็นรอ้ยละ 74.78 ล าดับรองลงมา ใชค้ าว่า 

“โต” คิดเป็นรอ้ยละ 10.15 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด ใช้ค าว่า “สู” คิดเป็นรอ้ยละ 0.68 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 3 

ใช้ค าว่า “มัน” มากที่สุดคิดเป็นร้อยละ 43.42 รองลงมา ใช้ค าว่า “เพิ่น” 

คิดเป็นรอ้ยละ 19.98 ส่วนค าที่ใชน้้อยที่สุด คือ ค าวา่ “หมวดนัน้” คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 
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1.7 การแสดงอารมณ์ 

1.7.1 ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามเมื่อต้องการแสดงความพอใจ 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 1 

ใช้ค าว่า “ผม” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ  32.23 รองลงมา ใช้ค าว่า 

“เฮา” คิดเป็นร้อยละ 26.39 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด ใช้ค าว่า “เรา” คิดเป็นร้อยละ 4.08 ช่วงอายุ 

35-45 ปี ใช้ค าว่า “เรา” คิดเป็นรอ้ยละ 1.72 และ ช่วงอายุ 55-65 ปี ใช้ค า “น้า”, “ตา/พ่อตา”

และ “ชื่อ+เล่น” คิดเป็นรอ้ยละ 2.27 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 2 

ใช้ค าว่า “โต”มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 43.47 ล าดับรองลงมา ใช้ค าว่า 

“เจ้า” คิดเป็นร้อยละ 24.58 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด ใช้ค าว่า “อีนาง”, “บักหล่า”, “น้อย” และ 

“แมตู่”้ คิดเป็นรอ้ยละ 0.57 

ภาพรวมการใชค้ าบุรุษสรรพนามที ่3 

ใช้ค าว่า “เพิ่น” มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 54.27 ล าดับรองลงมา ใช้ค า

ว่า “คะเจ้า” คิดเป็นร้อยละ 21.04 ส่วนค าที่ใช้น้อยที่สุด คือ ค าว่า “หมู่เพิ่น” คิดเป็นร้อยละ 

0.57  

2. ค าบุรุษสรรพนามในเอกสารโบราณ 

ค าบุรุษสรรพนามในเอกสารโบราณ ผูว้ิจัยพบว่า มีค าบุรุษสรรพนามทั้งสิ้น จ านวน 

45 ค า ซึ่งแบ่งออกเป็น 3 ประเภท ดังนี ้

2.1 ค าบุรุษสรรพนามที่1 จ านวน 17 ค า ซึ่งแยกการใชต้ามเพศ ดังนี้ 

เพศชาย พบค าบุรุษสรรพนามที ่1 จ านวน 4 ค า ได้แก่ ลุง, ท้าว, พ่อ และ อ้าย/ตัวอ้าย 

  เพศหญิง พบค าบุรุษสรรพนามที่ 1 จ านวน 1 ค า คือ ค าวา่ แม ่

  ไม่แยกเพศ พบค าบุรุษสรรพนามที่ 1 จ านวน 12 ค า ได้แก่ ข้อย/ตัวข้อย, 

น้อง, ข้า, ข้าน้อย, กู, ตู, เฮียม/ตัวเฮียม, กัน, เฮา, พี,่ เผอื และผูข้้า  

2.2 ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 จ านวน 18 ค า ซึ่งแยกการใชต้ามเพศ ดังนี้  

 เพศชาย พบค าบุรุษสรรพนามที่ 2 จ านวน 5 ค า ได้แก่ อ้าย/ตัวอ้าย, พี่ชาย,  

พ่อ, บา/บาคาน และท้าว/บาท้าว 

 เพศหญิง พบค าบุรุษสรรพนามที่ 2 จ านวน 5 ค า ได้แก่ เอื้อย, แม่ป้า, อวน, 

อุ่น และแม ่

 ไม่แยกเพศ พบค าบุรุษสรรพนามที่ 2 จ านวน 8 ค า ได้แก่ เจ้า, เฮียม, เขือ,       

พี่ส,ู ท่าน, มึง และโต 
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3.3 ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 จ านวน 10 ค า ซึ่งแยกการใชต้ามเพศ ดังนี้  

 เพศชาย พบค าบุรุษสรรพนามที่ 3 จ านวน 6 ค า ได้แก่ ท้าว/บาท้าว, พี่ชาย 

อ้าย, พ่อ, ปู่, และอาว  

 เพศหญิง พบค าบุรุษสรรพนามที่ 3 จ านวน 1 ค า คือ ค าวา่ แม ่

 ไม่แยกเพศ พบค าบุรุษสรรพนามที่ 2 จ านวน 3 ค า ได้แก่ เขา, เพิ่น และมัน 

ผู้วิจัยพบว่ามีค าบุรุษสรรพนามในเอกสารโบราณจ านวน 45 ค า ได้แก่ ค าสรรพนาม

บุรุษที่ 1 จ านวน 17 ค า คิดเป็นร้อยละ 36.95 ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 จ านวน 18 ค า คิดเป็น      

ร้อยละ 41.30 และค าบุรุษสรรพนามที่ 3 จ านวน 10 ค า คิดเป็นรอ้ยละ 21.73 

3. การเปลี่ยนแปลงของค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสาน 

เพื่อแสดงให้เห็นการเปลี่ยนแปลงการใช้ค าบุรุษสรรพนามจากภาษาพูดในปัจจุบัน

และเอกสารโบราณผู้วิจัยจะน าเสนอประเด็นการเปรียบเทียบการใช้ค าบุรุษสรรพนาม 

จากเอกสารโบราณและภาษาพูดในปัจจุบัน ตามบริบททางสังคมคือ เพศ (Sex) ศึกษาจาก

เอกสารโบราณ พบว่า มคี าบุรุสรรพนามที่ใชร้่วมกัน ทั้งสิน้ 34 ค า ได้แก่ 1) ค าบุรุษสรรพนามที่

1 จ านวน 12 ค า 2) ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 จ านวน 15 ค า และ 3) ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 จ านวน 

7 ค า ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 1  

เพศหญิง ใช้ค าว่า “แม่” ส าหรับ เพศชาย ใช้ค าว่า “ลุง”, “พ่อ”, “อ้าย/ตัวอ้าย”

ส่วนไม่แยกเพศ ใช้ค าว่า “ข้อย/ตัวข้อย”, “น้อง/น้องแก้ว”, “ข้าน้อย”, “กู”, “เฮา”, “พี่”, “เผือ” 

และ “ผู้ข้า” ซึ่งค าบุรุษสรรพนามที่ 1 ข้างต้นจะใช้เหมือนกันทั้งเพศหญิง และเพศชายทั้งจาก

เอกสารโบราณ และภาษาพูดในปัจจุบัน ทั้งนี้  ยังพบ ค าว่า “กัน” ที่ ใ ช้แตกต่างกันคือ  

ในเอกสารโบราณพบว่า ใช้กับเพศชายเท่านั้น แต่ในภาษาพูดปัจจุบันของชาวไทยพวน 

ภาคอีสานจะไม่แยกเพศผู้ใช้ อย่างไรก็ตาม ค าว่า “กัน” ยังพบว่ามีความเหมือนกันด้าน 

การใชท้ั้งเอกสารโบราณ และภาษาพูดในปัจจุบัน คือ จะใช้กับผูท้ี่มอีายุเท่ากันหรือเป็นเพื่อนกัน

เท่านั้น อีกทั้งยังพบการใช้ค าว่า “กัน” น้อยที่สุดในภาษาพูดปัจจุบัน ของผู้พูดช่วงอายุ  

35-45 ปี และช่วงอายุ 55-65 ปี คิดเป็นร้อยละ 0.86 และ 1.13 ตามล าดับ ส่วนช่วงอายุ  

15-25 ปี ไมพ่บการใช้ 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 2  

เพศหญิง ใช้ค าว่า “แม่/มาดา”, “เอื้อย” และ “แม่ป้า” ส าหรับเพศชาย ใช้ค าว่า 

“อ้าย/ตัวอ้าย” “พี่ชาย” “พ่อ/ปิตา” และ“อาว” ส่วน ไม่แยกเพศ ใช้ค าว่า “เจ้า” “พี่” “น้อง”, 

“ลูก/กุมมาร”, “สู” และ“มึง” ซึ่งค าบุรุษสรรพนามที่ 2 ข้างต้นจะใช้เหมือนกันทั้งเพศหญิงและ
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เพศชาย ทั้งจากเอกสารโบราณ และภาษาพูดในปัจจุบัน ส่วน “โต” และ “ท่าน” ในเอกสารโบราณ

พบว่า ใช้กับผู้ที่เป็นเพศชายเท่านั้น ค าว่า “โต” จะใช้พูดกับผู้ที่เป็นเพื่อนกัน ส่วนค าว่า “ท่าน” 

จะใช้พูดกับผู้ที่มีอายุมากกว่า หรือฐานะสูงกว่า ส่วนในภาษาพูดปัจจุบัน ค าว่า “โต” และ 

“ท่าน” จะไม่แยกเพศผู้ใช้ ทั้ง 3 ช่วงอายุใช้เหมือนกัน แต่จะแยกสถานการณ์การใช้ ค าว่า “โต” 

จะใช้ในสถานการณท์ี่ไม่เป็นทางการ ส่วนค าว่า “ท่าน” จะใช้ในสถานการณท์ี่เป็นทางการ  

ค าบุรุษสรรพนามที่ 3  

เพศหญิง ใช้ค าว่า “แม่/มาดา”, “นางงามน้อย/อ่อนน้อย/นางน้อย/นางนาถน้อย” 

และ “นาง” ส าหรับเพศชาย ใช้ค าว่า “พี่ซาย/พี่ชาย”, “พ่อ/ปิตตา”, “พ่อ/ปิตตา” และ “ปู่” ส่วน 

ไม่แยกเพศ ใช้ค าว่า “เพิ่น”, “เขา”, “มัน” และ“ลูก” ซึ่งค าบุรุษสรรพนามที่ 3 ข้างต้นจะใช้

เหมอืนกันทั้งเพศหญิงและเพศชาย ทั้งจากเอกสารโบราณ  

 จากข้อมูลข้างต้น การเปรียบเทียบการใช้ค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาค

อีสาน จากภาษาพูดในปัจจุบันและเอกสารโบราณ พบการเปลี่ยนแปลงการใชค้ าบุรุษสรรพนาม

ในภาษาไทยพวนภาคอีสาน ในประเด็น ได้แก่ 1) กลุ่มค าบุรุษสรรพนามที่คงเดิม 2) กลุ่มค า        

บุรุษสรรพนามที่สันนิษฐานได้ 3) กลุ่มค าบุรุษสรรพนามที่สูญเสียค า และ 4) กลุ่มค าบุรุษ         

สรรพนามที่เพิ่มมาในยุคหลัง ซึ่งผูว้ิจัยจะแสดงรายละเอียดดังนี ้

กลุ่มค าบุรุษสรรพนามที่คงเดิม คือ กลุ่มค าสรรพนามที่เป็นค าเรียกญาติ  ซึ่งได้แก่ 

ค าว่า ลูก, พี่, น้อง, อ้าย, เอื้อย, พ่อ, แม่, น้า, อา, อาว, ลุง, ป้า, ปู่, ย่า, ตา และ ยาย ซึ่งพบ

การใชท้ั้งในเอกสารโบราณ และภาษาพูดในปัจจุบัน ส่วนค าสรรพนามที่พบในภาษาพูดปัจจุบัน 

ได้แก่ค าว่า อ้ายเขย, เอื้อยเพ้อ, พ่อน้อย, แม่น้อย, พ่อโซ้น, แม่โซ้น, พ่อ+ชื่อลูกคนแรก,  

พ่อตา+ช่ือหลานคนแรก, แม่+ชื่อลูกคนแรก และแม่ยาย+ชื่อหลานคนแรก ซึ่งเป็นค าสรรพนาม

เรียกญาติที่เกิดจากการแต่งงาน ทั้งนี้ยังพบว่า มีค าสรรพนามที่ใช้เรียกญาติในภาษาไทยพวน

ภาคอีสาน ได้แก่ค าว่า แม่ตู้ ,  พ่อตู้ ,  ตู้หนุ่ม และตู้หม่อน ซึ่งค าว่า พ่อตู้และแม่ตู้  เป็น 

ค าสรรพนามที่ ใ ช้ เรียกญาติที่แก่กว่า ตาและยาย ส่วนค าว่า  ตู้หนุ่ม มีความหมายใน 

ภาษาไทยกลางว่า ทวด เป็นค าสรรพนามที่ใช้เรียกญาติที่แก่กว่า พ่อตู้และแม่ตู้  และค าว่า 

ตู้หม่อน มีความหมายในภาษาไทยกลางว่า เทียด เป็นค าสรรพนามที่ใช้เรียกญาติที่ แก่กว่าตู้

หนุม่ 

นอกจากนี้แล้วยังมีค าบุรุษสรรพนามในภาษาพูดปัจจุบันที่เป็นกลุ่มค าบุรุษสรรพนาม

คงเดิม ซึ่งพบในพืน้ที่ไทยพวนภาคอีสาน ดังนี้ 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 ไม่แยกเพศผู้ใช ้ได้แก่ กู, ข้อย, เฮา, กัน, เผือ, โอย, ข้าน้อย และ

ตัวข้อย 
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ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 เพศชายใช้ค าว่า ออ้ด ส่วนเพศหญิงใช้ค าว่า แอ และไม่แยกเพศ

ผูใ้ช้ ใช้ค าว่า โต, มึง, เจ้า และสู  

ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 ไม่แยกเพศผู้ใช้ ได้แก่ เพิ่น, คะเจ้า, ลาว, เส่า, ซุมเขา, ไทเฮา, 

ซุมเพิ่น, หมู่เพิ่น, ซุมเจ้า, จุ่มเจ้า, สูเจ้า, หมู่เขา, หมู่โต, หมู่เจ้า, จุ้เจ้า, หมู่เฮา, พวกเพิ่น  

และไทเจ้า  

กลุ่มค าบุรุษสรรพนามที่สันนิษฐานได้ คือ กลุ่มค าบุรุษสรรพนามที่เกิดจากการกร่อน

ค า และการเพิ่มค า ดังนี้ 

ค าบุรุษสรรพนามที่เกิดจาการกร่อนค า ได้แก่ค าว่า ข้อย ซึ่งกล่อนมาจากค าว่า  

ตัวข้อย อย่างไรก็ตามค าว่า ข้อย มีความหมายในภาษาไทยกลางว่า ผมหรือฉัน ซึ่งใช้ได้โดย 

ไม่แยกเพศผู้ใช้ ส่วนค าว่า ข้อยตัว มีความหมายในภาษาไทยกลางว่า ตัวฉัน ซึ่งใช้ได้โดย 

ไม่แยกเพศเช่นกัน ทั้งนี้ผู้วิจัยพบว่า ชาวไทยพวนภาคอีสานจะใช้ค าว่า ข้อย ทั้งสามช่วงอายุ 

ส่วนค าว่า ตัวข้อย ใชเ้ฉพาะกลุ่มผู้สูงอายุ  

ค าบุรุษสรรพนามที่เกิดจากการเติมค า ซึ่งพบในการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่  3 ได้แก่ 

ค าว่า บักนั้น, จุ่มนั้น, พวกนั้น, หมู่นั้น, หมวดนั้น, ซุมนั้น, เส่านั้น, ผู้นั้น, ไทนั้น, หมอนั้น,  

พ่อนัน้, พ่อตานั้น, พ่อลุงนั้น, อ้ายอันนั้น, แม่นั้น, อีนั้น, แม่ยายนั้น, แม่ป้านั้น และเฒ่านั้น ทั้งนี้

ผูว้ิจัยสันนิษฐานว่า การเติมค าว่า นัน้ ข้างหลังของค าบุรุษสรรพนามที่ 3 เพื่อชี้เฉพาะเพื่อแสดง

ให้เห็นว่าก าลังกล่าวถึงใคร หรือบุคคลกลุ่มไหน อีกในทางหนึ่งอาจเป็นการกล่าวถึง  

ให้รูโ้ดยนัยว่าก าลังกล่าวถึงใคร 

นอกจากนีย้ังพบกลุ่มค าจากการเติมค า ในการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 ได้แก่ ซุมเขา,   

ไทเฮา, ซุมเพิ่น, หมูเ่พิ่น, ซุมเจ้า, จุม่เจ้า, สูเจ้า, หมูเ่ขา, หมูโ่ต, หมูเ่จ้า, จุ้เจ้า, หมู่เฮา, พวกเพิ่น 

และไทเจ้า ซึ่งกลุ่มค าเกิดจากการเติมค าเพื่อให้เกิดความหมายที่เป็นพหุพจน์ คือกล่าวถึงคนที่

มากกว่า 1 คนขึน้ไป หรอืกล่าวถึงคนที่เป็นหมู่ กลุ่ม คณะ นั่นเอง 

กลุ่มค าบุรุษสรรพนามที่สูญเสียค า คือ การสูญของค าศัพท์หรือการสูญศัพท์        

ซึ่งพบว่า ในเอกสารโบราณมีการใช้ค าบุรุษสรรพนามดังนี้ ค าบุรุษสรรพนามที่  1 ได้แก่ค าว่า  

ท้าว, ข้า, ตู, เฮียม/ตัวเฮียม และผู้ข้า และค าบุรุษสรรพนามที่ 2 ได้แก่ค าว่า บา/บาคานบา/ 

บาคาน, ท้าว/บาท้าว, อวน, อุ่น, เฮียม และเขือ ซึ่งไม่ปรากฏการใช้ในภาษาพูดปัจจุบันของ 

ชาวไทยพวนภาคอีสาน แสดงให้เห็นว่าเกิดการการสูญของค าศัพท์หรอืการสูญศัพท์ 

กลุ่มค าบุรุษสรรพนามที่เพิ่มมาในยุคหลัง คือ ค าบุรุษสรรพนามที่เกิดจากการยืมค า

มาใช้ในการสื่อสารของชาวไทยพวนภาคอีสาน อาจเกิดจาการค้าขาย การศึกษา รวมทั้งการ

สื่อสารมวลชนในยุคปัจจุบันท าให้ชาวไทยพวนได้น าค าบุรุษสรรพนามของถิ่นอื่นมาใช้ดังนี ้  
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ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 ได้แก่ค าว่า ผม, ฉัน/ดิฉัน, หนู, เรา และเค้า เป็นค าบุรุษสรรพนามที่ยืมมา

จากภาษาไทยกลาง ค าบุรุษสรรพนามที่  2 ได้แก่ค าว่า เธอ, แก, ตัวเอง, คุณ และท่าน  

เป็นค าบุรุษสรรพนามที่ยืมมาจากภาษาไทยกลาง ส่วนค าว่า ตัว เป็นค าบุรุษสรรพนามที่ยืมมา

จากภาษาถิ่นเหนอื และค าบุรุษสรรพนามที่ 3 ได้แก่ค าว่า เขา และพวกเขา เป็นค าบุรุษสรรพนาม

ที่ยืมมาจากภาษาไทยกลาง 

4. รูปแบบการใช้ค าบุรุษสรรพนามของชาวไทยพวนภาคอีสาน 

จากการทดสอบสมมติฐานการใช้ค าบุรุษสรรพนามของชาวไทยพวนภาคอีสาน 

พบว่า ชาวไทยพวนภาคอีสาน ใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่เป็นทางการและไม่เป็น

ทางการ แตกต่างกันทั้ง3 ช่วงอายุ ได้แก่ ช่วงอายุระหว่าง 15-25 ปี, 35-45 ปี และ 55-65 ปี 

ซึ่งการใช้ค าบุรุษสรรพนามของชาวไทยพวนภาคอีสานแตกต่างกันตามบริบททางสังคม ได้แก่ 

กาลเทศะ, เพศ, อายุ, ความเป็นเครือญาติกัน, ความสนิทสนมกัน, ความสุภาพ และการแสดง

อารมณ ์ซึ่งแสดงกฎการใชค้ าบุรุษสรรพนามของชาวไทยพวนภาคอีสาน ดังนี้ 

 

+กาลเทศะ     [+เป็นทางการ] / [+ไม่เป็นทางการ] 

+เพศ   [+เพศเดียวกัน] / [+ต่างเพศกัน] 

+อายุ   [+เท่ากัน] / [+มากกว่า] / [+น้อยกว่า] 

+ความเป็นเครือญาติกัน   [+เป็นเครือญาติกัน] / [+ไม่เป็นเครือญาติกัน]  

+ความสนิทสนมกัน    [+สนิทสนมกัน] / [+ไม่สนิทสนมกัน]  

+แสดงความสุภาพ    [+แสดงความสุภาพ] / [+แสดงความไม่สุภาพ] 

+การแสดงอารมณ์   [+การแสดงอารมณ์พอใจ] / [+การแสดงอารมณ์ไม่พอใจ] 

 

อภิปรายผล 

การใช้ค าบุรุษสรรพนามของชาวไทยพวนภาคอีสาน: การเปลี่ยนแปลงภาษาและ         

การใช้ภาษา มีวัตถุประสงค์ 2 ข้อ ดังนี้ 1) เพื่อศึกษาการใช้ค าบุรุษสรรพนามตามบริบท           

ทางสังคมของชาวไทยพวนภาคอีสาน  และ 2) เพื่อศึกษาการเปลี่ยนแปลงภาษาของ               

ค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสานจากเอกสารโบราณ และภาษาพูดในปัจจุบัน  

การใช้ค าบุรุษสรรพนามตามบริบททางสังคมของชาวไทยพวนภาคอีสาน ตามบริบททางสังคม 

ได้แก่ 1) กาลเทศะ ในที่นี้ หมายถึง สถานการณ์ที่เป็นทางการ และไม่เป็นทางการ 2) เพศ 

หมายถึง เพศเดียวกัน และต่างเพศกัน 3) อายุ หมายถึง อายุเท่ากัน มากกว่า และน้อยกว่า          

4) ความเป็นเครือญาติกัน หมายถึง เป็นเครือญาติกัน และไม่เป็นเครือญาติกัน 5) ความสนิท
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สนมกัน หมายถึง สนิทสนมกัน และไม่สนิทสนมกัน 6) แสดงความสุภาพ หมายถึง แสดงความ

สุภาพ และแสดงความไม่สุภาพ และ 7) การแสดงอารมณ์ หมายถึง แสดงอารมณ์พอใจ  

และไม่พอใจ ของผู้ที่มีอายุระหว่าง 15-25 ปี, 35-45 ปี และ 55-65 ปี ซึ่งผู้วิจัยได้ใช้สถิติที่ใช้

ในการทดสอบสมมตฐิาน ค่า X2 Chi-Square) (วาโร เพ็งสวัสดิ์, 2557, หน้า 355) ผลการทดสอบ

มีความแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 ต้องท าการทดสอบเป็นรายคู่ไป       

เพื่อดูว่ าคู่ ใดบ้างที่ แตกต่างกัน โดยใช้วิธี  Fisher’s Least Significant Difference (LSD)                 

(กัลยา วานิชย์บัญชา, 2545, หน้า 332-333) พบว่า การใช้ค าบุรุษสรรพนามตามบริบททาง

สังคมของชาวไทยพวนภาคอีสานแตกแตง่กันอย่างมนีัยส าคัญ  

จากการวิจัย ผู้วิจัยจะอภิปรายผลการศึกษาภาพรวมการใช้ค าบุรุษสรรพนาม

ออกเป็น 2 สถานการณห์ลักที่ใชใ้นการวิเคราะหข์้อมูล ดังนี้ 

1. สถานการณท์ี่เป็นทางการ 

2. สถานการณท์ี่เป็นไม่ทางการ 

ทั้งนี้จากผลการศึกษาพบว่าการใช้ค าบุรุษสรรพนาม ของชาวไทยพวนภาคอีสาน          

ซึ่งปรับใช้แนวคิดเกี่ยวกับค าบุรุษสรรพนาม ของพระยาอุปกิตศิลปสาร (2524) อังกาบ ผลากรกุล 

(1972) และแคมเบล (Campbell, 1969) จากแนวคิดดังกล่าวได้มีความสอดคล้องกับผลของ 

การวิจัย ค าที่ใช้แทนผู้พูด ผู้ฟัง และผู้ที่ถูกกล่าวถึง ซึ่งจะใช้แตกต่างกันตามบริบททางสังคม 

และยังมีลักษณะเฉพาะของการใช้ตามแต่ถิ่นที่อยู่อาศัย อย่างไรก็ตามค าบุรุษสรรพนามยังมี

บริบทเฉพาะในการใชค้ าบุรุษสรรพนามด้วย ผูว้ิจัยจะอภปิรายดังต่อไปนี้ 

1. สถานการณ์ท่ีเป็นทางการ 

 พบว่า ใช้ค าบุรุษสรรพนามทั้งสิ้น 50 ค า ได้แก่ ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 จ านวน  

19 ค า คิดเป็นร้อยละ 38 ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 จ านวน 4 ค า คิดเป็นร้อยละ 8 และค าบุรุษ

สรรพนามที่ 3 จ านวน 27 ค า คิดเป็นรอ้ยละ 54 ดังนี้ 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 จ านวน 19 ค า ได้แก่ ผม, อ้าย, พ่อ, พ่อตู้, ลุง/พ่อลุง,  

ตา/พ่อตา, แม่, ป้า/แม่ป้า, ฉัน/ดิฉัน, เอื้อย, หนู, แม่ตู้, ยาย/แม่ยาย, กู, ข้อย, เฮา, น้อง, โอย  

และข้าน้อย 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 จ านวน 4 ค า ได้แก่ โต, เจ้า, คุณ และท่าน  

ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 จ านวน 27 ค า ได้แก่ บักนั้น, มัน, เพิ่น, เส่า, เขา, ซุมเพิ่น, 

พวกมัน, จุม่นัน้, พวกนั้น, หมูโ่ต, หมูเ่จ้า, หมูน่ั้น, หมวดนั้น, จุ้เจ้า, ซุมนั้น, เส่านั้น, ผู้นั้น, ไทนั้น 

คะเจา้, จุม่เจ้า, หมูเ่ฮา, พวกเขา, หมอนัน้, สูเจ้า, ไทเจ้า, หมูเ่ขา และหมูเ่พิ่น 
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จากข้อมูลข้างต้นพบว่า การใช้ค าบุรุษสรรพนามในสถานการณ์ที่เป็นทางการ  

ของชาวไทยพวนภาคอีสาน พบการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 คือใช้ค าว่า ผม และฉัน ซึ่งเป็น 

ค าที่มาจากภาษาไทยกลาง ซึ่งชาวไทยพวนน ามาใช้ในสถานการณ์ที่เป็นทางการ ซึ่งสอดคล้อง

กับ อังกาบ ผลากรกุล (1972) และสุชาดา เจียพงษ์ (2553) ซึ่งกล่าวไว้ว่าคนในสังคมไทยทุกถิ่น

มีความแตกต่างกันเรื่องเพศ เพศชายและเพศหญิงจะใช้ค าบุรุษสรรพนามแตกต่างกันเพื่อบ่งชี้

ความเป็นเพศชาย และเพศหญิงอย่างชัดเจน 

ส่วนค าบุรุษสรรพนามที่ 2 ที่ใชใ้นสถานการณ์ที่เป็นทางการ พบเพียง 4 ค า คือ โต 

เจ้า, คุณ และท่าน ซึ่งค าว่า โต จะใช้กับผู้ที่มีอายุเท่ากัน หรือน้อยกว่า ในฐานะคนรู้จักกัน  

ส่ วนค าว่ า  เจ้ า  จะใ ช้กับผู้ที่ มีอายุมากกว่ า  อายุ เท่ ากัน  และอายุน้อยกว่ า  ซึ่ ง เป็ น 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 ที่ชาวไทยพวนภาคอีสานใช้ในพื้นถิ่น ส่วนค าว่า คุณและท่าน เป็น 

ค าบุรุษสรรพนามจากภาษาไทยกลาง ซึ่งชาวไทยพวนภาคอีสานจะน ามาใช้ในสถานการณ์ที่  

เป็นทางการ ซึ่งสอดคล้องกับ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2541) กล่าวว่าสังคมไทยนั้นจะให้

ความส าคัญกับผู้ที่มีอายุมากกว่า เช่นเดียวกับชาวไทยพวนภาคอีสานก็จะให้ความส าคัญกับ 

ผูท้ี่มอีายุมากกว่า หรอืผู้ที่มฐีานะสูงกว่าโดยใช้ค าว่า คุณ และท่าน ซึ่งยืมมาจากภาษาไทยกลาง 

ด้านค าบุรุษสรรพนามที่  3 ที่ใช้ในสถานการณ์ที่ เป็นทางการ ชาวไทยพวน 

ภาคอีสานจะน าค าที่ใช้ในชีวิตประจ าวันมาใช้เป็นส่วนใหญ่ เนื่องจากชาวไทยพวนมีเอกลักษณ์

ทางภาษาที่แตกต่างจากถิ่นอื่นโดยเฉพาะค าบุรุษสรรพนามที่ 3 ซึ่งใช้ทางความหมายที่เป็น

เอกพจน์ และพหุพจน์ เช่น ความหมายที่เป็นเอกพจน์ได้แก่ค าว่า มัน, เพิ่น, เส่า, เขา, ผู้นั้น, 

คะเจา้ และหมอนัน้ ส่วนความหมายทางพหุพจน์ได้แก่ค าว่า ซุมเพิ่น, พวกมัน, จุ่มนั้น, พวกนั้น,  

หมูโ่ต, หมูเ่จ้า, หมูน่ั้น, หมวดนัน้, จุเ้จ้า, ซุมนัน้, เส่านั้น, ไทนั้น, จุ่มเจ้า, หมู่เฮา, พวกเขา, สูเจ้า 

ไทเจ้า, หมู่เขา และหมู่เพิ่น อย่างไรก็ตามค าบุรุษสรรพนามที่ 3 ของชาวไทยพวนภาคอีสาน

สะท้อนให้เห็นว่าชาวไทยพวนภาคอีสานมีความสัมพันธ์กันเป็นสังคมพวกพ้องกัน สะท้อนผ่าน

การใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 ที่มคีวามหมายเป็นพหุพจน์ 

2. สถานการณ์ที่เป็นไม่ทางการ 

พบว่า ใช้ค าบุรุษสรรพนามทั้งสิ้น 110 ค า ได้แก่ ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 จ านวน  

38 ค า คิดเป็นร้อยละ 34.54 ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 จ านวน 41 ค า คิดเป็นร้อยละ 37.27 และ

ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 จ านวน 31 ค า คิดเป็นรอ้ยละ 28.18 ดังนี้ 

ค าบุรุษสรรพนามที่  1 จ านวน 38 ค า ได้แก่ ผม, อ้าย, พ่อ, อาว, ลุง/พ่อลุง,  

ตา/พ่อตา, พ่อตู้, อ้ายเขย, พ่อดอง, พ่อน้อย, พ่อ+ชื่อลูกคนแรก, พ่อตา+ชื่อหลานคนแรก, 

ปู่/พ่อปู่, อา, หนู, แม่, ฉัน/ดิฉัน, เอื้อย, แม่ตู้, ยาย/แม่ยาย, ป้า/แม่ป้า, เอื้อยเพ้อ, แม่+ 
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ชื่อลูกคนแรก, กู, ข้อย, เฮา, กัน, พี่, น้อง, เผือ, น้า, โอย, เรา, เค้า, ข้าน้อย, ตัวข้อย, ตู้หม่อน  

และตู้หนุ่ม 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 จ านวน 41 ค า ได้แก่ พ่อ, อาว, อ้าย, ตา/พ่อตา, ปู่/พ่อปู่,  

พ่อโซ้น, พ่อมึง, อ้ายเขย, พ่อตู้, ลุง/พ่อลุง, อ้อด, พ่อ+ชื่อลูกคนแรก, พ่อตา+ชื่อหลานคนแรก,  

แม่, ยาย/แม่ยาย, ย่า/แม่ย่า, แม่โช้น, แม่มึง, เอื้อยเพ้อ, แม่ตู้, อา,  ป้า/แม่ป้า, แอ, แม่น้อย, 

เอือ้ย, แม่+ชื่อลูกคนแรก, แม่ยาย+ชื่อหลานคนแรก, เธอ, น้อง, ตู้หม่อน, ตู้หนุ่ม, โต, มึง, เจ้า,  

น้า, ลูก, แก, สู, เจ้าของ, ตัว และตัวเอง 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 จ านวน 31 ค า ได้แก่ พ่อนั้น, บักนั้น, พ่อตู้, พ่อตานั้น,  

พ่อลุงนัน้, ปู่/พ่อปู่, อา้ยอันนั้น, พ่อ+ชื่อลูกคนแรก, พ่อตา+ช่ือหลานคนแรก, แม่นั้น, อีนั้น, แม่ตู้

แมย่ายนั้น, แมป่้านั้น, เอือ้ยอันนั้น, ย่า/แม่ย่า, แม่+ชื่อลูกคนแรก, แม่ยาย+ช่ือหลานคนแรก, มัน  

เพิ่น, คะเจ้า, ลาว, เส่า, ซุมเขา, เขา, ไทเฮา, ซุมเพิ่น, หมูเ่พิ่น, ซุมเจ้า, พวกมัน, พวกเพิ่น     

จากข้อมูลข้างต้น การใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 ในสถานการณ์ที่ไม่เป็นทางการ 

ของชาวไทยพวนภาคอีสาน ปรากฏว่ามีการใช้ค าสรรพนามเรียกญาติ ได้แก่ อ้าย, พ่อ, อาว,  

ลุง/พ่อลุง, ตา/พ่อตา, พ่อตู้, อ้ายเขย, พ่อดอง, พ่อน้อย, พ่อ+ชื่อลูกคนแรก, พ่อตา+ 

ชื่อหลานคนแรก, ปู่/พ่อปู่, อา, แม่, เอื้อย, แม่ตู้, ยาย/แม่ยาย, ป้า/แม่ป้า, เอื้อยเพ้อ, แม่+ 

ชื่อลูกคนแรก, พี่, น้อง, น้า, ตู้หม่อน และตู้หนุ่ม ซึ่งสอดคล้องกับ สุชาดา เจียพงษ์ (2553) 

กล่าวว่า ผู้ใช้ภาษาไทยถิ่น 4 ถิ่น นิยมใช้ค าสรรพนามในการเรียกญาติแทนค าบุรุษสรรพนาม 

ซึ่งเกิดจากความสัมพันธ์อย่างใกล้ชิดของคนในสังคม ถึงแม้จะไม่ใช่ญาติแต่ก็ใช้ค าเรียกญาติ ซึ่ง

จะปรากฏการใช้ในสถานการณ์ที่ไม่เป็นทางการ ท านองเดียวกับ อังกาบ ผลากรกุล ( 1972) 

และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2542) ค าสรรพนามในการเรียกญาติไม่ได้ใช้เฉพาะเรียกญาติ

เท่านั้น แต่ยังใช้กับผู้ที่ไม่ใช่ญาติด้วย ซึ่งในสังคมไทยจะเคารพผู้ที่มีอายุมากกว่า หรือผู้อาวุโส 

ซึ่งสะท้อนให้เห็นวัฒนธรรมของสังคมนั้นจากการใช้ค าบุรุษสรรพนาม ทั้งนี้  สุวัฒนา  

เลี่ยมประวัติ (2531) กล่าวคล้อยตามกันว่าในสังคมไทยถิ่นจะใช้ค าเรียกญาติทั้งคนที่เป็นญาติ

กันและไม่เป็นญาติกันในชวีิตประจ าวันด้วย  

อย่างไรก็ตามยังมีค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสานใ ช้ เป็น 

ค าบุรุษสรรพนามเฉพาะ ได้แก่ค าว่า กู, ข้อย, เฮา, กัน, เผือ, โอย, ข้าน้อย และตัวข้อย จะใช้ได้

โดยไม่แยกเพศ ซึ่งจะใช้ต่างกัน เช่นค าว่า กู และเฮา จะใช้กับผู้ที่มีอายุเท่ากัน หรือน้อยกว่า 

ส่วนค าว่า กัน, เผือ, ข้อย และตัวข้อย จะใช้กับผู้ที่มีอายุมากกว่า อายุเท่ากัน และอายุน้อยกว่า 

และค าวา่ โอยและข้าน้อย จะใช้กับผูท้ี่มอีายุมากกว่า   
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ส่วนการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 2 ในสถานการณท์ี่ไม่เป็นทางการ ของชาวไทยพวน

ภาคอีสาน ยังพบว่าใช้ค าสรรพนามในการเรียกญาติในชีวิตประจ าวัน ถึงแม้ไม่ใช่ญาติก็ตาม  

อีกทั้งยังใช้ค าบุรุษสรรพนามเฉพาะที่ปรากฎว่ามีการใช้ในภาษาไทยพวนภาคอีสาน ได้แก่ค าว่า 

อ้อด และแอ ซึ่งค าว่า อ้อด ใช้กับเพศชายที่มีอายุไม่เกิน 15 ปี และค าว่า แอ ใช้กับเพศหญิงที่มี

อายุไม่เกิน 15 ปี  

ด้านค าบุรุษสรรพนามที่ 3 ในสถานการณ์ที่ไม่เป็นทางการ ของชาวไทยพวนภาค

อีสาน พบว่า ชาวไทยพวนจะใช้ค าบุรุษสรรพนามที่  3 ที่มีการเติมค าเพื่อชี้เฉพาะถึงผู้ที่ถูก

กล่าวถึง โดยเติมค าว่า นัน้ ได้แก่ค าว่า พ่อน้ัน, บักนั้น, พ่อตานั้น, พ่อลุงนั้น, อ้ายอันนั้น, แม่นั้น  

อีนั้น, แม่ยายนั้น, แม่ป้านั้น และเอื้อยอันนั้น อีกทั้งยังมีค าบุรุษสรรพนามที่ 3 ที่ให้ความหมาย

เป็นพหุพจน์ ได้แก่ค าว่า ซุมเขา, ไทเฮา, ซุมเพิ่น, หมู่เพิ่น, ซุมเจ้า, พวกมัน และพวกเพิ่น และ

ค าบุรุษสรรพนามที่ให้ความหมายเป็นเอกพจน์ ได้แก่ค าว่า ปู่/พ่อปู่, พ่อ+ชื่อลูกคนแรก, พ่อตา+

ชื่อหลานคนแรก, แม่ตู้, ย่า/แม่ย่า, แม่+ชื่อลูกคนแรก, แม่ยาย+ชื่อหลานคนแรก, มัน, เพิ่น, 

คะเจ้า, ลาว, เส่า และเขา ซึ่งสอดคล้องกับ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2546) ที่กล่าวไว้ว่า “เขา” 

ในที่นี้มีความหมายเป็นพหุพจน์ แต่ไม่ได้แสดงรูปทางไวยากรณ์ ดังนั้น “เขา” จึงถือว่าพจน์          

ไม่เป็นประเภททางไวยากรณ์ที่ส าคัญของไทย เช่นเดียวกับ ม.ล.จรัลวิไล จรูญโรจน์ (2543) 

กล่าวว่า แต่เดิมภาษาไทยเป็นภาษาที่มีความหมายทางไวยากรณ์ด้านบุรุษ, เพศ และพจน์          

ซึ่งค าบุรุษสรรพนามจะมีพจน์ คือ เอกพจน์และพหุพจน์ ซึ่งหมายถึงจ านวนทางความหมาย  

ผู้วิจัยพบว่าค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสาน มีบุรุษ, เพศ และพจน์ 

ทางด้านความหมาย เช่น เพศชาย จะใช้ค าบุรุษสรรพนามที่แสดงความหมายทางเพศชาย เช่น 

ค าวา่ ออ้ด, อ้าย, พ่อ, พ่อตา, อ้ายเขย และพ่อตู้ เป็นต้น ส่วนเพศหญิง จะใช้ค าบุรุษสรรพนาม

ที่มีความหมายแสดงความเป็นเพศหญิง ได้แก่ค าว่า แอ, เอื้อย, แม่, แม่ยาย, แม่ตู้ และแม่ป้า 

เป็นต้น และไม่แยกเพศ ผู้ใช้ค าบุรุษสรรพนาม ซึ้งทั้งเพศชายและเพศหญิงจะใช้ในการสนทนา 

เช่นค าว่า โอย, กู, มึง, มัน, เขา และลาว เป็นต้น ทั้งนี้ยังพบว่าค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทย

พวนภาคอีสานยังให้ความหมายชี้เฉพาะซึ่งพบในการใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 เช่นค าว่า พ่อนั้น  

บักนั้น, พ่อตานั้น, พ่อลุงนั้น, อ้ายอันนั้น, แม่นั้น, อีนั้น, แม่ยายนั้น, แม่ป้านั้น และเอื้อยอันนั้น  

เป็นต้น     

การเปลี่ยนแปลงภาษาของค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสานจาก

เอกสารโบราณและภาษาพูดในปัจจุบัน 

จากการศกึษาการใชค้ าบุรุษสรรพนามของชาวไทยพวนภาคอีสานในภาษาพูดปัจจุบัน 

และในเอกสารโบราณ พบว่า  มีค าบุ รุสรรพนามที่ ใ ช้ร่ วมกัน  ทั้ งสิ้ น  34 ค า  ได้แก่  
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1) ค าบุรุษสรรพนามที่  1 จ านวน 12 ค า 2) ค าบุรุษสรรพนามที่  2 จ านวน  15 ค า และ                    

3) ค าบุรุษสรรพนามที่ 3 จ านวน 7 ค า ดังรายละเอียดต่อไปนี ้

1 . ค าบุรุษสรรพนามที่ 1  

เพศหญิง ใช้ค าว่า “แม่” ส าหรับ เพศชาย ใช้ค าว่า “ลุง”, “พ่อ”, “อ้าย/ตัวอ้าย”

ส่วนไม่แยกเพศ ใช้ค าว่า “ข้อย/ตัวข้อย”, “น้อง/น้องแก้ว”, “ข้าน้อย”, “กู”, “เฮา”, “พี่” และ 

“เผือ” ซึ่งค าบุรุษสรรพนามที่  1 ข้างต้นจะใช้เหมือนกันทั้งเพศหญิง และเพศชายทั้งจาก 

เอกสารโบราณ และภาษาพูดในปัจจุบัน ทั้งนี้ ยังพบ การใช้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 จาก 

เอกสารโบราณแตกต่างกัน คือค าว่า “กัน” ซึ่งในเอกสารโบราณ พบเพียงเพศชายเท่านั้นที่ใช้ 

แต่ในภาษาพูดปัจจุบัน ค าว่า “กัน” ใช้ทั้งเป็นชายและเพศหญิง แต่จะปรากฏการใช้ร่วมกันคือ 

จะใช้กับผู้ที่มีอายุ เท่ากัน นั้นทั้งในเอกสารโบราณและภาษาพูดในปัจจุบัน ซึ่ ง สิริพร  

หฤทัยวิญญู (2545) ได้กล่าวว่า ค าว่า “กัน” ปรากฏการใช้ในสมัยทุนนิยมประชาธิปไตย       

ระหว่าง ปี พ.ศ. 2516-2544 ซึ่งเก็บข้อมูลจาก นวนิยาย เอกสาร และภาษาพูดปัจจุบัน ทั้งนี้ยัง

พบว่า ค าว่า “กัน” ไม่ปรากฏว่ามีการใช้ในภาษาพูด สอดคล้องกับ สุชาดา เจียพงษ์ (2553) 

กล่าวว่า ค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทย 4 ถิ่น ไม่ปรากฏ ค าว่า “กัน” ดังนั้นผู้วิจัย จึงสามารถ

สรุปได้ว่า  ค าว่า “กัน” เป็นค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนที่ยังคงใช้อยู่ ในปัจจุบัน                 

ของกลุ่มชาติพันธุ์  (ethnic group) ไทยพวนภาคอีสาน ซึ่งมีการเปลี่ยนแปลงการใช้ คือ                

จากเอกสารโบราณใช้เฉพาะเพศชาย แตใ่นภาษาพูดปัจจุบันใช้ทั้งเพศชายและเพศหญิง  

2 . ค าบุรุษสรรพนามที่ 2  

เพศหญิง ใช้ค าว่า “แม่/มาดา”, “เอื้อย” และ“แม่ป้า” ส าหรับเพศชาย ใช้ค าว่า 

“อ้าย/ตัวอ้าย”, “พี่ชาย”, “พ่อ/ปิตา” และ “อาว” ส่วนไม่แยกเพศ ใช้ค าว่า “เจ้า”, “พี่”, “น้อง” 

“ลูก/กุมมาร”ม “สู” และ “มึง” ซึ่งค าบุรุษสรรพนามที่ 2 ข้างต้นจะใช้เหมือนกันทั้งเพศหญิง 

และเพศชาย ทั้งจากเอกสารโบราณ และภาษาพูดในปัจจุบัน ส่วน “โต” และ “ท่าน”  

ในเอกสารโบราณพบว่าใช้กับผู้ที่เป็นเพศชายเท่านั้น ค าว่า “โต” จะใช้พูดกับผู้ที่เป็นเพื่อนกัน 

ส่วนค าว่า “ท่าน” จะใช้พูดกับผู้ที่มีอายุมากกว่า หรือฐานะสูงกว่า ซึ่งสอดคล้องกับ วรวรรธน์  

ศรียาภัย (2554) พบว่า ค าว่าท่านใช้ได้ทั้งเพศชายและเพศ หญิง ซึ่งเป็นผู้เหนือกว่า ผู้เสมอกัน 

และผูต้่ ากว่า อย่างไรก็ตามในภาษาพูดปัจจุบัน ค าว่า “โต” และ “ท่าน” จะไม่แยกเพศผู้ใช้ทั้ง 3 

ช่วงอายุใช้เหมือนกัน แต่จะแยกสถานการณ์การใช้ ค าว่า “โต” จะใช้ในสถานการณ์ที่ 

ไม่เป็นทางการ ส่วนค าว่า “ท่าน” จะใช้ในสถานการณท์ี่เป็นทางการ  
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3. ค าบุรุษสรรพนามที่ 3  

เพศหญิง ใช้ค าว่า “แม่ /มาดา” ส าหรับเพศชาย ใช้ค าว่า “พี่ซาย/พี่ชาย”,  

“พ่อ/ปิตตา”, “พ่อ/ปิตตา” และ “ปู่” ส่วนไม่แยกเพศ ใช้ค าว่า “เพิ่น”, “เขา”, “มัน” และ “ลูก” 

ซึ่งค าบุรุษสรรพนามที่ 3 ข้างตน้จะใช้เหมือนกันทั้งเพศหญิงและเพศชาย ทั้งจากเอกสารโบราณ 

อย่างไรก็ตาม ลี (Li, 1997), สเตรกเกอร์ (Strecker, 1984) และสุชาดา เจียพงษ์ (2553)               

ได้กล่าวว่า ค าว่า เขา และมัน เป็นค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยกลางและเป็นค าบุรุษสรรพ

นามดั้งเดิมในภาษาตระกูลไท 

การเปรียบเทียบการใช้ค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสาน จากภาษาพูด 

ในปัจจุบันและเอกสารโบราณ พบการเปลี่ยนแปลงการใช้ค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวน

ภาคอีสาน ใน 4 ประเด็น 1) กลุ่มค าบุรุษสรรพนามที่คงเดิม 2) กลุ่มค าบุรุษสรรพนามที่

สันนิษฐานได้ 3) กลุ่มค าบุรุษสรรพนามที่สูญเสียค า และ 4) กลุ่มค าบุรุษสรรพนามที่เพิ่มมาใน

ยุคหลัง ดังนี้ 

1 . กลุ่มค าบุรุษสรรพนามที่คงเดิม คือ กลุ่มค าสรรพนามที่เป็นค าเรียกญาติ ซึ่งได้แก่

ค าว่า ลูก, พี่น้อง, อ้าย, เอื้อย, พ่อ, แม่, น้า, อา, อาว, ลุง, ป้า, ปู่, ย่า, ตา และยาย ซึ่งพบ 

การใชท้ั้งในเอกสารโบราณ และภาษาพูดในปัจจุบัน ส่วนค าสรรพนามที่พบในภาษาพูดปัจจุบัน 

ได้แก่ค าวา่ อา้ยเขย, เอือ้ยเพ้อ, พ่อนอ้ย, แมน่้อย, พ่อโซ้น, แมโ่ซ้น, พ่อ+ชื่อลูกคนแรก, พ่อตา+

ชื่อหลานคนแรก, แม่+ชื่อลูกคนแรก และแม่ยาย+ชื่อหลานคนแรก ซึ่งเป็นค าสรรพนามเรียก

ญาติที่เกิดจากการแต่งงาน ทั้งนี้ยังพบว่า มีค าสรรพนามที่ใช้เรียกญาติในภาษาไทยพวน 

ภาคอีสาน ได้แก่ค าว่า แม่ตู้ ,  พ่อตู้ ,  ตู้หนุ่ม และตู้หม่อน ซึ่งค าว่า พ่อตู้และแม่ตู้  เป็น 

ค าสรรพนามที่ใช้เรียกญาติที่แก่กว่า ตาและยาย ส่วนค าว่าตู้หนุ่ม มีความหมายในภาษาไทย

กลางว่า ทวด เป็นค าสรรพนามที่ใช้เรียกญาติที่แก่กว่า พ่อตู้และแม่ตู้  และค าว่าตู้หม่อน  

มีความหมายในภาษาไทยกลางว่า เทียด เป็นค าสรรพนามที่ใช้เรียกญาติที่แก่กว่าตู้หนุ่ม  

อย่างไรก็ตามค าสรรพนามเรียกญาติที่พบในภาษาไทยพวนภาคอีสาน จะสอดคล้องกับที่ 

สุชาดา เจียพงษ์ (2553); สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ (2531); วิภัสรินทร์ ประพันธสิริ (2535) และ 

รังสรรค์ จันต๊ะ (2535) กล่าวว่า สังคมไทยเป็นสังคมแบบญาติพี่น้อง แม้ไม่ใช่ญาติพี่น้องแต่จะ

ใช้ค าสรรพนามเรียกญาติ ซึ่งจะใช้ในชีวิตประจ าวัน ทั้งนี้ชาวไทยพวนภาคอีสานจะใช้ค าบุรุษ

สรรพนามเรียกญาติในสถานการณท์ี่ไม่เป็นทางการ ซึ่งใชก้ับทั้งคนที่รูจ้ักกันและไม่รู้จักกัน 

2 . กลุ่มค าบุรุษสรรพนามที่สันนิษฐานได้ คือ กลุ่มค าบุรุษสรรพนามที่เกิดจาก 

การกร่อนค า และการเพิ่มค า ดังนี้ 
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ค าบุรุษสรรพนามที่เกิดจาการกร่อนค า ได้แก่ค าว่า ข้อย ซึ่งกร่อนค ามาจากค าว่า 

ตัวข้อย อย่างไรก็ตามค าว่า ข้อย มีความหมายในภาษาไทยกลางว่า ผมหรือฉัน ซึ่งใช้ได้โดย 

ไม่แยกเพศผู้ใช ้สว่นค าว่า ตัวขอ้ย มีความหมายในภาษาไทยกลางว่า ตัวฉัน ซึ่งใช้ได้โดยไม่แยก

เพศเช่นกัน ทั้งนีผู้ว้ิจัยพบว่า ชาวไทยพวนภาคอีสานจะใช้ค าว่า ข้อย ทั้งสามช่วงอายุ ส่วนค าว่า 

ตัวข้อย ใช้เฉพาะกลุ่มผู้สูงอายุ อย่างไรก็ตาม สุจิตต์ วงษ์เทศ (2550) กล่าวว่า ค าว่า ข้อย 

กร่อนมาจากค าว่า ข้าน้อย ซึ่งจะจะใช้เพื่อแสดงความอ่อนน้อมถ่อมตนของคนไทยถิ่นอีสาน        

ซึ่งแตกต่างจากผู้วิจัยพบในภาษาไทยพวนภาคอีสาน เนื่องจากค าว่า ข้าน้อย ยังคงใช้ทั้งสาม

ช่วงอายุ ได้แก่ ผูท้ี่มอีายุระหว่าง15-25 ปี,35-45 ปี และ 55-65 ป ี

ค าบุรุษสรรพนามที่เกิดจากการเติมค า ซึ่งพบในการใชค้ าบุรุษสรรพนามที่ 3 ได้แก่ 

ค าวา่ บักนั้น, จุม่นัน้, พวกนั้น, หมูน่ั้น, หมวดนัน้, ซุมนัน้, เส่านั้น, ผูน้ั้น, ไทนั้น, หมอนั้น, พ่อนั้น 

พ่อตานั้น, พ่อลุงนั้น, อ้ายอันนั้น, แม่นั้น, อีนั้น, แม่ยายนั้น, แม่ป้านั้น และเฒ่านั้น ทั้งนี้ผู้วิจัย

สันนิษฐานว่า การเติมค าว่า นัน้ ขา้งหลังของค าบุรุษสรรพนามที่ 3 เพื่อชีเ้ฉพาะเพื่อแสดงให้เห็น

ว่าก าลังกล่าวถึงใคร หรือบุคคลกลุ่มไหน อีกในทางหนึ่งอาจเป็นการกล่าวถึง ให้รู้โดยนัยว่ า

ก าลังกล่าวถึงใคร 

3. กลุ่มค าบุรุษสรรพนามที่สูญเสียค า คือ การสูญของค าศัพท์หรือการสูญศัพท์      

ซึ่งพบว่าในเอกสารโบราณมีการใช้ค าบุรุษสรรพนามดังนี้ ค าบุรุษสรรพนามที่  1 ได้แก่ค าว่า 

ท้าวข้า, ตู, เฮียม/ตัวเฮียม และผู้ข้า ค าบุรุษสรรพนามที่  2 ได้แก่ค าว่า บา/บาคานบา/บาคาน,  

ท้าว/บาท้าว, อวน, อุ่น, เฮียม และเขือ ซึ่งไม่ปรากฏการใช้ในภาษาพูดปัจจุบันของชาวไทยพวน

ภาคอีสาน แสดงให้เห็นว่าเกิดการการสูญของค าศัพท์หรอืการสูญศัพท์ 

4. กลุ่มค าบุรุษสรรพนามที่ เพิ่มมาในยุคหลัง  คือ ค าบุรุษสรรพนามที่ เกิดจาก 

การยืมค ามาใช้ในการสื่อสารของชาวไทยพวนภาคอีสาน อาจเกิดจาการค้าขาย การศึกษา 

รวมทั้งการสื่อสารมวลชนในยุคปัจจุบันท าให้ชาวไทยพวนได้น าค าบุรุษสรรพนามของถิ่นอื่นมา

ใช้ดังนี ้ค าบุรุษสรรพนามที่ 1 ได้แก่ค าว่า ผม, ฉัน/ดิฉัน, หน,ู เรา และเค้า เป็นค าบุรุษสรรพนาม

ที่ยืมมาจากภาษาไทยกลาง ค าบุรุษสรรพนามที่ 2 ได้แก่ค าว่า เธอ, แก, ตัวเอง, คุณ และท่าน 

เป็นค าบุรุษสรรพนามที่ยืมมาจากภาษาไทยกลาง และปรากฏการใช้ในภาษาใต้ด้วย สุชาดา  

เจียพงษ์ (2553) ส่วนค าว่า ตัว เป็นค าบุรุษสรรพนามที่พบการใช้ทั้งภาษาไทยถิ่นอีสานและ

ภาษาถิ่นเหนอื และค าบุรุษสรรพนามที่ 3 ได้แก่ค าว่า เขา และพวกเขา เป็นค าบุรุษสรรพนามที่

ยืมมาจากภาษาไทยกลาง  

ดังนั้น การเปลี่ยนแปลงการใช้ค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนนั้น เกิดจาก 

การเปลี่ยนแปลงทางดา้นสังคม เมื่อสังคมมีการเปลี่ยนแปลงภาษาก็ย่อมมีการเปลี่ยนแปลงด้วย
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อย่างไรก็ตาม ปราณี กุลละวณิชย์ (2545), วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์ (2526) และอมรา  

ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2541) กล่าวว่า สาเหตุของการเปลี่ยนแปลงภาษาอาจเกิดจากปัจจัยภายนอก

และภายในก็ได้ ซึ่งกลไกลที่จะท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงภาษา ได้แก่ การกลายเสียง ,  

การเทียบแบบ และการยืมภาษาอื่น (Borrowing) ซึ่งเกิดจากการใช้ภาษาแตกต่างกันอย่างน้อย 

2 ภาษาที่ ใ ช้ในการติดต่อสื่อสาร ด้วยความจ าเป็นด้านการติดต่อทางธุรกิจการค้า  

สังคม การเมือง และการศึกษา ท าให้ผู้ใ ช้ภาษาได้รับผลกระทบของการเปลี่ยนแปลง  

ในด้าน การเปลี่ ยนแปลงเสียง การเปลี่ยนแปลงความหมาย และการเปลี่ยนแปลง                 

ทางดา้นไวยากรณ์ มีปัจจัย คือ เพศ พจน์ บุรุษ 

 

ข้อเสนอแนะ 

1. ข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช้ 

 จากการศึกษาเรื่อง การศึกษาค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสาน :  

การเปลี่ยนแปลงภาษาและการใช้ภาษา โดยมีวัตถุประสงค์ 2 ข้อ ดังนี้ 1) เพื่อศึกษาการใช้ค า

บุรุษสรรพนามตามบริบททางสังคมของชาวไทยพวนภาคอีสาน และ 2) เพื่อศกึษาการเปลี่ยน 

แปลงภาษาของค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสานจากเอกสารโบราณและภาษาพูด

ในปัจจุบัน ดังนัน้ผู้วจิัยขอเสนอแนะใหม้ีการน าไปใช้เพิ่มเตมิในประเด็นต่อไปนี้ 

1 . 1 งานวิจัยนี้จะท าให้ผู้สนใจน าไปศึกษาต่อยอดกลุ่มชาติพันธุ์ไทยพวนใน 

ประเทศไทย อีกทั้งยังท าให้ผู้สนใจได้ทราบประวัติศาสตร์ความเป็นไทยพวนในพืน้ที่ภาคอีสานด้วย 

1 .2 งานวิจัยครั้งนี้ท าให้ผู้สนใจสามารถติต่อสื่อสารกับชาวไทยพวนภาคอีสานได้ 

และเข้าใจประเพณีและวัฒนธรรมของชาวไทยพวนภาคอีสาน 

1 .3 งานวิจัยนี้จะสามารถเพิ่มพูนความรู้ทางภาษาถิ่นกลุ่มชาติพันธุ์ไทยพวนใน

ประเทศไทย และยังสามารถน าไปประยุกต์สูก่ารเรียนการสอนภาษาไทยพวนในท้องถิ่นได้ด้วย 

2. ข้อเสนอแนะในการวิจัยคร้ังต่อไป 

 จากการศึกษาเรื่อง การศึกษาค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสาน:  

การเปลี่ยนแปลงภาษาและการใช้ภาษา ผู้วิจัยได้ศึกษาการเปลี่ยนแปลงภาษา และการใช้ค า

บุรุษสรรพนามของชาวไทยพวนภาคอีสาน ซึ่งกลุ่มตัวอย่าง แบ่งออกเป็น 3 ช่วงอายุ ได้แก่  

1) ช่วงอายุ 15-25 ปี 2) ช่วงอายุ 35-45 ปี และ 3)ช่วงอายุ 55-65 ปี และศึกษาค าบุรุษสรรพ

นามจากเอกสารโบราณ ประเภทนิทาน 3 เรื่อง ได้แก่ 1) ก าพร้าปลาแดก 2) นางผมหอม และ 

3) ฉลองไตรปิฎก โดยเน้นการวิเคราะห์การใช้ภาษา และการเปลี่ยนแปลงภาษาของชาวไทย

พวนภาคอีสานตามบริบททางสังคม ได้แก่ 1) กาลเทศะ ได้แก่ ความเป็นทางการและไม่เป็น
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ทางการ 2) อายุ แบ่งเป็น 3 ช่วงอายุ ได้แก่ อายุเท่ากันอายุมากกว่า และอายุน้อยกว่า 3) เพศ 

ได้แก่ เพศชายและเพศหญิง 4) ความเป็นเครือญาติและไม่เป็นเครือญาติ 5) ความสนิทสนม

และไม่สนิทสนม 6) แสดงความสุภาพและไม่สุภาพ และ 7) การแสดงอารมณ์ ได้แก่ อารมณ์

พอใจและไม่พอใจ อย่างไรก็ตามยังมีประเด็นการศึกษาเปรียบเทียบภาษาพูดในปัจจุบันกับ

เอกสารโบราณ เพื่อให้เห็นการใชค้ าบุรุษสรรพนามของชาวไทยพวนภาคอีสานว่ามีความเหมือน

หรือแตกต่างกันตามยุคสมัย อีกทั้งยังน ามาสร้างรูปแบบการใช้ค าบุรุษสรรพนามของชาวไทย

พวนภาคอีสาน เพื่อให้เห็นว่าการใช้ค าบุรุษสรรพนามมีความแตกต่างกัน ดังนั้น  ผู้วิจัย         

ขอเสนอแนะให้มกีารศกึษาเพิ่มเติมในประเด็นต่อไปนี้ 

2 .1 ศกึษาค าบุรุษสรรพนามในภาษาถิ่นกลุ่มชาติพันธุ์อื่น ๆ 

2 .2 ศกึษาค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนถิ่นอื่นเพื่อน ามาเปรียบเทียบกัน 

2.3 ศึกษาเปรียบเทียบค าบุรุษสรรพนามของชาวไทยพวน กับค าบุรุษสรรพนาม        

ในภาษาไทยถิ่นอื่น 

2.4 ศึกษาค าบุรุษสรรพนามของชาวไทยพวนในประเทศไทยกับลาวพวน              

ในประเทศลาว   
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ภาคผนวก ก เปรียบเทยีบความหมายค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสานกับ

ภาษาไทยกลาง 

ค าในภาษาไทยพวน ความหมายในภาษาไทยกลาง 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 1  

1. ผม /pʰom
5
/ ผม/กระผม 

2. อ้าย /ʔa:j
6
/ พี่ชาย 

3. พ่อ /pʰɔ:
3
/ พ่อ 

4. อาว /ʔa:w
1
/ อาผู้ชาย 

5. ลุง/พ่อลุง /luŋ
4
/ /pʰɔ:

3
- luŋ

4
/ ลุง/คุณลุง 

6. ตา/พ่อตา /ta:
1
/ /pʰɔ:

3
- ta:

1
/ ตา/คุณตา 

7. พ่อตู ้/pʰɔ:
3
-tu:

6
/ คุณตาแก่ 

8. อ้ายเขย /ʔa:j
6
-kʰɤ:j

5
/ พี่เขย 

9. พ่อดอง /pʰɔ:
3
-dɔ:ŋ

1
/ พ่อลูกเขยหรอืพ่อลูกสะใภ้ 

10. อา /ʔa:
1
/ อาผู้หญิง 

11. แม ่/mɛ:
3
/ แม่ 

12. ฉัน/ดิฉัน /cʰan
5
/ /di

1
-cʰan

5
/ ฉัน/ดิฉัน 

13. เอือ้ย /ʔɯa:j
6
/ พี่สาว 

14. หนู /nu:
5
/ หนู 

15. แมตู่้ /mɛ:
3
-tu:

6
/ คุณยายแก่ 

16. ยาย/แมย่าย /ja:j
1
/ /mɛ:

3
-ja:j

1
/ ยาย/คุณยาย 

17. เอือ้ยเพ้อ /ʔɯa:j
6
-pʰɤ: 

4
 / พี่สะใภ้ 

18. แมด่อง /mɛ:
3
-dɔ:ŋ

1/ แมลู่กเขยหรอืแม่ลูกสะใภ้ 

19. แมน่้อย /mɛ:
3
-nɔ:j

4
/ คุณป้า(น้องสาวของปู่ย่าตาและยาย ) 

20. ย่า/แม่ย่า /ja:
3
/ /mɛ:

3
-ja:

3
/ ย่า/คุณย่า 

21. แมย่าย+ชื่อหลานคนแรก /mɛ:
3
-ja:

2
 + 

first nephew’s name/ 

คุณยาย+ช่ือหลานคนแรก 

22. แม+่ชื่อลูกคนแรก /mɛ:
3
+ first 

child’s name/ 

แม+่ชื่อลูกคนแรก 
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ภาคผนวก ก (ต่อ) 

ค าในภาษาไทยพวน ความหมายในภาษาไทยกลาง 

23. กู /ku:
1
/ กู 

24. ข้อย /kʰɔ:j
6
/ ผม/ฉัน 

25. เฮา /ha:w
1
/ เรา 

26. กัน /kan
1
/ เรา 

27. พี ่/pʰi:
3
/ พี ่

28. น้อง /nɔ:ŋ
4
/ น้อง 

29. เผอื /pʰɯa:
5
/ ข้า/ผม/ฉัน 

30. น้า /na:
4
/ น้า 

31. โอย /ʔo:j
1
/ หนู 

32. เรา /ra:w
1
/ เรา 

33. เค้า /kʰa:w
4
/ เรา 

34. ข้าน้อย /kʰa:
6
-nɔ:j

4
/ ข้า/ผม/ฉัน 

35. ตัวข้อย /tua:
1
-kʰɔ:j

6
/ ตัวข้า/ตัวผม/ตัวฉัน 

36. ตู้หม่อน /tu:
6
-hmɔ:n

2
/ เทียด 

37. ตู้หนุ่ม /tu:
6
-hnum

2
/ ทวด 

ค าบุรุษสรรพนามที่2  

1. พ่อ /pʰɔ:
3
/ พ่อ 

2. อาว /ʔa:w
1
/ อาผู้ชาย (น้องชายของพ่อ) 

3. อ้าย  /ʔa:j
6
/ พี่ชาย 

4. ตา/พ่อตา /ta:
1/ /pʰɔ:

3- ta:
1
/ ตา/คุณตา 

5. ปู่/พ่อปู่ /pu:
2
/ /pʰɔ:

3
- pu:

2
/ ปู่/คุณปู่ 

6. พ่อโซ้น /pʰɔ:
3
-so:n

4
/ คุณตา (น้องของตาและยาย) 

7. พ่อมงึ /pʰɔ:
3
-mɯŋ

1
/ สามี (สามีของฉัน) 

8. อ้ายเขย /ʔa:j
6
-kʰɤ:j

5
/ พี่เขย 

9. พ่อตู ้/pʰɔ:
2-tu:

6
/ คุณตาแก่ 
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ภาคผนวก ก (ต่อ) 

ค าในภาษาไทยพวน ความหมายในภาษาไทยกลาง 

10. ลุง/พ่อลุง /luŋ
4
/ /pʰɔ:

3- luŋ
4
/ ลุง/คุณลุง 

11. อ้อด /ʔɔ:t
6
/ เด็กผูช้ายไม่เกิน15 ขวบ 

12. พ่อ+ชื่อลูกคนแรก /pʰɔ:
3
- first 

child’s name/ 

พ่อ+ชื่อลูกคนแรก 

13. พ่อตา+ชื่อหลานคนแรก /pʰɔ:
3
- ta:

1
+ 

first nephew’s name/ 

คุณตา+ชื่อหลานคนแรก 

14. แม่ /mɛ:
3
/ แม่ 

15. ยาย/แมย่าย /ja:j
1
/ /mɛ:

3
-ja:j

1
/ ยาย/คุณยาย 

16. ย่า/แม่ย่า /ja:
3
/ /mɛ:

3
-ja:

3
/ ย่า/คุณย่า 

17. แมโ่ช้น /mɛ:
3
-so:n

4
/ คุณยาย (น้องของตาและยาย) 

18. แมม่ึง /mɛ:
3
-mɯŋ

1
/ ภรรยา (ภรรยาของฉัน) 

19. เอือ้ยเพ้อ /ʔɯa:j
6
-pʰɤ:

4
/ พี่สะใภ้ 

20. แมตู่้ /mɛ:
3
-tu:

6
/ คุณยายแก่ 

21. อา /ʔa:
1
/ อาผู้หญิง 

22. ป้า/แม่ป้า /pa:
6
/ /mɛ:

3
pa:

6
/ ป้า/คุณป้า 

23. แอ /ʔɛ:
1
/ เด็กผูห้ญิงไม่เกิน15ขวบ 

24. เอือ้ย /ʔɯa:j
6
/ พี่สาว 

25. แมน่้อย /mɛ:
3
-nɔ:j

4
/ คุณป้า (น้องสาวของปู่ย่าตาและยาย) 

26. แม+่ชื่อลูกคนแรก /mɛ:
3
+ first 

child’s name/ 

แม+่ชื่อลูกคนแรก 

27. แมย่าย+ชื่อหลานคนแรก /mɛ:
3
-

ja:j
3
+first nephew’s name / 

คุณยาย+ช่ือหลานคนแรก 

28. เธอ /tʰɤ:
2
/ เธอ 

29. น้อง /nɔ:ŋ
4
/ น้อง 

30. ตู้หม่อน /tu:
6
-mo:n

2
/ เทียด 

31. ตัว /tua:
1
/ เธอ 
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ภาคผนวก ก (ต่อ) 

ค าในภาษาไทยพวน ความหมายในภาษาไทยกลาง 

32. ตัวเอง /tua:
1
-ʔe:ŋ

1
/ เธอ 

ค าบุรุษสรรพนามที่ 3  

1. พ่อนัน้ /pʰɔ:
3
-nan

4
/ พ่อคนนั้น 

2. บักนั้น /bak
4
-nan

4
/ ผูช้ายคนนั้น 

3. พ่อตู ้/pʰɔ:
3
-tu:

6
/ คุณตาแก่ 

4. พ่อตานั้น /pʰɔ:
3
-ta:

1
-nan

4
/ คุณตาคนนั้น 

5. พ่อลุงนัน้ /pʰɔ:
3
-luŋ

4
- nan

4
/ คุณลุงคนนั้น 

6. ปู่/พ่อปู่ /pu:
2
/ /pʰɔ:

3
- pu:

2
/ ปู่/คุณปู่ 

7. อ้ายอันนั้น /ʔa:j
6
-ʔan

1
-nan

4
/ พี่ชายคนนั้น 

8. พ่อ+ชื่อลูกคนแรก /pʰɔ:
3
+ first 

child’s name/ 

พ่อ+ชื่อลูกคนแรก 

9. พ่อตา+ชื่อหลานคนแรก /pʰɔ:
3
-ta:

1
+ 

first nephew’s name/ 

คุณตา+ชื่อหลานคนแรก 

10. แมน่ั้น /mɛ:
3
-nan

4
/ แมค่นนั้น 

11. อีนัน้ /ʔi
1
:-nan

4
/  ผูห้ญิงคนนั้น 

12. แมตู่้ /mɛ:
3
-tu:

6
/ คุณยายแก่ 

13. แมย่ายนั้น /mɛ:
3
-ja:j

3
-nan

4
/ คุณยายคนนั้น 

14. แมป่้านั้น /mɛ:
3
-pa:

6
-nan

4
/ คุณป้าคนนั้น 

15. เอือ้ยอันนั้น /ʔɯa:j
6
-ʔan

1
-nan

4
/ พี่สาวคนนั้น 

16. ย่า/แม่ย่า /ja:
3
/ /mɛ:

3
-ja:

3
/ ย่า/คุณย่า 

17. แม+่ชื่อลูกคนแรก /mɛ:
3
+first child’s 

name/ 

แม+่ชื่อลูกคนแรก 

18. แมย่าย+ชื่อหลานคนแรก /mɛ:
3
-

ja:j
3
+first nephew’s name/ 

คุณยาย+ช่ือหลานคนแรก 

19. มัน /man
4
/ มัน 

20. เพิ่น /pʰɤ:n
3
/ เขา 
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ภาคผนวก ก (ต่อ) 

ค าในภาษาไทยพวน ความหมายในภาษาไทยกลาง 

21. ลาว /la:w
3
/ เขา 

22. เส่า /sa:w
2
/ เขา 

23. ซุมเขา /sum
6
-kʰaw

5
/ พวกเขา 

24. เขา /kʰaw
5
/ เขา 

25. ไทเฮา /tʰaj
6
-ha:w

2
/ พวกเรา 

26. ซุมเพิ่น /sum
6
-pʰɤ:n

3
/ พวกเขา 

27. จุม่นัน้ /cum
1
-nan

4
/ กลุ่มเขา 

28. พวกนั้น /pʰua:k
3
-nan

4
/ พวกนั้น 

29. ซุมโต /sum
6
-to:

1
/ พวกเขา 

30. ซุมนอ้ง /sum
6
-nɔ:ŋ

4
/ พวกเขา 

31. หมูลู่ก /mu:
3
-lu:k

3
/ พวกลูก 

32. หมูโ่ต /mu:
3
-to:

1
/ พวกเขา 

33. หมูเ่จ้า /mu:
3
-ca:w

6
/ พวกเขา 

34. หมูน่ั้น /mu:
3
-nan

4
/ พวกนั้น 

35. หมวดนัน้ /mua:
2
-nan

4
/ กลุ่มน้ัน 

36. ผูน้ั้น /pʰu:
6
-nan

4
/ คนนั้น 

37. ไทนั้น /tʰaj
6
-nan

4
/ กลุ่มน้ัน 

38. คะเจา้ /kʰa
4
-ca:w

6
/ เขา 

39. หมอนัน้ /mɔ:
5
-nan

4
/ คนนั้น 

40. จุเ้จ้า /cu
6
-ca:w

6
/ พวกเขา 

41. เฒ่านั้น /tʰa:w
3
-nan

4
/ คนนั้น 

42. ซุมนัน้ /sum
6
-nan

4
/ พวกนั้น 

43. เส่านั้น /sa:w
2
-nan

4
/ พวกนั้น 

44. สูเจ้า /su:
5
-ca:w

6
/ พวกเขา 

45. ไทเจ้า /tʰaj
6
-ca:w

6
/ พวกเขา 
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ภาคผนวก ก (ต่อ) 

ค าในภาษาไทยพวน ความหมายในภาษาไทยกลาง 

46. หมูเ่พิ่น /mu:
3
- pʰɤ:n

3
/ พวกเขา 

47. ซุมเจ้า / sum
6
- ca:w

6
/ พวกเขา 

48. พวกมัน /pʰua:k
3
 –man

4
/ พวกมัน 

49. พวกเพิ่น /pʰua:k
3
-pʰɤ:n

3
/ พวกเขา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



226 

ภาคผนวก ข แบบสอบถาม 

แบบสอบถาม 

ค าบุรุษสรรพนามในภาษาไทยพวนภาคอีสาน 

 

ค าชี้แจง ด้วยดิฉัน นางสาวณชากุญ สิงห์เสนา นิสิตปริญญาเอก สาขาวิชาภาษาไทย  

คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยพะเยา ก าลังท าการวิจัยเรื่อง การศึกษาค าบุรุษสรรพนาม       

ในภาษาไทยพวนภาคอีสาน: การเปลี่ยนแปลงภาษาและการใช้ภาษา แบบสอบถามฉบับนี้          

เป็นเครื่องมือส าคัญในการเก็บข้อมูลเกี่ยวกับค าบุรุษสรรพนามของชาวไทยพวน ภาคอีสาน 

เพื่อจะได้น าข้อมูลที่ได้ไปวิเคราะห์ต่อไป ดิฉันจึงใคร่ขอความอนุเคราะห์จากท่านในการตอบ

แบบสอบถามทุกข้อตามความเป็นจริง และขอรับรองว่าข้อมูลที่เก็บรวบรวมได้ จะน าไปใช้

ประโยชน์ในการวิจัยเท่านั้น โดยจะไม่สง่ผลกระทบใด  ๆ ต่อท่าน 

ขอขอบพระคุณในความรว่มมอืของท่านมา ณ ที่นี้ 

  

ส่วนที่ 1 ข้อมูลสว่นตัวของผูต้อบแบบสอบถาม 

1. ชื่อ.........................................สกุล............................................................. 

2. เพศ   ชาย     หญิง 

3. อายุ  15-25 ปี  35-45 ป ี  55-65 ปี 

4. ภูมลิ าเนา  หมูบ่้านบุฮม จังหวัดเลย  หมูบ่้านถ่อน จังหวัดอุดรธานี  

 หมูบ่้านโพธิ์ตาก จังหวัดหนองคาย 

5. การศกึษา  ประถมศกึษา  มัธยมศกึษา  ประกาศนียบัตรวิชาชพี 

 ปริญญาตรี  สูงกว่าปริญญาตรี  

6. อาชีพ  ข้าราชการ  พนักงานบริษัทเอกชน  ท าไร่-ท าสวน  

 ค้าขาย  อื่น ๆ ระบุ.......................................................................... 

 

ส่วนที่ 2 แบบสอบถามค าบุรุษสรรพนาม 

ค าชี้แจง ผูอ้อกแบบสอบถามช้ีแจงกับผู้ตอบแบบสอบถาม  

 คนรู้จัก  หมายถึง ผูท้ี่เคยพบและเคยคุยกัน 

 คนไม่รู้จัก หมายถึง ผูท้ี่เคยพบกันครั้งแรก หรือไมเ่คยพบกันมาก่อน 
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สถานการณ์: ไม่เป็นทางการ (ไปซื้อของที่ตลาดในละแวกหมู่บ้าน) 

สถานการณ์สมมุต ิ

ค าบุรุษสรรพนาม 

บุรุษท่ี 1 

ค าที่ใชแ้ทน 

ผู้พูด 

บุรุษท่ี 2 

ค าที่ใชแ้ทน 

ผู้ฟัง 

บุรุษท่ี 3 

ค าที่ใชแ้ทน 

ผู้ถูกกลา่วถึง 

ขณะที่ท่านซือ้ของในตลาดท่านจะใชค้ าบุรุษสรรพนาม

วา่อย่างไร เมื่อพูดคุยกับคนรู้จกักันตามลักษณะ        

ตา่ง ๆ ดังนี ้

   

1. เพศเดียวกัน 

 1.1 ความสัมพันธ์กันของผู้สนทนา 

   

- อายุเท่ากัน    

- อายุมากกวา่    

- อายุนอ้ยกว่า    

- เป็นเครอืญาตกิัน    

- ไมเ่ป็นเครอืญาตกิัน    

- สนทิสนมกัน    

- ไมส่นทิสนมกัน    

 1.2 จุดประสงค์ของผู้พูด    

- ตอ้งการแสดงความสุภาพ    

- ตอ้งการแสดงความไมสุ่ภาพ    

- แสดงอารมณ์พอใจ    

- แสดงอารมณ์ไม่พอใจ    

ขณะที่ท่านซือ้ของในตลาดท่านจะใชค้ าบุรุษสรรพนาม

วา่อย่างไร เมื่อพูดคุยกับคนไมรู่้จักกันตามลักษณะ     

ตา่ง ๆ ดังนี ้

2. เพศเดียวกัน 

   

- อายุเท่ากัน    

- อายุมากกวา่    

- อายุนอ้ยกว่า    
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สถานการณ์: ไม่เป็นทางการ (ไปซื้อของที่ตลาดในละแวกหมู่บ้าน) 

สถานการณ์สมมุต ิ

ค าบุรุษสรรพนาม 

บุรุษท่ี 1 

ค าที่ใชแ้ทน 

ผู้พูด 

บุรุษท่ี 2 

ค าที่ใชแ้ทน 

ผู้ฟัง 

บุรุษท่ี 3 

ค าที่ใชแ้ทน 

ผู้ถูกกลา่วถึง 

ขณะที่ท่านซือ้ของในตลาดท่านจะใชค้ าบุรุษสรรพนาม

วา่อย่างไร เมื่อพูดคุยกับคนรู้จกักันตามลักษณะ      

ตา่ง ๆ ดังนี ้

3. ตา่งเพศกัน 

  3.1 ความสัมพันธ์กันของผู้สนทนา 

   

- อายุเท่ากัน    

- อายุมากกวา่    

- อายุนอ้ยกว่า    

- เป็นเครอืญาตกิัน    

- ไมเ่ป็นเครอืญาตกิัน    

- สนทิสนมกัน    

- ไมส่นทิสนมกัน    

 3.2 จุดประสงค์ของผู้พูด    

- ตอ้งการแสดงความสุภาพ    

- ตอ้งการแสดงความไมสุ่ภาพ    

- แสดงอารมณ์พอใจ    

- แสดงอารมณ์ไม่พอใจ    

ขณะที่ท่านซือ้ของในตลาดท่านจะใชค้ าบุรุษสรรพนาม

วา่อย่างไร เมื่อพูดคุยกับคนไมรู่้จักกันตามลักษณะ

ตา่ง ๆ ดังนี ้

4. ตา่งเพศกัน 

   

- อายุเท่ากัน    

- อายุมากกวา่    

- อายุนอ้ยกว่า    
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สถานการณ์ : เป็นทางการ (การจัดประชุมงานบุญประเพณีที่วดั) 

สถานการณ์สมมุต ิ

ค าบุรุษสรรพนาม 

บุรุษท่ี 1 

ค าที่ใชแ้ทน 

ผู้พูด 

บุรุษท่ี 2 

ค าที่ใชแ้ทน 

ผู้ฟัง 

บุรุษท่ี 3 

ค าที่ใชแ้ทน 

ผู้ถูกกลา่วถึง 

ขณะที่ท่านร่วมประชุมงานบุญประเพณีท่ีวัด ท่านจะใช้

ค าบุรุษสรรพนามวา่อย่างไร เมื่อพูดคุยกับคนรู้จักกัน 

ตามลักษณะต่าง ๆ ดังนี ้

 5. เพศเดียวกัน 

 5.1 ความสัมพันธ์กันของผู้สนทนา 

   

- อายุเท่ากัน    

- อายุมากกวา่    

- อายุนอ้ยกว่า    

- เป็นเครอืญาตกิัน    

- ไมเ่ป็นเครอืญาตกิัน    

- สนทิสนมกัน    

- ไมส่นทิสนมกัน    

 1.2 จุดประสงค์ของผู้พูด    

- ตอ้งการแสดงความสุภาพ    

- ตอ้งการแสดงความไมสุ่ภาพ    

- แสดงอารมณ์พอใจ    

- แสดงอารมณ์ไม่พอใจ    

- ขณะที่ท่านร่วมร่วมประชุมงานบุญประเพณีท่ีวัด 

ท่านจะใชค้ าบุรุษสรรพนามวา่อย่างไร เมื่อพูดคุยกับ

คนไมรู่้จักกัน ตามลักษณะตา่ง ๆ ดังนี ้

6. เพศเดียวกัน 

   

- อายุเท่ากัน    

- อายุมากกวา่    

- อายุนอ้ยกว่า    
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สถานการณ์ : เป็นทางการ (การจัดประชุมงานบุญประเพณีที่วดั) 

สถานการณ์สมมุต ิ

ค าบุรุษสรรพนาม 

บุรุษท่ี 1 

ค าที่ใชแ้ทน 

ผู้พูด 

บุรุษท่ี 2 

ค าที่ใชแ้ทน 

ผู้ฟัง 

บุรุษท่ี 3 

ค าที่ใชแ้ทน 

ผู้ถูกกลา่วถึง 

ขณะที่ท่านร่วมการจัดประชุมงานบุญประเพณีท่ีวัด 

ท่านจะใชค้ าบุรุษสรรพนามวา่อย่างไร เมื่อพูดคุยกับ

คนรู้จักกัน ตามลักษณะต่าง ๆ ดังนี้ 

7. ตา่งเพศกัน 

 7.1 ความสัมพันธ์กันของผู้สนทนา 

   

- อายุเท่ากัน    

- อายุมากกวา่    

- อายุนอ้ยกว่า    

- เป็นเครอืญาตกิัน    

- ไมเ่ป็นเครอืญาตกิัน    

- สนทิสนมกัน    

- ไมส่นทิสนมกัน    

 7.2 จุดประสงค์ของผู้พูด    

- ตอ้งการแสดงความสุภาพ    

- ตอ้งการแสดงความไมสุ่ภาพ    

- แสดงอารมณ์พอใจ    

- แสดงอารมณ์ไม่พอใจ    

ขณะที่ท่านร่วมการจัดประชุมงานบุญประเพณีท่ีวัด 

ท่านจะใชค้ าบุรุษสรรพนามวา่อย่างไร เมื่อพูดคุยกับ

คนไมรู่้จักกัน ตามลักษณะตา่ง ๆ ดังนี ้

8. ตา่งเพศกัน 

   

- อายุเท่ากัน    

- อายุมากกวา่    

- อายุนอ้ยกว่า    
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ส่วนที ่3 ข้อเสนอแนะอื่น  ๆ เกี่ยวกับค าบุรุษสรรพนาม 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
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ภาคผนวก ค เอกสารโบราณ ประเภทนิทานพื้นบ้าน 

 

ปริวรรตคัมภีร์ใบลาน 

วัดศรีภูมิ บ้านบุฮม อ าเภอเชียงคาน จังหวัดเลย 

โดย นางสาวกัญณฐา พงศ์พิริยะวนิช 

เรื่อง ก าพา้ปลาแดก 

 

1/1 บัดนี้ ข้าจักวันทาไหว้พุทโธองค์ประเสิฐ ขอไห้บุญซ่อยยู่โพยฮ่ายอย่ามี แด่ถ่อน กับทั้งธรรม

โมเจ้า นาโถเป็นที่เพิ่ง กับทั้งสังฆเจ้าบุญก้วงเหลื่อมง า แด่ถ่อน ขอไห้ลุลาบได้โดยดั่งปรารถนา

สรรพโรคาสังอย่ามีมาต้อง อันว่าจักขุแก้วคือตาทั้งคู่ ขอไห้เป็นดั่งผางปทีปใต้ บูซาแก้วยอดธรรม 

แด่ถ่อน อันว่ามือสิบนิ้วขอเป็นเทียนทังทูปถวายยกไว้บูชาแก้วยอดไตร อันว่าหัวข้านี้ขอไห้เป็น 

ดั่งดอกบัวทองยอถวายเถิงพระยอดยานไตรแก้ว ขอไห้เป็นเตโซก้าโลกากวมโลก ขอไห้ลุโซคได้

โดยด้ามดั่งคะนิง แด่ถ่อน ขอฮาฮู่เขียนขีดดวงสาน แด่เน้อ ขอไห้มีปัญญาเขิดดวงสานแก้วอันนี้

ในธรรมแท้ปะสงแปงปิ้นอา่น จงิแล้ว บัดนีจ้ักก่าวเถิงผัวเมยีไฮ่คนพลอยทุกยากขาก็ 

1/2 อยู่สืบซ่างเฮือยน้อยซอกเมือง หั่นแหล่วในเมืองก ามาหาพ่ านานจิงแท้ ก็จิงมีลูกน้อย           

แก้วแก่นบุตตาสรรสีใสฮูปงามดูละห่อย ขาก็เลี้ยงลูกน้อยขึ้นไหย่ 7 ปี ก็จิงมีโรคาประจันเนื้อ          

ก็จิงลดซั่วเมี่ยนทั้งคู่ผัวเมียมรณาตายจากเฮือนสูญเศร้า ยังแต่บาคานเท้าล าพลอยทุกยาก         

พ่อแม่ตายมุดเมี่ยนเสียเสี่ยงบ่ยังนับแต่บาคานเท้าซายพลอยทุกยาก บาก็ทุกยากล่ าขอเข่าเพิ่น

กินก็บ่สาแหล่วทองพอนตุ้มห่มเขิดขาดทุกขมอดแท้ข่องนั่นกะบ่มี เจ้าเฮย มีแต่ข่องพ่อไห้ข่อง

ขาดคอกุดแท้แหล่ว กับทั้งเบ็ดทองเหลืองจอบปลาเอาไห่ บาก็ไปซวนขามาหาเศรษฐีคนนึง           

คั่นว่าได้หมู่แล้วพายข่องเคี่ยนไปถึงนทีน้ าพากันลงจอบได้หมู่กุ้งปลามุ่นแล้วตายคืน บาก็มาถึงหอ้ง 

2/1 เฮือนตนปงจี่กินแล้ว ตัวหนึ่งไว้วางไห้แก่เณร ตัวนึงปูนคัวไว้ในไหเป็นปลาแดก เมื่อไส่แล้วจีก

ไว้ ที่ดี วันลุนซ้ าซวนกันไปอีก ท้าวก็พายข่องได้คอเหี่ยนค่อยไป ท้าวก็ตกเบ็ดได้ปลา 3 โตมาฮีป 

ฮอดแห่งห้องบาท้าวค่อยคั่ว ท้าวก็คัวไส่ไว้ในไหแถมตื่ม ตัวนึงปิ้งปูแปแปนไว้ไส่แล้ว ตัวนึงปูน

ทานไห้สังโฆตนประเสริฐ คั่นว่าตื่นหุ่งเซ้าคอยอ้ายเศรษฐี พอคราวแล้วขาเศรษฐีมาฮอด ขั่นว่า

ได้คู่แล้วพายข่องฮีบไป ไปเถิงน้ านทีหลวงลงจอบ ถึงเมื่อวันค่ าคล้อยสองขาด่วนคืน บาก็มาคัว

ไว้ในไหสันเก่า ตัวนึงไว้ทานไห่สืบไป ตัวนึงคัวปิ่นปิ้งต้มไว้กินแลง พอคราวแล้วเลยเล่านอน        
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ในห้อง แต่นั่นหลายพร่ ามื่อปลาแดกเต็มไห ยังเหล่าคัวไปทานสู่วันจิงแท้ เจ้าเฮ้ย ยดติกาบั้นบา

คานเซาก่อนตั้งแตน่ีเ้มือหน้าจักกล่าวเมืองก่อนแหลว่ 

2/2 บัดนี ้จะกล่าวถึงซาวสะเพาคา้ในเมอืงทุกหมูก่่อนแหลว เขากะตกแตง่ห่างสะเพาค้าแต่งของ 

แตน่ั่นฝูงบ่าวเบิ่งเมืองไหญ่ก ามาหา แซวแซวนันฟากของนายค้า ลางคนได้เอาของยื่นฝาก บาง

ผ่องได้เงินเบี้ยฝากไป อันนี้ ข่อยกะขอฝากเจ้าซื้อผ้าสไบแดง พอมาเป็นของแพงเมือบุญจึงเอา

ไปย้อง แตน่ั่น ฝูงสาวนอ้ยนงฮามขึ้นไหญ่หลอนว่าบุญเถิงคองสองฮาเคยฮ่วมกันนั่น น้องจักเป็น

น้องแก้วตามไช้สุวัน อ้ายเอ้ย ยดติกาบั้นซาวเมืองเซาก่อน ตั้งแต่นี้เมื่อหน้ากล่าวบาเจ้าเอ้ย 

บัดนี ้จะกล่าวเถิงบาคานท้าว 

3/1 ค าพอยทุกขมอด ก่อนแล้ว ท้าวก็คิดใคร่ได้ของนั้นฝากไป ก็บ่มีสังแล้วท้าวก็ยอให้ได้ลงไป

ยืนฝาก นบนอบไหว้บาท้าวกล่าวกลอน ข้าก็ขอฝากปลาแดกเจ้าไหเดียวนี้แล้ว ขอจงกูณายาย

โผดเฮียมคาวไฮ้ เมื่อนัน้นายสะเภาค้าอิดูตนมีมาก ได้ยินเสียงอิ่นอ้อยขอน้อมฝากน า เจ้าก็อิดูแท้

บายเอาเมี้ยนแจบ เมื่อนั้นข้าบ่าวน้อยคืนเข้าสู่เฮือน ก่อนแล้ว แต่นั้นยามดีแล้วนายสะเภายาย

ออก ยองยองย้ายสะเภาแก้วลอยออก แตน่ั้นลมปิ่นเปื้อง 

3/2 สะเพาแล่นเสิน ๆ แลเยอ หลายวันคืนเบิกไปมียั้ง ก็จิงไปเถิงห้องกุงจีนเมืองใหญ่ ฮอดท่า

กว้างสะเพาแก้วจอดเซา เมื่อนั้นนายสะเพาขี้นเมือทูลขุนราช ข้าพระบาทมาเที่ยวค้าสะเพาแก้ว

จอดเซาเมืองเจ้าเฮย เมื่อนั้นขุนเมืองต้านขานเขาขุนแขก เจ้าเฮย ค่อยหว่ายย่านน้ ามาพี้ฮอดเฮา

แด่ลือ อันวาราชาเจ้าก้ ามหาเมืองใหญ่ เฮาพุ้นยังค่อยเนาอยู่ห้องศีลแก้วส าราญแด่ลือ ทังหมู่

เสนาแก้วซาวเมืองพวกไพ่ ยังคอยสร้างศีลแก้วส าลานแด่ลือ เมื่อนั้นขุนกล่าวต้านนบบาทปาทา 

ยังคอยเทียละคาคงเพิ่งบุญจอมเจ้า ค้อมว่าแล้วขุนแขกลาลงเถิงสะเภาทองอยู่เย็นมีฮ้อน          

เมื่อนัน้เขาก็ขนของขึ้นเมอืขายตาลาด ทุกย่านบ้านเขาซือ้สิ่งของ เมื่อนัน้ฝูงสาวเซือ้นงฮามทุกส่ า 

4/1 เขาก็ไปคั่วหลิ่นหาซื้อสิ่งของ เขาจึงปากกล่าวเว้าถามข่าวกิยา จาเสียงหวานต่อซายสะเภา

ค้า เจ้าผูเ้ดินหนห้องก ามหาเมืองใหญ่ พายพุ้น เจ้าก็มาฮอดข่อยพายพี้อยู่ดีแด่ลือ เมื่อนั้นซาวสะ

เพาค้าก ามหาขานตอบพีก่็หว่ายย่านน้ ามาพี้เพื่อประสงค์ก็แลนา น้องยังสังขายแก้ของแพงเจ้าพี่

แพงเอ๋ย พี่ก็คึดอยากได้ของค้าต่างเมือง อุ่นเฮย เมื่อนั้นฝูงสาวเซื้อกุงจีนขานตอบ อันว่าของสิ่ง

น้องเมืองนีค้่าแพง อ้ายเฮยเจ้าบ่มเีอาได้สายคอซู้เพิ่นอวนเฮย เจ้าหากปากกล่าวต้านจาหลิ่นแต่

ความนั่นลือ เมื่อนั้นฝูงบ่าวเบื้องนายสะเภาขานตอบ พี่ก็คืออยากได้แต่หมากน้ าเต้าสองหน่วย

ขายแพงนั้นนา พี่อยากเอาไปเป็นแนวมุงคุณสืบแนวเมื่อหน้า เมื่อนั้นทาสาสร้อยสาวฮาม          

แถลงตอบ อันว่าหมากน้ าเตา้เมืองน้องบ่งามอ้ายเฮย อันว่าเมือง 
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4/2 หลังอ้ายก ามหางามยิ่งพี่ชายเฮย เจ้าก็ซื้อเพื่อนแล้วเทียมข้างหากยังอ้ายเฮย ให้เจ้าคืนเมื่อ

เฝ้าซมเสียงของเก่าอวนเฮย ปานนี้หมากน้าเต้าภายบ้านเจ้าหม่นหมองแลนอ เจ้าก็มาแท้หลาย

วันได้ขวบ ฮามผู้สาวขิ่นหลายมื้อสิหม่นหมองแลนอ เมื่อนั้นฝูงบ่าวน้อยทั้งสะเภาขานตอบ           

เมืองพี่บ่ไฮ้ซมแล้วเล่าเหยน้องเฮย พี่ก็คิดอยากได้แนวนามเซื้อกุงจีนไปปูกแพงเฮย หลอนว่ายัง

ต่างแท้แนวเซือ้ต่างเมอืง ค้อมว่าแล้วซือ้สิ่งขายของ เขาก็พากันลาพากหนีเมืองบ้าน หมดบทบั้น

สาวฮามเซาก่อนตั้งแต่นี้เมื่อหน้ากล่าวพระยาก่อนแล้ว บัดนี้จักกล่าวเถิงราซาเจ้ากงจีนพระยา

ใหญ่ก่อนแล้ว พระก็เจ็บป่วยไข้ในเนือ้บ่ส าบาย ก็หากหลายวันแท้คงผอมเหลอืงหล่า 

5/1 พระบาทเจ้ายินหม้อมบ่จา อันว่าหมอยาห้องกุงจีนทุกแห่ง เขาก็ปัวพระบาทเจ้านานแล้ว         

ก็บ่หาย เจ้าเฮย เมื่อนั้นพระจิงทันมาพร้อมหมอโหรเฒ่าเก่ า คูณถืกเจ้าดีฮ้ายดังลือนั่นแด        

เมื่อนั้นหมอก็บายสอต้องกระดานหินเขียนขีดลงเลขต้านเป็นถ้านล่ าแยง แต่นั้นหมอก่าวต้าน 

เลขคู่สอนลอน ก็จิงยอมือทูลพระยอดเมืองเป็นเจ้า ก็จิ่งถวายเหตุเว้าตามเศษฮูฮา อันว่าลาซา      

มีเคราะหห์ลวงจิงแท้ อันวา่ราหูเข้าในตัวเคราะหใ์หญ่จิ่งแล้ว อันว่ายาบ่ต้องจิเคืองฮ้อนพระยอด

เมืองแท้แล้ว เจียมท่อนท้าวพระบาทองค์กษัตริย์ยังไปขาด พรหมซาติท้าวยังค้ าเมื่อลุน ยังจักมี

ยาแก้วมงคุณต่างประเทศ ยาทีปแก้พระองค์เจ้าจิ่งสิดี คันบ่ได้ยาทีปมาปัวสวน จักเสียลาซา

พระยอดเมือง 

5/2 จิงแท้ ข้าจักผัดหมายไว้ถ้วนถี่ 7 วัน คันบ่กินยาดีส่วนเสียพระองค์เจ้า แต่นั้นหมอก็ยอมือ

ไหว้ลาซาภูวนาถ ก้มกราบไหว้ลาเจ้าล่วงลง เมื่อนั้นพระบาทเจ้าเศร้าโศกโสกา กัวจักมอรณา

ตายจากเมืองสูญเศรา้ พระจิ่งปากกล่าวต้านจาหมูเ่สนา เฮาจักหายาดีที่ไหนมาแก้ คันว่าโหรคิ้ว

คนได๋สิมาโผดเฮาเด คันว่าถ่าเขตเสี้ยง 7 มื่อก็ส่วนตาย แท้แล้ว เมื่อนั้นเสนาพ้อมซุมกันคึดยาก 

ปากบ่ได้ยินค้อยถั่งทวง แท้แล้ว แต่นั้นแสนเมืองไว้ลาซาภูวนาถ อันว่าหมอก่าวท้วงทวยคิ้วหาก

สิดี พระเฮย อันว่าราซาเจ้าจอมเมืองยังบ่ขาด หากจักมีผู้ได้ยาแก้วส่งมาแท้แล้ว แต่นั้นเสนา

พ้อมลาลงทุกหมู่ คืนสู้ห้องเฮือนย้าวแห่งตน แท้แล้ว แต่นั้นลาซาเจ้าทงธรรมเศร้าโสก ข้าวแล

น้ าพระองค์เจ้าก็บ่เหลยีว แลนา ยดติกาบั้น 

6/1 พระยาเมืองเซาก่อน ตั้งแต่นี้เมื่อหน้าสิก่าวนาย ก่อนแล้ว บัดนี้ จักกล่าวเถิงนายสะเภาค้า 

ก ามหาเมืองใหญ่ก่อนแล้ว ท้าวก็ขายเคื่องค้าหลายมื้อพ่ านาน ก็จึงคึดฮ่ าอู้ปาแดกซายพลอย 

คันกูเอาไปขายบ่ควรจิ่งแท้ เหตุว่าซายก าพ้าเขินขาดอาภรณ์ ควรกูเอาเมือถวยพระยอดเมือง

เป็นเจ้า ของเครื่องพ้อมผ้าผ่อนอาภรณ์ตามความมันฝากมาจิงแท้ ค้อมคึดแล้วเตินบ่าวซุม

สะเภา เอาไหปาฮ่ าเมือมีซ้าเมือเถิงห้องโฮงหลวงภูวนาถ นบนอมไหว้จอมเจ้าพระยอดเมือง        

แต่นั้นนายสะเภาค้าเอาไหถวยบาท หากแม่นปาแดกอ้ายก าพ้าซายไฮ้ฝากมา พระเฮยมันฝาก
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แลกผ้าผืนค่าสมไห ว่าอั้น ตามแต่จอมหัวพระจิโผดทานซายไฮ้ อันว่าของก าพร้าแม่นปลาแดก

ปาสะหมอ 

6/2 นายสะเภายอถวยแก่พระองค์เป็นเจ้า แต่นั้นราซาเจ้าทงท าองอาจ พระบาทเจ้าต้านต่อฝูง

เขา อันว่าของก าพร้าปลาแดกไหเดียว ดังนี้ สั่งเล่ามาถวยกูดังลือเป็นเจ้า อันว่าปูปาล้ากงจีนมี

มาก จิงนา เขาหากขายสู่มื้อปลาส้มแดกเค็ม แท้แล้ว แต่นั้นพระบาทต้านตามหมู่เสนา อันว่า

ซาวเมืองขาย แดกปาไดนั้น แต่นั้นเสนาไหว้ยอมือก้มขาบ อันว่าปลาแดกน้อยเมืองนี้ก็บ่มีพระ

เฮย มีแต่ปลาแดกดนเคิ่งค้าว ปาสวายบึกใหญ่อันว่าปลาแดกน้อยท าซือ้ก็บ่มพีระเฮย แต่นั้นพระ

บาทเจ้าจาต่อเสนา อันวา่ตนโตเฮาเกิดโรคาฮ้อน ข้าวแลน้ าบ่อยากหลายวันนีแ้ล้ว ให้ฮิ่นเตินนาย

คัวฮิ่มเปืองเดียวนี้ จงให้เขาฮีบปิ้งปาแดกปาสะหมอของซายพลอยดังลือดีฮ้าย แต่นั้นเสนาซั้น

นายคัวเฮ็วฮีบ 

7/1 จงออกปิ้งถวยเจ้ายอดเมือง เจ้าก็บายเอาน้ ากลืนกินลองเบิ่งลงฮอดท้องพระยาเจ้าซื่นซม 

พระก็บายเอาน้ ากลืนกินลองเบิ่ง ลงฮอดท้องพระยาเจ้าซื่นซม พระก็บายกินซ้ าคืนลงแถมอีก

เลยเล่าสะสว่งเนือ้หายฮ้อนอยู่เย็น แท้แล้ว ก็บ่มีค าไข้หนาวคีงเลยส่วง พระบาทเจ้าหุมต้านตอบ

คุณ แท้แลว้ พระก็ยินดตี้านนายสะเภาซมซื่น พระจึงทานทอดให้น้องพ้อมตอบคุณ อันนี้ข้อยให้

เจ้าผู้หาญเอามาหลานเฮย อันว่าของซายพอยซิค่อยเอาไปให้ ค้อมว่าพระกล่าวแล้วขุนแขกยอ

มอื ลาภูธรด่วนลงมซี้า เมื่อนัน้ราซาเจ้าพระยาหลวงคนึงมาก คึดค้อย ๆ ใจเจ้าฮ่ าคนิง อันนี้คุณ

หลวงแท้ซายพอยเอาฝาก มานั้น หากแม่นยาหบีแก้วคูณค้ าส่วนประมาณ แท้แล้ว ดูเลิศล้ าปลา

แดกปลาสะหมอ กูบ่เสียซีวังคอบคุณซายไฮ้ บัดนีบุ้ญเหลอืล้น ซายพอยมาโพดกูแล้ว 

7/2 อันว่าค าค่าล้านยอให้ก็บ่สม แท้แล้ว ควรที่เอาลูกแก้วของกูไปฝาก ก็จิงสมค่าแท้ปาล้าแห่ง

มัน แท้แล้ว เมื่อนั้นพะก็ทันนางแก้วเห็มมะลามาฮีบ นางบ่ซ้ามาไหว้บาทค า เมื่อนั้นพะบาทเจ้า

จาต่อเห็นมะลา สายใจเฮยจงฟังเยอเจ้า บัดนี้ค าเคืองแค้นในทวงกั้นโศก ลูกเฮย ขอแก้เจ้านาง

น้อยจงฟังพ่อเนอ อันว่าคูนโนเจ้าซายพอยมีมาก จิงแล้ว พ่อจักเอาแจ่มเจ้านางน้อยตอบคุณ 

พ่อแล้ว เจ้าจงเมืออยู่สร้างน าอ่อนซายพอยที่พุ้น คันว่าบุญนางมีหากสิขวางเมื่อหน้า เมื่อนั้น

นางคานน้อยนบบาทปาทา เอาแตจ่อมหัวพะสิ่งใดสิขีนได้ อันว่าคุณโนเจ้าปิตตามีมาก คันว่าพะ

พ่อให้ขีนได้เมื่อใด พะเฮย ค้อมว่าพะกล่าวแล้วนางนาดยอมือ ลาภูมีพ่อตนเมือห้อง เมื่อนั้นพะ

ยาหลวงตนพ่อ พะจึงคือฮ่ าฮู้คุณแก้วสาดตะสิน ก็จิ่งนีรมิตสรา้งกองใหญ่ทันที 

8/1 ภูมีพบแต่งแย่งดีแล้ว เจ้าก็เอาของเข้าในกองทุกสิ่ง เครื่องทิพย์พ้อมมีหั้นสู่อัน มีทังหวาน

คาวพ้อมของกินทุกสิ่ง เสื้อแลผ้ามีพ้อมซู่อัน มีทั้งพานเงินพ้อมพานค าหลายคู่ ทุกสิ่งพ้อมในหั่น

สู่อนั มีทั้งน้ าหบีพ้อมคันทีอันปะเสิด พะก็เอาใส่ไว้ในหั้นสูอ่ัน แล้วพอแท้นั้น พะก็ดาดีแล้ว บอละ

บวนทุกสิ่ง พะจิ่งทันแจ่มเจ้านางน้อยฮีบมา พ่อเยอ แต่นั้นนางนาถน้อยเลยสั่งทาสี บัดนี้เฮาจัก
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ลาหอค าเป่าแปนเมืองบ้าน ค่อยอยู่ดีสายลมแก้วทาสาใส่ส่อง กูเฮย เฮียมจักไกพากเจ้าสาวไซ้ 

ส่วงเฮียม ก่อนแล้ว ข้อยสิลาจากเจ้าพี่น้อง เมือส้างก ามะหาก่อนแล้ว เจ้าจงเนาภายหลังอยู่ดี

อยู่หมอ้ม แตน่ั้นสาวส่วงไซ้นองเนตรไหลตก ขา้จักไปน าพะยอดนางภายพุ้น เจ้าสิปะไป่ไว้เผือข้า

ทั้งหลาย 

8/2 ไซ้ล่วงเสียลือ ขอแก่เจ้าเอาข้อยแล่นน า แด่ท้อน เมื่อนั้นนางจาต้านดอมสาวไซ้ว่า มันหาก

ไปบ่ได้นาเจ้าสิ่งใดนี่เด สูจงเนาอยู่ห้องน าแม่มาดา นี่ท้อน คันว่าหลายปีเดือนสิค่อยคืนมาเยี่ยม 

แต่นั้นนางกล่าวแล้วแขนเล่ายอมือ ก็จิ่งพากันตบลูบทวงเลยไห้ ค่อยไปดีเยอเห็มมะลาน้อย

นางงามเจ้าเก่าเฮียมเฮย ให้เจา้ลุลาภได้บาท้าวฮูบงาม เจ้าเฮย อย่าได้มีโพยต้องอันตายบังเบียด 

ให้เจ้าสุขอยู่ห้องหอแก้วส าลาญแด่ท้อน ค้อมว่าพะกล่าวแล้วนางนาถยมมะนา นางก็จิ่งลาปาง

ทองดว่นลงมซี้า นางก็เหลียวหลังเยี่ยมปางทองเอิ้นสั่ง เสียงอ่อนอ้วนนางน้อยค่อยจา ค่อยอยู่ดี

เยอหอนอนห้องเม็งค าทิพพะอาด กูเฮย ฝูงหมู่สูตม่านกั้งขังห้องห่มเย็น ค้อมว่านางสิ่งแล้วลง

จากหอนอน สังวาลสบสอดคีงดูละหอ้ย 

9/1 ท ามะโลงพ้อมมณีสีสุบสอด ก็หากงามเลิศล้ านางหล่าเกิ่งกันแท้แล้ว เมื่อนั้นนางก็ยัวละ

ยาตรย้ายลงจากหอนอน เถิงโฮงหลวงพ่อตนประนมไว้ ค่อยไปดีเยอเห็มมะลาน้อยเสินตาตนพ่อ

กูเฮย ให้เจ้าบุญมากล้นคนย้องทั่วแดนพ่อเนอ ให้เจ้าลุลาภได้เสวยราชคุงเมืองพ่อเนอ สายใจกู

จงยืนยาวหมั่น ค้อมว่าพ่อสั่งแล้วนางนาถยอมือ นางจิ่งยอมือทูลสั่งพระองค์ตนล้ า ค่อยอยู่ดี

เยอปิตตาพ้อมมาดาพอ่แมเ่ฮียมเฮย ให้คอ่ยสุขอยู่ห้องน าท้าวส าลาญ แม่เนอ เจ้าจงเมืออยู่ซ้อน

น าอ่อนซายพอย ที่พุ้น ขอให้บุญน าซูอยู่ยืนเถิงเฒ่าหลอนว่าบุญมีได้เสวยเมืองทงแท่น เมื่อได

นั้น ให้เจ้าฮักไพร่น้อยคนไฮ้ให้ทาน แม่เนอ ให้เจ้าท าศีลสร้างคองบุญอย่าประมาทแม่เนอ อันว่า

ปาบฮ้ายนางเว้นก็อย่าท า แมเ่นอ อัน 1 หลอนว่าเวรมีตอ้งจ าจนทุกขมอด 

9/2 ให้เจ้าคึดฮอดฮู้คุณพ่อแม่ตน แท้เนอ อัน 1 ให้เจ้ายอมือไหว้ อาถิถานภูมิโลก กับทังเทพดา

ด่านด้าวอินทร์เชา้ซ่องซู แม่เนอ นางหากจักลุลาภได้โดยดั่งค าคนิงแม่แล้ว ก็จิ่งหายกังวลหากสิ

ขวางเมือหน้า ค้อมว่าแม่กล่าวแล้วนางนาถยอมือ ยมมะนาไหลหลั่งลงฮ าหน้า เมื่อนั้นอินตาเจ้า

ลงมาโดยฮิ่ม เถิงแห่งห้องภายใต้ที่นาง ก็จิ่งเห็นกองเจ้ากงจีนดูใหญ่ ก็บ่ควรจิงเที่ยงแท้กองนี้

ใหญ่เกินเจา้เฮย ควรที่ท าเนาน้อยพอคนอุ้มแล่น ไปฝากเจ้านายค้าจิ่งควร เจ้าเฮย เมื่อนั้นอินทร์

ก็นีรมิตให้ พอประมาณอุ้มแล่น อินทร์จิ่งซูแจ่มเจ้านางน้อยบ่ไล เมื่อนั้น ลาซาเจ้าพระยาหลวง

ตนพ่อ พะก็เตินป่าวให้คนไซ้บ่นาน พะก็ยัวละยาดย้ายลงจากปากทอง เขาก็หามเอากองด่วนไป

น าเจ้า พอคาวแล้วเถิงสะเภาตีนท่า 

10/1 ฮอดแห่งท้องสะเภาค้าฝากกอง ก็บ่มีสังถมคุณปลาแดกมันแล้ว มีแต่นี่ไปให้ส่งมันแด่ท้อน 

เมื่อนั้นนายสะเภาก้มวันทาทูนบาท ตามแตพ่ระบาทเจ้ากูณาให้เยื่องใด พะเฮย อันว่าซายพอยผู้
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เป็นคนทุกขมอด มันก็ขอข้าวน้ าซาวบ้านเพิ่นกินพะเฮย เมื่อนั้นลาซาเจ้าทวนเห็นหน้ามีมาก 

คึดฮ่ าฮู้คณิงไว้บ่เผย พะก็อ าเซื่องไว้ในใจบ่ไขออก อันว่ากองหน่วยนี้ไปให้ตอบคุณ ท่านเฮย 

ตามแต่มันตีหลิ้นพาสาทุกข์ยาก มันท้อน ปาแดกมันก็น้อยสมให้แต่กอง ท่านเฮย ค้อมว่าพะ

กล่าวแล้วลาท่านนายสะเพา เถิงโฮงหลวงอยู่เย็นมีฮ้อน ยดติกามันพยาเมืองเซาก่อนตั้งแต่นี้เมื่อ

หนา้ก่าวสะเพาก่อนแลว้ สาวผู้ดเีฮยอ้ายก็คึด 

10/2 ค้อย ๆ คนีงน้องบ่ลืมพี่แล้ว บัดนี้จักกล่าวเถิงนายสะเพาค้าเตินคนตกแต่ง ฮอดขวบมื้อดี

แล้วเบิกไป ยัง ๆ ย้ายสะเพาเบิกตามลมผัน อันว่าซาวสะเพาค้าก ามะหายายออก ดีแก่ลมพัด

ต้องผันผ่ายเผ่นไป แล้วเยอ อันว่าซาวกงจีนล้ าเบิ่งดูสล้าย ๆ ยัง ๆ ย้ายกายเขตกงจีนพุ้ยเยอ 

วาโยพัดใบกะโดงผันย้าย หลายพ่ ามื้อน้อยนงฮามขึ้นใหม่ เขาก็มาฮับเจ้าของต้อนฝากไปนั้นนา 

พ่องได้ผ้าผนืแผ่นสไบบาง ยอมวลวางมอบสาวเลยต้าน อันนี้พี่ฝากน้องยามค่ าอย่าลืมเฮียมเนอ 

สายคอเฮยอย่าลืมคุณอ้าย เมื่อนั้นสาวกล่าวต้านจาต่อฝูงซาย มีแต่ค าวาจาตัวเฮียมดายดู้          

อันวาลางสาวได้กาสาตางแว่นก็มี บางพ่องได้แหวนแก้วทังต้างขา่ยค า 

11/1 เขาก็ยินดีได้ของเมอืงตา่งประเทศ ซมซื่นได้ของต้อนเถื่องดี เจ้าจงไปหาน้องยามพอแลงนั่น

เนอ นางก็ลืมคุณโนฝากมาน าอ้าย ค้อมว่าแล้วหัวอะเห่ยนั่นเนือง ก็จึงพากันหนีพากเมือง        

หาน้อง ยดติกาบั้นสาวฮามเซาก่อน ตั้งแต่นี้เมื่อหน้าสิก่าวบา ก่อนแล้ว สาวผู้ดีเฮย  บัดนี้          

จักกล่าวเถิงบาคานท้าวซายพอยทุกข์ยาก ก่อนแล้ว เขาก็กล่าวต้านว่านายค้าต่าวคืน ว่าอัน      

แต่นั้นซายพอยได้ยินค าเขากล่าว เขาก็บ่หยอกท้าวซายไฮ้ท่อใย แต่นั้นมันบ่ซ้าไปแท้บ่นาน        

แต่นั้นนายสะเภาต้านซายพองทังย้อง เลยก่าวฮ้องซายไฮ้ฮีบมา มึงจงมาเอาถ้อนของพยา         

เจ้าฝากมานั้น ปาแดกมึงไหนั้นพะย่าเจ้าให้กองแท้แล้ว ก็บ่มีสังให้อาภรณ์เขินขาดพะบาทเจ้า

เอาให้แต่กองนี้แล้ว มึงจง 

11/2 เอาไปท้อนตามใจตีต่อย จิงเทอญ ทุกค่ าเช้าตีหลิ่นอุ่นซะนอน แต่นั้นบาก็ยอมือไหว้นายสะ

เพาก้มขาบมือกอดอุ้มกองได้ด่วนเมือ ก็จิ่งเมือเถิงห้องเฮืนตนเนานั่ง มือกอดอุ้มกองขึ้นเล่าตี 

ท้าวก็วางเสียแล้วกองหลวงปะเป่า มือไค่ฮ้ายวางไว้บ่ตี พอเมื่อหลายวันแล้วพายตีเตาะต่อย 

หลายพ่ ามื้อดูค้านบ่ตี ท้าวก็วางเสียแล้วกองหลวงปะเป่า มอืไค่ฮ้ายวางไว้บ่ตี ท้าวก็เอาไปถิ่มตีน

ขันได้ฮองย่ า เถิงเมื่อแลงค่ าค้อย นอนแล้วบ่ตีง พอเมื่อเวลาค่ าแสงทองแจ้งฮุ่ง ท้าวก็ลุกสว่าย

หนา้พายข้องเล่าไป เถิงวังกว้างวางเบ็ดลงจอ่ม พอเมื่อแดดส่องแจ้งนางน้อยฮ่ าคะนึง นางก็แกะ

ยังไม้กระดานกองเลยออกมาแล้ว นางก็ปูนแต่งตั้งพาข้าวสู่วันหั้นแล้ว อันว่าพานเงินพ้อมพาน

ค าเลียนคู่ ทุกสิ่งพ้อมของคั่วเคื่องจึน ของหวานพ้อมของคาวทุกสิ่ง นางแต่งแล้วกับเข้าในกอง 

นางก็อัด 
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12/1 แจบไว้ยังแหง่กะดาน พอคาวเลยค่ าแสงสูริย์เศร้า อันว่าอ้ายก าพร้าแล้วล่ าคืนมา เถิงเฮือน

ตนยืดคองหลิงเยื่ยม ก็จิ่งเห็นภาช์เข่าเต็มเฮือนเดียละดาด ท้าวก่ าพ้าเห็นแล้วเล่ากัว แล้วว่าอันนี้

จักว่าแม่นไผแท้มาท ากรรมต่างสันนี้ จักว่าของใส่ง้วนมาให้เบื่อเมานั่นลือ กูบ่หลอนกินแท้เทื่อ

เมามอละนาดจิ่งแล้ว จิตปวดบ้าตายย้อนเบื่อสาร บ่อย่าแล้ว อันว่าของสิ่งนี้มีแต่ของพญา         

แท้แลว้ อันว่าของเสนาก็บ่มีเหมือนนี้ค้อมว่าท้าวก่าวแล้ว นอนนิ่งมีติ่ง พอคาวเลยฮุ่งแสงใสแจ้ง 

ท้าวก็พายยังข้องถือเบ็ดลงท่า ฮอดที่น้ าบาท้าวจ่อมปาหัน้แลว้ ยดติกาบั้น 

12/2 บาคานเซาก่อน ตั้งแต่นี้ไปหน้าก่าวนางก่อนแล้ว บัดนี้จักกล่าวถึงเหมลาน้อยนางงามสม

สะอาดก่อนแล้ว หวนว่าอ้ายก าพ้าหนีแล้วออกมา นางก็มาแต่งไว้สมสิ่งภายหลัง พอคาวแล้ว

เลยเซาอยู่กอง บัดนี้พอเมื่อสุลิโยค้อยยามแลงใก้ค่ าค าเอย ท้าวก็พายข้องเหี้ยนมาแท้ต่าวคืน         

ก็จึงมาเถิงห้องเฮือนตนเยี่ยมเบิ่ง ก็จึงเห็นพาข้าวตั้งเต็มไว้ดั่งหลัง อันนี้จักว่าเทพาไท้อินตาลง

แต่งจิงลือ พะก็มาแต่งตั้งพาเข่าให้ทาน บ่อย่าแล้ว อันนี้คันแม่นของพะยาแท้บ่มีคนเที ยว        

แต่งกินนา หากแม่นของท่านท้าวควงฟ้าแต่งทานแท้แล้ว เทื่อนี้กูจักลองกินข้าว ของทานอัน

ประเสริฐ คันว่าของมันหากเมาเบิ่งง้วนตายแล้วบ่แหนง แท้แล้ว คันว่าดับซาตินี้ขอเกิดเป็น      

พระยา 

13/1 ขอให้มเีมียแพงฮูปงามซมซ้อน อัน 1 ขอให้มฤีทธีถ้ากว่าคนในโลก เฮานี ้ขอให้ได้ผาบแพ้คน

ฮ้ายข่มเหงเจ้าเฮย ค้อมว่าอัดทิฐานแล้วเลยกินเต็มอิ่ม ทุกสิ่งพ้อมหวานส้มเคื่องคาว บรบวน

แล้วเลยนอนนิทเน่ง พอเมื่อเด็กค่ าค้ายเล่าฝันฝันว่าได้กอดอุ้มไตค าอันประเสิด ฝันว่าเอาทอดไว้

เทียมข้างส่องใส ค้อมว่าบาฝันแล้วแจ้งฮุ่งสาวลาว ซายพอยลุกส่วยสียังหน้า บาก็คนิงใจโอ้ค า

ฝันอันหลาก ท้าวก็คึดค้อย ๆ คนิงไว้บ่ลมื อันนีกู้จักผกจอบลี้หลอยจอบลองดู คนใดมาแต่งแปง

บ่มฮีู้ คอ้มว่าแล้วกะฮบีลงเฮือน พอคาวกับต่าวคืนมาลี้ก็จิ่งเอาผา้กั้งบังตัวลี้อยู ่แล้วค่อยขดเข่าคู้

นอนป้องบอกฝาหัน้แลว้ แตน่ั้นตาวัน 

13/2 ขึ้นพองายแดดเฮือมาแล้ว แสงส่องแจ้งเอาแก้วเฮื่อกอง เมื่อนั้นเหมราน้อยคนิงใจมีมาก 

หมายว่าอา้ยก าพร้าหนแีล้วออกมา นางก็ยอพาเข้ามาเฮินเยาะย่อง นางก็ปูนแต่งตั้งพาเข่ากวดดู 

เมื่อนั้นท้าวก าพ้าเจาะป่องมองดู ก็จึงเห็นนางงามเลิศกะตาดูล้น เมื่อนั้นท้าวก าพ้าคนิงถี่ในใจ 

จักว่าเป็นเทวดา ลือว่าคนจริงแท้ค้อมว่าแล้วผูดออดกุมนาง มือซอนฮัดจูบซองเอาอุ้ม เมื่อนั้น

นางคานน้อยจาดอมอ้อยอิ่น เจ้าอยู่ฟ้าวกุมนอ้งป่อยวางก่อนท้อน ข้านีเ้คยมาเป็นเมียเจ้าสมภาร

มีมากจิงแล้ว ก็บ่มคีาดแค้วหนไีด้ที่ใดพี่เอย ก็หากเป็นแตโ่กศลสร้างบูฮานเคยฮ่วมกันแล้ว ขอแก่

เจ้าวางน้องอย่ากุมพี่เฮย น้องนี้แม่นลูกเจ้าพะยาใหญ่กงจิ่น แท้แล้ว พะก็เอาเฮียมมาตอบคุณ    

โตเจา้ 
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14/1 พระก็เจ็บป่วยไข้แวนยิ่งแสนถนัด อยู่แล้ว หมอยาในกุงจีนปี่นปัวนานแล้ว ก็บ่มีหลายแท้โล

คาไข้ป่วย ก็หากหลายพ่ ามื้อนานล้ าก็บ่หายเจ้าเอย อันว่านายพ่อค้าก้ าฝ่ายเมืองเฮาเดินสะเภา

ไปฮอดกงจีนพุ้น ก็จิงยอยกให้ปลาแดกปลาสะหมอ  อันว่าบาคานพระฝากไปวันนั้น              

เมื่อถวายปิตตาพระ พอเขาก็เอาจี่ปิ้งถวายเจ้าเล่ากินแท้แล้ว ก็จิ่งหายยังไข้เมาหัวเสยสว่าง 

ตาฮุ่งแจ้งมืนได้เล่าหาย เจ้าเฮย พระก็เห็นคุณเจ้าเอาเฮียมมาฝากจิ่งแล้ว เจ้าจงกินข้าวน้ าวาง

น้องอย่ากุมแด่ท้อน เมื่อนั้นท้าวก าพร้าวางอ่อนนางงาม จาเสียงใสต่อนางจีจ้อย พี่ก็คึดว่าน้องนี้

เดินหนห้องหลังพอยพัดพากพี่นา พี่กลัวแต่น้องจิหนีพากข้างตัวอ้ายก็จิ่งกุม น้องเอย เมื่อนั้น

นางนาตน้อยจาม่วน 

14/2 เสียงใส ขอ้ยหากเนาในกองที่พะอวนตีหลิน้ น้องนี้ซื่อเหมลาน้อยลูกอ่อนจอมเมือง แท้แล้ว 

พะจิ่งเอามาเป็นเมียบาเพื่อบุญเหลือสร้าง เมื่อนั้นนางก็ยอภาข้าวพากันตอมพ่าง กินข้าวแล้ว

ทะไลล้างส่วยสี นางนาถน้อยแล้วแต่งปุนแปง เอาจักรค าส่งบาทังผ้า แล้วเอาข้าวหมิ่นโลมสี

เหยาะย่อง จันมันติดกิ่นเสนสมคู้ ทังเล่าสบสอดเสื้อผืนอาจทังแหวน ท ามะโฮงสุบสอดมือสบ

ก้อย หากดูงามล้ าลังสีเสมอภาคกันแลว้ก็หากคาดแตฟ่้าอินทร์เจา้ป่อนลงแท้แลว้ เมื่อนั้นเหมมะ

ลาน้องจาผัวฮ้อยอิ่น อันว่าของทีปมีบ่ไฮ้ฮาสร้างแต่หลังแท้แล้ว น้องก็เอามาพ้อมขังอยู่ในกอง

หั้นแล้ว อย่าได้กัวเกงสังยากแคนเมื่อหน้า เมื่อนั้นสุริโยค้อยยามแลงใกล้ค่ ามาแล้ว มัวมืดเสีย

แสงเศร้าซุ่มเย็น เมื่อนัน้เหมลาน้อยปุนแปงตกแต่ง 

15/1 กินข้าวแล้วสองน้อยเล่านอน ท้าวก็เข้าแทบใกล้นางน้อยเทียมอก ก็ชมเชยหาสู่อันเลยแล้ว 

เถิงเมื่อเด็ก ๆ ข้อนลมวอนหนาวหน่วงมาแล้ว เหมยยาดย้อยฮ าไม้กิ่งใบ ฟังยินขิววิวฮ้องคือไก

สุดยิ่งจงินอ ได้ยินเป็ดป่องฮ้องปายไม้ส่งเสียงพุ้นเยอ อันว่าบาบุญน้อยมีใจจิตทะจอด ท้าวก็พือ

ผ้าตุ้มเอาน้องฮ่วมเฮียง พอเมื่อเพลาล่ าแสงทองพ้นพุ่ง มาแล้ว ลีสะอาดน้อยสองเจ้าตื่นตน         

เจ้าก็ลุกสว่ายหน้าม้วนปากสีฟัน แล้วจิงบายขันสลาหมากปูนมาเคี้ยว แล้วจึงอัดตูไว้สองศรี

กษัตริย์อยู่ สองแจ่มเจ้านอนลี้บ่ตีง ยดติกาบั้นบาบุญเซาก่อน ตั้งแต่นี้เมื่อหน้ากล่าวขาเศษฐี 

ก่อนแล้ว บัดนี้จักได้กล่าวถึงข้ามหาเศษฐีคู่ซายพอย ก่อนแล้ว มันก็บายเอาเบ็ดฮีมมามีซ้า             

ก็จิงเถิงแหง่ห้องเฮือน  

15/2 อ่อนซายพอย มันก็ปากก่าวเอิ้นหาท้าวก็บ่ติ่ง โอนอสหายเอยโตก็เป็นสังแท้มาเย็นดักอยู่  

สันนี ้ตูก็อัดแจบไว้ตูบน้อยบ่ไขนีเ้ด ซายพอยต้านขาเศรษฐีค าล่าย โตจงไปก่อนท้อนเฮาบ่ส าบาย

เพื่อนเอย เมื่อนั้นขามหาเศรษฐีได้ยินค าสหายกล่าว มันเล่าฟ้าวไปแท้ผู้เดียว คันว่ามันค่ าค้อย

มันต่าวคืนมา เถิงซายพอยขึ้นเมือหลิงเยี่ยม สหายเอย โตก็หนาวคิ่งไข้เมาหัวยังบ่ส่วง แท้ลือ    

จักว่าพยาธิฮ้ายถลอนเนื้อเยื่องใด นั้นเด แต่นั้นมันก็ไขตูขึ้นเมือดูหลิงล่ า ก็จิ่งเห็นอ่อนน้อยเทียม

ข้างนั่งเฮียง มันก็ตบอกโอ้โอนอสหายเสี่ยวกูเอย โตเล่าไปซอกได้เมียน้อยฮูปงาม นี้เด โตก็บุญมี
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ได้เมียงามเทียมพ่าง ไผผู้ได้นางนี้ก็ว่าบุญ เจ้าเฮย อันว่าแต่ก่อนกี้ทุกขมอดเหม็นกัน กี้นา           

พอยเล่ามีเมยีแพงฮูปงามปานแต้ม 

16/1 แต่นั้นซายพอยต้าน จาละจาค าม่วน สหายเอย เมียนี้ลงแต่ฟ้า แนนเกี้ยวกอดมา พี่เฮย        

โตอย่าหมองใจถ้อนบุญหลายเคยคาด มานั้น หากจักลุลาภได้เมียซ้อนหากจิมี พี่เฮย ค้อมว่า

แล้วลาพากหนเีมือ เถิงเฮือนตนอยู่เย็นมีฮ้อน บัดนีม้ันก็ไปทูลไหว้เศรษฐีหลวงตนพ่อ ขา้พระบาท

เห็นอ่อนน้อย นางนั้นฮูปงามแท้แล้ว พ่อเฮย นางนั้นเป็นเมียท้าวซายพอยทุกขมอด ก็หากงาน

เลิศล้ า ไผบ่อาจปูนปานได้แล้ว อันว่าซายพอยนั้นเป็นเพื่อนหากิน พ่อเฮย มันก็มีเมียงามดั่ง

อินทร์แปงไว้ อันวา่คาวหลังข้าเทียวไปทุกค่ า ก็บ่เห็นออ่นน้อย นางนั้นฮ่วมพระองค์ เจ้าเฮย ข้าก็

ไปวันนีเ้ห็นนางนั่งอยู่ นางนัน้ลงแต่ฟา้มาเข้าอยู่น า มันก็ไปเทียวหลิ้น หนแหง่ทางได๋ พะเฮยมันก็ 

16/2 นอนในเฮือนก่อมนางในห้อง อันว่าปางก่อนกี้ ผ้าขาดผืนเดียว พะเฮย เดียวนี้มันก็มีสังวาล

แผ่นค าทังเปื้อง เมื่อนั้นมหาเศรษฐีเจ้า ผายค ากอยก่าว ก็หากบุญเที่ยงแท้มันสร้างแต่หลัง           

แท้แล้ว ก็หากตามทีถ้อน บุญนั้นมันเคยขาด มานั้น ก็หากบุญคาดได้นางฟ้าซ่างมัน หั้นถ้อน     

แต่นั้น ดูนานล้ าลือซาเซ็งซ่า เขาว่าอ้ายก าพ้าบุญล้ าส่วนประมาณ มันก็บุญมีได้นางงามน้อย

หนุม่ เขาก็ไปล่ าเยี่ยมนางนั้นบ่อยากหนี แท้แล้ว นับแต่ซายพอยได้นางงามเทียมพ่าง เบ็ดบ่ต้อง

ทังขอ้งก็บ่พาย ก็หากดูซะยมแท้ เนากินอยู่ท่าง อันว่าของทีปเจ้านางน้อยกินแล้วเกิดมา เจ้าเฮย 

ยตติกาบั้นบาคานเซาก่อน สาวผูด้ีเฮย พี่ก็ไป 

17/1 อาบน้ ามาแล้วจิงค่อยเขียน บัดนี้จักก่าวเถิงเศรษฐีเจ้า คาเมบ้านนอก ก่อนแล้ว มันก็ขึ้น

ขาบไหว้ทูลเจ้าก่าวกอน บัดนี้ซายพอยไฮ้อยู่คาเมบ้านนอก พายพุ้น มันก็บุญมากล้น ได้นางฟ้า

อยู่แฝง พระเฮย ก็หากดูงามล้ า เหลือยิ่งในโลก เฮานี้ ปัดแต่ในลุ่มฟ้า บีมีปูนปานเปรียบ ได้แล้ว 

เมื่อนั้นลาซาเจ้าก ามหาคนิงมาก คึดค้อย ๆ คนิงไว้บ่ลืม แท้แล้ว เมื่อนั้นพระก็จ าฝูงข้าไปดูหลิง

ล่ า จิงเทอญ เขาว่าอ้ายก าพ้าเมียซ้อนฮูปงาม ว่าอัน สูงจงไปล่ าเยี่ยมตามความเขากล่าว        

จงิเทอญ คันว่างามเที่ยงแท้สูฟ้าวฮีบมา นั้นเทอญ เมื่อนั้นเขาก็เห็นนางแก้ว กษัตรงีามยิ่ง  

17/2 จิงแล้ว เหมือนดั่งเขากล่าวเว้ามีแท้เที่ยงจริง แท้นอ ค้อมว่าแล้วกับฮีบคืนมา เฮวพลันเถิง

ฮอดเมืองมีซ้า ก็จิงเมือทูลไหว้ลาซาก้มขาม นบนอบนิ้วทูลเจ้าก่าวกอน พะบาทไปล่ าเยี่ยมเถิง

บ่อนซายพอย ที่พุ้น ก็จิงเห็นนางงามเกิ่งอินทร์แปงปั้น อันว่าโสมฮูปน้อยงามเกิ่งอินทร์เขียน         

แท้แล้ว ก็หากมีค าจิงดั่งเขาทูลเจ้า อันแต่ในห้องก ามหาเมืองมิ่ง เฮานี้ ก็บ่ปานแจ่มเจ้านางน้อย

ท่องปูน เจา้เฮย ขา้ก็แลเห็นนอ้ยกติใจออ่น ไปนั้น เป็นที่ฮักปวดดิ้นตามน้อยสู่คน พะเฮย ค้อมว่า

เขาก่าวแล้ว พะบาทเจ้าเลยซื่นซมบาน ขัว  ๆ เสียงค่อยจาจงต้าน สูจงทันขุนข้าเสนาทุกหมู่          

มาให้พ้อมวันหน้าอย่านาน เทียวเทอญ เมือ่นั้นขา้ซ่วงไซ้เฮวฮีบพลันเปือง ทันเสนา 
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18/1 หมูพ่ญาทังค้าย เขาก็โดยค าเจ้ามวลมาทุกหมู่ ฮอดแห่งห้องสวนกว้างนันเนืองเท่าทั่ว เขาก็

ซุมกันพร้อมเมือทูลพระบาท ก้มขามไหว้ทูลเจ้ากล่าวกลอน บัดนี้เหนือหัวเจ้า คุณหลวงเหลือ

มาก พระบาทเจ้าเคืองแค้นอย่างใด พระเฮย เมื่อนั้นพระบาทต้านน าท่านเสนา หมายค าควรต่อ

ขุนทังฮ้อย บัดนีด้ินผงเข้าในตาเฮาพระบาท ขอให้เจ้าพี่น้องเอาสวายเสียแด่ถ้อน คันว่าแก้วยอด

ฟ้างามเกิ่งอินทร์เขียนนั้นนา เนาอยู่เฮือนซายพอยนอกเมืองพายพุ้น บ่กลัวเสนาเจ้าทั้งหลายคึ

ดซ่อย เอาท้อน อย่าอยู่ซ้ามณีแก้วสิหม่นหมอง ท่ายเฮย ค้อมว่าพะสั่งแล้วขุนเลิกลาลง          

เถิงศาลาหลวงนั่งเนอืงมวลพ้อม เมื่อนัน้ขุนก็ซุมกันแล้วทังหลายทุกหมู่อันนี้ ลือวา่  

18/2 เมียเพื่อนแท้กัวย้านบาปเวรเจ้าเฮย อันนี้ผิดฮีตแท้กลัวบาปปาปัง ย้านแต่เป็นเวราคอบเฮา

ภายหน้า เมื่อว่าเฮาบ่โดยค าเจ้ากัวพะองค์กิ้วโกด เพื่อนบ่เลี้ยงเฮาฮ้ายมอดซีวัง แท้แล้ว เฮาจัก

ปุนปองตั้งสันใดซิควรซอบเจ้าเฮย เฮาจักท ามันให้ความดเีสียก่อน ควรดาย ค าปากเฮาค่อยน้อม

ขอซือ้ไถ่เอาท่านเฮย คันว่ามันบ่ยอมค าน้ัน หาเมียไปเปี่ยนเอาท้อน บ่ได้ไฮ้สาวไซ้แห่งเฮาเจ้าเฮย 

เมือ่นั้นขุนก็จับคนไซ้ ไปทันซายขมอด มาอย่าช้าวันนี้ฮีบพลัน ว่าเนอ แต่นั้นนายคนไซ้ลาลงแวน

ฮีบ สิกขึ้นมาแถมแส้แล่นเปือง เมื่อนั้นนายคนไซ้ไปเถิงทุกขมอด ก็จิ่งเห็นอ่อนน้อยใจสะบั้น          

อ่อนน า แท้แลว้ เมื่อนัน้นายคนไซ้อดีูตนมมีาก นางก็ปากจ้อย ๆ  

19/1 พอหน้าอีดูแท้นอ เพื่อว่านางจิได้พากคู่แก้วหนีจากซายพอยแลนอ ไปอยู่น าลาซาพระยอด

เมืองไกลท้าว ค้อมว่าแล้วนบบอกซายพอย เอาความข่มเหงบอกบาคนไฮ้ เดียวนี้ลาซาเจ้า

พยาหลวงทันฮีบ ว่าให้ท้าวก าพ้าเมือเฝ้ายอดเมือง ว่าอัน เพื่อนก็ปะสงค์นางแก้วมะเหสีเมียมิ่ง 

มันอย่าอยู่ซ้าวันนีฮ้ีบพลันเทียวเทอญ ค้อมว่าเขากล่าวแล้วคืนฮีบมีนาน เถิงลาซากาบกอนค่อย

ไหว้ ขะพะบาทไปเถิงน้อยซายพอยทุกขมอด บอกก่าวแล้วฝูงข้าฮีบมาพะเฮย มักก็โดยค าเจ้าบ่

ขัดขีนอาชญ์ได้แล้ว มื้ออื่นเซ้าวันหนา้จิ่งจิมาว่าอัน ยดติกาบั้นซาวเมืองเซาก่อนสาวผู้ดีเอย หมด

บทนีจ้าไปบทใหม่ บทเก่าไว้ถวยไท้ที่ควรก่อนแล้ว 

19/2 บัดนีจ้ักกล่าวเถิงบาคานท้าว ทังนางนอ้ยอ่อนก่อนแลว้ ขา้ก็ซด ๆ น้ าตาย้อยย่าวลง เดียวนี้

เพื่อนจักเอาเฮียมไปฆ่าเสียส่วงมรณาตจิ่งแล้ว เหมือนจิเอาแจ่มเจ้านางน้อยด่วนหนีแท้แล้ว เจ้า

จงเมืออยู่ห้องผาสาทดอมพยาที่พุ้น พี่จักเดินไปตายปะเทศไพดงกว้าง อยู่ดีเยอกุมมะลีน้อยเมีย

ขวัญของมิ่งเฮียมเอย พี่สิหนีจากน้องคืนนี้พากไปก่อนแล้ว เมื่อนั้นกษัตรีย์น้อยนงค์เยาว์ยังแอ่ว 

เจ้าอย่าย้านเนาว์นี้อย่าไปเจ้าเอย เพื่อนบ่มีสอนฆ่าคนดีดายเป่าเป็นนา บ่ไซ่โทดลักฆ่าคนแท้บ่

หอ่นตายเจา้เอย แต่นัน้ท้าวก าพ้ายังลมจาหนี ข้าก็กัวลาซาฆ่าเสียจิ่งแท้ คันว่าดนอยู่นี้เขาสิด่วน

มา แล้วพี่จักลานงแพงพากไปคืนนี้ เจ้าค่อยอยู่ดีเยอบุตรีน้อย เหมะลาเจ้าพี่แพงเอย พี่ก็อยู่บ่

ได้กัวย้านมอดซีวังน้องเอย เมื่อนั้นนางก็เลื่อน  ๆน้ าตาหลัง่ไหลตก ก้มฟายเซ็ดลูบตายมย้อย โอนอ 
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20/1 เป็นแต่กรรมเวรต้องผัวขวัญพากคู่ไปนั้น ทุกแห่งซ้ าค าเหงาซ้ าพัดตื่ม แลนอ เหลือใจกูพัด

พอยผัวแก้ว เจ้าค่อยไปเยอผัวขวัญแก้วเสมอตาตนพี่แพงเอย ให้เจ้าลุลาภได้ดวงแก้วประเสริฐ

แด่ท้อน เมื่อนัน้นางก็ขายแหวนใหธ้ ามรงค์สบสอด ทังแผ่นผ้าผืนกว้างข่ายค า นางก็ยอเอาให้ผัว

มิ่งเอาไป เจ้าอย่ากลัวเกงสังบ่ตายจิ่งแท้ ยังจักคืนมาสร้างมิ่งก ามหาเสวยราช เจ้าอย่าคึดคั่ง

แค้นเคืองโศกโศกาเจ้าเฮย ค้อมว่านางสั่งแล้วซมจูบจอมขวัญ สองซมซ้อนซอนคอเอื้อมไหล่ 

หนา้ต่อหน้าซมซ้อนเซิดซอน สองซม ๆ คับคาเลยแล้ว พอเมื่อดึก  ๆ ข้อนอรซอนใกล้ฮุ่งมาแล้ว 

อ้ายก็พากลาน้องนาถะแพง ค่อยอยู่ดีเยอบุตตีน้อยสายใจเมียมิ่งกูเฮย พี่ก็อยู่บ่ได้กลัวย้านท่าน

กะท าแท้แลว้ 

20/2 แมน่ว่าพระบาทเจ้าบ่ฆ่ายังอยู่เป็นคนก็ดี พี่หากเห็นนางงามหลิงล่ าดูดายดู้ พี่ก็เจ็บไปแค้น

แหนงตายดีก่อนนางเฮย พี่สิเข้าป่าไม้ไปหน้าป่าหนา พี่จักทานคีงให้เสือกินเมี้ยนคาบ ตายให้

แล้วเมื่อฟ้าสู่สวรรค์เจา้เฮย แต่นัน้ท้าวก็ยัวระยาตย้ายลงจากเคหังบาคาญเหลียวหลังคืนสั่งนาง

ค าเผี้ยน ค่อยอยู่ดีเยอโสมเสลาสร้อยกัลยาเมียมิ่งกูเฮย เจ้าจงเมืออยู่สร้างโฮงกว้างฮ่วมพยาพี่

ท้อน เจ้าจักได้นั่งสร้างเป็นเอกเทวีที่พุ้น คันว่าบุญเฮียมหลายบ่ตายสิมาเยี่ยม นางอย่าลืมเสีย

ข้อยซายพอยผัวเก่า อวนเฮยอย่าได้เฮ็ดเบิกเบยเงยหน้าบ่ดูแด่ท้อน ค้อมว่าท้าวสั่งแล้วนางนาถ

สะออนใจ ยมนาไหลหยาดไปน าท้าว เจ้าค่อยไปดีเยอบุญกองแก้วเสียตาหลงที่เกิดเฮียมเอย 

ขอให้อินทร์ซูซ่อยให้ของแก้วประเสริฐดี แด่ท้อน เมื่อนัน้ 

21/1 ท้าวก็เดินเถิงหอ้งอรัญญาในป่า ท้าวก าพ้าไปหนา้หนว่งหนาว เถิงสถานห้องหิมพานต์ไพยะ

มาด พระบาทท้าวใจนอ้ยหงว่มเหงา ก็จึงคดึฮอดน้องนอ้ยอ่อนเหมมะลา บาคาญคึดฮอดนางยิน

หมอ้ม ยดติกาบั้นบาคาญเซาก่อนแล้วท่อนี้ถวยไท้ที่ควรก่อนแล้ว สาวผู้ดีเฮย บัดนี้จักกล่าวเถิง

นายคนไซ้ ก ามะหากับฮีบมาแล้ว ก็บ่เห็นท่านผู้ซายไฮ้นั่งเฮือง เมื่อนั้นนายคนไซ้ถามนางน้อย

นาถ อันว่าอ้ายก าพ้าไปแท้ที่ใดนั้นเด เมื่อนั้นกษัตรีย์น้อยขานค าฮับพาก อันว่าท้าวก าพ้าหนีแท้

แต่วันวานนี้ ค้อมว่าแล้วเซิญอ่อนมีนาน เจ้าจงเมืออยู่สร้างเป็นเอกเทวี น าลาซาพะยอดเมือง

เป็นเจ้า เจ้าจงเมืออยู่สรา้งผาสารทดอมพะยา ที่พุ้น อันวา่เฮือนซายพอยตูบตอง 

21/2 แกมหญ้า มันก็บ่มสีังแท้ในเฮือนทุกข์ยาก ทุกข์ค่ าเซ้าขอข้าวเพื่อนกินแท้แลว้ มันก็ตองต่อย

ผ้าผืนเดียวเก่าขอดนางเฮย ให้เจ้าเมืออยู่ห้องผาสาทเสาสูง ที่พุ้น เจ้าจงทงค าสุขส าราญมีฮ้อน 

เมื่อนั้นเขาก็เอานางน้อยกัลยาเมือฮีบ มือกอดกุ้มเอาน้อยฮีบเมือ นางก็อืด ๆ กั้นนองเนตรตก

สองตา ตนถูมแถวไหลย้อย เขาก็เอานางนอ้ยเมอืเถิงเมืองใหญ่ ฮอดแห่งห้องสนามกว้างค่อยปง 

เมื่อนั้นขุนก็เมือทูลไหว้ลาซาก้มขาบ บัดนี้ข้าพระบาทไหว้ยังขะม่อมคุณหลวงพระเฮย ข้าก็เอา

นางมาฮอดสนามภายพี้ ตามลาซาเจ้าตรัสพระองค์บนบอก เขาฆ่าอาโดยอวดเจ้า พุ้นนี้กีแต่ง
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ตามพระเฮย อันว่าซายผู้ผัวนางน้อยนาถภายพุ้น มันก็ลักลอบดั้นหนีแท้เมือคืนนี้แล้ว จักว่าไป

ทางได๋ก็บ่หวนเห็นได้ เมื่อนัน้ลาซาเจา้มีใจซมซื่น ปากกล่าวต้านหัวแลว้ 

22/1 จิ่งจา มันจักหนีไปก้ าทางได๋ตามซ่างมันท้อน แนมท่อได๋นาถน้อยมาแท้ก็หากดีแท้แล้ว         

แต่นั้นลาซาเจ้าเตินขุนตกแต่ง ให้ท่านแหนแห่เจ้านางน้อยสู่หอ กับนางสนมพ้อมเทวีนางเอก 

ไปพ่ าพ้อมแหนแห่นางน้อยสู่โฮงเจ้าเฮย อันหนึ่งเตินป่าวให้เขาแต่งเดาดา ทังพาขวัญสู่อันมวล

พ้อม ค้อมว่าพะสั่งแล้วขุนเลิกลาลง เถิงสนามหลวงแต่งแปงเลยแล้ว เมื่อนั้นขุนก็เซิญนางน้อย

ขึ้นนั่งเตียงค า ให้ละบ าเขาเสพกองทังฆ้อง ฝูงหมู่นางสนมพ้อมน านางแหนแห่ นางเอกต้นอวน

หน้าก่อนนาง หลิงดูมาบ ๆ เหลื่อมนางนาถสาวสนม ก็หากดูเหลือหลายหมู่นางดูละห้อย         

เมื่อนัน้ทังเมืองคุ้มไหลมาเดียระดาษ เขาก็มาล่ าเยี่ยมนางนอ้ยต่างเมอืง ก็หากดูเหลือล้นยิงซาย 

22/2 น้อยใหญ่ เขาก็มาล่ าเยี่ยมดูน้อยสู่คนมากแล้ว แต่นั้นฝูงหมู่นางซายเซื้อเหลียวเห็น        

นางนาถ คึดคั่งแค้นดอมน้อยซู่คนมากแล้ว โอนอ เจ้าผู้ค าซาวเบ้าเมืองสวรรค์ลงเกิดแพงเฮย 

ข้อยก็คึดอยากซมก่อมกิ้งตายแล้วบ่แหนงดอกนา ค้อมว่าแล้วเหลียวเหลือดหาสาว มือบายโจม

กอดคอซมแก้ม อันนี้พี่กอดน้องซมกิ่นตามนางดอกนา พอให้หายโลคาส่วงกะสันเสียฮ้อน          

เมื่อนัน้เขาก็เอานางคนืผาสารทหอค า เขาก็เอานางงามเทียมพาเฮียงพ้อม เมื่อนั้นพามมะนาเข้า 

ถวยพรนอ้ยอ่อน ให้เจ้ายืนยิ่งล้ าพันเข้าหมื่นปี แต่นั้นขวัญนางน้อยบุตตีผู้ปะเสิดเฮียมเอย ให้เจ้า

มาอยู่สร้างโฮงกว้างพะยอดเมืองพี่เยอ อันหนึ่งขวัญอยู่ค้างน าอ่อนซายพอยก็ดี ให้เจ้าพากันมา

อยู่คีงนางนอ้ย เจ้าจงเนาในหอ้งหอค าซมซื่น ให้เจ้ายืนยิ่งล้ าเถิงล้อยค่อยอยู่ดี 

23/1 พี่เนอ บัดนี้ถวายพรพามมะณาลาเลิก ฝูงหมู่เสเนตพ้อมลาเจ้าเลิกเมือ เมื่อนั้นลาซาเจ้าปุ

นแปง ตกแต่ง พะจีงเอาอ่อนน้อยเป็นเอกมะเหสี ก็จีงเอาเทวีลงเป็นภายซ้าย แต่นั้นเศรษฐีน้อย

เหงาอยู่หอปาง นางคาญคึดฮอดบาซ้ายไฮ้ โอนอปานนี้ผัวแก่นแก้วกูอยู่ทางได๋นั้นเด เจ้าก็เดิน

ลงดอนผู้เดียวไกน้อง ขอให้เทวะดาเจ้าอินทร์พรมซูซ่อย อย่าให้พบอันฮ้ายซูเจ้าอย่าไลแด่ท้อน 

ค้อมว่านางกล่าวแล้วย้อยยั่งยมนา ตาด าแดงฮ่ าไฮหาท้าว บัดนี้สุรโิยค้อยยามแลงใกล้ค่ ามาแล้ว 

เขาก็ยอข้าวน้ าถวยน้อยนาถแพง นางก็บายเอาเข่าโภชนังปั้นเหนี่ยง นางก็กืนบ่ได้คาแค้นถั่งทวง

แท้แลว้ นางค่อยพากันเมีย้นจันท์โทล้างสว่ย ฝูงหมูส่าวซ่วงไซ้เขาเมีย้นสู่อัน 

23/2 พอเมื่อตาวันเข้าเหมันต์มัวมืด พระบาทท้าวคนิงน้อยสั่นสาย พะก็ผายคีงเข้าหานางน้อย

อ่อน พระก็เทียมบ่ได้คีงฮ้อนลวดประมาณ อันว่าคีงตัวท้าวด าแดงเป็นเหลือด พระก็เทียมบ่ได้

เหมือนไข้เป่งแปวแท้แล้ว เพื่อว่าพยาบาปใบ้โจโลบุญต่ า ใก้บ่ได้คีงฮ้อนดั่งไฟแท้แล้ว พอแต่เอา

นางไว้ในหอปางบ่ได้ฮ่วมเฮียงแล้ว พอแต่แลล่ าเยี่ยมนางน้อยเป่าดายแท้นา เมื่อนั้นลาซาเจ้ายิน

กะสันอกสั่น คึดอยากซมก่อมกิ้งนางน้อยสั่นสาย เจ้าเฮย เพื่อว่าเตโซท้าวซายพอยบุญมาก  

เทพดาด่านด้าวฮักษาน้อยบ่ไล ก็จีงเอาอายฮ้อนอับบายทัง4 มาแวดล้อมนางน้อยสู่ภายเจ้าเฮย 
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ก็หากหลายวันแล้วพยาแลดูเป่า ก็หากใก้บ่ได้บุญน้อยมากหลายเจ้าเฮย พอแต่เอามาไอ้เป็น

เมียหลิงล่ า ใก้บ่ได้พอสิ้งล่ าดูเจา้เฮย แตน่ั้นลาซาเจา้ถามนางนงถ่าว 

24/1 อันว่าคีงแจม่เจ้าสังสิฮ้อนดั่งไฟนี้เด แต่นั้นนางคานน้อยผายค าบนบอก อันนี้ตั้งหากเป็นน า

ข้อย ผัวขวัญบ่ได้ขาดจีงแล้ว ท้าวหากลักลอบดั้นหนีฟ้าวบ่มันเจ้าเฮย คันอยากให้คีงหายฮ้อน 

ไปหาบามาขาดก่อนท้อน พอให้ซายถวายซอยดอกไม้ทางท้าวคีงขาจีงสิเย็นพะเฮย เมื่อนั้นพะก็

ทันเอาข้าเสนามาฮีบ ให้ท่านเตินไพ่น้อยไปซอกท้าวซายไฮ้อย่านานเจ้าเฮย ให้ท่านหาเอา

ได้มาเฮาเฮวฮีบ อย่าอยู่ซ้าวันหน้าอย่านานท่านเฮย ค้อมว่าพะสั่งแล้วเสเนตลาลง เถิงเฮือนขุน

ป่าวพลมีซ้า สูจงไปหาท้าวซายพอยทุกขมอด มาให้ได้วันนี้ฮีบ พลัน เขาก็พากันมาหาซอกบา

ซายไฮ้ เขาก็พากันเข้าดงดอนดั้นป่า บางพ่องไปซอกบ้าน 

24/2 หาแล้วซู่ภายหั้นแล้ว บางผ่องเข้าในดงเอิ้นกูกก็มี บางพ่องเข้าโกนไม้ซอกหาก็มี พอให้หมี

กัดหน้า ฮูดังเป็นปึ่ง เขาก็หาบ่ได้คืนเข้าสู่เมือง เมื่อนั้นฝูงสาวเซื้อเหลียวเห็นดังหวาก สาวก็อะ

เห่ยฮ้องหัวจื้นว่างามแท้นอ เจ้าก็ไปเที่ยวหลิ่นในป่าสาวซมพี่ลือ อันว่าหูตางามคือดั่งผีสางเสื้อ 

ค้อมว่าสาวก่าวแล้วมันเคียดคุงใจ มันก็ฟุง ๆ จาด่าสาวสวนป้อย อีเสือขบเคี้ยวซายโถงฮัดกอด

มึงเลย มึงก็มากล่าวต้าน หมึนให้ตื่มซัง ว่าลือ แต่นั้นเขาก็เมือทูลไหว้เสนาขุดลาด ฝูงข้าไปซอก

ท้าวซายไฮ้ก็บ่เห็นเจ้าเฮย เมื่อนั้นขุนก็เมือทูลไหว้ลาซาก้มขาบพระบาทไหว้จอมเจ้าพระยอด

เมืองพะเฮย ข้าก็บอกไพ่พ้อมฝูงหมู่ซาวเมือง เตินพลหาซอกบาซายไฮ้ ก็บ่เห็นมันแท้ทางได๋        

ถามถี่ ฝูงหมูค่าเมบ้านนิคมซาวเทศ 

25/1 ถามถี่ถ้วนไปแท้ซู่เฮือนพะเฮย ก็บ่เห็นท่านท้าวซายพอยเดินออก ฝูงหมู่บ้านใหญ่น้อยหา

เลี้ยงซู่ภายพะเฮย แต่นั้นลาซาเจ้าพยาหลวงต้านก่าว คันหาว่าบ่ได้ก็ตามถ้อนซ่างมันท่านเฮย 

ตามแต่มันตายเมี้ยนทังได๋ก็ตามซ่างมันถ้อน คันว่าหาบ่ได้ค่ าแล้วบ่คนิงท่านเฮย ค้อมว่าพะก่าว

แล้วเสเนตลาลง ภูมีคึดคังทวงคาแค้น พอเมื่อหลายวันได้ นางงามเหงาหง่วม จิตทะจอดท้าว

นางน้อยหง่วมเหงา อันหนึ่งโดนนานล้ าคีงแพงเหลือง หล่าเข้าบ่น้ าวางไว้บ่กิน โพะว่าคึดโศก

เศร้าคนีงฮอดผัวขวัญ หลายวันคืนพะยอดนางยินหม้อม โอนอปานนี้ผัวมิ่งแก้วเนาอยู่ทางได๋นี้เด 

จักว่าตายเป็นผีที่ใดมีฮู้ ลือว่าเป็นคนแท้เนาดงยังอยู่จีงลือ ขอให้เทพแก่นไท้ควงฟ้าซ่อยซู         

แด่ท้อน โอนอปาน 

25/2 นี้ท้าวก็อยู่ป่าหญ้าในเถื่อนแกมกวงแลนอ อันว่าสายใจกูพากพอยไกอ้าย โอนอ เจ้าหาก

นอนฮ่มไม้ในป่าคีงหมองแลนอ คนเดียวเดินดุ่งไพรแกมเนื้อ ขอให้เสือสางซ้างเดินไกลเว้นหลีก 

ขอให้เทพพะไท้ซูท้าวอยู่ดีแด่ท้อน โอนอ นับแต่ท้าวพากน้อง 5 ค่ าคืนนอนนี่แล้ว เจ้าก็ฮามซม

สองพากพอยเป็นฮ้าง โอนอน้องก็เจ็บใจแท้บ่ตายหอหลานปากเป็นนี่ เหมือนดั่งกืนหมากพร้าว

ทังขวั้นถั่งทวงแท้แล้ว ก็หากเป็นแต่เวรกูแท้หญาหลวงเฮ็ดบาปกูนอ เวรหากจักคอบให้พญาใบ้
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เมื่อลุนแท้แล้ว อินทร์จักปูนปันให้เถิงพยาทีนึงจงแล้วบาปหากจักแล่นต้องพยาเจ้าเมื่อลุนแท้

แล้ว ก็หากเป็นแต่เวรกูแท้พญาหลวงเฮ็ดบาปกูนอ เวรหากจักคอบให้พญาใบ้เมื่อลุนแท้แล้ว 

อินทร์จักปูนปันให้เถิงพยาทีนึง จีงแล้วบาปหากจักแล่นต้องพยาเจ้าเมื่อลุนแท้แล้ว ยดติกาบั้น

นางงามเซาก่อนสาวผู้ดีเอย พี่ก็คึดฮอดนางพ่ายบ้านเพื่อคนิงแลนา โอนอนัดนี้ตะโตตั้ง 

26/1 จาไปบทใหม่ บทเก่าไว้ถวายไท้ที่ควร ก่อนแลว้ บัดนี้จักก่าวเถิงบานคานท้าว ซายพอยเดิน

ประเทศ ก่อนแล้ว ท้าวก็พัดคู่แก้วหนีฮ้างห่างไกล แลนอ ก็หากล าบากท้าวเป็นเวทนาจิต           

ภูมเีดินผู้เดียวไกแก้ว ท้าวก็ผายตนเข้าหิมพานต์ไพรยมาศ ทุกขมอดแท้นอนแล้งต่างแลง พุ้นเยอ 

ภูมคีึดฮุ่งหลังเลยสลั้ง โอนอปานนีเ้หมลาน้อยเนาปรางค์ผาสาท ภายพุ้น นางจิ่งคึดฮอดอ้ายภาย

พี้อยู่เหงา แลนอ หรือว่ายังซื่นแท้เป็นมิ่งเทียมพญา นั้นลือ เฮียมก็พาพอยพัดผู้เดียวไกแก้ว     

ปานนี้น้องก็เนาอยู่ห้องผาสาทดอมพญา ที่พุ้น อันว่านางคานเทียมแทบพญาลืมอ้าย ค้อมว่า

ท้าวสั่งแลว้มอืผา่เผลียงอก หัวต าต่อท้าวตนเลยล้ม ท้าวก็ยมนาไห้หือละไทแค้นคั่ง จิงนา จิตทะ

จอดนางแล้วบ่ลืม แท้แลว้ 

26/2 พอเมื่อสุริโยค้อย ลั่นลงไก้ค่ า มาแล้ว บาบ่าวท้าว คนิงน้องหง่วมเหงา แต่นั้น ท้าวก็ขึ้น

ต้นไม้แปงอู่นอนหลับ พอเมื่อเดิก  ๆ ข้อนลมวอนหนาวหน่วง มาแล้ว มีทังหมวกฮวยฮ าผาปาย

ไม้สู่ภาย แลนอ ฟังยินขิววิวฮ้องทังหลังสุดซั่ว แลเยอ เค้าอั่นฮ้องปายไม้ฮ่ าไฮ คือดั่งนางเหมรา

น้อยจาน าอ้อยอิ่น ปางนั้น พี่ก็พือผ้าตุ้ม เอาน้องฮ่วมสอง แลนา โอนอนางเฮย เดิมมาพอปานนี้ 

พญาหลวงเข้าซมนางในอาสน์ พะก็นอนทอดเนื้อน าน้องฮ่วมสอง แลนอ โอนอพี่ก็มาอยู่ค้างใน

ป่าแกมผี ดังนี้ ทุกข์แต่ในโลกาก็หากเวรน าต้อง ค้อมว่าท้าวฮ่ าแล้วนอนเน่งบ่มีตีง พอคาวเลยฮุ่

งแสงใสแจ้ง อันว่าบานค้าวผายตนลุกนั่ง ก็จิงคึดฮอดน้องบาท้าวหง่วมเหงา ก็จิงยัวละยาตย้าย

ลงจากปายไฮ เถิงดินเพียงค่อยเดินไปหนา้ อันว่า 

27/1 บาคานท้าวผายดงหลวงหลายย่าน ฟังยินนกฮ่ าฮ้องขวาซ้ายซู่ภาพพุ้นเยอ ยูงแอ่ววอนอ่าว

กะสันเถิงน้อง ฟังยินโพนโดกฮ้องเดือนสี่แถมวอนแลนอ คึดคะนึงจอมแพงเมื่อยตนฝืนกะด้าง 

พอเมื่อหายแคนแล้วผายตนย้ายย่าง เข้าป่าไม้ไปหนา้ป่าหนา ท้าวก็ไปเถิงเท่าสาขาต้นเดื่อ เป็นบ่

น้อยเต็มต้นเฮื่อเฮือง สุกหวานล้นเต็มง่าสาขา ดูขาวเขียวคาดแดงพวงพั้ว แต่นั้นบาก็ผันตนขึ้น

เมือเทิงปายเดื่อ ท้าวก็หักกิ่งไม้แปงมุงน่ังเซาอยู่ท่างบาคานท้าวปิดกินหมากเดื่อ หลายพ่ ามื้อกิน

หั้นบ่หนี มีทังน้ าห้วยน้อยใสส่องวังเวิน ยู่ท่างบาคานกินอาบสีสงล้าง ท้าวก็คึดฮอดน้องหลิงล่ า

แพงเงา พอคาวเลยอาบสีสงล้าง เมื่อนั้นสุริโยค้อยยามแลงไก้ค่ ามาแล้ว ท้าวก็ขึ้นต้นไม้เถิงมุง

เล่านอน ฟังยิน 

27/2 ว่อน ๆ ฮ้องเสียงบางเหนด่าง พุ้นเยอ อรซอนนกฮ่ าไฮน าไม้ แต่นั้นบาคานท้าวคนีงนางกั้น

โศก หนาวก็ไซ่ฮ้อนเหมือนไข้ห่มสะเทินแลนอ โอนอค่ ามาพอปานนี้ลาซาเข้าคูหาถ้ าใหญ่แลนอ 
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มันก็นอนทอดเนื้อเอาน้องฮ่วมเฮียงแลนอ โอนอปานนี้พยาก ามหาเจ้า หานางเม็งอาด ปีดผ้ากั้ง

ซมแก้มจูบแกมแลนอ แม่นว่าเดิกมาพอปานนี้ นกเขาฮ้องฮองคอนซ้อนคู่แลนอ มันก็ฟือปีกตุ้ม

เอานอ้งฮ่วมเฮียงแท้แลว้ โอนอเดิกมาพอปานนี ้ปากั้งซิเข้าหาหนองฟองหาเหยื่อแลนอ อันว่าน้ า

ขุ่นปุ้นหางห้วยฮ่อมพู แลนอ โอนอกูนี้คนเดียวแท้นอนปายไม้เดื่อ ยามเมื่อเหมือยหมอกย้อยฮ า

หนา้หมน่หมอง โอนอยามเมื่อกูเป็น ก าพา้ทุกข์ยากภายหลัง ก็มีเฮือนซานตูบปูพอซ้น พอยเล่ามี

เวรซ้ าก ามะหาเฮ็ดบาปกูนอ มันก็มาโคบได้เมยีแก้วแห่งกูแท้แล้ว 

28/1 โดนปานนี้กุตโตเจ้าฮ่วงคอนซ้อนปีกกันแล้ว ยามเมื่อเหมือยหยาดย้อยคอก้วยก่ายเหนียง

แลนอ ยามเมื่อกางวันนั้น เขาซิงกันกินเหยื่อ คันวาแลงค่ าค้อย เขาเข้าสู่ฮังแท้แล้ว โอนอยาม

เมื่อเดิกเดิกข้อน อรซอนไก้จิฮุ่ง มานั้น ฝูงหมู่สาวบ่าวต้านจาซู้สั่งกัน สองซมซ้อนจากันอ้อนอิ่

นมือเล่าพายน้ าเต้าลาซู้เล่าหนีแลนอ กูนี้ก็หากมาอยู่ค้างกางป่าคนเดียวดังนี้ ก็บ่มีญิงสาวที่ได๋

จาต้าน ค้อมว่าท้าวฮ่ าแล้วสังถะอยู่มีติง วอย ๆ เดิกเที่ยงคืนคาวซ้าย ฟังยินคื่น ๆ ก้องฟ้าฮ่วน

เดือน 3 พุ้นเยอ เค็ง ๆ เสียงทั่วดงดังก้อง ทังเล่าลมบนต้องปายยองหนาวหน่วงมาแล้ว ฟังยิน

แฮดแลซ้างสะเทือนน้องอุ่น พุ้นเยอ อันว่าบาคานท้าวยินกัวย้านสั่นสาย ท้าวก็หักฟดไม้ แปงมุง

ตึบหนา พอคาวแล้ว แสงทองพ้นขอบมาแล้ว 

28/2 บาบ่าวท้าวใจแจ้งซื่นซม ยดตินั้นบาคานเซาก่อนสาวเอ๋ย บัดนี้จักกล่าวเถิงอินตาเจ้า        

ควงสวรรค์ตนประเสริฐ ก่อนแล้ว พระก็หลิงโลกเยี่ยมไตแก้วส่องญาณ พ่อก็เหลียวผ่อเยี่ยมใน

โลกโลกา ก็จึงเห็นบาบุญอยู่ดงแกมเนื้อ พะก็นีรมิตให้เป็นซะโคแฮดใหญ่ ก็จีงลงสู่พื้นภายใต้บ่

นาน แฮดก็เข้าไปเถิงต้นเดื่อ แฮดก็สักสั่นนอนั้นล่นลงแล้วเล่า กินหมากไม้ดอมหมู่ซุมภู พอคาว

เลยอิ่มปูมเต็มไส้ แล้วเล่าเอานอแก้วย่อนหัวสันเก่า ก็จีงติดต่อหมั้นดีแล้วเล่าหนี แต่นั้นบาคาน

ท้าวอัศจรรย์ดูหลาก นอนีด้ีขนาดแท้ดูล้ าลื่นประมาณแท้แล้ว เหตุว่ามันไกวเปื้องยังหัวนอล่นลง

แล้ว มันก็กินหมากไม้ไปหน้าบ่คอย พอคาวแล้วคืนมาติดต่อ เห็นสิดีเที่ยงแท้นอแก้วหน่วยคูณ     

บ่อย่าแล้ว เทื่อนีก้็จักปองเอาแท้ นอดีหน่วยประเสริฐกูจักเอาให้ได้ วันหนา้บ่ยอมแท้แลว้ 

29/1 เมื่อนั้นท้าวก็ลงต้นไม้เก็บหมากไปกอง พอประมาณสุดซั่วตาเต็มเยี่ยม แล้วจึงเอาป่ายไว้

ตามทางเลียนหน่วย ท้าวแต่งแล้วผันขึ้นฮอดปาย ก็จึงเข้าสู่มุ้ง คอยล่ าหลิงดู พอเมื่อสุริโยสุด

ยอดดอยดูค้อย แฮดก็คืนมาต้นสาขาหมากเดื่อ มันก็สักสั่นเกล้านอนั้นล่นลง แล้วเล่ากินหมาก

ไม้ท้าวแต่งเป็นแถว พอคาวเถิงที่บากองไว้ พอเมื่อลับตาแล้วบาคานเยาะย่องลงฮอดต้นบาท้าว

ล่ าดู ก็จีงเห็นนอแก้วโกนโกเต็งอยู่ ท้าวบ่ซ้าบายได้ฮีบพลัน ก็จีงต้นเถิงฮอดเทิงปาย บาคานหลิง

ล่ าดูนอแก้ว ก็หากดูงามล้นเป็นสีใสส่อง พะบาทท้าวยอเมี้ยนใส่ถงแต่นั้นแฮดก็กินหมดเสี้ยงคืน

มาแวนฮีบ เถิงที่ตน้กกไม้ล่ าดู ก็บ่เห็นนอแก้วของตนสูญเป่า แฮดเล่าฮ้องเวียงห่าวคื่นเค็ง แฮดก็

เงยหัวขึ้นเมือเทิงปายเดื่อ ก็จีงเห็นแจม่เจ้า 
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29/2 บาท้าวอยู่เทิงหั้นแล้ว เมื่อนั้นแฮดก่าวต้านถามแห่งซายพอย เจ้าจักเอานอดีที่เฮียมไปไว้

นั้นลอื เมื่อนั้นท้าวก่าวต้านบนนอกอาการ อันว่านอละกีเฮาหน่วยดีดูแม้ง เจ้าจงเอาไปไว้แข็งตน

ดีขนาดจีงแล้ว เป็นที่ของผาบแพ้ทั้งค้ายสู่แดนเจ้าเฮย เจ้าก็เอาไปแท้ของดีหนีจาก ข้อยสิตาย

มอดเมี้ยนวันนี้บ่สงเจ้าเฮย เจ้าก็เอาไปแท้ของดีหนีจาก ข้อยสิตายมอดเมี้ยนวันนี้บ่สงเจ้าเฮย     

อันว่านอละถีนี้ดีเหลือสุดขนาดจีงแล้ว ให้เจ้ายอใส่เกล้าถนอมไว้อย่าวางแท้นอ คันว่าบ่เซื่อแท้

ท้าวจงลองดูหั้นท้อน หากจะเห็นฤทธีพอหน่วยดีดูแม้ง อันนึง เป็นเศิกฮ้ายเถิงตนฮ้อนเฮ่งก็ดี          

ให้เจ้ายอยกซี้เขามอดม้วยซีวังถ้วนแล้ว ค้อมว่าแฮดก่าวแล้วเลยสั่งบาคาน ข้อยจะมรณาตายบ่

นานเดียวนี้ เจ้าจงเก็บฟืนเข้าเผาเฮาเมี้ยนคาบ เก็บดูกข้อยฝังไว้ที่ดีนั้นเนอ ค้อมว่าแฮดก่าวแล้ว

หัวโดยต้นเดื่อ หัวแตกม้าง 

30/1 ตายแท้มอดซีวังแท้แล้ว เมื่อนั้นท้าวก็ลงต้นไม้นองเนตรอีดูตน เจ้าก็เสียซีวังคองเฮาจิงแท้ 

แต่นั้นท้าวก็เก็บฟืนเข้าเต็มโตเผาจูด เมี้ยนฝุ่นแล้วเมื่อนั้นท้าวก็หาดอกไม้อันประเสริฐบูชา        

ปะนมเถิงฮอดอินทร์ภายฟ้า ขอโทษถ้อนอย่าให้บาปเวรแด่ท้อน ข้าได้เอานอดีที่อวนตายย้อน 

ค้อมว่าท้าวก่าวแล้วย้อยยั่งยมมะนา ซลธาไหลเนตรทะนองน าแฮด เมื้อนั้นท้าวก็เอานอแก้วแล้ว

เล่าเดินไป ยัวละยาตข้ามป่าไม้ดงกว้างป่ากวาง ก็จีงไปเถิงเท่าพะลานหินก้อนใหญ่ บาบ่าวท้าว

เห็นแลว้ฮ่ าคนิง เทื่อนีกู้จักลองนอแก้วตามความแฮดก่าว อันว่าดีแลฮ้าย นอนีด้ังลือนั่นเด แต่นั้น

ท้าวก็ยอมือไหว้อัดทิฐานเถิงฮอด ท้าวก็ยอยกซี้ นอแก้วใส่หิน แม่นว่าเสียงดังก้องทะนูสินฟ้าฝ่า 

หนิแตกม้าง 

30/2 ทะลายฟ้งทั่วแดน อันว่าแผ่นดินข้วมเป็นควันมัวมืด น่ าสนูเกื่อนกิ้งก้องเฟือนฟื้นทั่ววัง          

อันว่าน้ าห้วยน้อยเขินขาดแปนวัง เพื่อว่าเตโซนอหน่วยดีดูแม้ง เมื่อนั้นท้าวก็ยกมือไหว้คุณนอ

ดวงประเสริฐ แปะใส่เกล้าถนอมไว้บ่วาง เทื่อนี้เจ้าจงแปงทางข้อยเมือเถิงเมืองใหญ่ภายพุ้น        

ฮอดแห่งหอ้งเฮือนนอ้ยแห่งเฮียมนั่นเนอ เมื่อนั้นท้าวก็บายนอซี้แปงทางไปก่อน เสียงแผดฮ้องไป

หนา้คืน่เค็ง ฝูงหมู่ไม้หักมุ่นเป็นผง หมู่กวางปบพ่ายพังเฟือนฟื้น ลางตัวไก้ทางพอเลยมูบไปแล้ว 

นอก็แปงทางเท่าเถิงเฮือนทุกขมอด ทางใหญ่กว้างปะมาณได้ 8 วา แต่นั้นบาคานท้าวยอนอ

เมี้ยนแจบ บาบ่าวท้าวเดินเต้าไต่ทาง ก็จีงไปเถิงต้นโพธิ์ไทรฮ่มใหญ่ บาบ่าวท้าวเซาหั้นอยู่เย็น 

แต่นั้นลมบนต้องโพธิ์ไซวีว่อนพุ้นเยอ คืดดั่งลมพัดผ้าสไบน้องเกื่อนกะหายแท้แล้ว ยดติบั้น        

บาคานเซาก่อน 

31/1 บัดนี้ จักก่าวเถิงเทพยาท่อนท้าว ถือตะบองเดินประเทศ มันก็มาจวบท้าวซายไฮ้นั่งเซา     

เมื่อนั้นธรก่าวต้าวถามแห่งซายทุกข์ มึงสังมาเนานอนฮ่มกูแปงไว้ แต่นั้นมันก็สักตะบองขึ้น 

นั่งเทิงปายไซ โพซะนัง นั่งกินยังขา้ว แล้วเล่าเอิ้นคา่ท้าว นอ้ยอ่อนโพธิสัตว์ มึงจักหนีพลันเปืองอ

ย่านานเดียวนี้ คันว่านานหนแีท้ซีวังมึงมรณาต จีงแล้ว มึงจักตายบัดนี ้ซีวังเมี้ยมฮ่มไซบ่อย่าแล้ว 
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แต่นั้นซายพอยต้านขานท่านพญาธร จาเสียงหวานต่อธรคนก้า ข้อยก็เดินทางผ้ายคาวไกฮ้อ

นเฮ่ง ข้อยก็ขอเข้าซ้นยามน้อยเพิ่งบุญแด่ท้อน แต่นั้น ธรก่าวต้านบาปด่าค าแข็ง มึงจักมีศักดิ์มา

เขื่อนแข็งขัดไคว่นี้เด เมื่อนั้นซายพอยต้านขานธรค าซอบ ปากก่าวต้านเสียงจ้อยม่วนหวาน ข้าก็

มแีตน่อละกีแก้ว 

31/2 ดวงดีในย่ามนี้แล้ว จักว่าดีแลฮ้ายมีฮู้สิ่งใดท่านเฮย เมื่อนั้นธรเล่าต้านจาต่อความดี เฮาจง

ลองฤทธีกันให้เห็นดีฮ้าย ไผก็ว่าดีล้ ามาลองกันเบิ่ง ตางให้ฮู้ดีฮ้ายสิ่งใดนั้นเด แต่นั้นซายพอยจ้ า

ธรลองดูก่อนจีงเทอญ ของข้อยน้อยกีลองซ้ าเมื่อลุนท่านเฮย เมื่อนั้นธรก็โตนลงไม้บายตะบอง

กวัดแก่วงเสียงคื่นก้องปานฟ้าผ่าภู เสียงตะบองเกี้ยวล ายางกุดขาด อันว่าบาบ่าวท้าวนอแก้ว

แกว่งนอ เสียงดังก้องธรณีไหวหวั่น ผาเกื่อนม้างคุงฟ้ามืดมุง อันว่าตะบองเพชรก้ากับถ่ายหาย

เสีย คืนมามือแต่ตะบองอันเป้า เมื่อนั้นพญาธรขอโยมท้าวขอโยมจงมาก ข้าก็ผิดแจ่มเจ้าบุญ

กว้างเที่ยงจริงเจ้าเฮย ขอแก่เจ้าจงโผดซีวังแด่ท้อน ข้าก็ผิดจอมหัวเทื่อเดียวขอเจ้า ข้าจักขอเอา

ค้อนตะบองซิถวยมอบ ขอให้ไว้ซีวังขา้เทื่อเดียวเจ้าเฮย 

32/1 เมื่อนั้นบาบุญน้อยขานธรค าม่วน ข้อยบ่ท าเยื่อฮ้ายธรเจ้าอย่ากัวหั้นท้อน แต่นั้นท้าวก็ยก

ตระบองให้ถวายบามวลมอบ ถวายแก่เจ้าบาท้าวมอบมวลท่านเฮย คันว่าเป็นเศิกฮ้ายทางใดมา

ข่มก็ดีท้อน ให้เจ้ากวัดแกว่งไม้ตะบองแก้วแตกทะลายท่ายเฮย ค้อมว่าแล้วลาจากซายพอย      

จาเสียงหวานสั่งบาบุญกว้าง ค่อยไปดีเยอบาบุญน้อยซายพอยตนประเสริฐเจ้าเฮย ให้ค่อยลุ

ลาภแพ้ทังค่ายซู่แดนแด่เนอ ค้อมว่าแล้วสองพรากลีลา บาคานเดินไต่ตามน าแก้ว พอเมื่อสุริโย

คล้อยยามแลงใก้ค่ ามาแล้ว ท้าวก็ขึ้นต้นไม้แปงมุ้งนั่งนอน ฟังยินกาเหว่าฮ้องยามแลงใจอ่อน        

ก็จึงคึดฮอดน้องบาท้าวหง่วมเหงา โอนอปานนี้เหมลาน้อย เนานอนเม็งอาดพระบาทท้าวเฮียง

น้องฮ่วมสองแลนอ 

32/2 ปานนี้เหมลาน้อยแคงคีงเปื้องปิ่น หน้าต่อหน้าหันองค์ต่ออกแลนอ เทื่อนี้กูจักไปเทม้าง

เมืองมันให้เป็นฝุ่นทุลีแล้ว ก็จักเอาให้ได้เมียแก้วแห่งกู แท้แล้ว บัดนี้เดิก  ๆ ข้อนลมบนหนาว

หน่วงมาแล้ว บาวบ่าวท้าวนอนป้อมอยู่ฮัง พอคาวแล้วสุริโยพ้นขอบมาแล้ว ใสส่องแจ้งบาท้าว

ตื่นตน ท้าวก็ลงต้นไม้แล้วเล่าเดินไป ตามทางนอต่อไปภายหน้า บาคานข้าวคีรีฮาวเถื่อน 

หลายพ่ ามื้อบาท้าวค่อยไป ฟังยินนกฮ่ าฮ้องซะนหีุย่หาผัวพุ้นเยอ วอย ๆ เสียงฮ่ าไฮปายไม้ หลิงดู

ขัวนัวไม้ในดงดูสะอาด ฝูงหมู่ลิงข้างเต้นปายไม้หยอกกัน แต่นั้นบาบาคานท้าวคนิงนางกั้นโศก 

คือดั่งซมซอกซ้อน เสนห์น้องก็ดั่งเดียวแลนอ บัดนี้จักก่าวเถิงทิพยาธรผู้ภายหลังเดินประเทศ

ก่อนแล้ว มันก็มาจวบท้าวซายไฮ้โจดตม มึงจีมาสังพี้ เดินทางมาฮอดกูลือ อันว่าทางใหญ่กว้าง     

กูสร้าง 
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33/1 บ่ให้เทียวแท้แล้ว อันนี้ทางหลวงกว้าง ของกูบ่ให้ฮ่วมกูก็ปัดแผวไว้ทางนี้บ่ให้เดินแท้แล้ว      

มึงจงหนีไปท้อนอย่านานเฮวฮีบพลัน คันวันตนอยู่นี้แท้ ซีวิตเสี้ยงวันนี้แค่ทาง นี้แล้ว แต่นั้นบา

คานท้าวก็บายหนังโคงสักดินตั้งอยู่ มันเล่าเต้นทะยานขึ้นนั่งปาย มันก็จ าบาท้าวหนีไปแวนฮีบ 

มันก็ติปากง้ า วันนี้จีฆ่าคนแท้แล้ว แตน่ั้นบาคานท้าวขานค าฮับพากย์ ขอ้ยก็ขอไต่เต้าทางเจ้าเทื่อ

เดียวนี้แล แต่นั้นพญาธรต้าน ค าแข็งกิ้วโกด มึงนี้มีโทษแท้เดินฮ่วมทางกูนี้เด ก็จักฆ่ามอดเมี้ยน

ซิบซีวัง มึงจักมีของสังเยื่องใดมาตั้งนีเ้ด แตน่ั้นซายพอยต้าน ขานธรค าซอบมีแต่นอละกีแก้วของ

ข้อยประเสริฐดีท่านเฮย เมื่อนัน้ธรกล่าวตา้นดอมบาบุญมาก อันว่านอท่านท้าวดีด้ามสิ่งใดนั่นเด 

เฮาจงลองกันหลิ่นซมกันลอง 

33/2 เบิ่งดูท้อน พอให้ฮู้ฤทธีกล้าเยี่ยงใดนั้นเด เมื่อนั้นซายพอยต้านจ าทอนลองก่อนจีงเทอญ 

คันว่าเห็นเดชเจ้านอค่อยจิป่อยน าท่านเฮย เมื่อนั้นทอนก็โตนลงแล้วบายหนังกวัดแกว่ง            

เสียงคื่นก้องคอืฟ้าผา่เผลียง แม่นว่าพันหนังเส้นปิวไปกุมผูก เกี้ยวกอดไม้ดงกว้างสู่ล า ฝูงหมู่ยูง

ยางต้นเป็นผงหักมุ่น หนังกอดอุ้มพันไว้ท่อภูแท้แลว้ แตน่ั้นบาคานท้าวยอนอเผลียงผ่า เสียงแผด

ฮ้องแผน่ดินคา้นหวัน่ไหว ฝูงหมู่ไมห้ักมุ่นเป็นผง ภูผาเกื่อนเภพะลายม้าง อันว่าราชสีห์อยู่ถ้ าคูหา

หูแตก ฝูงหมูส่ัตว์สิ่งซ้างตัวใก้มอดซีวัง ฝูงหมูก่วางฟานพ้อมปิวไปปานนุ่น สัตว์เล็กน้อยปิวขึ้นดั่ง

แตนแท้แล้ว อันว่าหนังลือเจ้าพญาทอนหายหลีก ยังแต่หนังเก่าโค้ง คืนเข้าสู่มือเจ้าเฮย เมื่อนั้น

พญาธรท้าวยินย้านสั่นส่าย นบนอบนิว้โยมเจา้แตไ่กแท้แลว้ ข้าก็ขอโยมเจ้าบุญเฮืองจงมาก 

34/1 จีงแล้ว ข้าจักถวยแจ่มเจ้าหนังโค้งมอบมวลเจ้าเฮย ค้อมว่าธรก่าวแล้วยอหนังถวายบาท 

นบนอบท้าวถวายไหว้บ่นาน เจ้าจงเอาไปแข็งตนเป็นเขื่อนจิงเทอญ อันว่าเศิกใหญ่ตั้งพอล้านก็

อย่ากลัวท่านเฮย แต่นั้นซายพอยต้านขานธรค าม่วน เจ้าก็มาโผดให้ของนี้ขอบคุณท่ายเฮย           

แตน่ั้นธรก็ลาบาท้าว ซายพอยบุญมาก ข้อยจักลาจากเจ้าวันนี้พากไปก่อนแล้ว ค่อยไปดีเยอบา

ท้าวบุญกว้างซายพอยเจ้าพี่กูเอย ให้เจาลุลาภได้เป็นเจ้านั่งปองแด่เนอ ให้เจ้ามีโซคได้เสวยราช

ทรงเมืองพี่เนอ อย่าได้มีอนตานเบียดเบียนตนเจ้า ค้อมว่าธรกล่าวแล้วท้าวเล่ายอมือ บาคาน

ถนอมสั่งธรค าละห้อย ค่อยไปดีเยอทิพยาธรท้าวมหาคุณอันประเสริฐกูเฮย เจ้าก็มาส่งให้ของ

แล้วเล่าคืนท่านเฮย เจ้าจงเมืออยู่สรา้งเขาใหญ่ภูเงนิพุ้นเยอ ให้เจ้าทงค าสุข 

34/2 ส าราญอย่ามีฮ้อน ค้อมว่าท้าวสั่งแล้วสองพากลีลา บาคานเดินไต่ทางนอแก้ว พอเมื่อ

หลายวันได้บาคานเดินถีบ เถิงแห่งห้องเฮือนน้อยแห่งตน ก็จิงเห็นกองเจ้านางงามยังอยู่ ใจซื่น

ซ้อยมายหน้าอุ่นทวง โอนออันว่ากองนางน้อย ของกูยังอยู่จิงนอเพื่อเทวะดาด่านด้าว ลักษาไว้

บ่ไลแท้แล้ว อันว่าของทิพย์เจ้านางงามยังอยู่ทุกสิ่งพ้อมในฮั่นสู่อันแท้แล้ว เขาก็เอานางน้อยนงค์

เยาว์ไปเป่า อันวา่ของทิพย์เจา้นางนอ้ยเซื่องเสีย แต่นั้นบาบุญน้อย ยอกองชีพสู่ไว้แห่งห้องเฮือน

น้อยที่สูงเจ้าเฮย แต่นั้นบาคานอุ้มยอตีเตาะต่อย ขับอิ่นอ้อยเฮือนน้อยผู้เดียวแท้แล้ว โอนอนาง
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เฮยพี่ก็คืนมาห้อง เห็นเฮือนดายเป่าแพงเฮย แต่ก่อนยังอยู่บ้านเห็นนั่งอยู่เฮือนพี่นา โอนอเจ้าก็

ปะกองแก้ว เฮือยฮ้างเป่าดายแพงเฮย เจ้าก็ปะไป่ไว้เฮือนนอ้ยหม่นหมอง 

35/1 แลนอ เจ้าก็ไปสมสร้างผาสารทดอมพญาที่พุ้น เจ้าก็ไลกองอยู่ดินแกมหญ้า ค้อมว่า

แล้วเตาะต่อยตีกอง ดังคุ้ม ๆ ผูเ้ดียวเฮือนน้อย โอนอนางเฮย พี่ก็ซมก่อมกิ้งกองหลิ้นตางนางพอ

ให้ซื่นแพงเฮย ทุกค่ าเซ้าซมนอ้งแต่กองนี้แล้ว ยดติบั้นบาคานเซาก่อน บัดนี้จักก่าวเถิงข้าเศรษฐี

หลวงผู้เป็นเสี่ยวก่อนแล้ว ทุกค่ าเซ้าคนิงท้าวบ่ลืมแท้แล้ว มันจิงได้ยินเสียงกองท้าวตีต่อย          

มันก็ฟังทีแท้จิงแจ้งฮ่ าคนงิ อันนีเ้ห็นที่เสียงกองท้าวซายพอยตีต่อยปางนั้น มันบ่คลาดแคล้วมีแท้

เที่ยงจริง บ่คาดว่ามันจักคืนมาแท้กูลองไปเบิ่งดูนั้น มันบ่ซ้าเลยฟ้าวฮีบไปแท้แล้ว ก็จิงเถิงแห่ง

ห้องเฮือนท่านซายพอย ตาซอนแลปองฝาค่อยเยี่ยม ก็จิงเห็นบาบ่าวท้าวซายพอยสบายฮักมัน

บ่ซ้าเลยเอิ้นก่าว 

35/2 ถามโอนอสหายเฮย โตก็หนีไปแท้ทางใดมาฮอด กูแล้ว กูอยู่พี้คอยถ้าสู่วันเพื่อนเฮย เยียว

ว่าโตตายแล้วในดงเลยเสียเปล่าเพื่อนเฮย พอยเล่าบุญส่งให้เห็นหน้าเพื่อนกีหนา แต่นั้นท้าว

กล่าวต้านขานตอบซาย สะหาย เฮียมก็เดินไพรขวางเพื่อนพึงคณาเนื้อ เฮียมก็เดินดงกว้างเห็น

เสือสางซ้าง ทัวละพีควายป่าได้ยินเสียงปิ่มฮ้องคางอื้ออยู่ดงเพื่อนเฮย คันว่าตาวันค้อยพอแลง

ยามค่ า เฮียมก็ขึ้นต้นไม้แปงมุ้งเที่ยวนอนเพื่อนเฮย พอยเลาบุญมีแท้เสือสางเว้นหลีก เทพดา

ด่านด้าวยังค้ าซ่อยซูเพื่อนเฮย แต่นัน้ซายเสี่ยวต้านเลยตอบค าควรเป็นแตบุ่ญเหลือหัวก็จีงคืนมา

แท้ ก็จีงยินดีแท้เห็นโตมาฮอด คึดยากแท้เห็นหน้าซอบใจเพื่อนเฮย แต่นั้นท้าวก็ต้านถามเสี่ยว     

สะหาย 

36/1 โตยังเห็นเมยีกันดังลอืสหายแก้ว แต่นั้นข้าเศรษฐีผู้ซายสหายขานตอบ กับจักเล่าพากย์พื้น

ตามแต่กันเห็นเพื่อนเฮย คาวเมื่อโตจากย้าวหนีจากเมียแพงนั้นหนา กันก็เห็นเสนาแต่งคนมา

เยี่ยม ก็จงีมาถามแก้วเหมลานางนาถ นางก็เล่าพากย์ถ้อยตามแท้เหตุการณ์ เขาก็คืนเมือไหว้ก า

มหาพญาใหญ่ พระก็ไซ้พวกน้อยมาแท้บ่นาน เลยเล่ามาเอาแก้วเมียโตสบายเสี่ยว นางก็ไห้ยั่ง

ย้อยผ่อหน้าอีดู เพื่อนเฮย เดียวนีล้าซาเจา้เอานางขึ้นอยู่ผาสาทโฮงแก้วส าลาญ เพื่อนเฮย ท่อว่า

เขากล่าวเว้าเท่าทั่วทั้งเมืองเสี่ยวเฮย เขาว่าก ามหาท้าวกีมาซมนางนาถ ใก้บ่ได้คีงฮ้อนดั่งไฟว่า

อั้น กันก็ได้ยินแต่ความเขาเว้าทังเมอืงเซ็งซ่า ท่อว่าตาบ่เห็นแจบแจ้งมีแท้ดังลือบ่ฮู้ แต่นั้นมาบุญ

ท้าวซายพอย 

36/2 ขานตอบ คันว่าเป็นดั่งความท้าวต้านดีแล้วอย่ากลัวท่ายเฮย ฮานี้ทุกย์ยากแท้เสมอดั่ง

เดียวกัน แท้แล้ว คันว่าบุญไผมีอย่าลืมความเว้า เดียวนี้กันจักวานโตนาคึดซ่อยจิงเทอญ        

ภายหน้านี้คุณนั้นบ่ให้เสียแท้แล้ว โตจงไปหาน้อยเหมลาเมียมิ่งเฮาพุ้น โตจงไปบอกให้สาวไซ้

บอกนางนั้นเนอ ให้ว่าอ้ายก าพ้ามาอยู่เฮือนหลังพุ้นดาย ขอให้นางเมือยามพี่ซายมาเยี่ยม         
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ค้อมว่าแล้วมันฮีบพันเปือง เถิงเมืองคอยล่ าแลหลังเยี่ยม ก็จิงเห็นสาวไซ้นงฮามมาท่า มันก็        

ซับซีมใหส้าวไซ้บอกนาง แด่เนอ บอกว่าพี่ซายเจา้นางนาถมายามว่าเนอ เนาอยู่เฮือนซายพอยน

อกเมอืงซายพุ้น ค้อมว่ามันกล่าวแล้วกับฮีบมินาน เถิงซายพอยบอกกอนค าแจ้ง เมื่อนั้นบาคาน

ท้าวสงัดอยู่คอยนาง เหลือวา่จักมายามกูบ่สงจงีแท้ ยดติบั้นบาคานเซาก่อน  

37/1 พี่ก็หนักเหนื่อยฮ้ายเซาแฮงสาก่อน กินขา้วเซ้าเพลแล้วจั่งค่อยเขียน สาวเอ้ย บัดนี้จักกล่าว

เถิงนางสาวไซ้นงฮามน้อยนาถ ขึ้นขาบไหว้แก่นแก้วนางน้อยบอกกอน อันว่าพี่ซายอ้ายเจ้านาง

นาถมายามว่าอัน เนาอยู่เฮือนซายพอย นอกเมืองภายพุ้น แต่นั้นกษัตรีน้อย คนิงใจกั้นโศก     

อกวู่ฮ้อนเสมอเสี้ยนเสียบใน แท้แล้ว แต่นั้นนางนาถน้อยคนีงฮ่ าเพิงคึด อันว่าในใจขมดั่งเมากิน

งว้น เทื่อนี้กูจักไปซมซ้อนผัวซายพอยผัวเก่า กูพุ้น อันว่าอินทร์เพื่อนให้ทองแล้วก็จ่งมา แท้แล้ว 

ก้มขาบไหว้พระลาดซะเล็งโย ข้าจักขอไปยามพี่ซายเมืองใต้ เมื่อนั้นลาซาเจ้าบ่มีขีนขัด         

หลีกนางนัน้ พระก็เตินส่ าข้าสาวไซ้แหน่ า แล้วเล่าเตินพวกซ้างห้างแย่งพวงค า เขาก็เซิญนางงาม

ขึน้หลังยวงย้าย ฝูงหมูน่างสนมพอ้ม หลายคนแหนแห่ เฒ่าแก่พ้อมตีนซ้างแหน่ า 

37/2 ยาบยาบย้ายไหลหลั่งตามทาง ฝูงหมู่นางสนมแห่น าพอฮ้อย ยาบยาบย้ายไหลออกปัดตู

เมือง แลเยอ ยนยนเถิงท่งเพียงนากว้าง อันว่านางกษัตริย์ไท้ยินดีซมซื่น คึดจ้อย ๆ คนีงไว้บ่ลืม 

วันนี้ กูจักเห็นผัวแก้วมุงคุณของเก่า กูแล้ว จักสิเห็นหน้าท้าวผัวแก้วมิ่งแพง แลนอ ก็จิ่งเดินเถิง

ห้องคาเมบ้านนอก คนแห่ล้อมน าน้อยบ่วาง แต่นั้นข้าเศรษฐีผู้ซายพอยเป็นเสี่ยวบานั้น มันก็ไป

ฮับแก้วนางน้อยด่วนมา ก็จิ่งเถิงแห่งห้องเฮือนบาน้อยอ่อน นางก็ลงจากซ้างยวงย้ายสู่เฮือน ฝูง

หมูน่างสนมกุ้มน านางเป็นหมู่ คับคั่งขึน้เฮือนนอ้ยเล่าเหลือ ก็จิ่งเซาฮ่มไม้ในพุ่มเสียงนัน นางคาน

เถิงซายพอยลวดกะสันดาดิ้น มาลือเหมมะลาน้อยสายใจนางนาถ กูเฮย พี่ก็มาอยู่ห้องถ้าเฮือน

น้อยพ่ านาน น้อยเฮย เจ้ายังค่อยอยู่ดีลือเทวีแก้ว เมียขวัญของเพื่อนแพงเฮย เจ้าก็พากพี่ไปอยู่

ซ้อน พญาเจ้า 

38/1 พ่ านาน เจ้าจงเมืออยู่ห้องโฮงกว้างส่ าฮาน พี่ท้อน เจ้าจงเมืออยู่ซ้อนเฮียงฮ่วมพญาเมือง  

พุ้นท้อน อย่าได้มีใจติดฝ่ายเฮียมซายไฮ้ เจ้าจงคืนเมือห้องปางทองพญาใหญ่พายพุ้น เจ้าจงคืน

เมือท้อนเมียขวัญของเพื่อนเฮียมเฮย ปานนี้พระบาทเจ้าคองน้องจ่มหาแลนอ เมื่อนั้นกษัตรีน้อย

นงค์เยาว์ขานตอบ เจ้าอย่าคึดคั่งแคน้ค านัน้อย่าจาเจ้าเฮย ขอ้ยบ่โสดาดั้งดอมพญาตนบาป ข้อย

หากคึดค้อย ๆ คนิงเจ้าซู่ยาม แท้แล้วอันว่าโฮงหลวงกว้างพญาเมืองเฮืองฮุ่ง ก็ดีท้อน ก็บ่ท่อ

นอนสาดเหี้ยนดอมท้าวตูบตองพี่เฮย อันหนึ่งเม็งค าแก้วเฮืองฮมดูอาจก็ดีแล้ว ก็บ่ท่อนอนตูบ

น้อยดอมเจ้าป่าดงพี่เฮย ให้ข้อยคืนเมือห้องก ามะหาของเก่าพายพุ้น แหนงว่าตายมอดซ้ า ลาง

แล้วสว่งเวรพี่เฮย เมื่อนัน้ท้าวก็อิดูตนนอ้ยกัลยาเมียมิ่ง 



252 

38/2 เว้าจ้อย ๆ บาท้าวเวทนาแท้นอ บัดนี้พี่บ่วางไลแก้วเสน่หาพัดพากเสียแล้ว อันว่าอินทร์

เพื่อนให้ของแก้วผาบมารน้องเฮย ข้อยบ่กัวเกงย้านพญามารตนบาปสังแล้ว มันซิขับหมู่ซ้างพอ

ล้านก็บ่กัวแท้แล้ว แต่นั้นคนแหนเจ้านางงามพวกไพ่ฝูงนั้น เข้าก็ฟังพากถ้อยบาท้าวก่าวกอน    

อันนีห้ากแม่นซายพอยไฮ้ผัวนางแต่ก่อนมานั้น พะก็ยาดฮือได้เมียแก้วแห่งตนมันแท้แล้ว เมื่อนั้น

เขาก็คืนมาไหว้ลาซาภูวนาถ ขาบไหว้จอมเจ้าก่าวกอน อันว่าเทวีแก้วกองแพงพะบาท นางก็เห็น

ค่ าฟ้าซายไฮ้บ่มาเจ้าเฮย นางก็กิ้งเกื่อนไห้อุ้มกอดซายพอยที่พุ้น นางก็ขานน าบาบ่มาจิงแท้      

หากแม่นผัวนางน้อยซายพอยผู้เก่าจงิแล้ว มันก็มาอยู่ห้องเฮือนน้อยแห่งมันพะเฮย เมื่อนั้นลาซา

เจ้าพญาหลวงกิว้โกรธอกวู่ฮ้อนปานเสี้ยนเสียบใน 

39/1 พะก็ทันเอาขา้เสนาทุกหมู ่เขาก็มาพ่ าพ้อมพญาเจา้ก่าวกอน อันว่าค าเคืองแค้นเต็มใจหนัก

อก นางนาถน้อยหนีแท้จากโฮงเจ้าเฮย มันก็ไปหาบาท้าวซายพอยผัวเก่ามันนั้น กันทั้งสนมซ่วง

ไซ้ไปพ้อมก็บ่มาท่านเฮย ให้ท่านเก็บคนพ้อมไปน าล้อยนึ่ง จัดให้ได้วันนีฮ้ีบทันเที่ยวเทอญ เมื่อนั้น

ขุนก็ลาลงหอ้งเถิงปางสนามราช ขุนก็เก็บไพ่ได้พอฮ้อยด่วนพลัน ขุนก็พาพลย้ายเดินไปเฮวฮีบขุน

ก็เตินไพ่ข้าระวังพ้อมซู่พายนั้นเนอ อย่าให้มันหนีได้พญาหลวงสิเอาโทษเฮาแล้ว เฮาฮีบจับให้ได้

ถวายท้าวพะยอดเมืองแท้แล้ว แต่นั้นเขาก็เตินเถิงห้องเฮือนท่านซายพอย เขาก็พากันตกปีกพล

เลียนล้อม เขาก็ถือยังค้อนทังปืนง้าวหอก ตกปีกแล้วฝันเข้าซู่ทาง แต่นั้นบาคานท้าวหลิงเห็นดู

หลาก ท้าวก่าวเอิ้นถามถ้อยก่าวก่อน สูนีม้า 

39/2 สังแท้มาท าเวรเฮ็ดบาปกูลือ กูบ่ว่าอ่อนน้อยไปให้ง่ายดายเมื่อนั้น ท้าวก็บายหนังซี้จ าเขา

ยืนอยู่ เข้าก็เลยกระด้างมนืเนือ้ทั่วตน เลยเล่าไปบ่ได้คิ่งแข็งยืนอยู่ฝูงหมู่น้อย ยืนกระด้างสู่คนแท้

แล้ว แตน่ั้นท้าวก็บายนอซีม้ายเมอืคนนึ่ง พอให้ไปขาบไหว้พญาเจ้าบอกกลอน มันก็เฮวพลันปบ

เมือเถิงภูวนาถ ก้มขาบไหว้ทูลเจ้าก่าวกอน บัดนี้เสียใจเจ้าองค์กษัตริย์เหลือมากจิงแล้ว ฝูงหมู่

ล้อยยืนกระด้างซู่คนพระเฮย ก็บ่ตีตนน้อยคนิงแข็งยืนอยู่ ปากบ่ได้ยืนกระด้างซู่คนเจ้าเฮย ขาก็    

ฮอมสติได้แข็งใจฮีบแล่น พอได้มาขาบไหว้จอมเจา้ก่าวการพะเฮย เมื่อได้ลาซาเจ้าพญาหลวงกิ้ว

โกรธ เตินไพ่ข้าขุนท้าวฮีบพลันสูจงเก็บพลพ้อมพันไปอีกดูท้อน เอาให้ได้วันนี้ฮีบพลันเที่ยวเทอญ 

เมื่อนัน้ขุนก็เก็บกันเอาได้ได้พันโดยฮีบ พะก็แจกหอกงา้วปันให้คู่เมอืง แตน่ั้น 

40/1 เสนาท้าวพาพลยายออก พลนอกต้ายการท้าวเล่งเร็ว ยั่งยั่งย้ายข้ามท่งนาหลวง เถิงคาเม

ฮอดเฮือนซายไฮ้ ขุนก็พาพลตั้งละวังตาวแหนแห่ ยายแวดล้อมเฮือนท้าวสู่ภาย แท้แล้ว เมื่อนั้น

ท้าวก็พาทีต้านค าแข็งกอยก่าว เค็งเค็งเสียงก่าวถามจริงแท้ สูงจงมาสังแท้คนหลายเหลือมาก 

สูจิมายาดฮื้อเมียแก้วแห่งกู อีกลือ เมื่อนั้นเสนาก้ าก ามะหาขานตอบ สูสิเอาบาดนี้ถวายเจ้าพะ

ยอดเมอืง แท้นา มงึจึงยอมตูให้ถวายนางมาฮีบ จริงเทอญ สิเลี้ยงต่อไว้ซีวังนั้นบ่ให้ตาย แท้แล้ว 

เมื่อนั้นซายพอยท้าว บายหนังกวัดแกว่ง เลยเล่าไปกอดเกี้ยวคนล้มเกื่อนกอง เลยเล่าตีงบ่ได้
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ฮ้องฮ่ านันเนือง เขาก็โอยโอยคางซู่คนหิวไห้ แต่นั้นท้าวก็บายนอซี้ มายไปคนหนึ่ง มันบ่ซ้าเดิน

ฟ้าวฮีบพลัน มันก็เมือทูลไหว้ลาซาก้มขาบ นบนอบนิว้ทูลเจ้า ข่าว 

40/2 การ บัดนี้ข้าพระบาทไหว้ ยังขม่อมการหนัก อยู่แล้ว ขอแก่เล็งโญเจ้าพะสิ่งใดสิเอาได้           

อันว่าพลหาญเจา้ 3 พันล้มไขว่ ตงีบ่ได้หนังเกี้ยวฮัดอิง พะเฮย มันก็ม่ายมาได้คนเดียวข้าพะบาท 

นอกกว่านั้นเงยได้แต่คอ เจ้าเฮย เมื่อนั้นลาซาเจ้าพะยาหลวงกิ้วโกรธ อกวู่ฮ้อนแดงเข้มดั่งฝาง 

แต่นั้น ลาซาเจ้าพะโองการให้เสนาเตินป่าว คื่น  ๆ ก้องกองท้วงทั่วเมือง เมื่อนั้นเนืองนันพ้อม

เสนาทุกแหง่ ไหลหลั่งเข้าทูลเจ้าซู่องค์ บัดนีล้าซาเจ้าพะโองการตัดอาชญ์ ย้านมันหากเสียไพ่ข้า 

ขุนท้าวจุ่มทึน ท่านเฮย เฮาจักหยุดอยู่ยั้งเถิงเมือ 3 วัน ก่อนเทอญ เฮาจักเก็บคาเมหมู่ฝูงซุมไก้ 

กับทังซ้างมา้มิ่งอาซะไน ถือทวนกับซู่ตัวแทงเข้า เฮาจักเก็บให้ได้ 2 หมื่นพลหาญ ขุดดินคูนก็เลย

ยิงเข้า เมื่อนัน้พะยากัสปะผูฮ้องคอภูวนาถ พะก็โดยอาชญ์เจ้า  

41/1 ขันเข้าต่อเลว บัดนี้ จักก่าวเถิงพลหาญเจ้า 3 พันไปก่อน เขาก็ฮ้องฮ่ าไห้หนังเกี้ยวกอดพัน 

เขาก็ขอโยมเจ้าบาบุญผายโผด ขอให้เลี้ยงไพ่ไว้เป็นเหยื่อฝุ่นเฮือน เจ้าเฮย ข้าจักขอเป็นข้อย      

ตางตีนไซ้ซ่วง ข้าบ่ขีนแจ่มเจ้าตามซิไซ้ท่องเทียว พะเฮย ขอให้กูณาข้าทังหลายยอมโทษ ข้าจัก

เป็นไพ่เจา้ขอมซ้อยบ่หนี เจ้าเฮย เมื่อนั้น บาบุญน้อยอีดูตนมมีาก คึดค้อย  ๆ อีดูข้าไพ่พล ท้าวก็

บายนอซี้ มายหนังทุกแห่ง เขาก็เลยนั่งได้ปะนมไหว้อยู่สลอน ข้าก็ยังเจ็บแสบฮ้อนทังคีงมึน

เหมื่อย พะเฮย เมือ่นั้นท้าวก็เอาขันน้ าบายนอลงจุ่ม แล้วจงึยายแจกให้เขานั้นสู่คน เขาก็ได้กินน้ า

วิเศษปายนอ เลยเล่าบายคีงเจ็บซู่คนดูถ้วน เมื่อนั้นเขาก็เตินกันให้ปุกเฮือน 2 อ่อน เขาก็ตกแต่ง

แล้วปุกขึน้ฮีบพลัน ซาวหลังพ้อมทังเวียงตา้ยแก่น ขุมเขือกแล้ววัน 

41/2 นั้นสู่ภาย แท้นา อันว่าสาวสนมน้อยน านางฮ้อยหนึ่ง ฝูงนั้นเขาก็สถิตอยู่ห้องน าท้าวซื่นซม 

เจ้าเฮย ฝูงหมู่เฮือนซุมไก้คาเมบ้านนอก ฝูงนั้น เขาก็มาเพิ่งท้าวซายไฮ้สู่ภาย แท้แล้ว  บัดนี้จัก

กล่าวเถิงลาซาเจ้าพะยาหลวงเมืองใหญ่ ก่อนแล้ว พะก็เตินไพ่ข้าเมืองบ้านสู่ภาย เขาก็ขนมา

พ้อมโฮมเมืองทุกหมู่ โกฎิเศษได้ดูถ้วนซู่คน พะก็เตินขุนให้จัดพลยายออก ทุกแห่งแล้วขุนท้าว

ออกเมือง ฝูงหมู่ซ้างไหลออกปัดตูเวียง แลเยอ ปืนหลามหลายซู่คนมวลพ้อม เมื่อนั้นพะยา

หลวงกัสปะท้าว ตางตนภูวนาถ เป็นทัพองค์หัวหน้าเล่งเล็ว เขาก็ยาบ ๆ ย้ายข้ามท่งนาเพียง  

พุ้นเยอ อาซะไนเหาะหิ่งทองดังก้อง พอคาวข้ามนาหลวงเถิงด่าน ฮอดที่บ้านซายไฮ้จอดเซา ขุน

ก็เตินเขาให้ขุดคูอ้อมฮอด ค่ายแก่นตัง้ลงลอ้มสู่ภาย ขุนก็เติน 

42/1 เขาให้สะบูหลวงขึ้นใส่ ทุกที่แล้วจ าให้ลั่นยิง เสียงดังก้องซะบูหลวงเค้าคื่น เลยเล่าเป็น

ดอกไม้สนแส่วฮ่วงหอม แท้แล้ว อันว่าควันดินกุ้ม มณฑลเป็นฮ่ม เป็นผ้ากั้งบังท้าวฮ่มเย็น          

เจ้าเฮย เลยเล่าเป็นดอกไม้บานแต่งบูซา เจ้าเฮย ดูงามหอมดั่งจันทน์เจือคู้  อันว่าบาคานท้าว

มีกัวเย็นอยู่ ยู่ท่างซมสวกซ้อนเสน่ห์น้อยบ่กัว แท้แล้ว อันว่าพวกไพ่ฟ้าข้าไปก่อน 3 พัน นั้นนา 
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เขาก็บ่กัวเกงสังเพื่อบุญบาท้าว อันว่าคาเมห้องฝูงคนบ้านอก ฝูงอยู่ใกล้เขาเข้าเพิ่ งบา เจ้าเฮย 

นับแต่เขายิงเจ้า 3 วันสุมใส่ บาบ่าวท้าวขอห้ามก็บ่ฟัง แท้นา เขาก็โกธาให้ขืนความมาดาตู่ จิเอา

บาดนี้มึงม้วนมอดซีวัง แท้แล้ว มึงนี้คนเดียวแท้ มาแข็งเหลือขนาด นี้เด ซาติที่ซายพอยก าพ้า        

บ่มยี้านย่อนกัวง่ายแล้ว มึงจงขนืนางแก้วเทวี 

42/2 พะราชกูนั้น มึงจเิมีย้นซั่วซ้าตายแท้คอบนาง แท้แล้ว เมื่อนั้น ท้าวก็ขึ้นขาบไหว้ยอแขนซ้าย

บายตะบองกวัดแกว่ง เสียงคื่นก้องพันเล่มหมื่นตะบอง มันก็ไปตีค้ายคันคูฟังแป่ ค้ายแตกม้าง

คนย้านพ่ายหนี เขาก็ขึ้นไปตั้งนาหลวงทุกหมู่ ขุนก็ขึ้นขาบไหว้จอมเจ้าพะยอดเมือง บัดนี้เหลือ

อกข้าสูกกูณามีมาก จิงแล้ว ข้าเฒ่าทนบ่ได้ฤทธีท้าวเล่งเล็ว พะเฮย มันก็กวดยังด้ามตะบองมา

พอหมื่น ตกถืกไม้ล าค่ายเกื่อนเพ พะเฮย อันว่าดินคูค้านเป็นผงพังแป่ ย้านแต่เสียไพ่น้อยฝูงข้า

เลิกคืน ก็จิงพาพลตั้งนาหลวงภายนอก ย้านแต่เสียไพ่ข้าขุนท้าวจุ่มทึน พะเฮย เมื่อนั้นลาซาเจ้า

พะยาหลวงกิว้โกรธ ตามแตอ่้ายก าพ้าจมิาย้านบ่อนได๋ นั่นเอ แสนว่ามันก็มีฤทธีก้า แฮงสารซ้าง

หมื่น ก็ทีท้อน กูบ่ย้านมันแท้ท่อยอย แท้แลว้ เทื่อนีกู้จักเกณฑพ์ลใหพ้อแสนล้านโกฎิ ซ้างแล  

43/1 ม้า ทังข้าส่วยไฮ ก็จักตีเป็นน้ านองหลวงลุดลอดไปนั้น สูจงเกณฑ์อย่าซ้าเมืองบ้านส่วยไฮ 

เทียวเทอญ ให้ท่านเกณฑ์ปัดเสี้ยงคนซายปัดขอด มาให้ได้อย่าซ้าฮีบพลัน เทียวเทอญ ค้อมว่า

พะสั่งแล้วขุนเลิกลาลง เถิงเฮือนขุนป่าวเตินทังค่าย ขุนก็เตินกันขึ้นหัวเมืองทุกแห่ง เกณฑ์สู่ท้าว

เมืองบ้านส่วยไฮ่ ขุนก็เกณฑ์ปัดเสี้ยงฝูงซายน้อยใหญ่ ฮีบให้ได้เกณฑ์เสี้ยงบ่หลอ แท้แล้ว ยังแต่

ฝูงคนเฒ่าหัวขาวคางสั่น เดินบ่ได้ยังค้างอยู่เฮือน กับทังสามเณรพ้อม ก ามาจารย์ยังบ่สูตร เทื่อ

นั้น ก็จ าสกิพ่ าพ้อมไปเสี้ยงบ่หลอ เจ้าเฮย ยังแต่สามเณรน้อย 10 ปียังอยู่ พายบาตไปเที่ยวบ้าน

เคนใหแ้ก่พ่อคู แท้แล้ว คอ้มว่าขุนเกณฑแ์ล้วคืนมาเฮวฮีบ เถิงแหง่ห้องทูลเจ้าบอกกอน อันว่าทัง

เมืองพ้อมเกณฑ์กันทุกแห่ง ยังแตพ่ออยู่ค้างเมอืงไว้หมื่นปาย  

43/2 กับทังพะยาจันทลาดท้าวตางตนภูวนาถ เป็นผู้ซ้นฮักษาเฝ้ามิ่งเมือง เจ้าเฮย บัดนี้จักก่าว

เถิงคาเมห้องหัวเมืองกองนอก ก่อนแล้ว เขาก็เกณฑ์สู่ด้านหัวห้วยฮ่อมภู ฝูงหมู่ข้าภายโซนทัง

กะเดิบมือเล่าถือหน้าไม้ เยาะย่องลงมาตาเพิ่นแห่งันเพื่อกะโซนพาแง้น มันก็มาเถิงน้ าแคมซล

เซาอยู่ ทุกย่านบ้านเขาห้างสิ่งของ ฟังยินคื่น ๆ ก้องเสียงสากต าซะบู พุ้นเยอ นันเนืองเสียง

แจ่วเกือต าพ้อม บรบวนแล้วเตินกันลงฮีบ คนเคื่องเข้าเฮือแล้วสู่ล า บางพ่องเอิ้นสั่งซู้น้อยนาถ

พิมพา พี่เฮย สายใจเฮยพี่จิไกพะอวนน้อง การเสิกมาพาม้าง 2 ฮาบ่ได้สั่งกันนอ พอแต่เห็นหน้า

น้องพอยเอิ้นสั่งไก อวนเฮย ยามเมื่อลมพานใบแก่งกวยทังค่าย อันว่าเจ้าหากหนีไปหน้ากายปีก็

เป็นขาดกันแล้ว น้องจหิาใหม่ซ้อนตางเจา้ผูไ้ป พี่เฮย ค้อมว่าแล้วพายเฮือย้ายออก  

44/1 ทุกย่านบ้านลงพ้อมสู่ภาย ก็จึงไปโฮมห้องก ามะหาเมืองใหญ่ หยุดอยู่ยั้งโฮมหั้นสู่ภาย อัน

ว่านาหลวงกว้าง คนเต็มเดียรดาษ ซ้างแลม้าเต็มพืน้ท่งนา อันว่าทังเมืองพ้อมโฮมกันทุกหมู่ โกฎิ
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เศษได้แสนปายห้าหมื่น อันว่าดีเจ้าตามองค์ 6 หมื่น ฝูงหมู่ดีขนาดก้าขันเข้าก่อนพะองค์  

ยัง ๆ ย้าย ปะคือแห่ทุงแดง พุ้นเยอ เสียงคนนันคื่นเค็งเฟือนฟื้น ก็หากดูเหลือล้นตามทางคับคั่ง 

ซ้างแลม้าหอืละแหน่คื่นเค็ง พอคาวผ่ายคาเมบ้านนอก เถิงที่บ้านซายไฮ้จอดเซา เขาก็เตินพลตั้ง

คูเวียงค่ายแก่น ได้ฮ้อยซั้นวงล้อมซู่ภาย เลียงหน้าได้ 3 วาทัดเที่ยง ปืนใหญ่ขึ้นหลังค่ายซู่ภาย 

ฟังยินคื่น ๆ ก้อง เสียงนันเต็มบ้าน พุ้นเยอ พุ่ม ๆ จาต่อกันเฟือนฟื้น บัดนี้จักก่าวเถิงลาซา          

เจ้าพะยาเมืองเสด็จออก ยืด ๆ ย้ายพลล้าน 

44/2 ออกละวัง พะก็ทงปะคับซ้างมณีวรรณขนเผือก ฝูงหมู่เสเนตกุ้มขัวซ้ายแห่น า ทางตีนกุ้

มปืนทวนงา้วหอก แหนแหเ่จ้ายวงย้ายออกเมือง ฟังยินคุ่ม ๆ ก้องเสียงกองแกมปี่ ฝูงหมู่คนมืดกุ้

มแสน 5 หมื่นพัน ยืด ๆ ย้ายไหลออกปัดตูเวียง พุ้นเยอ ฝูงหมู่ญิงซายสาวสั่งกันค าละห้อย ไปดี

เยอเสน่หาแก้วให้มีไซมีโซค ให้เจ้าลุลาภแพ้เสิกแล้วฮีบมา พี่เฮย ค้อมว่าแล้วย้ายออกเสิน ๆ  

พุ้นเยอ ภูมีทังพายสารออกเมืองยามเซ้า ยาบพุ่ม ๆ ปา ๆ นายพลเข้าเมืองหลวง พุ้นเยอ         

พอคาวเถิงหมู่พลเขาตั้ง แต่นั้นพะก็พาพลตั้งหอไซกายท่ง คับคั่งเค้าดอนไม้พุ่มดอย แต่นั้น 

เสนากุ้มไหลน าเดียรดาษ ก้มขาบไหว้ทูลเจ้าก่าวกอน บัดนี้ข้าเฒ่าตกแต่งแล้ว คูเวียงต้ายแก่น 

ปืนใหญ่ขึ้นหลังค่ายเที่ยงจริง แท้แล้ว เมื่อนั้นลาซาเจ้าจาขุนยิงฮีบ เอาให้ได้วันนี้อย่านาน          

ท่านเฮย  

45/1 ค้อมว่าแล้วขุนเลิกลาลง เตินพลตกแต่งตัวยิงเข้า เขาก็โดยค าเจ้าปะนมกรแล้วจูด เสียงคื่

นก้องซะบูใหญ่คื่นเค็ง เขาก็สุมปืนเข้าหาบาน้อยอ่อน เลยเล่าเป็นดอกไม้ลูกแตกบูซา ตกลงกอง

ท่อเฮือนหอมฟ้ง อันว่าควันดินกุ้มมึนทึนเป็นฮ่ม กายเกิดเป็นผ้ากั้งบังท้าวฮ่มเย็น แท้แล้ว เขาก็

ยิงสุมเข้าซะบูหลวงเค็งคื่น บดมืดกุ้มคือฟ้าเง่าฝน แท้แล้ว อันว่าเสียงคนฮ้องอักนิษฐาเค็งคื่น      

จัตุโลกพ้อมเทวดาท้าวฟังเฟือน แต่นั้น บาบุญน้อยยอหนังกวัดแกว่ง เสียงแผ่นฮ้องคือฟ้าผ่าดิน 

กายเกิดเป็นเส้นพันคนเกี้ยวกอด ฝูงหมู่คนท่าวล้มหนังเกี้ยวกอดกอง อันว่าเสียงคนฮ้องอือทือ

เต็มแผ่น พลมากล้นกองล้มข่วยขีน ยังแต่พลหลวงเจ้าแสนปายห้าหมื่น เพื่อว่าฤทธิเดชก้าพะ

บาทเจ้าหนังท้าวบ่ถอง แท้แลว้  

45/2 เมือ่นั้นลาซาเจ้าพะยาหลวงคนิงมาก พะก็เห็นหมู่คนท่าวล้มเต็มพื้นเกื่อนกอง ทังหมู่เสนา

พ้อมพะยาเมืองกองส่วย หนังกอดเกี้ยวพันไว้สู่ภาย เจ้าเฮย แต่นั้นลาซาเจ้าฮวายมนต์แก้เป่า 

เสกใส่น้ าผายให้พ่นไป แท้แล้ว อันว่าหนังผิวท้าวกับกายหายเสีย ฝูงคนลุกย่างเดินไปได้ ก็จิง

มีฤทธีก้าคืนมาเหมือนเก่า ขุนก็ขึ้นขาบไหว้จอมเจ้าซู่ภาย อันว่าฤทธีก้าทางมันแฮงเฮ่ง พระเฮย 

ฝูงหมูค่นท่าวล้มกองขึน้ดั่งฟืน พะเฮย ก็หากยินกัวแล้วละอาใจมีมาก เจ้าเฮย อันว่าฤทธิ์เดชอ้าย

ก าพ้าเหลือล้ างึดละอา เจ้าเฮย ฝูงหมู่โยมมันแล้วหลายทีหลาบเก่า ขอแก่พะบาทเจ้าคนิงซ้ าฮ่ า

เพิง พะเฮย เห็นจักเสียขุนท้าวทังพลพวกไพ่ ก็จักตายมุดเมี้ยนเสียงเสี้ยงแก่มัน หั้นแล้ว เมื่อนั้น
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ลาซาเจา้พะยาหลวงตัดขาด ตามแตซ่ษยก าพ้าคนไฮ้จิมาย้านย่อนกัว ได้ลือ กูนี้ทงท่านท้าวแสน

เมืองมาส่วย  

46/1 อันว่าในโกฎิล้านลือจิย้านหย่อนกัว ได้ลือ กูจักนองพลเข้าฟันธุลีซิงยาด กูบ่ได้อ่อนน้อย

ซายไฮ้ก็บ่ยอมงา่ยแล้ว กูก็เจ็บใจแท้ในทวงแค้นคั่ง จิงนา เมื่อนั้นพะก็เตินขุนให้นองพลยายออก 

ตีเป็น าลุดเข้าวันนีอ้ย่าคา อันว่าฝูงซ้างมา้ตีเหยียบทวนแทง เอามันเสียอย่าคาวันนี้ ค้อมว่าพะสั่ง

แล้วขุนเลิกลาลง เตินพลตกแต่งตัวปะสงค์ห้าง ขุนก็นองพลเข้าอือทือล้นป่า เข้าสู่ด้านปืนไค้ลั่น

ยิง เสียงคนฮ้องแซวนันเค้าคื่น ซ้างแลม้าตีเข้าสู่ทาง เมื่อนั้นบุญเฮิงท้าวจอมไตรพะหน่อ ท้าวก็

ยอไม้ค้อนตะบองแก้วแกว่งซน เสียงดังก้องตะบองสีปัดข่วง ฝูงหมู่คนท่าวล้มทังซ้างเกื่อนกอง 

เมือ่นั้นลาซาเจ้าพระยาเมืองโอมอ่าน เกิดเป็นหนิแก่นก้ายังกั้งซู่ภาย เมื่อนั้นตะบองศรีแก้วทังบา

ซนผ่า เลยบ่มา้งไปได้ท่อใย แท้แล้ว ก็จิงคนืมาเข้ามอืบาสันเก่า บาบ่าวท้าว 

46/2 ยอไว้ที่ดี เมื่อนั้นลาซาเจ้าก ามะหาพะยาใหญ่ ก็จิงเห็นหมู่คนท่าวล้มเต็มพื้นอเนกนอง หั้น

แล้ว เมื่อนั้นลาซาเจ้าพะยาหลวงโอมอ่าน เสกใส่น้ าผายให้เป่าไป แท้แล้ว ฝูงหมู่คนท่าวล้มติง

ตนลุกนั่ง เลยเล่าลุกย่างย้ายเดินได้บ่ตาย ก็จิงมีฤทธีก้าคืนมาสันเก่า ฝูงหมู่คนท่าวล้มตายแท้          

บ่คืน แท้แล้ว นับแต่คนตายล้มเสียไปปูน 1 เสียน้อยทังค่ายจุ่มจม แท้แล้ว ฝูงหมู่ยังอยู่ค้าง        

ได้ส่วน 3 ปูน เจ้าเฮย เขาก็ยอมือก าต่าวแล่นหนีเฟือนฟื้น ขุนก็ยอมือไหว้ลาซาก้มขาบ            

ก็หากเสียไพ่นอ้ยขุนท้าวกุ่มกอง พะเฮย เมื่อนัน้ลาซาเจ้ายังฟุนกิ้วโกด ตาท่านท้าวแดงเข้มดั่งไฟ 

ก็จิงโกธาให้ฝูงคนนายนาบด่า ตามแต่อ้ายก าพ้ายังจีง้อย่อนกัว ได้ลือ เทื่อนี้กูพะองค์เข้าไปซม

มันเบิ่ง ดูนั้น ดีแลฮ้ายวันนี้หากจิเห็น ท่านเฮย ค้อมว่าแล้วเตินพลตกแต่ง คาดเคื่องซ้างทังม้า       

ซู่ตัว เมื่อนัน้ลาซาเจา้เตินพลกองนอก  

47/1 ตกปีกไว้ขวาซ้ายแวดละวัง ก าตาวเฟื่องก าปืนจ าไหล่ ยีย่องเข้าวันนี้อย่ากัว คันว่าไผกัวย้าน

ถอยมาจีตัดขาด คอนั้น ซีวิตกูบ่ไว้วางให้แก่ไผ เที่ยงแล้ว กูนี้เป็นทัพองค์กางยีย่องดาบได้ คันบ่

ได้อุ่นข้างนางท้าวก็บ่ยอม ง่ายแล้ว แต่นั้น ขุนก็เลยเฮวพลันฟ้าวก าตาวเยือนห่อ ตกปีกไว้ขวา

ซ้ายซู่ภาย ตีนย ายันหับเพิงจ าไหล งาเงือดไว้คอยถ้าแต่จิยิง แท้แล้ว เมื่อนั้นลาซาเจ้าขึ้นพาย

สารซ้างเผือก ฝูงหมู่เสเนตกุ้มน าเจ้ามืดมัว อันว่าคนดีเจ้าแสนปายห้าหมื่น ขันต่อม้างฮองหน้า

ก่อนพะองค์ พะก็เตินพลให้ตีตะโพนตั้งโห่ สามโยกแล้วยวงย้ายออกเวียง ก็จิงยัง ๆ ย้ายปะคือ

ออดพอพัน พุ้นเยอ เสนายน าหอกปืนทวนง้าว ก็จึงไปฮอดเท่าเถิงท่านซายพอย ลาซาเตินหมู่

เขายิงเข้า เขาก็พากันน้าวปืนหลวงสุมใส่ เสียงคื่นก้อง 

47/2 คือฟ้าฮ่วนบน แท้แล้ว บัดนี้จักก่าวเถิงท้าวทังนางน้อยนาถ ก่อนแล้ว อันว่าบาบ่าวท้าวจา

น้องนาถแพง นางเฮย เทื่อนี้พี่จักปูนไปฆ่าก ามะหาเมืองเก่า นางนั้นบ่ หลอนว่าน้องจักซังพี่ซ้ า 

คนิงท้าวจ่มหาบ่เด้ เมื่อนั้นเหมลาน้อยขานบาบุญมาก สังว่ามาก่าวย้อหยันน้องดังลือ ท้าวเฮย 
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นอ้งบ่หอ่นจากหน่วยแก้วไปกอดหนิแดง บ่หอ่นวางจอมแพงไปซอกซมพะยาใบ้ อันว่าก ามะหาผู้

ปาปังคนบาป ขอให้ท้าวมอดเมี้ยน ซีวังท้อนซอบใจ ท้าวเฮย มันก็ท าเวรให้สองฮาพัดพาก         

กันแล้ว ท้าวบ่ฆ่าเทื่อนีม้ันซ้ าขอดเวร ท้าวเฮย เมื่อนัน้ท้าวก็ยอมอืไหว้ ดวงนอลูกประเสริฐ ยกใส่

เกล้าเลยต้านก่าวจา เทื่อนี้เจ้าจงไปปูนเมี้ยนพะยาหลวงลดซั่ว เสียเทอญ ฝูงหมู่คนบาปฮ้ายเขา

ให้สู่คน ให้เจ้าไปตัดเมี้ยนซีวังเขาตายขาด เสียเทอญ คันว่าคนใจบุญอย่าให้มันตายเมี้ยน         

ค้อมว่าอธิฐานแลว้ ยอนอกวัดแกว่ง เสียง 

48/1 แผดฮ้องแผ่นดินพื้นไหวหวั่น เมื่อนั้น เสียงนอแก้วซนพลล้มไขว่ ฝูงหมู่คนโกฎิล้านเลยล้ม

ไขว่ขีน เลยเล่าไปต าต้องคอพะยาซะเด็นขาด ตกจากซ้างพลายล้านกิ้งลง กับทังนายคอซ้า

งมรณาตายจุ่ม ยังแต่ซ้างเผือกแก้วนอเว้นตาย มันก็ยังยืนเฝ้าพะยาหลวงทรงอยู่ งวงลูบเนื้อพะ

ยาเจ้าบ่หนี แท้แล้ว บัดนี้จักจากเถิงท้าว ซายพอยโพธิราช ก่อนแล้ว ท้าวก็เห็นหมู่คนท่าวล้ม

เต็มพื้นอเนกนอง มากแล้ว แต่นั้นท้าวก็เตินเขาพร้อมทังสามพวกไพ่ ตักน้ าพร้อมมาให้สู่คน           

เขาก็เฮวพลันพร้อมตักมาเฮวฮีบ มาบ่ซ้านอแก้วจุ่มลง ท้าวก็จ าเขาพร้อมทังปวงไปพ่น เขาบ่ซ้า

ถือน้ าฮีบไป เถิงหมู่คนตายล้มยออมผา่ยพ่น ฝูงหมู่คนท่าวล้มตายแล้วเล่าคืน เขาก็มึนตาขึ้นเห็น

คนผายพ่น เขาก็ข้มขาบไหว้ตีนเจ้าใส่หัว แท้แล้ว คันว่าใผผู้มีเวรแท้ปาปังฝูงบาป เขาหมู่นั้น

หมายหมั่นบาปหนา  

48/2 มันจักลงไปไหม้อเวจีจมจุม่ เขาหมูน่ั้นปัวได้ก็บ่คืน เจ้าเฮย ฝูงหมู่คนคืนได้เป็นผู้ประเสริฐดี 

เขาก็ขึ้นขาบไหว้ตีนเจ้าใส่หัว ขอโทษถ้อนพะเพิ่งซีวิต ข้อยเฮย ข้านี้ผิดจอมหัวเทื่อเดียวขอเจ้า        

ข้าจักขอเป็นข้าตาสัตทันโดยอาชญ์ พะองค์แล้ว ตามแต่พะบาทใซ้การเจ้าบ่ขีน พะเฮย ข้านี้เป็น

น าเจ้าก ามะหาจัดฮีบ เจ้าเฮย เมือ่บ่โดยเที่ยงแท้กัวย้านมอดซีวัง เจ้าเฮย เมื่อนั้นบั้นบุญซูน้อยจา

นางค าม่วน ม่าย ๆ หนา้นางหัวแล้วจิ่งจา ก็หากบุญเฮืองแล้วพะยาหลวงเฮ็ดบาป คนทุกข์ไฮ้เว้น

ให้เมื่อลุน แท้ดาย เป็นดั่งก ามะหาท้าวปาปังคนบาป กรรมส่งให้เห็นแจ้งแก่ตา แท้แล้ว           

ใผผู้คึดโลภเลี้ยวใจบาปโมโห ใผผู้ซิงเอาของลูกเมียคนไป ก็หากเวรน าต้องเถิงตนตายจุ่ม           

มุดมอดเมี้ยนเสียบ้านมิ่งเมือง เจ้าเฮย เสียเทิงหอนอนกว้าง เม็งค าทิพอาสน์ ปะทังเจ้าจุ้มกุ้ม

เทียมข้างค่าแพง เจ้าเฮย เห็นว่าโตดีแล้วเป็นพะยาเสวยราช ท าบีบย้อคนไฮ้ไพ่เมือง ดังนั้น  ก็

หากเวรน าต้องเถิงตนตายคอบ 

49/1 อันว่าค าซ่าเฮื้องเมืองบ้านก่าวทาน ท่านเฮย อันนี้เหมือนดั่งกุมภัณฑ์เฒ่าจังไฮหีนโหด          

ปางนั้น อันว่าฤทธิ์เดชก้าไผจักอ้างต่อมัน ได้เด้ มันก็ลักเอาสุมณฑาแก้วนางงามน้อยนาถ เป็น

น้องกุศลาดท้าวปางนั้นด่วนหนี มันก็คว้ากอดอุ้มเอาผ่ายเผ่นผยอง เถิงเมืองมันอยู่เซยซมซ้อน         

แต่นั้นลาซาเจ้าพะยาหลวงกุศลาด ก็หากทุกข์โศกเศร้าน าน้องเนตทะนอง อันว่ากุศลาดท้าวให้

ฮุ่งหานาง อิดูสุมณฑากูพากพอยเมืองบ้าน แต่นั้นสินไซทังสังข์สองอ่อน กับทังสีหราช
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ท้าวฤทธีก้าด่วนน า เมื่อนั้นสามพี่น้องเดินดุ่งน าอา เถิงเมืองผีโยชญ์ยาวไกลล้ า เมื่อนั้นกุมภัณฑ์

เฒ่าแลเห็นสองอ่อน มันก็ถอดดาบก้าทะยานเต้นห่อหลาน แต่นั้นสินไซท้าวยอธนูเปื้องใส่         

ศรถืกต้องมารเฒ่าเล่าตาย ก็จึงเกิดมาได้ซ้ าเล่าเลวกัน สินไซยิงเล่าตายแถมซ้ า อันว่าสินไซท้าว

ยิงศรเฝา้จุม่ ท้าวก็เอาแจม่เจ้าอาแก้วด่วนหนี 

49/2 แล้วแต่นั้นเวสสุวรรณผู้เป็นคู่ เสด็จฮอดเห็นกุมภัณฑ์มอดเมี้ยน ตายแท้เที่ยงจริง  พะยา

เวสเจ้าคึดฮ่ าพลอยคนิง อิดูกุมภัณฑ์ตายสูบคืนมาได้ เมื่อนั้นเวสสุวรรณท้าวเทศนาสอนสั่ง        

คันว่ามึงอยากได้เมียแก้วแห่งมึง มึงอย่าโกธาแท้ไปเลวแถมอีก ซ้ าเทื่อนี้กูจิเข้าส่อยบาแท้แล้ว 

ค้อมว่าแล้วพะยาเวสเลยหนี กุมภัณฑ์กายค าสอนบ่ฟังจริงแท้ มันก็มาน าแก้วสุมณฑาเมียมิ่ง 

พัดมาลักลอบได้เมียนั่นด่วนหนี เอาทังศรีสุพรรณแก้วบุตรีตนลูก เอาทังพะบาทท้าวสินไซแล้ว

ลวดหนี เมื่อนั้นลาซาสีโหท้าวทังสังข์เสด็จด่วน ตามน้องแก้วองค์ล้ าโลกลือ ก็จิงไปเลวซ้ า

กุมภัณฑ์ 2 เล่า เซ็งฮอดเท่าเถิงท้าวเทพพะอินทร์ อินทร์จึงเทศนาให้กุมภัณฑ์สองสั่ง คันว่ามึง

อยากได้เมียแก้วให้แต่งโอม แต่นั้นกุมภัณฑ์ได้ยินค าพระอินทร์สั่ง ก็จิงก้มกาบไหว้ทูลท้าวอ่อน

โยม ข้าก็ขอโยมท้าวโอมเอาดว้ยซื่อ ข้าก็ขอส่วยซ้างค าล้านสู่ปี เจ้าเฮย 

50/1 ขอแก่เจ้าบาคานราชซ่อย ข้อยก็บ่โลภเลี้ยวพ่างเจา้พะยอดเมือง ท้าวเฮย เมื่อนั้นสินไซท้าว

จาน าค าม่วน อันว่าความท่านต้านดีแล้วซอบเซิง อันให้แม่นฮีตแท้คองแต่บูลาน ให้ท่านน าไป

ถวายโอมปิตตาที่เมืองภายพุ้น ข้อยบ่มีขีนเจ้าองค์อาจักสิ่ง ข้อยจิวางแจ่มเจ้าอาแก้วด่วนคืน  

แท้แล้ว แต่นั้นกุมภัณฑ์ท้าวฟังค าท้าวก่าว ก็จิงลงก่าวเว้าเมียแก้วแห่งตน กับทังเงินค าซ้างของ

ค้าเสียส่วยปี แลลานค าเข็มส่วยสิน ท้าวจิงวางอาให้สุมณฑาโดยด่วน มันก็ได้นาถน้อยเมียแก้ว

ด่วนคืน แท้แล้ว แต่นั้นกุมภัณฑ์ได้เมียแพงดั่งเก่า มันก็เสียส่วยซ้างค าล้านสู่ปี เจ้าเฮย เมื่อนั้น

ท้าวก็เตินขุนให้ทังหลายลาเลิก เจ้าจงคืนสู่ห้องเมืองบ้านสู่คน เทียวเทอญ ให้เจ้าพากันเมี้ยนพะ

ยาเมอืงเผาจูด เสียเทอญ ฝูงหมูเ่สเนตท้าวเผาเมีย้นสู่พระยา เจ้าเฮย แตน่ั้นขุนก็เตินกันฟ้าว 

50/2 พากันตกแต่ง หามคาบท้าวคืนเข้าสู่เมือง ขุนก็เมือทูลไหว้เทวีนางนาถ บัดนี้พระบาทไหว้

นางแก้วจงฟัง เจ้าเฮย อันว่าพระบาทท้าวตนอาชญ์พระยาหลวง ลาซาตายแต่วันวานนี้ อันว่า

ลาซาข้าลาซาภูวนาถ เสียแล้ว ลดซั่วเมี้ยนเต็มพื้นแผ่นดิน เจ้าเฮย ฝูงหมู่ตายจริงแท้ปัวบ่คืนมี

มากเจา้เฮย โกฎิเศษได้ตายเสี้ยงกว่าแสน แล้วแต่นั้นเทวีแก้วตีทวงกิ้งเกื่อน ทางสนามหนุ่มน้อย

เขาดิ้นดั่นน า เมื่อนั้น เทวีแก้วจ าขุนตกแต่ง ให้ฮีบปุนแต่งตั้ง เม็งแก้วจูดเผา เทียวเทอญ แต่นั้น 

ขุนก็เฮวพลันฟ้าวเตินกันตกแต่ง นางก็ขึ้นสู่ห้องหอแก้วหง่วมเหงา นางก็นัก ๆ กั้นหือระทัยแค้น

คั่ง ข้าวบ่น้ านางแก้วบ่กิน แท้แล้ว เมื่อนั้นขุนก็พากันสร้างเม็งหลวงตกแต่ง ถ้วนถี่แล้วขุนสร้าง

แตง่ด ี 
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51/1 ขุนคืนมาไหว้ซายพอยโพธิราช ฝูงข้าตกแต่งแล้วจอมเจ้าพระยอดเมือง เจา้เฮย แต่นั้นท้าวก็

จ าขุนเฒ่าเอาศพเผาจูด อันว่าบาบ่าวท้าวไปพ้อมจูดเผา แต่นั้น ท้าวก็เอาศพเข็นค าไปใส่ ฝูงหมู่

เสเนตพ้อมขุนท้าวแห่แหน กับทังนางสนมพ้อมเทวีนางนาถ กับทังนางเอกเค้าเป็นเหง้าแทบ

พระองค์ นางก็ขี่รถแก้วทังไห้เนตรทะนอง ฝูงหมู่เขาเสพเจ้าเพ็งพาดนันเนือง แลเยอ เถิงเม็ง

หลวงจอดลงเซายั้ง ขุนก็เอาศพเจ้าขึน้ใส่เม็งทอง เขาก็เอาจวงจันทน์ลูบทาเลยแล้ว แต่นั้น นางก็

เอาฟืนไม้จวงจันทน์เผาจูด ค าพอกด้นฟืนนั่นสู่ล า กับทังบาบุญน้อยซายพอยโพธิราช เผาจูด

เมี้ยนพญาเจ้าพ่ ามวล ฝูงหมู่กาฬะพึกพร้อมเขาหว่านทานน า บรบวนสู่อันหลายเซื้อ โขนละบ า

พ้อมหอยสังข์มวลมี่ ทุกสิ่งพ้อมไฟม้าดอกขาว เจ้าเฮย บัดนีบ้รบวนแล้วทังหลายลาเลิก เขาก็ขึ้น

สู่หอ้งเฮือนย้าวสู่ภาย แท้แลว้ 

51/2 เมื่อนั้นขุนก็เตินพลตั้ง โฮงหลวงโพธิราช ทุกย่านบ้านมาสร้างแต่งเมือง เขาก็มวลมาสร้าง

หอค าทุกแห่ง เขาแต่งแล้วโฮงกว้างฮุ่งเฮือง พันหลังห้องทังเวียงตั้งผอบ ทุกทีแล้วเขาสร้างแต่งดี 

เมื่อนัน้ขุนก็ไปเซิญท้าวมาเมืองเสวยราช ขุนก็ก้มขาบไหว้เซิญท้าวบ่นาน เขาก็เอาเตียงเข้าเฮียง

บาโดยด่วน กับทังนางนาถน้อยมวลพ้อมพ่ าบา ฝูงหมู่เสนากุ้มทังหลายแหนแห่ เสียงปี่แต้แคนไค้

ขุนระบ า กับทังนางสนมพ้อมพอพันหลายส่ า แหนแห่ท้าวบุญกว้างสู่เมือง เถิงโฮงกว้างเซิญ

บาทงแท่น แต่งพ่ าพ้อมภาช์ข้าวสู่ขวัญ บรบวนแล้วเสนาลาเลิก เขาก็คืนสู่ห้องเมืองบ้านสู่ภาย 

แท้แล้ว เมื่อนั้นเทวีแก้วก ามะหาเมืองเค้า คึดฮ่ าฮู้คนิงแท้ซอบคอง ก็จิงเอาลูกแก้วนางนาถบัว

ทอง ถวายบาบุญคานมอบ เวนให้กับทังพระยาจันทราชท้าว ฮักษาเมืองเป็นใหญ่  พระก็มาพ่ า

พร้อมน าเจ้าแมเ่มือง  

52/1 แล้วบัดนี้แม่ก็เวนเมืองให้บาคาญอยู่แต่ง ทุกสิ่งพร้อมถวายเจ้าสู่อัน แม่แล้ว กับทังเงินค า

พร้อมในสางล้านโกฎิ ซ้างแลม้าทังข้าไพร่เมือง แม่แล้ว แม่ก็วางมวลให้สาวสนมใซ้ส่วง ตามแต่

เจ้าบาท้าวอยู่แฝง แม่แล้ว แม่ก็หวังเพิ่งเจ้าเขยรายแทนเมือง แม่แล้ว ขอให้เตโซเฮืองเหลื่อมง า

ฝูงข้อย แม่ก็เฒ่าแก่แล้วซาลาล้ าล่วงเถิง แม่แล้ว ตามแต่เจ้าบุญกว้างอยู่ทง แม่ถ้อน ค้อมว่า

แล้วท้าวเล่ายอมือ มาดาลาจากตนเมอืหอ้ง เมื่อนัน้ท้าวก็เอานางน้อยทังสองเป็นเอก เทียมแทบ

ข้างเขานั้นอยู่แฝง อันวา่เหมราน้อยเป็นเอกภายขวา อันว่านางบัวทองเป็นเอกเทียมภายซ้าย อัน

ว่านางสนมน้อยเทียมบาใซ้ส่วง พันห้าฮ้อยเทียมใซ้ปิ่นปัว เจ้าเฮย ยูท่างบาซมซ้อนหลายนาง

เทียมพ่าง ยู่ท่างพระบาทเจ้าซมซ้อนสู่นาง แท้แล้ว แต่นั้นท้าวก็คึดเถิงสหายแก้ว น าขาเศรษฐี

เป็นเพื่อน 

52/2 ปางนั้น ท้าวก็คึดฮ่ าฮู้สหายแก้วขอดใจ แท้แล้ว ก็จิงจ าคนใซ้ไปทันเฮวฮีบ มาอย่าซ้าวันนี้

อย่านานเทียวเทอญ เมื่อนั้นข้าฮาดฟ้าวก้มขาบแวนเปือง อาซาไนเร่งเร็วมีซ้า ก็จิงไปเถิงเจ้า

เศรษฐีหลวงตนประเสริฐ ขุนก็ขึ้นขาบไหว้เศรษฐีเจ้าก่าวกอน บัดนี้ลาซาเจ้าจอมเมืองไซ้ฮีบ         
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ว่าให้เอาข้าเจ้าซายใซ้ฮีบเมือ ว่าอัน เมื่อนั้นมหาเศรษฐีเจ้าโดยค าเฮวฮีบ เอินขี้ข้าซายไฮ้ฮีบมา 

เดียวนี้ลาซาให้มึงเมือเฮวฮีบ มึงจงเมือไหว้ท้าวขอผ้าสิ่งของ พุ้นเทอญ มันก็ฟังกอนแจ้งพ่อ

เศรษฐีบนบอก มันบ่ซ้าไปพ้อมพ่ าขุน ก็จงิไปเถิงหอ้งหอปางท้าวเพื่อน มันบ่ซ้าผันขึ้นนั่งเฮือง มา

ลือ สหายแก้วทุกขตะอ้ายเพื่อน กูเฮย เจ้าก็ให้เพื่อนใซ้สหายแก้วจ่อยผอม แท้นอ เทื่อนี้กูบ่ให้

เพิ่นใซ้สหายราชเพิงฮัก ได้แล้ว กูสิเอามึงเป็นเสนาแต่งทานมีฮ้อน มึงจิเอาเมียน้อยมาเทียมก็

ตามส่าง โตถ้อน เฮาบ่ขีนคาดค้อยสหายแก้วจแิตง่ตาม เพิ่นเฮย  

53/1 เมื่อนั้นท้าวก็ทันเอาเจ้าเสนาทุกหมู่ มาพ่ าพร้อมทูลเจ้าอยู่สลอน เดียวนี้เฮาจักเอาสหาย

แก้วเป็นพระยาสมเด็จราช ทงแก้วท่อนท้าววันหน้าเพื่อนเฮา เจ้าเฮย เมื่อนั้นขุนก็ยอมือไหว้

สาธุการมมีาก จรงิแล้ว ขุนก็ตกแต่งห้างของต้อนสู่อัน ก็จิงเตินเขาพร้อมซาวเมืองทุกแห่ง เขาก็

มาพ่ าพร้อมโฮมเจ้าสู่คน แท้แล้ว ฝูงหมู่ทาสาน้อยนงฮามสาวบ่าว มาพ่ าพร้อมโฮมเจ้าสู่ภาย    

แท้แล้ว บัดนี้ขุนก็เซิญเอาท้าวข้าเศรษฐีทงแท่น แทนที่เจ้าพระยาใหญ่กัสปะ เขาก็หามเอาบาสู่

หอวังหน้า ฟังยินคุ่ม  ๆ ก้องเสียงกลองแกมปี่ เสียงอิ่นอ้อยพอสม้อยก่อมหู อันว่าบุญซูท้าวข้า

เศรษฐีดูสะอาด ก็หากทงเครื่องย้องดูละห้อยยอดคน แท้แล้ว ท้าวก็ทงแผ่นผ้าผืนค่าแสนค า 

แหวนธ ามะโฮงสบสอดมือเหลืองเหลื่อม กับทังสังวาลฮ้อยกระโจมหัวสุบเกศ ก็หากงามเลิศล้ า

พระอนิทร์เจ้าป่อนลง แท้นอ 

53/2 อันว่าฝูงสาวดิ้นน าบาใจขาด ตาเบิกแง้นน าท้าวสู่คน แท้แล้ว แต่นั้นซายก็พาโลหลิ้นดึงนม

คั้นเหนี่ยง มอืนึ่งจอ่งตนีซิ่นลูบออง แท้แล้ว แตน่ั้นสาวเล่าป้อยฮ้องดา่แซว ๆ มือจังไฮผู้ใดฟายใย

แล้วเล่า เดินไปหน้าจากกันสวยเสียด เขาก็แหนแห่เจ้าบาท้าวสู่โฮง อันว่าฝูงสาวต้านจากัน          

ซมซื่น เทื่อนี้เฮาแห่ท้าวคาวหน้าจิแม่นเฮา แลนอ ค้อมว่าแล้วนางกอดเซยซม พอคาวเลยย่าง

เดินไปหน้า ก็จิงเมืองเถิงห้องหอปางวังราช ขุนก็เซิญแจ่มเจ้าเลยขึ้นสู่โฮง อันว่าบาบ่าวท้าวทง

อาสนาเพียง ขุนก็เอาภาช์ขวัญสู่อันเฮียงพร้อม กับทังนางสนมพร้อมเทวีเทียมพ่าง ซะเพือก

พร้อมภาช์ข้าวสู่ขวัญ ปะโลหิตเฒ่าถวายพรแวนเที่ยง ขอให้ขวัญเจ้ามาอยู่สร้างเมืองบ้าน

ส าราญแด่ท้อน มาเยอขวัญแจ่มเจ้าทังมวลพร้อมพ่ า เจ้าจงมาอยู่ห้องโฮงกว้างส าราญ พี่ท้อน 

มาเยอขวัญหัวเจา้ทังคีงพร้อมพ่ า ให้เจ้ามาอยู่หอ้งหอแก้วอยู่จ าเริญ พี่ท้อน  

54/1 กับทังนางสนมน้อยเทวีเทียมพ่าง เจ้าจงมาอยู่ห้องโฮงกว้างส าราญ พี่ท้อน บัดนี้บรบวน

แล้วพราหมณาลาเลิก ขุนก็ก้มขาบไหว้ลาท้าวเลิกเมือ ก่อนแล้ว แต่นั้นสองสหายแก้วจากันทุก

สิ่ง ก็หากบุญเที่ยงแท้สองฮาสรา้งฮ่วมกันแท้แลว้ ก็หากลงแต่ฟ้าตกทีปเดียวกันเพื่อนเฮย ก็หาก

เคยทงเมอืงฮ่วมกันจรงิแท้ เทื่อนีฮ้าจงท าบุญสร้างกินทานอย่าประมาท ของโกฎิล้านทานไว้เพื่อ

บุญ เพื่อนเฮย ฝูงหมู่คนเขาล้มตายไปมรณาต ฝูงนั้น ฮาจิงทานเพื่อให้เขานั้นสู่คน ค้อมว่าสอง

จาต้านดอมกันแล้วอย่า ทุกที่แล้วสองต้านต่อกัน แต่นั้นท้าวก็ลาสหายแก้วเมือโฮงสถิตแท่น 
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ท้าวก็อยู่ท่างซ่อนสาวน้อยฮูปงามแท้แล้ว แต่นั้นสองสหายแก้วท าบุญทานทอด ฝูงหมู่เสเนต

พร้อมขุนท้าวแตง่ทาน ท้าวก็เททานให้คนจนทุกข์ยาก ฝูงหมู่สังฆเจ้าทานให้สู่องค์ แท้แลว้  

54/2 ฝูงหมูน่งฮามน้อยทาสาสาวบ่าว พระก็ทานทอดให้เงินเบี้ยแห่งเขา ฝูงสาวให้สไบบางเขียว

มุ่ย ปักปิ่นเกล้ากะจอนแก้วสู่คน แท้แล้ว อันว่าฝูงซายน้อยนงฮามสาวบ่าว พระก็ยายแจกให้ผืน

ผ้าม่วงปูม แท้แล้ว เขาก็ยินดีย้อนสาธุการมีมาก สังฆเจ้ายอย้องสู่องค์ เจ้าเฮย อันว่าเงินค าล้น

ในสางล้านโกฎิ เสื้อและผ้ากองแก้วท่านพระยา ก็หากเป็นของท้าวสองสหายทุกสิ่ง พระก็ทาน

ทอดให้ไปเสี้ยงเกิ่งปูนเจ้าเฮย ปูนหนึ่งยอขึ้นให้มาดาตนแม่นางนั้น นางก็ทานทอดให้หาแก้วมิ่ง

ผัว แท้แลว้ ก็บ่มกีารใซ้ทางใดจักสิ่ง ฝูงหมูเ่มืองสว่ยเจา้มาน้อมส่วยทองเจ้าเฮย ก็บ่มีเกิดก้ าทาง

ใดจักสิ่ง อยู่ท่างสุขอยู่ห้องศีลแก้วส าราญ อันว่าของดีท้าวนอละกีค าพอก ตระบองเพชรท้าว

หนังโค้งพอกค า ท้าวก็ยอเอาไว้เทิงหัวอุปัถฐาก เทียนธูปใต้ 

55/1 ศีล 5 สู่วันเจ้าเฮย ท้าวก็ทงเมืองกว้างก ามะหาสนุกยิ่ง จิงแล้ว ยู่ท่างสาวบ่าวหลิ่น            

คาตลาดขายของ แท้แล้ว ก็บ่มีการใซ้ทางใดจักแห่ง ยู่ท่างสาวบ่าวหลิ่นมีซู้พาบซาว เขาก็สนุก

ยิ่งล้ าเป็นเอกเมืองสวรรค์ หนึ่งแล้ว เขาก็ยินดีดอมเพิ่งบุญสองท้าว อันว่ามหาเศรษฐีเจ้าเป็นพ่อ

สหายที่พุ้น พระก็ยินดีดอมสิ่งของบาท้าว ฝูงหมู่สุขสารข้าวอาหารทุกสิ่ง พอก็มาส่งให้บาท้าวสู่

วันแท้แล้ว อันว่ามหาเศรษฐีเจ้ายอมตัวเป็นไพร่ ขอส่งเลี้ยงภาช์ข้าวสู่วัน เจ้าเฮย พระก็ซอมอยู่

แท้ทศราชครองธรรมเจ้าเฮย อยู่เกษิมสุขไพร่ไททังค่าย เขากล่าวย้องบุญเจ้าสู่คน ฝูงหมู่

สามเณรพร้อมสังโฆตนประเสริฐ เจา้ก็ซมซื่นสร้างศีลซ้อยสูตรเฮียน แท้แล้ว บัดนี้ท้าวก็ทงเมือง

ได้พอปีเถิงขวบ มาแล้ว นางนาถน้อยคณิงล้ าฮู่งเมอืง ทุกค่ าเซ้าคณิงฮอดเมืองหลัง อยู่แล้ว 

55/2 ปิตตาทังมาดาฮ่ าคณิงหาเจ้า เมื่อนั้นเหมราน้อยจาบาอ้อนอิ่น ข้อยก็คึดค้อย ๆ คนิงบ้าน

เก่าหลัง ยังเล่าคดึฮอดเจา้พ่อแม่ทังสอง เจ้าเฮย ขอให้จอมหัวพระเทียวยามจอมเจ้า เมื่อนั้นท้าว

ก็ยินดแีท้จานางซมซื่น ข้อยจพิาแจม่เจ้านางนอ้ยเที่ยวยาม เจ้าเฮย เมื่อนั้นเจ้าก็ทันเอาท้าวเสนา

ทัง 4 มาพ่ าพร้อมทูลเจ้าอยู่สลอน เมื่อนั้นท้าวก็เตินขุนให้ห้างสะเภาตกแต่ง ได้ห้าฮ้อยสะเภา

แก้วแต่งเปือง ขุนก็จัดพลพร้อมทารกาเฒ่าแก่ ทังหมู่ซายหนุ่มน้อยฝูงท้าวบ่าวแพว ค้อมว่าขุน

แต่งแล้วเมือทูลภูวนารถ ข้าก็ตกแต่งแล้วสะเภาพร้อมหมู่พล เจ้าเฮย ข้าก็เกณฑ์พลพร้อมไป

ตามหา้หมื่น ทุกถ้วนแล้วระวังไว้สู่ภายเจา้เฮย เมื่อนัน้พระก็เตินหมอให้หาวันยามโซค ดูท้อน คัน

ว่าเถิงขอบมื้อดีแล้วจึงจิลง เจ้าเฮย เมื่อนั้นหมอก็ดูหามื้อวันเสาร์มื้อปอด ยามเมื่อคายโมง

แล้วลกืดีเจา้เฮย เมื่อนัน้พระก็ทันเอาซ้างสหายบามาฮีบ 

56/1 กับทังพระยาจันทราชท้าวมาพร้อมพ่ ากัน แท้แลว้ เทื่อนี้เฮาจักพานางน้อยเมือยามพระพ่อ 

ก่อนแล้ว เขือจงเนาอยู่ถ้าเมอืงนี้ส าราญ แดเ่นอ เฮาจักไปนานได้เถิงปีคืนคอบ เขือจงเนาอยู่ห้อง

กองแก้วอย่าไล แด่เนอ ค้อมว่าแล้วขุนเล่ายอมือ โดยค าพระสู่ขุนมวลพร้อม เมื่อนั้นท้าวก็จา
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สหายแก้วเพิงแพงทุกสิ่ง โตจิเนาอยู่เฝ้าซูด้ามปักปูเวียง เพื่อนเฮย อย่าได้ลาไปแท้ของเฮาล้าน

โกฎิ ซ้างแลม้าจ าให้ป่าวเติน เพื่อนเฮย อันว่าของสิ่งนี้มีเดชอัสนี อยู่แล้ว อย่าได้กลัวเกรงสังท่อ

ใยยองน้อย ค้อมว่าท้าวกล่าวแล้วเถิงขวบวันดี ขุนก็เตินพลลงสู่เฮือสะเภาแก้ เขาก็หนัว ๆ 

ต้านเตินกันเสียงสนั่น ขนของเข้าสะเภาแก้วสู่ล า บางพ่องเอิ้นลูกน้อยแล้วสั่งอ าลา สายใจเอย

ลูกกูอย่าม้อม พ่อจีหนีไปค้าหาของมาฝาก เจ้าอยู่บ้านอย่าไห้ฮ่ าคืน พ่อเนอ อันหนึ่งเจ้าอย่าเข้า

ป่าไม้หมูป่่าคันคาย  

56/2 พ่อเนอ เจา้จงเนาในเฮือนอยู่คองคอยถ้า ค้อมว่าแล้วเอิน้สั่งทังเมีย เจ้าจงเนาภายหลังอย่า

โกรธเค็มค าป้อย บางพ่องเอิ้นสั่งซู้น้อยนาถเสน่หา พี่เฮย พี่จักลาสายคอพระขิ่นค าองค์น้อง         

พี่จักหนไีปหนา้ทางหลังอย่าได้ลา่เสียเนอ สัจจะพี่ยังเน่งไว้พันซั้นอย่ามาย พี่เนอ พี่สิหนีไปค้าหา

ของมาแตง่ โอมแล้ว น้องอยู่บ้านคองถ้าแต่งดอง อุ่นเฮย พี่จักหนีไปค้ากงจีนเมืองใหญ่ ภายพุ้น 

หลอนว่าได้แผ่นผ้าเมืองใต้ฝากอวน อุ่นเฮยบ่เด แต่นั้นสาวกล่าวต้านเอิ้นสั่งน าซาย สายคอเอย

ค่อยไปดีท้อน อย่าได้มีโพยต้องอนตายบังเบียด อย่าให้สาวควดอ้ายดึงผ้าแผ่นสไบ เจ้าเนอ       

คันว่าเจ้าหากไปเถิงห้องกงจีนเมืองใหญ่ ภายพุ้น จงให้สาวส่ าน้อยขอเป็นข้อยสู่คน อ้ายเฮย         

แต่นั้นฝูงหมู่บ่าวต้านขานตอบสาวฮาม จาค างามสั่งสาวคีค้อย ขอให้เป็นดั่งค านางต้านความดี

น้องสั่ง สาวเฮย น้องจงึคอยบ่มก้วยง้าว แปงค้างหมากหน่วยพี่เนอ  

57/1 คันว่าฝนตกลินเดือน 5 จเิห็นเคือหมวกบวบน้อย แลนอ คันว่าสามขวบเข้าตัวอ้ายจิต่าวมา 

พี่แลว้ พี่จเิห็นงสูิงนอนเฝา้นอนเต็งเคือหมากบวบแหว แลนอ พี่จิเห็นเจ้าพายกาบคอมาต้อนเบิ่ง

เฮียม แลนอ ค้อมว่าแล้วถึงเมื่อยามดี ภูธรลงจากโฮงมีซ้า กับทังเทวีแก้วทังสองพร้อมพ่ า        

นางสนมหนุ่มน้อยสาวใซ้แห่น า ท้าวก็บายนอแก้วดวงดีทังดาบ ลงจากห้องโฮงกว้างบ่นาน        

เถิงสะเภากว้างเฮือค าตีนท่า เสด็จสู่ห้องเม็งแก้วนั่นเนา เทวีแก้วทังสองพร้อมพ่ า สนมหนุ่ม

น้อยลงพร้อมพ่ ามวล บรบวนแล้วเตินพลทั่งโห ่3 โยชน์แล้วสะเภาแก้วเบิกไป เขาเสพทังพาพสวนไล     

แลเนอ คุ่ม ๆ ก้องเสียงกลองแกมปี่ ฝูงสนมหนุ่มน้อยน าเจ้าเสพพระองค์ แท้แล้ว อันว่าคน

เหลือลน้น าบา 5 หมื่น คับคั้งเค้าแปวน้ าฟั่นเฟือน ก็จิงกายเมอืงกว้าง 

57/2 ก ามหาพ้นเขต หลายพ่ ามือ้สะเภาแก้วผ่าฟอง ก็หากหลายวันถ้วนเดือนปายสิบค่ า ก็จิงเถิง

แห่งห้องเมืองบ้านเขตกงจีน ท้าวก็พากันตั้งคาเมเซาจอด ฝูงหมู่บ้านเขาย้านตื่นฮน อันนี้จักเศิก

หลวงก้ าทางใดมาฮอด เฮานอ จักว่ามาเที่ยวค้าก็เหลือล้ าว่าหลาย นี้เด แต่นั้นเขาก็ปะเฮือนเข้า

ไปดงลี้อยู่ ทุกย่านบ้านเขาย้านพ่ายพัง แต่นั้นท้าวก็แปงสารใซ้ไปเถิงเมืองพอบอกข่าว เจ้านาง

น้อยเทียวยามค้อมว่า เขาแต่งแล้วจ าขุนโดยฮีบ ขุนบ่ซ้าสะเภาหน้าด่วนไป วาโยเปื้องสะเภา

หลวงโดยด่วน ก็จิงไปเถิงแห่งห้องเมืองกว้างพ่อนาง ขุนก็ดาดาห้างเอาสารทูลบอก ขึ้นขาบไหว้

จอมเจา้ส่งสาร เมื่อนัน้ลาซาเจา้กงจีนไขอ่าน ก็จิงหลิงล่ าเยี่ยมเห็นข้อข่าวการ โอนอสารนี้ซื่อว่า
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เหมราน้อยจอมนางลูกพระบาท ภายพี้ มาขาบไหว้จอมไท้พ่อตน พอให้ปิตตาไท้ทงธรรมฮู้ข่าว 

ข้าก็คึดอา่วฮู้เถิงแก้วพระยอดเมือง ข้าก็พา 

58/1 เอาท้าวซายพลอยผัวมิ่ง ทังกิ่งแก้วนางน้องเพื่อนเพา เอาทังข้าเสนาน้อยใหญ่ มาฝากเจ้า

ยามพ่อปิตตา ทังมาดาแม่เมืองจอมซ้อย ข้าจิงแปงสารเข้ามาทูลภูวนาถ พอให้ฮู้ห่างเบื้องตัวข้า

ด่วนมา พระเฮย แต่นั้นพระพ่อเจ้าหัวซื่นซมบาน อันว่าสายใจกูต่าวมาเห็นหน้า แลนอ เมื่อนั้น

พระก็เตินขุนให้ ลงเฮือเฮวฮีบ ไปรับเจ้าลูกแก้วกูเข้าสู่เมือง เทียวเทอญ แต่นั้นขุนก็เฮวพลันฟ้าว

จัดคนลงฮีบ เข้าสู่หอ้งเฮือแก้วฮีบพาย เมื่อนัน้พระก็เตินเขาให้ปูกเฮือนแวนฮีบ เขาก็ขุมเขือกแล้ว

วันนั้นบ่คา แท้แล้ว บัดนีจ้ักกล่าวเถิงนายคนใซ้ไปเถิงนางนาถ ก้มขาบไหว้เซิญท้าวพระยอดนาง 

บัดนี้ลาซาเจ้าคนิงนางมีมาก ว่าให้ศรีแจ่มเจ้านางท้าวด่วนเมือ วันอัน แม่นว่าพระบาทเจ้าทง

โศกมีมาย คนิงจอมนางอยากเห็นจอมซ้อย ค้อมว่าขุนกล่าวแล้วท้าวเล่าเตินพล 

58/2 เขาก็พากันมายเศิกสะเภาเลย้าน เขาก็เนืองนันพร้อมเตินพลตั้งโห่ เสียงคื่นเค้าซะเลกว้าง

ฟั่งเฟือน สะเภาทองผ่ายซนผาฟองหลา่ย ยามลมพัดเปื้องสะเภาแก้วเปื่องไป เจ้าเฮย ก็จิงไปเถิง

หอ้งกงจนีเมืองใหญ่ เขาก็เข้าจอดยั้งสะเภาแก้วจอดเซา แตน่ั้นไทเมอืงคื่นไหลมาเดียรดาษ เขาก็

มาล่ าเยี่ยมนางน้อยมืดมัว มากแล้ว แต่นั้นพระบาทท้าวขึ้นนั่งเกยดู ก็จิงเห็นนางงามลูกตนทัง

ท้าว เมื่อนัน้พระพอ่เจ้าหัวซื่นซมบาน ก็จิงเห็นลงเกยมาอยู่โฮงคอยถ้า แต่นั้นเหมราน้อยทังนาถ

บัวทอง สองก็พากันตกแตง่แปงเลยแล้ว อันว่าเทียนเงนิพร้อมเทียนค าคนคู่ นางแต่งแล้วยอขึ้นสู่

ขัน บรบวนแล้วสาเกศเกศา จันทร์มันทาลูบผมดูละห้อย แล้วจิงเอาข้าวหมิ่นแป้งป่นโลมทา          

โสมนางงามดั่งอนิทร์แปงไว้ เมื่อนัน้ขุนก็พายเฮือเข้าเฮียงสะเภาฮับอ่อน 3 แจ่มเจา้เลยเข้าสู่เฮือน 

ฝูงหมูค่นหลิงเยี่ยม 

59/1 เห็นนางสองอ่อน ก็หากงามเลิศล้ าซายดิ้นดั่นดอม แท้แล้ว แต่นั้นขุนก็พายเฮือเข้าเถิง

ตะพานเซาจอด 3 แจ่มเจ้านางท้าวฮอดเฮือ แต่นั้นเสนาแก้วถือขันไปก่อน 3 แจ่มเจ้าเลยย้าย

ย่างตาม อ่อยม่อยหน้าทัง 3 ยัวรยาตร เหมือนดั่งอินทร์แต่งตั้งลงแท้แต่สวรรค์ อันว่าฝูงสาว

เยี่ยมเห็นบาบุญมาก เห็นฮูปท้าวแดดิ้นปวดกระสันต์ ฝูงซายเยี่ยมเห็นนางสองอ่อน ในหลูดล้ม

กระสันตด์ิน้ดั่นดอม แท้แล้ว เมื่อนั้น 3 กษัตรยิ์เซือ้น ากันยัวรยาตร ก็จิงเถิงแห่งห้องโฮงกว้างพ่อ

ตน เมื่อนัน้เจ้าก็เห็นลูกแก้วนางนาถมาเถิง ลาซาเลยกล่าวกลอนจาต้าน มาหรือสายใจแก้วธีตา

ลูกมิ่ง กูเฮย 3 แจ่มเจา้บุญกว้างส าราญ พ่อหรือ ลูกก็คึดอ่าวฮู้เห็นพ่อมายาม พ่อหรือ พ่อก็เนา

ภายหลังอยู่คองคอยถ้า เมื่อนั้น 3 ก็ยอขันก้มสมมาพระพ่อ คาระวะเจ้าบุญกว้างพระยอดเมือง 

แตน่ั้นพระพ่อเจ้าเลยฮับเอาขัน พระก็จงิโอยพรดี  

59/2 แก่ 3 แจ่มเจ้า เจ้าจึงยืนยาวมั่นพันปีฮ้อยขวบ เจ้าจงสุขอยู่ห้องโภยฮ้ายอย่ามี พ่อท้อน 

ค้อมว่าแล้ว 3 อ่อนยอมือ แปะปาทาใส่หัว 3 เจ้า เมื่อนั้นพระผายค าต้านดอมนางทุกสิ่ง อันว่า
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แมแ่จม่เจ้าตายแล้วมอดซีวัง ลูกเฮย แม่เจ้าลดซั่วเมี้ยนตายแต่ปีกลาย ลูกเฮย อันว่าสายใจมาก็

บ่ทันเห็นหน้า ยังแต่องค์กูไท้ทงเมืองเศร้าโศก ลูกเฮย อันว่าทุกค่ าเซ้าคองเจ้าซู่วัน พ่อแล้ว         

แต่นั้นนางเกินกั้นมือผ่าเผลียงอก ซลทาไหลเนตรทะนองฮ าหน้า โอนอพระแม่เจ้าตายจากสาย

เฮียม แลนอ ลูกก็คืนมายามก็บ่ทันเห็นหน้า แลนอ เมื่อนั้นนางก็ลุกย่างย้ายเลยเข้าสู่โฮง ยมนา

ไหลเทียวไปในห้อง แต่นัน้นางสาวใซ้เหลยีวเห็นนางนาถ เขาก็ปบแล่นต้อนนางน้อยสู่คน มาหรือ

ศรเีสลียวแก้วเสน่หาเจ้าพี่เฮียมเฮย เจ้าก็หนีจากแล้วฝูงข้าหง่วมเหงา แท้แล้ว เขาก็ปะโฮงกว้าง

ฝูงสาวใซ้สว่ง เจ้าก็ไปอยู่ค้างเมอืงพุ้นพ่ านาน แท้แลว้ อันว่าพระแม่เจา้  

60/1 ลดซั่วภายหลัง เจ้าก็มรณาตายจากโฮงสูญเศร้า ผู้ข้าคึดฮอดเจ้าทังโศกโศกา คนิงมาดา

แม่เมืองมีมั่ว อันว่าทังโฮงกว้างสูญเสียเหงาหง่วม ข้าก็เห็นหน้าเจ้ามาแล้วอุ่นทวง เจ้าเฮย          

เมื่อนั้นนางกษัตรีย์น้อยยมนาแค้นคั่ง ปากบ่ได้ยมย้อยคั่งทวง แต่นั้นนางก็แข็งใจต้านน าสาวใซ้        

ซ่วง ข้อยก็คึดฮอดเจ้าบาท้าวเที่ยวยาม แท้แลว้ ก็บ่ทันเห็นหนา้จอมใจพระแม ่กูนอ นางก็เป็นสะ

เพ้อตายกะด้างถ่องคีง แท้แล้ว แต่นั้นนางสนมน้อยฝูงสาวทุกหมู่ เขาก็กิ้งเกื่อนไห้น าเจ้าสู่นาง 

มากแล้ว แตน่ั้นนางก็ฮอมสติได้แข็งใจลุกนั่ง นางก็ต้านกล่าวถ้อยสาวใซ้กล่าวกลอน เขาก็ยอขัน

สลาให้ถวายนางเคี้ยวหมาก สาวส่วงใซ้แฝงเฝ้าแกว่งวี อันว่าทีตาน้อยจาสาวใซ้ส่วง ข้อยก็เห็น

หนา้เจ้าพี่นอ้งพอหนา้อิดี แท้แลว้ เมื่อนัน้สุริโยค้อยยามแลงใกล้ค่ า มานั้น  

60/2 เขาก็เอาข้าวน้ าถวายน้อยนาถแพง แตน่ั้นเขาก็ไปเซิญน้อยบัวทองมาฮีบ นางก็เหวยข้าวน้ า

น าเอื้อยพ่ ามวล บรบวรแล้วถอยภาช์แล้วอย่า น้ าดอกไม้ทะไลล้างส่วยสี เขาก็ขันสลาให้ถวาย

นาถทังสอง นางก็พาบัวทองดว่นลงมซี้า ฝูงหมู่นางสนมกุ้มน านางแหนแห่ เถิงแห่งห้องโฮงกว้าง

พ่อตน นางก็ยอมือไหว้ประนมกรก้มขาบ บนบอกไหว้จอมไท้พ่อตน นางก็เล่าภาคพื้นปางก่อน

เวทนา แท้แล้ว นางก็จาค าควรแต่หลังเอาไว้ อันว่าพระพ่อเจ้าฝากนายสะเภาไปเถิงเมืองส่งบา

ซายไฮ้ ก็จิงพากันสร้างน าบาซมซื่น หลายพ่ ามื้อละดูได้ถ่องปี อันว่าค าเฮืองเท่าไปเถิงพระยา

ใหญ่ พระก็จ าไพร่ขา้มายื้อยาดซิง เขาก็ทันเอาท้าวเมือเมอืงจัดฮีบ ขาก็จับแจ่มเจ้าบาท้าวลักหนี 

แท้แลว้ อันว่านายคนใซ้มาเถิงเฮวฮีบ เขาก็อุ้มเอาข้อยด่วนหน ีก็จิงไปถวายให้ 

61/1 ก ามหาพระยาใหญ่ พระก็เอาข้อยไว้เป็นแก้วมิ่งเมีย พ่อเฮย อันว่าบาคานท้าวหนีไปกลาง

ป่า อินทร์ก็มาส่งให้นอแก้วประเสริฐดี กับทังหนังลิวเส้นตระบองหนังพอคู่ ท้าวก็คืนมาฆ่าก า

มหาพระยาใหญ่ กับทังเสนาพร้อมพระยาใหญ่กัสปะ ก็จิงมรณาตายพ่ าพระยามวลพร้อม ยังแต่

พระยาจันทราชท้าวเสวยราชวังหลัง เจ้าก็เซิญบาคานนั่งเสวยเมืองกว้าง เจ้าก็เวนเมืองให้บา

คานทุกสิ่ง ฝูงหมูข่องโกฎิลา้นวางให้มอบมวล เจ้าเฮย แต่นั้นพระพ่อเจ้าซมซื่นยินดี มือควาบาย

ลูบหลังนางนอ้ย พระก็มีใจแค้นขนังทวงลามโลก อกวู่ฮ้อนใจเจ้าค่อยจา อันนี้ก็หากกรรมเวรแท้

น ามาซาติก่อน ภายพุ้น เคยยาดฮื้อเมียแก้วแห่งเขา พ่อแล้ว ก็หากเวรน าต้องใซ้ซาติเจ้าแล้ว 



265 

ตั้งแตน่ีเ้มือหน้าบ่ม ีพ่อแลว้ อันนีเ้จ้ากล่าวเว้าโลมอ่อนค าดี เมื่อจักโกธาหลายก็เล่าเกรงบัวแก้ว 

ค้อมว่าพระ 

61/2 กล่าวแล้ว สองออ่นยอมือ เจ้าก็พากันลาพ่อตนเมอืหอ้ง ขุนก็เซิญแจ่มเจ้าเมือสู่หอไซ หาม

สามศรีสู่หอปางแก้ว แต่นั้นนางสาวใซ้ในสะเภาไหลออก ก็จิงเมืออยู่ห้องหอแก้วพ่ ามวล ฝูงหมู่

เสเนตข้าทังหลายพวกไพร่ เขาก็เซาแวดล้อมโฮงเจ้าสู่ภาย แท้แล้ว บัดนี้หลายวันแล้วนางาม

ตกแต่ง ทุกสิ่งแล้วทานให้สู่วัน นางก็ท าบุญสร้างกินทานหาแม่ ทุกค่ าเซ้าเพียรสร้างแต่งทาน     

แท้แล้ว อันว่าไทเมืองพร้อมสาธุการน าอ่อน ฝูงหมู่สาวบ่าวพร้อมเขาหลิ่นซื่นซม อันว่าฝูงบ่าว

ค้ าก้ าอยู่ฝ่ายสะเภา เขาก็ยินดีจาหมู่สาวซ้อน เขาก็อยู่สนุกหลิ่นเสน่หาสาวหนุ่ม ฝูงหมู่ฮ้างนาง

หม้ายแก่สะเทิน ฝูงซายเฒ่าหัวขาวหนังเหี่ยว เขากล่าวเว้าสองเฒ่าดั่งกัน เขาก็อยู่สนุกแท้ทัง

เมืองซมซื่น บางพ่องได้เมียซ้อนอยู่แฝง บางพ่องได้สาวฮามฮ้างหม้าย บางพ่องได้สาวน้อยซื่

นซม 

62/1 แท้แล้ว บางพ่องได้หัวขาวหน้าเหี่ยว บางพ่องได้ฟัวแข่วบ่มี เจ้าเฮย ฝูงหมู่ยังบ่ได้เหลือใจ

อกจักแตก ก็มี ก็หากเป็นสะเพ้อเดินโอ้เที่ยวหา แท้แล้ว โอนอก็หากเจ็บใจเด บ่มีของสังแต่ง      

เงินบ่มีล่ าเลี้ยงบ่มีจอบแส่ว แลนอ พอแต่เดินจาหลิ่นเสน่หาดายเปล่า ปากกล่าวเว้าพอให้สั่ง

วอน แลนอ บัดนีจ้ักกล่าวเถิงราชาเจ้ากงจีนพระพอ่ นางนัน้ พระก็เจ็บปวดไข้หนาวเนื้อบ่ส าบาย 

แท้แลว้ หมอก็หายาแก้วมาปัวผายโผด ก็บ่หายเที่ยงแท้หนักเข้าสู่วัน แท้แล้ว อันว่านางงามน้อย

ทังบาน้องนาถ สองก็ปัวแจ่มเจ้าเฮียงข้างบ่ไล เจ้าเฮย อันว่ายาในห้องกงจีนเมืองใหญ่ ปัวแจ่ม

เจ้าบาท้าวก็บ่หาย แท้แล้ว เมื่อนั้นบุญละสาท้าวบาคานเจ้าอ่อน เป็นลูกเจ้าเมืองท้าวผู้ลุน       

ก็หากแมน่น้องแก้วนางนาถเหมรา สองก็ซลเนตรย้อยฮ าหนา้ 

62/2 เนตรทะนอง แท้แล้ว อันว่าพระพ่อเจ้าลดซั่วมรณา ก็จังไลสองศรีพระยอดนางทังน้อง 

เมื่อนัน้บุญละสาท้าวทังนางตนพี่ ทังแจม่เจ้าบาท้าวลูกเขย สามก็พากันต้านภูธรลงหีบ ฝูงหมู่เส

เนตล้อมไหลเข้าแต่งแปง จันทร์หอมพร้อมทังเสนหอมห่วง เอาแผ่นผ้าพันเนื้อห่อดี แล้วจงเอา

ศพเจ้าป่อนลงเมี้ยนแจบ บัดนี้บรบวนแล้วสังโฆลงสูตร หลายพ่ ามื้อเอาเจ้าจูดเผา แท้แล้ว เมื่อ

นั้นบุญละสาท้าวทังนางตนพี่ สองก็ท าแต่งตั้งกองแก้วทอดทาน ฝูงหมู่เงินค าแก้วในสางเททอด 

เตินบอกให้แนวเซื้อซู่คน สูจงพากันตั้งบังสกุลทานทอด ถวายแก่สังโฆเจ้าดูถ้วนสู่องค์ กับทัง

สามเณรพร้อมบรบวนถ้วนที่ แล้วจิงทานเสื้อผ้าเงินพร้อมแก่คน ทังเล่าทานซาวบ้านญิงซาย

น้อยใหญ่ นางก็เททอดใหเ้ขานัน้สู่คน แท้แล้ว กับทังคนทุกข์ไฮ้ตองตอยผ้าขาด เขาก็มาขาบไหว้

ขอเจ้าสู่วัน นางก็เททานให้ 

63/1 เขาไปทุกหมู่ เสื้อแลผ้าเงินเบี้ยแจกทาน เจ้าเฮย นับแต่นางทานได้สิบวันทัดเที่ยง สามก็

เก็บดูกเจ้าพ่อแม่ทังสองปุนแปงดีธาตุทองกวมไว้ บัดนี้บรบวนแล้วท าบุญทุกสิ่ง นางก็คึดค้อย ๆ 
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คนิงเจ้าพ่อตน ทังเล่าคึดฮอดแก้วจอมเกศมาดา อันว่านางคานคึดคั่งทวงเลยไห้ โอนอกูนี้เป็นแต่

เวรใดโอ้เลิง 2 มาคอบ กูนอ ทุกข์แห่งซ้ าพัดตื่มค าเหงา แลนอ อันว่ามาดาข้อยมรณาเสียก่อน 

พระพ่อข้อยเสียซ้ าเมื่อลุน แลนอ เจ้าก็เลี้ยงแต่น้อยกินเลือดในอก แม่นา ปิตตาทังมาดาจูบซม

เอาอุ้ม บาดว่าตัวเฮียมขึ้นเป็นสาวสอนใหญ่ มาแล้ว เจ้าก็เอาส่งให้บาท้าวต่างเมือง แท้แล้ว ก็

หากเวรมีต้องก ามหาเฮ็ดบาป ปางนั้น ก็หากพัดคู่แก้วเหลือไห้หอดแฮง แท้แล้ว ก็จิงหมดเวร

แล้วก ามหาตายจุ่ม ก็จิงคนืสู่ห้องเมืองบ้านเก่าหลัง ก็บ่ทันเห็นหนา้ดามาพระแม ่ 

63/2 กูนอ เหมือนดั่งกืนกินท่อนไม้คาแค้นคั่งทวง แท้แล้ว ยังแต่พระพ่อเจ้าเนาอยู่ยังคอง             

พอเมื่อหลายวันคืนก็เล่านีรพานซ้ า ก็หากสังเวชแท้ยิ่งกว่าภายหลัง อยู่แล้ว เกิดแต่เป็นญิงมาก็

หากเวรน าต้อง เมื่อนั้นบาคานท้าวทังนางเมียมิ่ง เลยกล่าวต้านจาเว้าซอบธรรม เดียวนี้เฮาก็

ควรเอาท้าวบุตรานางนาถ เฮานั้น ทงแท่นแก้วเสวยสร้างสืบเมือง ซอบแล้ว แต่นั้นสองก็เตินขุน

ท้าวทังหลายพร้อมพ่ า เขาก็ตกแตง่ห้างดาแล้วสู่อัน ปุนแต่งตั้งหอสงฆ์มุงมาตร ผาสารทตั้งกวม

ไว้ก่ายลิน บรบวนแลว้ทังมวลทุกสิ่ง ขุนก็ก้มขาบไหว้ทูลท้าวอยู่สลอน เมื่อนั้นสองก็วาจาต้านน า

ขุนไขข่าว ให้ขุนท้าวสู่คน บัดนี้ควรที่หดสรงท้าวบุตราเสวยราช เป็นหน่อเจ้าทงสร้างสืบเมือง 

เจ้าเฮย แตน่ั้นขุนก็ยอมอืไหว้ยินดีซมซื่น ขุนก็ตกแตง่ห้างของแล้วสู่อัน เมื่อนั้น นางก็หกสรงท้าว

กุมมารน้องนาถ กับทังบาบ่าวสรงพร้อมพ่ ากัน  

64/1 มวลเสนาพร้อมทังหลายสรงโสรจ จันทะคู้หอมเอ้าทั่วเมือง บรบวนแล้วเชิญบาเฮียงพ่าง 

ขุนแวดล้อมเอาฝา้ยผูกแขน อันว่าเหมราเอือ้ยแพงแสนนางนาถ ก็จิงเฮียงพ่างข้างน าน้องผูกแขน 

มาเยอขวัญบาท้าวบุตราน้องนาถ กูเฮย เจ้าจงมาสืบสร้างเมืองกว้างส าราญ พี่ท้อน ตะตาดูรา

เจ้าน้องอันเพิงใจ แก่พี่ อันสะวันนี้เป็นวันดี วันนีเ้ป็นวันประเสริฐ วันล้ าเลิศผาบหมู่ศัตรู หมอคูณ

ดูว่าเป็นวันไซบาโซค พี่จักผูกแขนให้น้องมุงคุณ จงให้เจ้าทะรงศรีสมบัติ ยืนยิ่งมั่นเท่าซั่วซีวัง มา

เยอขวัญเฮย ขวัญเจ้าอย่าได้ไปกะซั้งซมป่าไม้ทุกเถื่อนน าคูหา ขวัญเจ้าอย่าได้หนีไปสู่อกนิษฐา

พรหมฟากฟ้า ขวัญเจ้าอย่าได้ไปอยู่เมืองผี ขวัญเจ้าอย่าได้หนีไปเมืองนาค ขวัญเจ้าอย่าได้ทัวร

เที่ยวด้านด้าวแดนผี จงให้มาอยู่ในบุรีรมราชกับเจ้าอาจพันปี ขวัญเฮย  

64/2 ความโลกีย์คาดค่องหายโศก แล้วเจา้จงเทียรฆาคงความเจ็บตาแลปวดท้อง พยาธิต้องเจ้า

อย่าได้มี ก็พี่ท้อน จงให้เจ้านอนหลับดีอยู่ในห้องที่นอนตน ขวัญเฮย บัดนี้บรบวนแล้ว ทังหลาย

ลาเลิก อันว่านางพี่เอื้อยลาห้องเลิกเมือ ก็จิงเถิงแห่งห้องทันทีหอไซ อยู่สบายสุขส าราญมีฮ้อน 

แต่นั้นบาบุญกว้างทังนางเมียมิ่ง สองก็คึดฮอดห้องเมืองบ้านแห่งตน ที่พุ้น สองก็พากันเตินหมู่

สะเภาดาห้าง แต่นั้น ขุนก็เตินกันห้างสะเภาหลวงตกแต่ง ทุกที่แล้วเขาพร้อมแต่งดี บรบวนแล้ว

สะเภาทองถ้วนถี่ ทัง 5 ฮ้อยเลยแล้วสู่ล า เจ้าเฮย เมื่อนัน้ฝูงซายเอิ้นจาสาวซู้มิ่ง เฮียมเอย พี่จิลา
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จากเจา้แพงหล่าพรากไป ก่อนแล้ว พี่จิลาจากน้องเมือสู่เมืองหลัง ก่อนแล้ว เจ้าจงเนากงจีนอยู่

ดีคอยอ้าย แตน่ั้นฝูงสาวซู้กงจนีขานตอบ เจ้าจักไลละนอ้งไกลก้อย 

65/1 ค าฮักค ามักมาบ่อิ่มได้ จิมาฮ้างห่างไกล นี้เด อันว่าผู้ซายซู้ได้ยินสาวฮ้องฮ่ า เสียงอ่อนอ

ว้านใจน้อยอ่อนน า พี่จักลาเสียน้องตาตีนภูวนาถ ก่อนแล้ว คันว่าเมือฮอดบ้านเมืองแล้วจิต่า

วคืน อุ่นเฮย อันว่าลางซายนั้นมีเมียดอมพ่าง ขาก็อิ่นอ่อยเว้าในห้องส่งเมือ ก่อนแล้ว อันว่าลาง

ซายนั้นมีเมียทังลูก ลูกน้อยไห้ทังไห้สั่งเมีย โอนอ ค่อยอยู่ดีเยอเมียขวัญแก้วบุตรีทังลูก กูเฮย 

พ่อจิหนีจากเจ้าเมือบ้านส่งเมือก่อนแล้ว ค้อมว่าเมือฮอดพุ้นเมืองใหญ่ก ามหา คันว่าหลายปี

เดือนพี่จิคนืหาเจ้า เจ้าเลี้ยงลูกอยู่ถ้าภายหลังนีท้้อน คันว่าบุญเคยกวมจิค่อยคืนมาซ้อน เมื่อนั้น

ผัวเมยีใหน้ ากันกิง้เกื่อน ทังเล่าตกแต่งห้างเสบียงข้าวไถ่ถง แท้แล้ว ลางคนนั้นไปน าผัวมิ่ง ก็มี ก็

จงิไลพี่น้องพงษ์เซือ้บ่คอย แท้แลว้ มันก็ขนของเข้าในสะเภาดอมมิ่ง ผัวนัน้  

65/2 ก็จิงไลแม่ป้าพงษ์เซื้อบ่คอย แท้แล้ว อันว่าลางสาวไห้น าซายซู้มิ่ง ก็มี ขนสิ่งข้าวของต้อน

ฝากกัน แท้แล้ว ก็จิงพันพลูให้บุหรี่ยอยื่น เสื้อแลผ้าของข้อยฝากไป พี่เฮย อันนี้ข้อยฝากเจ้าไป

หาแมม่าดา ที่พุ้น ทังลูกเต้าเมยีแก้วแห่งบา พุ้นเทอญ เจ้าก็มาอยู่ค้าง 3 ขวบปีเดือน นี่แล้ว เมีย

พี่ยังภายหลังก็ส่วนคองคอยถ้า ค้อมว่าสาวสั่งแล้วนางกอดคอซม มือบายนมซวกซอนซมซ้อน 

พี่บ่ไลจอมแพงพาเว้น บัดนี้เดิก ๆ แล้วขอนอนซมซ้ าพัดฮุ่ง แพงเฮย พี่ก็เว้าจ้อย ๆ ซ้ าบาดจิเมือ 

แด่ท้อน แต่นั้นซายก็ลาลงห้องเถิงสะเภาแล้วฮุ่ง ก็จิงนอนอยู่ลี้ในห้องหง่วมเหงา แท้แล้ว บัดนี้

จักกล่าวเถิงท้าวทังนางนอ้งนาถ ก่อนแล้ว เจ้าก็ลาจากห้องเมอืบ้านสั่งขุน แท้แล้ว ค่อยอยู่ดีเยอ

เสนาท้าวทังหลายพวกไพร่ กูเฮย จงค่อยพากันสุขอยู่สรา้งเมืองบ้านส าราญ แด่เนอ เมื่อนั้นนาง

ก็ลาบาท้าวบุตตาน้องนาถ 

66/1 เจ้าจงเนาอยู่ห้องเมืองนีส้ าราญ พี่ท้อน น้องก็ทงท่อนท้าวเสวยราชกงจีน ที่พี้ เจ้าจงเอาใจ

ฮักไพร่เมืองขุนท้าว พี่จิหนีเมืองสร้างก ามหาเมืองเพิ่น ภายพุ้น น้องจงเนาอยู่พี้ยืนมั่นหมื่นปี              

พี่ท้อนค้อมว่านางสั่งแล้วกิ้งเกื่อนดอมกัน แลนา สองแพงฮักกอดคอเลยไห้ ค่อยเมื่อดีเยอเหมรา

เอือ้ยสายใจจอมเกศ กูเฮย เจ้าจงเมืออยู่สรา้งเมอืงพุ้นส าราญ แด่ท้อน แต่นั้นนางก็ลาสาวใซ้นง

ฮามน้อยหนุ่ม ข้อยจักเมืออยู่สร้างเมืองพุ้นเพื่อนบา ก่อนแล้ว ค่อยอยู่ดีเยอฝูงสาวใซ้นงฮาม

ใซ้ส่วง กูเฮย เจ้าพี่น้องเนาพี้ส าราญ แด่ท้อน แต่นั้นฝูงสาวใซ้ทังหลายทุกส่ า เขาก็ฮ้องฮ่ าไห้น า

น้องสู่นาง มากแล้ว ฝูงก็ไปห้องก ามหาน าเจ้า ภายพุ้น ข้อยก็เป็นข้อยใซ้นางน้อยจิป่อยไป              

ได้หรอื เมื่อนัน้นางก็สังเวชแท้ 

66/2 น าสาวใซ้สว่ง นางก็เอาผู้ซั่นน าเจา้ด่วนเมอื แท้แลว้ นางก็ลาลงห้องโฮงหลวงเฮวฮีบ นางก็

ยัวรยาตรย้ายเซิญเข้าสู่สะเภา ฝูงสนมน าแห่นางเถิงห้อง บัดนี้ยามดีแล้วเตินกันย้ายออก ฝูงหมู่

คนมดืกุ้มมาเยี่ยงเบิ่งนาง มากแล้ว ฝูงสาวเยิ้นหาซายซู้ขิ่น ฝูงหมู่เมียลูกค้ามาเอิ้นสั่งผัว แท้แล้ว 
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เจ้าก็เมอืยามบ้านอย่านานให้คึดฮอด เฮียมนอ ข้อยก็เลี้ยงลูกน้อยคอยถ้าฮีบมา แด่เนอ ค้อมว่า

แล้วสะเภาออกเสิน ๆ แลเยอ ฝูงหมู่สาวแล่นน าซายฝูงซู้ โอนอเจ้าผู้เดินไปหน้าบ่เหลียวหลังคืน

เบิ่ง แลนอ ข้อยก็เหลียวยืดยื้อน าเจ้าเป่าดาย แลนอ เมื่อนั้นสะเภาหลวงท้าวทังนางยายออก     

ฝูงหมู่คนมืดกุ้มขุนท้าวสั่งนาง เข้าก็เลื่อน ๆ ย้ายสะเภาเบิกตามลม แลเยอ ฝูงหมู่สาวกงจีนแห่

น าพระองค์เจ้า เมือ่นั้นฝูงหมู่สาวส่ านอ้ยนางค์ฮามสาวบ่าว เขาก็ไปสั่งซู้เฮือน้อยแห่น า บางพ่อง

อุ้มลูกน้อยเลียบฝัง่ทางบก ก็ดี 

67/1 เขาก็วอน ๆ จาสั่งผัวค าละหอ้ย เจ้าก็เดินไปหนา้ไลเฮียมปะเป่า แลนอ ปะทังเจ้าจุ้มกุ้มภาย

พี้ก็บ่คอย แลนอ ข้อยก็มีลูกน้อยน าแล้วเล่าหนี นี้เด บางพ่องมารมีท้องคาปูมยังบ่ออก เทื่อนั้น 

ก็จิงเลียบฝั่งน้ าโจมท้องแล่นน า แท้แล้ว แต่นั้นลมตีเปื้องสะเภาทองพ้นเขต ลับป่าไม้ไปหน้าบ่

เห็น แลเยอ เขาก็คืนมาห้องเถิงเฮือนเหงาหง่วม คึดฮอดเจ้าผัวแก้วพรากเมือ นั่นเด เมื่อนั้นฝูง

ขุนท้าวภายเฮือน าสั่ง เขาก็ลาแจม่เจ้านางท้าวต่าวคืน เขาก็สว่า ๆ เว้าเท่าทั่วทังเมือง อันนี้ก็หาก

แม่นธรรมดาเซื้อพุทโธเจ้าเที่ยงจริง แท้แล้ว ยตติกาบั้นเซาเหล็กจารสาก่อน แล้วท่อนี้ถวายไท้

พระยอดคุณ ก่อนแล้ว บัดนีจ้ักกล่าวเถิงท้าวทังนางสองออ่น ก่อนแล้ว เจ้าก็เดิน 

67/2 ถีบแท้สะเภาย้ายด่วนเร็ว แท้นอ ก็หากหลายวันได้ 3 เดือนทัดเที่ยง 3 แจ่มเจ้าเถิงเข้าขอบ

เมือง แลนอ เมื่อนั้นสะเภาหลวงเข้าเนืองนันเต็มท่า เสียงโห่ฮ้องเฟือนฟื้นสู่สะเภา แท้แล้ว              

เมื่อนัน้เสนาท้าวทังหลายเฮวฮีบ แหนแห่เจ้านางท้าวสู่โฮง ทังหมู่สาวสนมน้อยกงจีนมาใหม่ เขา

ก็ยัวรยาตรย้ายลงห้องออกสะเภา ก็จิงยกย่างย้ายไหลออกตามกัน แลเยอ สไบแดงสีเบี่ยงบิงดู

ละห้อย อันว่าฝูงซายสิ่งดูนางนงถ่าว ตาเสียดซ้ายงามย้อยดั่งเขียน แท้นอ โอนอเจ้าผู้ค าซาวเบ้า

ของแพงซู้เพื่อน ผูใ้ดเด้ สังมางามพอกพ้นของหลิ่นเพิ่นผูใ้ด นั่นเด พี่อยากมีฤทธีกล้าเป็นหงส์ตัว

ใหญ่ นั่นเด ไปคาบน้องบินผ้ายเพ่นหนี นั่นเด อันหนึ่งพี่อยากส าแดงตัวได้บังตัวลักลอบ ไปนั้น 

อุ้มแจม่เจ้าเอานอ้งดว่นหนี นั่นเด พี่อยากพาอวนสร้างนาสวนแคมถิ่น แพงเฮย เอานอ้งไว้ 

68/1 เถียงฮ้างล่ าดู แท้แลว้ แตน่ั้นท้าวก็เมือเถิงห้องหอค าเฮืองฮุ่ง สถิตอยู่ยั้งหอแก้วส าราญ อัน

ว่านางสนมเข้าพอซาวพร้อมพ่ า เขาก็เนาอยู่ห้องโฮงกว้างส าราญ แท้แล้ว บัดนี้จักกล่าวเถิงกัส

ปะท้าวสหายบามาฮีบ ขึ้นสู่ห้องโฮงกว้างก่าวกอน มาหรือสหายแก้วเพิงใจตนประเสริฐ กูเฮย 

เจ้าก็ไปอยู่ค้างเมืองพุ้นพ่ านาน แท้นอ เมื่อนั้นสหายผู้บาบุญขานตอบ บอกกล่าวเว้าไขข้อ

เหตุการณ์ ก็เนาอยู่พุ้นได้ขวบ 3 ปี เพิ่นเฮย โพะว่าปิตตานางมิ่งมรณ์เมือฟ้า ก็พานางสร้างหอ

เม็งเผาจูด ทานทอดให้กองแก้วสู่วัน แท้แล้ว ก็จิงฮอมดูกเจ้าพ่อแม่ทังสอง ปูกเจดีย์ก่อกวม

พระองค์เจ้า แล้วจิงเทของให้ซาวเมืองทานทอด แล้วจิงตกแต่งบ้านเฮาน้องนั่งเมือง เพื่อนเฮย 

โตก็เนาอยู่ห้องเมืองมิ่งภายหลัง ที่พี้ ยังค่อยเทียรฆาคงอยู่ดีหรือเจ้า แต่ว่าเฮาพรากไว้หลาย

ขวบปีเดือน คนิงเถิงสหายสู่วันจรงิแท้ แตน่ั้น 
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68/2 สหายผู้ฮักษาเมืองขานตอบ ข้อยก็เนาอยู่ห้องเมืองบ้านส าราญ เพื่อนเฮย นับแต่โตไปแล้ว

ทังเมืองเย็นอยู่ เหมือนดั่งได้กอดอุ้มไหน้ าเมื่อหนาว สาวเฮยข้าก็คองหาแท้หลายปีหนักเหนื่อย 

จรงิแล้ว ก็บ่เห็นคนใดมาใหข้้าวจรงิแล้ว เทื่อนี้เฮาก็เห็นหน้าแก้วสหายแพงขอดค าฮัก เหมือนดั่ง

มาอยู่ยั้งแฝงข้างฮ่วมเฮียง อันหนึ่งเมียในห้องพอพันน้อยหนุ่ม ฝูงนั้น ก็ไป่ปานท่านท้าวสหาย

แก้วเพื่อนใจ เจ้าเฮย เมื่อนัน้บาบุญท้าวยินดีซมซื่น อันว่าค าเสี่ยวต้านดีแล้วซอบใจ เพื่อนเฮย ฮา

จงึท าบุญสร้างปารมีทานทอด ปรารถนาให้ได้ตายพ่ าพร้อมเมือฟ้าพ่ ากัน เพื่อนเฮย ค้อมว่าสอง

จาต้านดอมกันแล้วค่ า สองก็ลาพรากห้องขุนท้าวพรากเมือ เจ้าเฮย พอเมื่อหลายวันได้ซาวเมือง

ซมซื่น สาวบ่าวหลิ้นหลายเซื้อหยอกกัน บางพ่องเทียวไปค้ากงจีนเมืองใหญ่ บางพ่องค้าเมือง

บ้านแห่งตน เจ้าเฮย ฝูงญิงคา้ผักนางลงลาด บางพ่องค้าข้าวหนม 

69/1 ต้มหมากปา มีทังบุหรี่พร้อมพันพลูหมากจีบ ทุกสิ่งพร้อมหลายเซื้อแต่งขาย แท้แล้ว        

บางพ่องขายแตงเต้าสาลีเครื่องปลูก ลูกเผือกพร้อมมันอ้อยเครื่องสวน แตงโมพร้อมแตงกวา

หลายสิ่ง ฝูงหมู่หมากน้ าเต้าขนุนมี่หมากทอง บางพ่องขายข้าวน้ าทังผ้าแผ่นแพร ก็มี มีดแลผ้า

ขวัญง้าวหอกปืนตอง พร้อมทังไหหม้อต้มปาแลกุ้ง เจ้าเฮย ฝูงหมู่เนื้อสัตว์สิ่งหมู่กวาง เขาก็พา

กันขายสู่อันของต้อน เขาก็อยู่สนุกหลิ้นขายของซมซื่น นับแต่บาบ่าวท้าวสองเจ้านั่งเมือง ก็บ่มี

การใซ้ทางใดจักส่วง สองก็พาไพร่สร้างศีลแก้วแต่งทาน แท้แล้ว บัดนี้จักกล่าวเถิงเหมราน้อย        

คีงแพงเหลืองหล่า นางก็มีลูกน้อยในท้องเที่ยงจริง ค้อมว่าสิบเดือนแล้วนางงามเลยประสูติ         

ได้หน่อเซื้อกุมมารน้อยฮูปงาม อันว่าฝูงสาวใซ้ไทในปัวอ่อน น้ าลูบล้างองค์ท้าวส่วยสี อันว่าแม่

แจ่มเจา้แล้วซื่นซมบาน เห็นกุมมาร 

69/2 ฮูปงามดูละห้อย เมื่อนั้นฝูงสาวใซ้ทังเมืองพร้อมพ่ า เขาก็ปัวแจ่มเจ้านางน้อยส าราญ        

แท้แลว้ พอเมื่อหลายวันได้คีงนางเนื้อซุ่ม มานั้น กินน้ าฮ้อนโสมเจ้าตื่มงาม พอเมื่อหลายวันแล้ว

เถิงเดือนออกใหม่ มาแล้ว นางก็สระเกศเกล้ามาแล้วแต่งขวัญ ก็จิงหานามมังซื่อบาบุญน้อย 

เอิ้นว่ากินราท้าวโสมงามแมนหล่อ แต่นั้นหลายขวบเข้าละดูล้ าล่วงมา อันว่ากินราน้อยกุมมาร

สอนปาก มาแล้ว พระแม่อุม้ซมซ้อยจูบขวัญ อันว่าพระพ่อเจ้าฮักยิ่งเสมอตา ทังปิตตาพ่อสหาย

ทะหม่อมเลี้ยง บัดนี้เหิงนานแล้วกุมมารขึ้นใหญ่ ซะซ่อนเนื้อบาท้าวฮูปงามแท้แล้ว เมื่อนั้น        

พระพ่อเจ้าส่งออกแปงวัง พ่อก็เอานางงามส่งบาเทียมซ้อน บัดนี้จักกล่าวเถิงคันธะมาลาแก้ว

เทวีนางนาถเก่า เจ้าก็มรมิ่งเมีย้นเมอืฟ้าสู่สวรรค์ เจ้าเฮย แต่นั้นบัวทองน้อยเห็นแม่มรณา อันว่า

บัวทองสลบท่าวตายหิวไห้ เมื่อนั้น เขาก็มาทูลท้าวบาบุญเฮวฮีบ ก้มขาบไหว้ทูลท้าวก่าวกอน 

อันว่ามาดาแก้วนางบัวมรณาต 

70/1 ลดซั่วเมี้ยนเสียแท้เที่ยงจริง เจ้าเฮย อันว่าบัวทองน้อยนางงามสลบท่าว น าแล้ว เขาก็โซม

แจ่มเจา้นางแก้วก็บ่คนื เจ้าเฮย เมื่อนัน้ ท้าวก็เฮวพลันฟ้าวบายนอลงจุ่ม ถือจ่องน้ าลงห้องบ่นาน 
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เขาก็หามเอาท้าวบาบุญเลยแล่น ฮอดแห่งหอ้งโฮงกว้าง แมน่าน ก็จริงเห็นนางพร้อมบัวทองตาย

อยู่ ท้าวบ่ผายน้ าพ่นคืน บัวทองน้อยผายตนลุกนั่ง เหลียวเหลียดเยี่ยมเห็นท้าวนั่งเฮียง เมื่อนั้น

เทวีแก้วยอมือทูลบาท ข้าก็ขอเหนี่ยวท้าวผัวแก้วอย่าไล แด่ท้อน ขอให้ผายพ่นน้ าเอาแม่คืนมา 

แด่ท้อน ขอกูณาโผดจอมใจเจ้า แต่นั้นบาคานท้าวจานางน้องนาถ อันนี้บ่ใช่มนต์ตายล้ม

ปัจจุบันปัวยาก เลยก็หมดเซ่นเจา้ปัวได้ก็บืคนื น้องเฮย ควรที่ตกแต่งตั้งเผาจูดบรบวน หั้นเทอญ 

ท าบุญไปส่งน าซูค้ า แตน่ั้นนางก็ยมนาไห้ในนางกิง้เกื่อน ฝูงหมูส่าวสว่งใซ้เขาไห้มี่นัน เมื่อนั้นท้าว

ก็เตินขุนท้าวซาวเมืองตกแต่ง เอาแม่เจา้นางนอ้ยจูดเผา 

70/2 บรบวรแลว้ท าบุญทานทอด สองก็ฮวมดูกเจ้าเจดีย์แก้วก่อกวม เจ้าเฮย บัดนี้ดูนานล้ าสอง

สหายเสวยราช สองท่านท้าวยืนมั่นเกิ่งกัน แท้แล้ว กับทังเหมราน้อยบัวทองน้องนาถ ก็หากยืน

ยิ่งล้ าเพียงท้าวเกิ่งกัน เจ้าเฮย ก็หากทงเมืองกว้างก ามหาสนุกยิ่ง อายุได้สามฮ้อยสู่คนเจ้าเฮย 

เมื่อนัน้ พ่อฮดลูกแก้วเจ้าอ่อนกินรา เป็นพระยาทงสบืแทนเมืองกว้าง พ่อก็เวนเมืองให้ทังปวงทุก

สิ่ง ซ้างแลม้าข้าไพร่ทังพล กับทังนางสนมนอ้ยโฮงซาวทุกส่ า พระก็วางมอบให้บาท้าวลูกตน แท้

แล้ว พ่อเมื่อหลายวันได้หลายปีดับถ่าย มาแล้ว นางนาถน้อยเหมราแก้วแม่บา เจ้าก็เจ็บป่วง

ไข้คีงน้อยหล่าเหลือง เขาก็หายาแก้วดวงดีมาใส่ ปัวแจ่มเจ้านางน้อยก็บ่หาย เมื่อนั้น แม่ก็บาย

แขนแก้วกุมมารมาสั่ง ซลเนตรน้อยฮ าหน้าหลั่งไหล ค่อยอยู่ดเียอกุมมารน้อยสายใจลูกมิ่ง กูเฮย 

แมจ่ักตายจากเจา้วันนีบ้่คา แมแ่ล้ว แมส่ั่งแลว้เลยอ่อนดับจติ 

71/1 กุมมารโจมแมต่นเลยไห้ เจ้าก็ลดซั่วเมี้ยนเมอืฟ้าสู่สวรรค์ อินตาลงรับเอาจอมเจ้า กับทังบัว

ทองน้อยมรณาพร้อมพ่ า นางก็ขึ้นสู่ห้องเมือฟ้าดั่งกัน เจ้าเฮย ยังแต่สหายแก้วทงเมืองเหงา

หง่วม สองท่านท้าวเอาน้อยจูดเผา บรบวนแล้วสองสหายทานทอด ทุกค่ าเซ้าสองท้าวเล่าทาน 

แท้แล้ว ฝูงหมู่คนทุกข์ไฮ้ขาโขมืองอ ก็มี เป็นขี้เฮี้ยนขาป่าวแข่งปม เจ้าก็ทานของให้ของกินผ้า

แผ่น มันดาย แล้วสักเท้าค่อยไปทังหมู่ คนคองไฮ้หญิงซายน้อยใหญ่ เขาก็ก้มขาบไหว้ขอเจ้าสู่วัน 

แท้แลว้ อันว่าทางเมอืงก้ าก ามหาทุกแห่ง เขาก็ไปขาบไหว้ขอเจ้าสู่คน เจ้าเฮย นับแต่สองทานให้

สิบวันทัดเที่ยง จริงแล้ว อันว่าอินทร์อยู่ฟ้าหลิงเยี่ยมผ่อคอย แท้แล้ว กับนางสวรรค์ฟ้า 2 แสน

หา้หมื่น เขาก็คอยแจ่มเจา้สองท้าวสู่นาง แท้แลว้  

71/2 บัดนีค้ าจนข้อนในคีงเจ็บปวด มาแล้ว พยาธิเข้าในเนือ้อ่อนแฮง แท้แล้ว แต่นั้นสองก็ต้านสั่ง

ท้าวน้อยหนุ่มกุมมาร เจ้าจงทงนครหลวงส าราญยืนมั่น ค่อยอยู่ดีเยอสายใจแก้วจินลา (กินรา) 

ลูกมิ่งกูเฮย เจ้าจงเนาอยู่ห้องเมืองกว้างส าราญ พ่อเนอ พ่อจิลดซั่วเมี้ยนตายจากบาคาน        

พ่อแล้ว เจ้าจงเนาภายหลังอยู่ยืนยาวมั่น พ่อเนอ เจ้าอย่าได้โกธาให้ฝูงขุนพวกไพร่ อย่าได้      

ท าบาปฮ้ายฝูงข้าไพร่เมือง พ่อเนอ อันหนึ่งเจ้าอย่าลืมคุณแก้วทังสามเป็นที่เพิ่ง ให้เจ้าแปะ        

ใส่เกล้าถนอมไว้อย่าลืม พ่อเนอ อย่าได้เบียดไพร่น้อยคนไฮ้ข่มเหง พ่อเนอ เจ้าอย่ารบลวนเอา
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แท้ของคนพวกไพร่ คันว่าเจ้าอยากได้ถนอมซื้อไถ่เอา พ่อเนอ ค้อมว่าพ่อสั่งแล้วท้าวเล่ายอมือ 

ยอปาทาใส่หัวจอมซ้อย ค้อมว่าแล้วมรณาตดับจิต สองสหายตายพ่ ากันมวลพร้อม เมื่อนั้น          

กุมมารนอ้ยกินรา 

72/1 กิ้งเกื่อน สนมหนุม่นอ้ยหิวไห้ดั่นน า แท้แลว้ อันว่าโฮงหลวงกว้างนางสนม 6 หมื่น เขาก็ฮ้อง

ฮ่ าไห้หาท้าวพระยอดเมือง แท้แล้ว แต่นั้นเสนากุ้มไหลมาเดียรดาษ เขาก็ฮ้องฮ่ าไห้หาท้าวพระ

ยอดเมือง เจ้าเฮย เมื่อนั้นขุนก็เดาดาห้างแปงเมืองตกแต่ง ทุกเยื่องพร้อมขุนท้าวแต่งแปง            

ก็จิงหลายวันแล้วบรบวนทุกเยื่อง ของโกฎิล้านทานให้สู่วัน แท้แล ฝูงหมู่นางสนมน้อยโฮงซาว

ใซ้สว่ง ทานแจกใหซ้าวบ้านบ่าวแพว กับทังบ่าวพ่อฮ้างหม้ายแก่พอสะเทิน ท้าวก็ยอปันเขาสู่คน

เทียมซ้อน เขาก็ยินดีแท้สาธุการเจ้าโผด เฮานอ เฮาก็ให้มิ่งเหง้าผัวซ้อนส่วงเวร แท้แล้ว ขอให้

บุญซูท้าวบาบุญยืนยิ่ง จริงเทอญ ทังพ่อเจ้าบาท้าวพ่อสหาย ขอให้พระบาทไท้เมือเกิดเมือง

สวรรค์ที่พุ้น ขอให้บุญน าค้ าน าเจ้าสู่พระองค์ เจ้าเฮย อันว่าฝูงสาวนั้นยินดีซมซื่น เขาหากได้       

คู่ซ้อน   

72/2 บาบ่าวแจกทาน แท้แล้ว บัดนี้จักกล่าวเถิงนอระกีท้าวบาบุญดวงประเสริฐ เขาก็ลดซั่ว

เมี้ยนแล้วเสด็จขึ้นสู่สวรรค์ อินตาเจ้าบายเอาเมี้ยนแจบ กับทังตระบองเพชรพร้อมหนังโค้งเผ่น

ผยอง ก็จิงเข้าสู่ห้องเขาใหญ่ภูซวง พี่พุ้น พญาธรมารับเอาไปเมี้ยน บัดนี้ ดัดถิเสี้ยงนิทานทูล

กล่าว หมดท่อนีธ้รรมเจ้ากล่าวมา เจ้าเฮย อันว่าสองสหายท้าวเป็นแนวโพธิราช บุญมากล้นสอง

เจ้าเกิ่งกัน เจ้าเฮย ก็หากเป็นพี่น้องลูกเกิดอินตา แท้แล้ว สองก็น าเวรมาเกิดเมืองภายใต้ สองก็

หายเวรแล้วเป็นคนผู้ประเสริฐ สองก็สืบสร้างเป็นเจ้าผ่านนคร เจ้าเฮย บรบวนแล้วนิทานสุด

ยอดก่อนแล้ว บัดนี้ความคึดมีแสนข้อ ขอฮ่วมบ่ไขติดต่อไปแล้ว อันว่าการแก่นแก้วไปหน้า

กว้างขวางนอ้งเฮย ใผผู้อดขันตไิด้ 

73/1 เป็นโพธิราชปางนั้น คันว่าจากซาตินั้นแล้ว เมือเกิดเมืองสวรรค์ บุญน าทันเป็นผัวนางฟ้า 

บาปบ่ตอ้งเวรฮ้ายบ่มเีจ้าเอย ยู่ทางสองซมซ้อนในปรางคผ์าสารท คือดั่ง 50 นาถน้อยปางนั้นดั่ง

เดียว เจ้าเฮย ใผผู้โทโสแท้เป็นคนซาติซั่ว จริงแล้ว บาปหากมาแล่นต้องเวรท้าวแล่นทัน เจ้าเฮย 

เป็นดั่งพระยาก ามหาเจ้าวางคีงเมี้ยนลงอับบายทัง 4 จมอยู่พื้นในหม้อแปดหู นั้นแล้ว อันนี้ธรรม

โมเจ้านิทานปางก่อน เพิ่นหากเว้าเยื่องเข้าปางนั้นสืบมา เจ้าเฮย หมดบทแล้วนิทานธรรมกล่าว 

แล้วท่อนี้ถวยไท้พระยอดคุณ ก่อนแล้ว โอนอหมดกระบวนแล้ว วางเหล็กจารไว้สาก่อนเถาะนอ 

พี่ก็นั่งบ่ได้ทังเนือ้ปวดแอว น้องเฮย พี่ก็กินเพลแล้ว 

73/2 เซานอนสาก่อน พอเมื่อแลงค่ าค้อยใจพี่หวั่งเว พี่ก็อุกใจแล้วลืมสติเขียนขีด ใจแห่งฮ้อนมือ

พี่ขีดบ่งาม พอเมื่อหลายวันได้ทังแอวซ้ าพัดปวด ใจขี้ค้านมืออ้ายพัดค้านน า สาวบ้านบูฮมเอย 

จัวปุยได้เขียนหนังสือปลาแดกแลเจ้าเฮย 
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ปริวรรตคัมภีร์ใบลาน 

วัดศรีภูมิ บ้านบุฮม อ าเภอเชียงคาน จังหวัดเลย 

โดย นางสาวกัญณฐา พงศ์พิริยะวนิช 

เรื่อง นางผมหอม 

 

1/1 บัดนี้ ข้าจักยืนไหว้วันทาทูลบาท สมข้อยขอให้เป็นดังสับพะจูมกะอุกใสดวงน้อย นั่งถวาย   

จักดังคา สาวแก่นปันแดงยอใส่ขันค าถวายแต่ง 6 ประการ 

1/2 แก้ว อย่าให้มีโพยพยาดฮ้าย อนกายบังเกิด ขอหลีกเว้นอย่าให้ฮ่วมขับสุขอยู่สร้าง         

โพธิสมภาร ขอให้ยืนพันปีถ่องเถิงเถ่า 

1/3 แม่นว่าองค์คะเนอหาแห่งในคีงก็ดี ขอให้เป็นกระบวนงามฮ่วมบุญ พุกให้เจ้าอันหนึ่ง ขอให้

นิว้แลบสวายสมอ่อนเขียวงามนัน้แด่ 

1/4 ค าไหลหาให้ยอย่องพอให้เป็นที่เปืองมะโนน้องหลงใจฝูง(ไม่ชัดเจน) ขอให้เป็นที่สาวอยากได้

เป็น (ไม่ชัดเจน) ขอให้มพี่อแก้วแม่เกิดเป็นทีบ ขอให้มแีนว 

2/1 นามมากเหลอืล้น ทั้งบุตตาแก้วภรยิาเมียมิ่งก าเกิดพอมงามล้วนดังเดียวเงินค าแก้วสัพพการ

หลายสิ่ง อันว่าค าทุกไฮ้อย่าได้ถือ 

2/2 ต้อง ขอให้ได้สวากฮูได้ยะเพ็ดพีดก ขอให้มีปัญญาส่องหาญเห็นแจ้ง อันหนึ่งขอให้เอาใจเว้น

อาธรรมหนีหลีก จติอ่อนน้อมก็ท าสร้างสบื 

2/3 ทานสิว่ายังได้วานวัดกล่าวโศกสงสารก็ดี ขอให้ตั้งอยู่ในค าสอนแห่งพุทโธองค์เจ้า ใจได้เถิง

สุขห้องนีส้ะพานดวงประเสริฐก็ดี 

2/4 ขอให้ได้เกิดพร้อมพระองค์เจ้าเมตไตรแด่เทิน บัดนี้ เฮียมจักแถลงสาน ไขขานเป็น หน้าแก่

คนฟังเยอ ชะพุหน้าอย่าเพินทั้งหลาย 

3/1 นั้นเฮย ทั้งสาวฮามซุคนฟังแจ้ง อย่าได้โคเคเว้าจาค าอันอื่นนั้นเนอ ให้คอยนั่งจันฟ่าวฟัง

แจ้งซุคนพี่เนอ ปันดีดเจา้ (ไม่ชัดเจน) ฟังถี่ดูท่อน คันว่าบ่ถืกต้องสานสร้อยคอยคนีงแก่ท่อน 

3/2 เฮียมก็ว่าดแีล้วแจง้สานประสงคอ์่าน หล่อนว่ายังสลั่งหลงฮูฮ้่อมทา บ่ฮู่สวิ่าในกะด่างตักห่วง

ตัวเหลืองก็ดี ว่าปัญญาตัดส่องหวนคนีงแจง้สานนีชื้่อว่า 

3/3 มุงคุนฮ้อยพี่ฮ่อมสูส่วาดหาแหลว่ บอกว่านักปราชญ์เจ้าฟังแจ้งซุคน กับทั้งฝูงบ่าวน้อยซุมไป

มีเมยีนั้นเฮย ทั้งสาวฮามไปมีเคิงเกีย้วยาได้หัวขวัญ 

3/4 อ้ายแจ้งในบ่ถืกนั้นแก่หล่อน ฮอสิต าตายยังได้ฮ่วมนอน บ่ฮู้ท่าสิ (ไม่ชัดเจน) ท้าวที่ไกล 

บัดนีเ้ฮาจักเล่าพากพืน้ปางก่อน 
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4/1 โพธิสัตว์ยามเมื่อเป็นบุตตาลูกพระยายามนั้น เมื่อนั้นยังมีพระบาทเจ้าเสวยราช ค่อนสิ             

ส่งพาน เมืองมาไหว้เทวีแก้วเทียมองคพ์ระบาทเจ้าก็มี 

4/2 ลูกน้อยหญิงแก้วแก่นนางนามกรแก้วเฮียกชื่อสีดาโสมเสลางามดิงอินพายฟ้าโสมงามแก้ว

เพ่งคีงสิ่งสีชาย หากมักดันดินดอ้มนอ้ยยอด 

4/3 นางขาวฟ่องหน้าสิ่วขาวเนื้อตาเหลือกเอี่ยมคอย ให้ก็หากงามสมก็เกี้ยงขาวเท้าดูอ้อน        

แขนก้องสวายธนูฟ้าเปปานคอก้มจ่องแอวบาง 

4/4 แขนก้อง ๆ ฟายแก้มคือจันทร์จ่าง ค าดังหากงามสวาดพ้นนางนาถสีดา แม่นว่าเป็นเมียไผ

หากยังพอดิน มัจจุ้มงามสอนท่อมาเป็นสาวงาม 

5/1 ไปมีซายซ้อนท่อแต่ตัวเดียว น้อยสีดานางนาถก็บ่มีผู้ซ้อนเทียม ข้างห้าวเหงานางนาถน้อย

นอนอยู่ ปางก็ (ไม่ชัดเจน) อารมณบ์่สว่าง ใจนางน้อยสีดาแก้วนางงามกะสัน 

5/2 โศกคิดอยากไปม่วนเล่นดงกว้างสว่างกะสัน เก็บดอกไม้ให้สว่าง คาเหงาพอให้หายบรรเทา

สว่างกะสันเสียฮ่อนอันหน่ึง อยากบูชาแก้วทั้ง 3 องค์ 

5/3 ประเสริฐ พอให้บุญช่วยค้ าชูชื่นสู่สวรรค์ นับแต่ปางอยู่ห้องปราสาทเศร้าเดี่ยว 7 ปี ปายพ่ า

นานจรงิแท้ นางก็จินดาค าไปมาหลายสิ่งก็ท่อกะสันโศกเศร้าใจ 

5/4 เจ้าบ่สบาย แต่นั้นเลยเถิงท้าวเดือน 3 เดือน 4 เต้าฤดูตั้งถ่ายมา สังกาดย้ายซื่นสุรา สีเฮีย

กว่า (ไม่ชัดเจน) ขานไปขีวย่านสันสายฟ้ายินแซว ๆ ฮ้องหญิงซาย สาว 

6/1 บ่าวพุ่นเยอ เขาก็สงโสดเล่นซะพังน าม่วนเมืองคุกเค้าเถ่าแก่หญิงชายมาลาห่อนใส่ โอ้ทั้งน้ า

เข้าก็ไหลหลากเข้าอาลานเดียรดาษน้ าดอกไม้ยอขึ้นก่าย รีบไป 

6/2 ย่าซาทั้งหลาย ยอยื่นน้ าแสดต้องกงแก้วปีนไว้ แล้วเลาส่งโสดเจ้าตนประเสริฐมหาสมแซว ๆ 

เสียงมินัน้โฮฮ้องบ้างพ้องบ่าวโอ้น ามาบ่ 

 

6/3 ยีนใส่ก็มี ซาวก็จั่งจองนิ้ว สาวฮ้องว่าโยมบางพ้องโส ๆ ฮ้องเต้นใส่ น าชายก็มีก็หากฮุนแฮง 

เสียบ่ทันชายเต้นสาวก็แจ้ว ๆ ฮ้อง บาคานเสียง 

6/4 แพกจึงแส่วสั่งว่า มาหย่อนย่านยุ่งน าบ่ท่อนดายเจ้าเฮย แต่นั้นชายตอบถ้อยเอิ้นกล่าวปุง

สาว เฮียมก็จง (ไม่ชัดเจน) กีบยังน า ขอแก่กองสีแก้วนาสสีายโสดเฮียมเทอ 

7/1 ไฟหากไหม้แจ้งสาขอน้ ามอดไฟแด่ท่อน ชายกล่าวแล้วส่าวแล่นใยเยื่องทั้งหลาย เขา         

(ไม่ชัดเจน) ระวังเลยล้อม ชายก็โฮเฮฟ่าวโยงใยเลยแล่น 

7/2 สาวก็จับจ่องสาชายไว้บ่วาง หลายสาวพร้อมพากันดึงโด ชายก็จับจ่องขวัญนั้นไว้บ่วาง     

สาวก็ยีย้ายเยวิ่ง 
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7/3 หัวสว่านั้นเนื่องสั่งว่ามาพาโลบีบนมสันนี้ บางพ้องมาหยอกพ้นล้มท้าวนอนหงายก็มี นูนี้มัน

จะเสียดูฮ้ายฝูงชายน้อยตบมอืหัวสว่าสังว่ามาปะไว้ 

7/4 แป้นหางจี่นายดังนี้ อันที่ของแพงเอย ยาขายกลางลาดลางเทือสิบ่ฮู้โจนฮ้ายลักเอาบ่ฮู้        

แตน่ั้นสาวก็ยินอ้ายหน้าแข็งความเอิน้ด่า สังว่ามากล่าวยอหยั้นพน้ 

8/1 ลื่นประมาณดังนี้ ขอให้บ่าวแล่นก้องล้มท้าวนอนหงายแก่แมกจักบายค่าวหนังตอกใส่มันไว้ 

แตน่ั้นฝูงบ่าวน้อยเลยจาต้านตอบเฮียม ก็มาอยากฮู้เห็นแท้สิ่งใดเจ้าเฮย สาว 

8/2 ตอบถ้อยขานว่า กลางวันแท้นา เถิงเมื่อยามกลางคืนก็จึงคอยมานาเจ้า แต่นั้นเถิงเมื่อสุริโย

คอยกล้าลงไกล ค าใสก็เมือสูท่้องเฮือนอย่าวแหง่นัน้ พอเมื่อ 

8/3 วันพุกเช้าใส่สองราตรี ราชาบนบอกแสนเมือง ท้าวท่านจึงเดินเข้าขา เสนาน้อยไหว้ กับทั้ง

สาวบ่าวพร้อมชาวบ้านซุคน พระใหไ้ปม่วนเล่นสวน 

8/4 สวนอุทยานว่าเนอ ยานานสู่ฮูบิ้นไปวันนี้ แต่นั้น (ไม่ชัดเจน) เมืองก้มยอมิสาเลิกลงจากท้อง

โฮงกว้าง บ่นานก็จึง (ไม่ชัดเจน) ป่าวท้องทุกสาเสนา ทั้งชาวเมืองซุคนม่วนพรอ้มยา 

9/1 นานแท้หญิงชาวสาวบ่าวให้ฮีบย้ายวันนี้อย่านานว่าอัน แต่นั้น ชาวเมืองได้ (ไม่ชัดเจน)         

ค าซุมกล่าว เขาก็ชมชื่นพร้อมดาหา (ไม่ชัดเจน) คน ทุกหมู่พร้อมฝูงหมู่เสนาเติ่นพ้นจัดแต่งดี           

ดาย้าย 

9/2 เมืองนั้นแสนเมือง ขึ้นท่อปางปราสาทก้มกราบไหว้นางแก้วกล่าวก่อน บัดนีเ้หนือหัวเจ้าจอม

เมือง มิอาจบอกส่าขาชาวบ้านซุคน ว่าให้ไปม่วนเล่น 

9/3 สวนอาดอุทยาน ว่านั้นข้อยจักพาพลหลวงดงเดินไพรกว้าง แต่นั้น สีดาน้อยนางงามต้าน

กล่าว ข้อยจักไปม่วนเล่นไพรกว้างเพื่อนพลเจ้าเฮย 

9/4 นางกล่าวแล้วลุกเลิกรา ห่อลีลาเถิงพ่อพระยาทูลไหว้ บัดนี้ขอแก่เหนือหัวเจ้าราชาพระพ่อ 

ข้าขอไปม่วนเล่นไพรกว้างสว่างสบายพระเฮย เมื่อนัน้พระบาท 

10/1 ราชาจาเสียงหวานต่อนางนงค์น้อย นัวละลีสร้อยสายใจเจ้าพ่อกูเฮย เจ้าจงเข้าป่าไม้ไป

ท่อนเที่ยวมาพ่อเนอ คันว่าไปเถิงหอ้งอุทยานดอนเทดพายพุ่น เจ้าจงเดินป่าวให้ 

10/2 เขาฮู่ซุอันพ่อเนอ พระกล่าวแล้วนางนาถยอมอืสิลา เถิงแม่เมอืงประนมไหว้ขอพรดังมารดา

พระแม่ขอ้ย จักเข้าป่าไม้ดงกว้างเพือนพ้นแม่เฮย แตน่ั้น 

10/3 พระแม่ต้านขานลูกโลมจาสายใจ กูอย่าไปจริงเทิ้นดงไพร เพียงมีเสือสางป่าเทียวท่องเข้า

ไพรกว้างซุตัวหั่นแลว้ แมบ่่ให้ปีกห้องหอลากพ่อยาม 

10/4 แม่แล้วสายใจเฮยอย่าไปจริงท่อน แต่นั้นสร้อยฮ้อยหน้านางนาถสีดาจาเสียงอ้อนเหนี่ยว

มารดาเจ้าขอพร ดังมารดาตนแม่สายโศกขาปางนีเ้ทือเดียวแมเ่ฮย เมื่อนัน้ 
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11/1 แม่กล่าวแล้วโสมอ้อนสีดาสายใจเฮย จงฟังค าข้อยยามเมือไปเถิงห้องอุทยานไพรสาด

พายพุ่น เจ้าจงึ (ไม่ชัดเจน) ขา้มดงกว้างเที่ยวมาแมเ่นอ แมอ่ยู่บ้านคึดหุงหานาง 

11/2 แม่แล้วสายใจ กูคอยไปดีท่อน เมื่อนั้นสีดาน้อยยินดีชมชื่น ไหว้แม่เจ้าแพงล้านเลิกสา         

จอมนางนอ้ยลีลาละยาดออกแห่งหอ้งเวียงแก้วเพือนพ้น 

11/3 ลีงเห็นส้นแส่แสนเมืองอวนออกก่อน ศรีแจ่มเจ้าแพงล้านคอยตามยืด ๆ แส่สาวบ่าวแกม

กันพุ่นเยอแซว ๆ เข้าหลังนาทางกว้าง 

11/4 คอน ๆ ข้ามนาเพียงหลายท่ง เข้าป่าไม้เมืองหน้าบ่เข้า นับแต่มาจากบ้านได้เที่ยง 3 วัน          

หนแีล้ว ก็หากดูแก่นอีกคอยไปทั้งเยือน พอเมื่อวันสวายขึน้เมื่อท้าวเถิง 

12/1 เที่ยง หอมดงดอกไม้โฮยเฮาทั่วไพร ชะชอนเนือ้น้อยหนุ่มสาวงาม เห็นมาลาดอกดีถวายเจ้า 

แตน่ั้นสดีานอ้ยนางงามชมช่ืน เก็บดอกไม้มาฮ้อยทัดสมหอมกีบคู่สมดอกอา 

12/2 ฮ่วมกาซะทึง ทั้งดอกพะยอมแก้มกาน ขุนะฟูมเฟือมาสาหลายสิ่ง หอมกีบเท้าทวงน้อยเฮง

วอน ฝูงบ่าวต้านจาหลากใสใยอันวาน ว่ามา 

12/3 ลาม่อน ขอเป็นเชื้อทั้งหลายเล่นในดงชมชื่น สาวสาน้อยจาต้านต่อชาย ดวงหอมซอนซมคู่

แคว้นสางพี่เฮย หรอืจักเอายอถวายบ่การพระองค์อ้ายแขงว่าบ่ 

12/4 ละสุดแท้กี้ ขอชมเท้าช่ัวอ้อนเฮย พระที่แมงพายพุ่นก็หากยังแท้แล้ว เมื่อนั้นบาตอบถ้อย

ขานมอบอรชร (ไม่ชัดเจน) วานตอบสาวหงวนเล่นท่อแก่ตัวเดียว น้อยนอนพอยพัด 

13/1 คู่อวนเฮย เมียบ่มีเพื่อนข้างทั้งชู้เฮ็งไกลพี่แล้ว อย่าว่าน้องโสดให้เห็น ที่ค าสุขบ่ฮู้อันที่มะโน 

จงจดิจอดพระ (ไม่ชัดเจน) วา่น้องหลายสา เล่นทุกสิ่งนานา ลางคนเขาคอนจาค า 

13/2 น้อย ลางพ้องจังแจงสาชะไบอยู่จากันก็มีแซว ๆ เสียงบ่าวสาวชมเล่น แต่นั้นเลยเถิงท้าวคา

เมบ้านด่าน ขุนก็อวนไพรเข้านากวางจอดเข้าทุก 

13/3 ที พร้อมตั้งตูบพระลานชัยมีนานเข้าฮับแปแป่งเลยแล้ว พอเมื่อสุริโยค้อยเมื่อแลงใกล้ค่ า 

ขุนด่านตกแต่งข้าวมาพร้อมฮีบปลง กับทั้งสุราเหล้า 

13/4 หลายไหหานหาบ ขุนก็ม่วนมอบให้ซุมท้าวซุคน ขุนกล่าวด้านฮับพากพ้อยขานเคืองใจ         

ลุงขอบใจจริงแล้ว แตน่ั้น แสนเมืองท้าวบ่ายก้ าบวดกอง ค่ายส่ าเหงาบายพร้อม 

14/1 ซุคนเยอ ยาชาบายจ่องดักเทียนบ้างพ้องดูดจ้าว ๆ ถงแก้มวาบพ้องบางพ้องตนหลายล้น 

ลายตาสมท้าวก็มี ปะ (ไม่ชัดเจน) แปนเนือ้บ่อาย แตน่ั้นดาราข่อนปันโทใสสงา่ 

14/2 เฮืองฮุ่งแจ้งควงฟ้าทุกทีพร้อมสั่ง อยู่มิตีงก็ดีก็แคนทางหลับบ่ตีงตนใด แต่นั้น ฝูงบ่าวน้อย

ลักจอบหาสาว ก็มีบางพ้องคานสเีสือ้จอ่งไปคอย 

14/3 เยี่ยมสาวก็แคนทางฮา้ยนอนหลับนักชินปะไปสีนทังตูบ่คัว บางพ้องนอนหงายไว้สองขาเลย

ถ่างก็มี ก้นบ่เมี้ยนแปนทางจีบ้าย แตน่ั้น ชายก็ปิด 
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14/4 หางสาคานไปจอบใส่มันก็เขิงแม่นแล้ว มือชวนกอดแอวสาวบ่ซาชะดาตื่นทั้งหลับ มันก็ควง

ดีจับบ่ทัน (ไม่ชัดเจน) ฮุนแฮงแลว้ มีปองปุนหลุดเสียได้ก็หากตาม 

15/1 ซ่างไว้ทานให้แก่มันบางพ้อง สาวหลับแล้วไปหลอนกุมกอดก็มี สาวก็ (ไม่ชัดเจน) เต้นพาย

หน ีบางพ้องเห็นสาวนอ้ยปุกหัวเข้าก็มี ชายก็ขอก็หนีด 

15/2 หมั้นดีแล้วคอยคาน ไปฮอดแล้วมือกอกกุมแอว สาวก็บายซางจับหนีดชายคึงไว้ มือสาว

เค้นอยัก หนีดมันบ่ซายันก้มบ่เซา สาวก็ฮ้องบ่ได้เลย 

15/3 ลวดลืมใจจึงวางสมเสีย กอดแอวซายซ่ า แต่นั้นเลยเถิงเท้าก้องคัวเค้าอันไกล เฮ็งตบปีก

ฮ้องยามนอ้ยฮุ่ง จวนทุกทีพรอ้มตกแต่งก็ท าคัวท่า 

15/4 สาเข้าแต่งงายเลยแล้ว พอเมื่อวันสวายขึ้นยามงายแดดอ่อน ขุนด่านตกแต่งข้าวงายพร้อม

ฮีบปงอยุ่งหุนทาสาขาปูนเปืองตกแต่ง ยอยกขึ้นถวายเจ้าบ่นาน 

16/1 เมื่อนัน้ สดีานอ้ยเสวยงายแล้ว อย่ากับทั้งเสนักท้าวกินพร้อมซุคน เมื่อนั้น สูไสท้าวตนอาจ

แสนเมอืงเดินพลหลวงฮีบไป ยาชาส้น ๆ แส่น้ าทางเดียรดาษออก 

16/2 จากบ้านขุนเถ้าด่านเมืองขามโคกกวงลักป่า แขมขงขอน ๆ กายเข็ดเมืองเมื่อหน้า แต่นั้น

เลยเถิงเท้าอุทยาน ดอกท้าวขุนก็เดินส่ าขา 

16/3 ตีนส่ าขายแปงฮ้านตุบต้อง แต่นั้นทาสาขาสาวฮามแกมบ่าว เขาก็ตกแต่งทางต้องคอก่าย

มุง พอเมื่อสุรยิะคอยลับขอบเข้าท้องพุ่นเยอ 

16/4 ฟังหนนีกาเว้าวอนส่งเสียง เมื่อชายส้น ๆ แส (ไม่ชัดเจน) คณา เป็นหมู่จับกิ่งไม้นอนฮังฮ่วม

ฮัง ฟังยินวอน ๆ ก้องเสียง (ไม่ชัดเจน) นางนี้พุ่นเยอ ตั้งหากเป็นออนซอนอ่าวคนงิเถิง 

17/1 บ้าน พอเมื่อสุริโยเข้าลับเข้ามัวมดืเข้าก็ตกแตง่หางแลงแล้วลวดนอนทุกเฮื่อง ส่ าพร้อมน้อย

ไหว้หญิงชาย เขาก็แคนทางหลับบ่ตงีตนได้ขอ่น ๆ ก้ าเถิงแถ้ใกล้ฮุ่งใกล้เฮ็งตบปีก 

17/2 ฮ้องขันทาทั่วไพร ลีงดูสูนส่องแจ้ง ๆ เฮือบับพะโตพุ่นเยอ ดีก็ทาสาเข้าแต่งงายเลยแล้ว 

เสนาพร้อมมุนตอีามาตย์ กับทั้งสีแจ่มเจา้กินพร้อมไพร่พล 

17/3 ขาไพร่พร้อมชมชื่นยินดีหนั่ว ๆ จาต่อกันกวนเว้า แต่นั้นเสนาท้าวเดินเข้าฝูงบ่าวคาดคู่เข้า

ไพรกว้าง อย่านานเล่นดอกช้อนกานเกดจ าปาตามภาษา 

17/4 ดุ่งเดินไปหน้าเสนาพร้อมมุนตีน้อยไหว้ เขาก็ปะอ่อนน้อยนางแก้วผู้เดียว ยังแต่แสนเมือง

ท้าวน านางนอ้ยนาถ ฝูงหมูส่าวเชียงไชหนีเสียงซุคน แตน่ั้นนางนาถน้อยต้านต่อแสน 

18/1 เมือง จาเสียงหวานต่อบาไท้ท้าวก็เพือสีใส่หน้าแสนเมือง งามยิ่งจริงแล้วคือสิ่งอินอยู่ห้อง 

พระตงีฟ้าลอดลงเจ้าเฮย ท่อวา่อายุได้ 23 อันออกมานี้ก็ไปมีม่ิง 

18/2 เหน้าเทียมท้าวทูลทวง ก็ท่อลอนสุขย่อนสมพาน พูวนาถจิงแล้วเมียบ่มีเพื่อนข้างนอนแลง

อยู่ดาย แตน่ั้นม่อยฮ้อยหม่านางนาถสีดา นางก็มีใจมักแหง่ 
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18/3 บาไท้ท้าวเมืองนั้น นางก็ปะป่ายให้แสนเมืองฮูฮ่างฮา จักไปม่วนเล่นไพรกว้างสว่างกะสัน

ก่อนท่อน เก็บดอกไม้สวนอาดอุทยาน ข้อยก็อังเชิญสูง 

18/4 ไปเพื่อนทางด่อมดัง แต่นั้นนางจาแล้วลีลายัวระยาด ทั้งเลาเก็บดอกไม้จาต้านสวดความ 

โอน้อเสียดายมาลาสร้อยจุมงามหอมอ่อนเด้นอ้ แมงภูบ่ินสอดแสว่คอนสา 

19/1 บ่ชมแลน้อ ฮู่ว่าคึดที่พุ่นดวงดอกจ าปานั้น หรือก็เลาบินกายหนีบ่คอยตาเอื้อ เมื่อนั้น         

แสนเมอืงฮู้ใจนางมมีากก็จงึตามตอบถ้อยนางแก้วคอยจา อันว่าแมงภูน่ั้นเชือ้ชาติแนวสัตว์ 

19/2 เจ้าเฮย ก็หากกลัวก้าวข้ามแตต่ัวบุญน้อย ดวงนี้อนิตาให้เสด็จลงมาปูกจริงแล้ว แมงภู่ชมบ่

ได้คอยลาล้ าดายเจ้าเฮย แตน่ั้นขุนกล่าวแล้วนางนาถ 

19/3 หุ้มหัว สองก็จาค าสวายเสียดความใยเล่น เมื่อนั้นสีดาน้อยนางงามยัวระยาด เก็บดอกไม้

มาฮ้อยฮวดงามแลว้เล่ายอถวายให้แสนเมอืงบาบ่าว 

19/4 ก็เพื่ออกหว้าหวีนดอมท้าวเหนื่อยมะโนดวงนี้มาลาสร้อยอุทยาน หอมอ่อนจริงแล้วก็หาก

งามยิ่งล้ า แมงเลยบ่อยากชมเจา้เฮย ดวงนีเ้จ้าหากมีเคือซ้อน 

20/1 น้อมเฟื่อแฟงฟายจริงแล้ว ละเพ็ดไว้ลืมน้องเมื่อลุนเจ้าเฮย ข้อยก็ยอถวายเจ้าแสนเมืองบา

บ่าวจรงิแล้ว จักว่าดวงดอกไม้สังแท้สิ่งใดนั้นเด แตน่ั้น แสนเมืองท้าว 

20/2 มีผญาตัดส่อง คึดผ่องเผี้ยนคนิงแล้วจึงจาดวงนั้น เขาว่าขุนฟูมเฟื่อดวงงามหอมอ่อน          

จรงิแล้วตั้งแค่ห้องสวนกวางเกิดมาเจ้าเฮย ขุนกล่าวแล้ว 

20/3 นางนาถหุ่นหัว แล้วเล่าหาดวงงามใหม่มาถวายท้าวดวงนี้ ว่าเขาว่ากันดี้นฮักบาดภายหลัง 

เสวหากูหากนอนเดียวแล้วลางเทือเหินหอก 

20/4 เล่นกลางหาวแขวนอยู่ ฮากอยั่นซ้องใบเหลือกองงามเจ้าเฮย เขาก็สวาทวงย่องกวงงาม

มาแล้ว จักว่ามาลาสังชื่อมันดวงนี้ เมื่อนัน้มายหน้าพระบาทแสนเมอืง 

21/1 จาเสียงหวานต่อนางนงน้อยดวงนั้น เฮียกว่านารีสร้อยมาลาการเกดจริงแล้ว นางกาย       

การเกดจรงิแล้ว อินจึงลงปูกไว้สวนกว้างเกิดมาเจ้าเฮย ตั้งว่าหูตาคิ้วคอคางแขนกอง 

21/2 จริงแล้ว คือสิ่งนางนาถห้องพายฟ้าฟากแม้นแท้แล้ว แต่นั้น ม้อยฮ้อยหน้าเจ้าอ้อนสีดา 

นางก็จาค าสว่ยเสียดบาไท้ท้าว เลามายาให้แสนเมือง บา 

21/3 บ่าวก็เล่าปะไป่เนื้อนมตั้งสองงาม แต่นั้น ขุนก็หาเอาได้ดวงงามหอมอ้อนมา ฮีบฮ้อยถวาย

แก้วพระยอดนางดวงนี้ ข้อยจักยอถวายไหว้จอมนางนอ้ย 

21/4 นาถบ่กวาสัพพยอดสร้อยผญากว้างคอยคนิงเจ้าเฮย ดวงนี้บีนบนแส้วกลางหาวเห็นอยู่ 

ทะยานแต่ฟา้ลงตัง้แคหนองดวงเดียวนั้น มันมสีองช่ือจรงิแล้ว จักว่าตนดอก 

22/1 ไม้ดวงนี้ชื่อใดนั้นเด้ แต่นั้น นงค์ถ้าวน้อยเจ้าอ้อนสีดา จาเสียงใส่ตอบบาไท้ท้าวดวงนั้น

เฮียม วา่นี่ละบนบางบั่วเคือบ้านแบ่งจริงแล้ว ตั้งแทบหอ้งซะพังกว้างเกิดมาแท้ 
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22/2 แล้ว เมื่อนัน้ ที่เดชไท้พระบาทแสนเมอืง เอาดวงหอมไหว้มาทวายน้องดวงนี้ วันแดงเข้มจุม

งามหอมอ้อนจริงแล้ว สาวบ่าวน้อยยอย่องว่างามมาก 

22/3 แล้ว ขอแก่ทิพพยอดแก้วเจ้าโผดบานี้แด่ท่อน จักว่ามาลาสังชื่อนั้นดวงนี้ แต่นั้น สีดาน้อย

นางงามกอยกล่าว ทั้งเลาตา้นตอบถ้อยบาท้าวเสียด 

22/4 ความดวงนัน้ ฮ้อยว่าดอกไม้ไหว้พัวบ้านพางแคนสวนเจ้าเฮย เขาก็เด็ดเอามาทัดทงแดงเข็ม 

แตน่ั้น (ไม่ชัดเจน) จาแล้วยินดชีมช่ืน ขุนก็จึงหนากส่อมพูแ่ล้วยนืยอ 

23/1 อันนี้หนากข้าน้อยถวายบาทจอมนาง ขอแก่จอมใจพระคอยกีบทั้งเยือน อันว่าพูบาง

สร้อยเคือเดียวตนเปลี่ยวจริงแล้ว ทั้งเสาหวากแห่งอย่างตอ้งห่มก็บ่มีขา้แล้ว แตน่ั้น ม่ายหม่า 

23/2 เจ้าอ่อนสีดายินดีชมชื่น จาดอมท้าวอันนี้ฮ้อยที่พูหนห้องอุทยานอินปลูกจริงแล้ว ทั้งเสา

หมากอ่อนสอมพระต่ิงฟ้าเฮ็งยันเจ้าเฮย อันนีม้ัน 

23/3 หากเป็นแต่กองท่านข้อยภายหลังเหลือมากจริงแล้ว จึงได้เคี่ยวหมากห้องพระติ่งฟ้าลอด

ลงหนี่แล้ว นางจาแล้วลลีายัวรยาด ยังเล่าหาดอกไม้ 

23/4 ถวายท้าวบ่นาน ดวงนี้มีวันเหลือจูมแดงหอมอ่อนจริงแล้ว 3 ขวบเข้าฤดูตั้งแคส่อน ว่าอัน

ดวงนีบ้่ถวายให้จอมหัวคึดถี่ดูท่อน บอกว่าผูผ้ญากว้างหากคนิง 

24/1 เจ้าเฮย เมื่อนั้น พระบาทท้าวผู้ผาแสนเมือง จาเสียงใสตอบนางนงค์น้อย ดวงนั้นเรียกว่า      

3 ปีตัง้จูมแดงดวงจรงิแล้ว เขาก็ปองปลูกไว้ในถานถิ่นสวนหั่นแลว้ ขุนจาแล้ว 

24/2 ยินดีชมช่ืน ทั้งเล่าต้านตอบถ้อยนางแก้วกล่าวก่อน สุดที่มาลาสรอ้ยอุทยานงามยิ่งจริงแล้ว 

ก็เลาบานแบ่งสอยปลายไม้ที่สูงหนี่แล้ว แตน่ั้น นางคาน 

24/3 น้อยคนิงใจจริงฮอด เลยเล่าหาดอกไม้ถวายเจ้าบ่นาน ดวงนี้จูมเหลืองเหลื่อมแดหนอง

หอมออ่นจรงิแล้ว สาวบ่าวเล่น 

24/4 ยอวีปายลงวา (ไม่ชัดเจน) อันบอกว่าจอมเส่าผู้ผัวแพงของเพื่อนจริงแล้ว จักว่าแม่น

ดอกไม้สังแท้บอกมา เที่ยวเทินเมอืนั้นบาบ่ชาต้านตอบนางคานสายใจ 

25/1 เฮย ช่ือมันดวงนี้เขาว่าผักตบแคมหนองเขยีวอ่อนจรงิแล้ว ตั้งแทบข้างชะพังกว้างเกิดมาหั่น

แล้ว แตน่ั้น นางนาถน้อยยืนดวงหอมบาคานเฮย ดอกได้ควงนี้เข้าว่า 

25/2 ตกกลางน้ านทีหลวงลอยอยู่จริงแล้ว บอกว่าสายสวอนผูผ้ัวแพงชู้เพ่อนจริงแล้ว จักว่าแม่น

ดอกไม้สังแท้ช่ือใดบ่ฮู้ เมื่อนัน้มาย ๆ หมา่พระบาทแสนเมอืง 

25/3 จาเสียงใสตอบนางนั้นเฮียมคะหนูดแก้วหิมพานต์หอมฮวงจริงแล้ว ก็เล่าบานแบ่งสร้อย

แก้มกานกองงาม ก็หากงามยิ่งล้ าเสียดังอินทร์ 

25/4 แปลงแท้แล้ว เมื่อจักเอามาทาก็เล่ายังบุญน้อย แต่นั้น โสมเสลาหน้าสีดาชมชื่นแหน่ฮ้าง 

ถ้อยพอฮู้ฮางความ อันว่าภูมราแส่วเวหาอากาศ สังเล่ามาบ่เอื้อดวงแก้ว 
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26/1 ส่ าดายดวงนี้ เมื่อนั้น แสนเมืองท้าวคนิงใจมีมากคึดผ่องเผี้ยนคนิงไว้ชูล่วงแล้ว เล่าหา

ดอกไม้ถวายนาถนางคานจอมนางเฮย ได้ดวงนี้ดวงนี้เขาว่าผัวได้หลายปีปาย 

26/2 ขวบก็บ่มีลูกน้อยแทนเชื้อสืบแนวภายลุน ซ่ าหาผัวมาตื่มก็จึงมีลูกน้อย ในห้องภาพส่องว่า

อันบอกว่าจอมสวรรคผ์ูผ้ญามีคดึถี่ดูท่อน จักว่าแมน่ 

26/3 ดอกไม้ดวงนี้ชื่อใดนั้นเด เมื่อนั้น สีดาน้อยคนิงใจแจ้งจอด คึดถี่ถ้วนก็ใจแท้จึงจาดวงนั้น 

ฮอมว่าแมน่ดอกซ้อนตมต่ าเป็นอย่าแท้แลว้ 

26/4 เขาก็เอามาฝังปลูกแปลงเป็นเชื้อ นางจาแล้วแสนเมืองบ่ยืนข่อยก็ขอขานไหว้ทูลเจ้าเทื่อ

เดียวหนี่แล้ว (ไม่ชัดเจน) กลัวย่านจอมพระนางกริว้โกรธจรงิแล้ว ขอแล้ว 

27/1 เจ้าป่านี้ข้อยโผดผ่ายแด่ท่อน ดวงนี้ตกต่างบ้านบานจีมคาเม ยามเมื่อคนคนไปบายก็หาก

จอมทั้งย่าน เขาก็เอาเมอืง (ไม่ชัดเจน) สาพ้นหอบางพองท่ง เกิดเก่าเขา้บองว่างามแท้แล้ว 

27/2 อันนี้ข้อยก็บ่ถวายไหว้จอมนางน้อยนาถเซื้อ พระผ่ายโผดข้าปองนี้อย่าไล้แด่ท่อน ทีนั้น 

นางนาถน้อยต้านตอบค างาม บาคานเฮย อย่าคนิงค า 

27/3 นั้นดวงนั้นทาสา ข้าสาวงามห่วมเขาก็ปองปลูกไว้ดวงนั้นดอก ค าว่าอันก็หากหลาย

เหลือลน้เต็มดงเดียรดาษพ่องตนบานแบ่งสรอ้ยเสียแล้ว 

27/4 หล่นดายคองท่อหงส์ค าเจ้าตัวว่างามองอาจ บีนเผ็นผ่ายซมแท้ก็จึงมีหั่นแล้ว แต่นั้น          

นางนอ้ยซูซันซื่อสดีาเอาดวงงามไหว้ มาถวายท้าวดวงนีล้ีลาขื่นจอมเขา้ 

28/1 เศียรราชทะยานแต่ฟ้าลงตั้งแคดอน ลางเทื่อลงลอยเล่นสนูดหลวงเลยอาบ ชะพาดตั้งใบ

ชายกองงามดวงนี้ บอกว่าผันละคอนผู้ผญามคีึดถี่ดูท่อน จักว่าแมนดอกไม้สังแท้ 

28/2 ชื่อใดนั้นเด เมื่อนั้น ผู้ใสท้าวตนอาจแสนเมือง ผายค าควนตอบว่านางน้อยดวงนั้นเฮียกว่า

นารีตนกางขอ่งเหลอืงออ่นจรงิแล้ว ก็เล่าเป็นแฮงสรอ้ยบาน 

28/3 เพียงกองงาม ยามเมื่อเอาใจตั้งฟังธรรมดวงประเสริฐก็ดั ยังเล่าหาให้ได้ดวงนั้นฮอดพันแท้

แล้ว พองตนบานเฮือตัง้เท็งผาสูดผอ่จรงิแล้ว ก็หาก 

28/4 เอาบ่ได้คองอยื่อล้ าดายหั่นแล้ว ขุนกล่าวแล้วบ่าวบาทเลยหัว บาคานเฮย อย่าคนิงค านั้น

ดวงนีล้่อนท่อบ่านเฮือตั้งเท็งผาสูงยิ่งจริงแล้ว ลางเทือหงสก์็ยังเผ็นผ่ายชมได้เมื่อ  

29/1 ลุนเจ้าเฮย นางกล่าวแล้วพัดยื่นดวงหอมบาคานเฮย ดอกใดดวงนี้ดวงนี้จูมงามเหลื่อม

ไกรศรหอมอ่อนจรงิแล้ว ชื่ออยู่น านทีกว้างเพื่อนป่า ว่าอันดวงนี้มาลาขอ้ยขอถวายพระ 

29/2 บ่าวจรงิแล้ว จักว่าแมนดอกไม้ดวงนี้ชื่อใด๋นั้นเด แต่นั้น ผู้ใสท้าวพระบ่าวแสนเมือง คนิงใจ

จติคอยจาดอมนอ้งดวงนั้นเฮียกว่าจ าปาลีสรอ้ย จ าปาบานแบ่งจริง 

29/3 แล้ว ก็เล่าข่าวสองเสียงเสียแก้วแว่นแยงหั่นแล้ว แต่นั้น ผู้ใสท้าวตนอาจแสนเมือง เอาดวง

งามฮีบเฮ็วมาฮ้อยแลว้เล่ายอถวายเจ้าจอมนางนอ้ย 
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29/4 นาถ ทั้งเล่าสาว ๆ แย้มหัวแล้วจึงจา ดวงนี้เขาว่าฟ้าลั่นกองเฟือน แสนธรณีเข้าเศียรไหว้

แผ่นดนิดาขวาดวงนี้ ข้อยก็ยอถวายเจา้จอมนางนอ้ยนาถ เชญิพระผ่าย 

30/1 โผดข้าดวงนีชื้่อใดนั้นเด แต่นัน้ นงค์ถ้าวน้อยเจ้าอ่อนสดีา ผายค าควนต่อบาไท้ท้าว ดวงนั้น

เฮียกว่าบุปผาดนดวงนีไ้หวหวั่นจริงแล้ว ยามเมอืงลมลว่งตอ้งใบก้านกองงาม 

30/2 เจ้าเฮย ก็หากงามยิ่งล้ าอินตาลงปลูกจรงิแล้ว ก็หากหอมยิ่งล้ าแมงเผิ่งบ่อยากคอยเจ้าเฮย 

นางกล่าวแล้วขุนฮีบปูนเปื่อง บาก็เอาดวง 

30/3 งามยืนยอถวายไหว้ อันนี้จักว่ามาลาตนดวงใด เป็นดอกก็หากลงแต่ฟ้ามาตั้งแคดอนแท้

แล้ว ดวงนีเ้ขาว่าฮ่วน 2 ฟ้าปีไหว้อรชร ว่า 

30/4 อันยามเมื่อกองบุญหลวง ย่อมเอามาตั้งบอกว่าโสมเสลาหน้าผญามีคึดถี่ดูท่อน ก็หากมี

มากล้นดวงนีชื้่อใดนั้นเด แตน่ั้น นงค์ถ้าวนอ้ยฮับพากฟ้าจาเสียงใสตอบ 

31/1 บาไท้ท้าวเขาว่าเสดตะสัดตั้งหมิพานต์ตนเปลี่ยวจริงแล้ว ก็บ่มีกิ่งก้านเป็นถานแต่ใบหั่นแล้ว 

ดวงนีล้งเกิดก ามนุษย์สะชมพูก็บ่มเีคือแตล่ าเดียว ดังนางจาแล้วแสน 

31/2 เมืองกอยกล่าวเว่า พากถ้อยค าแจ้งซุประการ แต่นั้น สีดาน้อยใจกระสันมีมากจริงแล้ว         

จติจอดปั้นดอมท้าวเมียมโน ก็จึงจาลาจากดานแสนเมอืงบา 

31/3 บ่าวเมียบ่มีเพินขางสั่งเจ้าบ่เอานั้นเด พอยเล่ามานอนแลงตัวเดียวหนาวหนวงสันนี้           

ฮู้ว่าไผบ่ฮู้บาท้าวดังลือน้ันเด ทีนัน้ ขุนกล่าวตา้นจา 

31/4 ม่วนอรชรจอมนางเฮย ก็หากฮุนแฮงอาย นับแต่ซุมสาวห้องนักคาลาเมืองมิ่ง เฮานี้ก็หาก

งามยิ่งอยอยตัวข้อยบ่อยากคอยแท้ดาย บีงได้โสมเสลาหนา้คอก้มคิ้วกอง 

32/1 ยังบ่เหนือบ่หนาเจ้าตัวข้อยก็บ่เอาง่ายดาย ข้อยก็ท าบุญสร้างบารมีดวงประเสริฐ ขอให้

ได้ทวมแทบผูค้ือเจา้พระยอดนางแท้แล้ว ขุนกล่าวแล้วนางนาถเลยหัวผายค า 

32/2 งามตอบ บาไท้ท้าว ขอ้ยก็ใจใสสร้างบารมีีเพียรมาก ทุกค่ าเชา้ประสงค์สรา้งทอดทานสอน

ท่อสุกอยู่ห้องหอ ลากปางค าก็ไปมีผัวขวัญแทบทวมนอนแลง 

32/3 อันว่าราชบุตรเจา้เมืองไกลมีมากก็ดีตั้ง หากบ่เหมือนหน้าเจ้าตัวข้อยก็บ่เอาแท้แล้ว แต่นั้น 

แสนเมอืงฮู้ใจนางนอ้ยนาถ ก็จึงต้านตอบถ้อยนาง 

32/4 แก้วที่ประสงค์ อย่าได้เห็นที่ชาวเดียวน้อยหลังพอยพัดคูค าเฮย เจ้าคอยเยือนโผดผู้คน

ไฮฮ่วมพระไมแด่ท่อน ตนตัวข้อย (ไม่ชัดเจน) มาเป็นมว่นพระนางแล้ว เจ้าบ่ผายโผดเผียงตัวขอ้ย 

33/1 ก็สวนตายเจา้เฮย ขุนกล่าวแล้วนางนาถเลยวยบ สีดานางเดือดแดดอมท้าวโสมเสลา น้อย

นางงามชมช่ืนจติ (ไม่ชัดเจน) ปันดอมท้าวเมืองมโน เพื่อว่าบาบ่าวท้าวคึดถืก 

33/2 หอืฮะไท้ ก็จึงเชิญบาคานเขา้เทียมแปงปัน เมื่อน้ัน พระบาทท้าวยัวระยาดไปหาบาคานเฮย 

เขามาจนนอ้งเจยีมปางนอ้ยสีดาฮับพากไงเงอืน ให้เห็น 
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33/3 แจ้งซุประการดี ก็สองสีสร้อยเสียหาฮักฮูบกันนั้น นาวกอดปันเปือกิ่งก้อมนอน สองกล่าว

เว่าชับชิมสวงละหัดมอืชอนคอกอดกันกีนลีน อยู่ทาง 

33/4 สองปักปันชมพระไม้บ่มีเปิด หนา้ต่อหน้าสองซะบั้นบนใน สุดทีจูบ ๆ แล้วยังเท็งตัก ยังเลา

แล่น ๆ มอืเปี่ยมสลาปูนปอนดี ก็สองสสีร้อยชมกันกัวกีนดูพ าใด 7 มื่อออกมาหน่ี 

34/1 แล้ว แต่นั้น ฝูงหมู่เสนาพร้อมซาวเมืองสาวบ่าว เขาก็ไปม่วนเล่นดาตั้งตาวคืน ทีนั้น แสน

เมืองต้านจานางนอ้ยนาถ ฮาก็คืนคอบห้องพระลานกว้างตุบต้องพี่ท่อน ข้อยจัก 

34/2 ลาจอมเจ้านางงามไปก่อน คันว่าหานฮอดแล้วพระนางน้องจึงไปพี่เนอ แม่นว่าไปพ าพร้อม

นาบาดเดียวกันดังนั้น จักเป็นโพยเถิงถืกฮาจรงิ 

34/3 แท้ ขุนจาแล้วลีลายัวละย้าย ปะไปน้องนางแก้วผู้เดียวฟังยินทุกที พร้อมสาวบ่าวจากัน     

พุ่นเนอ แขว ๆ เข้าต่าวคืนทั้งเล่น เมื่อนัน้สีดานอ้ยนางงาม 

34/4 ไปเปลี่ยว ก็จึงหลงป่าไม้มิฮู้ที่ทาง ก็เพือผีสางเสือดงหลวงทวงตืน ก็จึงนีละมิดกั้งบังไว้ให้

หลง นางก็เอา (ไม่ชัดเจน) ฮ้องหาหมูโ่บทา ก็บ่มไีผขานตอบนางนงค์น้อย ก็เพือ 

35/1 ไกลกัน ลาอะลันบาบ่าวโบดแสน สาไม้กุมกั้งมดืมัว แต่นั้น แสนเมืองฮ้องหานาน้อยนาถ 

ก็บ่ขานตอบ (ไม่ชัดเจน) ดงกว้างที่ใด เมื่อนั้นทั้งหลายพร้อมแสนเมอืง 

35/2 เป็นใหญ่ เขาก็เขือกฮ้องนางแก้วทั่วไพรก็บ่ได้ยินแท้ทางใดขานตอบ เขาก็เฮฮาไห้หาแก้วบ่

เห็น แตน่ั้น เสียงสั่นก้องไห้หุ่งหานาง เต็ม 

35/3 ไพรขวางทั้วดอนดงกว้าง โอนอเวรใดน้อมาจ าหนีจากนี้น้อ คึดว่ามานอนเล่นนางแก้วเลย

เสียนี้เด แต่นัน้ แสนเมอืงตา้นฝูงเขาหลายหุ่ง เว่า 

35/4 พากถ้อยซุมท้าวซุคน เฮาก็มานอนเล่นดงด่านหิมพานต์ ทางไกลนานพามาหลายมื้อนาน

ประหมานได้ หลายวันนี้นากจริงแล้ว สีแจ่มเจา้แพงลานเลาเสียนีเ้ด เฮา 

36/1 อย่าชาคืนคอบลาชา เทียวเทินแซว ๆ เสียงให้หนี่ เมื่อบ้านฝูงเขาไห้หานาง ตาตูบเฮฮาฮ้อง

หาแก้วยอดนาง เลยเลาเมอืเถิงหอ้งเฮือนตนทุกที ฝูงสาขาคนิงแก้วอยู่เหงา 

36/2 เมื่อนัน้ เมอืง ๆ ขินโฮงชาวก้มขาบทานโทษทอนข้าไหว้พระราชเล็งโย ขออย่ามีโกทาแก่ตน

ตัวข้า อันว่าสีดาน้อยนางแพงพระราช สีแจ่มเจา้หนแีท้ที่ใด 

36/3 บ่ฮู้วา่หลงเขา้ถ้ างูเงิกในสนูดบ่ฮู้ ในไพรขวางเถินกว้างดงกว้างในหนห้องหิมพานต์ดอนเทด

ทุกเข็ดก าพายพุ่นซอกหา ก็บ่เห็นสดีาแก้ว 

36/4 นางงามเจ้าอ่อนเลยแล้ว ซูข้าไห้ฮ่ าฮ้องมาไหว้บาค าพระเฮย เมื่อนั้น ราชาได้ยินค าขุน

กล่าว ใจฟ้าฟา่วไฟ (ไม่ชัดเจน) บ่ปาน คราว ๆ หนา้จอมเมอืงเตินหมู่อามาตย์พร้อม 

37/1 ขุนเถ้าเทียวมากับทั้งเสนาพร้อมโยธาหลาย หุยกับทั้งผีแมมอนเคือยเข้าแต่งล าเต็มหนห้อง

สยามหลวงมีอย่อน เมื่อนัน้ ผแีมมอนดาหางแต่งคดี แตน่ั้น ลมออนเข้าสุน 
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37/2 หนอกุมปี แมมอนมีชาเทียวพลันเมื่อเถิงห้องหีมมะวันดอนเทดก้มขาบไหว้เทวดา เจ้าขอบ

เมืองทานโทษพระราชเทพา ยังเห็น 

37/3 นางสีดาหลงป่าไพรมาพี่แด่บ่ ขอแก่เจ้าป่ามีผายโผดผายโผดข้าปางนี้อย่านานแด่ท่อน          

แตน่ั้น เทวดาดาวแดนเมืองกอยกล่าว นางนาถแก้วแพง 

37/4 ลานอยู่น าหนี่แล้ว เหตุว่าเขาหากเอดปอกพนกายฮีดบุลาน ตูจึงน านางหนี่พากพ้นมาพี่         

สูหากประสงค์แท้น านางนอ้ยนาถเจ้า ให้มเีคืองพรอ้มทั้งเผิ่งหมากพูกู 

38/1 จักวางนางแก้วสีดาขื่นสงเมือสู่ห้องโฮงพุ่นบ่นานแท้แล้ว แต่นั้นลมอ่อนฟ้าวคืนมาเฮวฮอด 

สุนแมมอนจาต้านสอดใส่ อันว่าสีดาน้อยนางคานหลางป่า พาย 

38/2 พุ่น เหตุว่าอาฮักดายพายพุ่นคอบง าพระเฮย จงให้มีเครื่องพรอ้มเงินหมื่นค าพันไปบูชาจึงซิ

ขนืนางแก้ว แตน่ั้นราชาได้ยินค าหมอกล่าว พระ 

38/3 ก็เตินส าท่าวดาหางแต่งดีบอละบวนแล้วยอมาเทียมพาง แต่นั้น ผีแมมอนเลยใช้บ่นานลม

อ่อนฟา่วพลันเมอืเฮวฮอด ก้มขาบไหว้ 

38/4 เทวดาดาวขอบเมือง ลมอ่อนต้านค าดีกอยกล่าวทานโทษท่อน พระราชตาเมืองข้อยก็              

(ไม่ชัดเจน) ของมาขาบถวายดอมเจา้ ข้อยก็ขอสีดาแก้วแพงเมอืงพระพ่อดอมพ่อ 

39/1 เจ้าปางนี้โผดผายแด่ท่อน แต่นั้น เทวดาดาวพูชาชมชื่น ก็เลาวางอ่อนน้อยสีดาให้บ่นาน 

แล้วจึงมคี าตา้นลมอ้อนสอนสั่ง ให้สูจื่อฮีดบ้านบุลานเถ้าอย่าลืมนั้นเนอ ผจีักลืม 

39/2 เสียแท้พายลุนก็ล าบาก ในแหง่ห้องเมืองบ้านบ่ส าบายท่านเฮย กูก็สัดยามไว้ 3 วันเผือนาง

นางถน้อยแพลงลานฮอดเมอืงห่ันแลว้ บอละ 

39/3 บวนแล้วทั้งหลายเลยพากซื่นสู่ห้องเฮือนอย่าวอยู่เหงา แต่นั้น มาดาไห้ตีเทียงหีวหอด          

คึดฮอดไหส้ีดาน้อยบ่ลืม บัดนีจ้ักกล่าวเถิงสีดาแก้วแพง 

39/4 แสนหลงป่าไปนั้น นางก็เมียน ๆ ใจจมหาคาวน้ า อันว่าดงแดนด้าวหนใดน าอยู่นี้เด ขอแก่

อินทร์อยู่ฟ้าปานีขา้บอกทางแด่ท่อน มอยฮ้อยหน้านางนาถหีวทวงดงดอนข า 

40/1 มดืมัวมีแจง้ฟ้ายินกว้างทวายเล่น เล็มเกีย้งหย่าออนพุ่นเยอ ดีแกนกฮ่ าฮ้องปลายไม้ส่งเสียง 

เมื่อนัน้ ยังมีชายใหญ่ฮ้ายแฮงควากินคนแดนไกลเดินดุงมา มีชาเคง 2 ไม้ไผ ่

40/2 ดงป่าใหญ่ ก็กองคอมเสียงหาวจีกจวนกายแจ่มเจ้าน้อยอ่อน นางงามเคง ๆ เสียงแผ่นดิน

ดาขอวา่ แตน่ั้น นางนาถน้อยย่านสั่นทั้งคีง หลาวหลังปบแผ่น 

40/3 หนี่ทั้งไห้ โอน้อกรรมใดน้อเวรหลังมาคอบเฮวน้อ คึดว่ามาม่วนเล่นไพรกว้างก็เลาหลงนี้เด

ดีแก่ สุริโยลงค้อยเมื่อแลงใกล้ค่ า นกใสฮ้องเสียงแปแปกลาง 

40/4 สีแจ่มเจ้านีดทะเนงในไพร นางคานแคนคอยนอนทั้งย่านดีแก่ยุงทอง ฮ้องเสียงวอนกอง

เถื่อนพุ่นเยอ เปดปอง (ไม่ชัดเจน) เฮียวไม้ม่วนไพร นางนาถน้อยนีดทะเนงเนานอน 
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41/1 แคนทางหลับเลาอยันแผงแก้วปันว่าลัดตะนังแก้วมะนีโชลูกประเสริฐชะเด็ดดวนเข้าหอแก้ว

ฮุ่งเฮือง ปันว่า 2 กอดปันเฮียงฮักไมตีสอง นงคแ์พงคอยจาค านอ้ย ปันว่า 

41/2 กูถวายไหว้ชางไหว้เอาหนี่แยงคีลีป่าไพรดงกว้างชะชอนเนือน้อยตื่นกะชังปันบ่มือ นบเห็น

พระดาดงกว้างฟังยินกุดโตฮ้องขานไกลฮุ่ง ลมถีบ 

41/3 ไม้เย็นจิ่วจีมหนาว ดีแก่สูนเปงนีละบนเฮืองฮุ่ง นางคานเลยลุกไปพายหน้าดงดอน               

ไม้มคีณาชมช่ืนฟานจีงโป่งามเชา้ทั่วไพร นางก็หิว 

41/4 หอดไห้คึดเค้าในทวง ก็หากเพิงกัวเก้าหมูเ่สือหมีฮ้าย นางก็โคจรดั้นเดินดงขามเถื่อน ฟังยิน

นกฮ่ าฮ้องใจเจา้เฮงวอน นางก็ฮอดเถื่อนกว้างเชาอยู้ยินตอม 

42/1 คอน ๆ นางนังเชาทันนั้น นางก็คึดอยากน้ าคอไขเขินดายทังสาลีเปาดายวางไว้ เมื่อนั้น      

นางจึงลีงเห็นฮ้อนสานชางผหีลวงตัวไหว้เยียมแผ่นก้อนหนีลานหล่มลง น้ าอยู่คาง 

42/2 เต็มเบียกฮอยตีน นางคานเห็นดูดกินเลยแล้วคึดว่า แม้ตอมน้ าปนฮวายฮ่ าอยาดคองว่าตก

แตฟ่้าลงควงจงึกินออละม้อยหนา้เชาอยู่เอาแฮงพอประมาณ 

42/3 เลยคอยไปมียินดงดอนด้าวเขียวขามเถื่อนนกใสฮ้องปลายไม้ส่งเสียง ฟังยินกาเว่าเล่นชม

คณาในเถื่อนพุ่นเยอ ดีก็โพนฮ้องเฮียงชูชาง 

42/4 ถวอมนางนาถน้อยกายเขดดงดอน อรชรเถิงป่าด่านแกมพาวลิง เห็นโฮงหลวงตังหลัง

หลวงมุงมาก นางนาถน้อยคนิงแจ้งซุประการ อันนีฮ้้อยว่าแมนโฮงฮากไท้พระยา 

43/1 ปูขุนจอมเมิงบ่อย่าแล้ว ฮง ๆ ใส่สองค าแกมแก้ว นางก็น าทางเท้าเถิงเมืองคอมค าฮอด

หวาย น้อยนางแก้วเล่าเซา นางก็ลงอาบน้ าเสียหยนหนองไค ยังเลา 

43/2 แลน ๆ มือลูงคีงหายฮ้อน บัดนี้จักกล่าวเถิงมาดาไห้หานาง มีอย่าทุกค่ าเช้าจาต้านไพร

เมือง สูก็ไปม่วนเล่นไพรกว้างที่ใดนี้ ตั้งบ่น า 

43/3 นางแก้วสีดานอ้ยนาถนั้น ฮือสังวา่ไล่นางเสียไห้ตายจริงแท้ โอน้อนางลุนแก้วสายใจเจ้าแม่

กูเฮย ฮอืว่าตกประเทศกว้างเมอืงมา้ยที่ไกลนีเ้ด 

43/4 แม่จ่มแล้วทอดหูยหาแฮง ก็บ่มีคืนมาฮอดเฮือนพายพี่นางงาม สร้อยสีดาเจ้าอ่อนกูเฮย        

ฮือว่าสัตว์ลิงช้างเสือฮา้ยคาบกินแม ฮือฮู้วา่ไม้ไพรสนหลายย่านแม 

44/1 เด สีแจ่มเจ้าแพงลานไปมานี้เด แม่จ่มแล้วเลยค าอรชร นางก็ลีลาเมือฮอดหอปางแก้ว          

แตน่ั้น มาดาเยียมเห็นนางนอ้ยนาถ พระแม่เจา้โชมอุม้จูบขวัญ มา 

44/2 ดาต้านค าดีกอยกล่าว ข้อยก็ไห้ฮ่ าฮ้องหาเจ้าซุวันแม่แล้ว ฮือว่าไปอยู่ค้างแฮมเถื่อนตน

เดียวดังนี้ไลทาสาหมู่สาวสนม 

44/3 ใช้ บัดนี้บุญมีได้สายใจคืนคอบ สีแจ่มเจ้าแพงล้วนอย่าคนิงแม่ท่อน แต่นั้น กัลยาแก้ว

นางงามขานมว่น นบ 
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44/4 แมเ่จ้าชูสีไหว้ขาบกอน คึดว่าตนเดียวเมีย้นมรณาในอย่าจริงแล้ว ก็เพือสัตว์สิงช้างเสือฮ้าย 

อาเนกน้องนางกล่าวแล้วนดี 

45/1 ทะเนงเนาน้อมดีแก่จันทะลงสีเฮย แสงใสแจ้งดีแก่เหนี่ยฮ่ าย้อยสาขาหนาวหน่วง ดาวดาด

ขอนควงฟ้าฮุงจวนไกลเขือกพร้อมขันทั่วทั้งเมือง ทาสีสาวคอยปัว 

45/2 แปงเจ้า แต่นั้นโงง ๆ คองก้องดังคีคืน เสียงสวรรค์เท้าเมืองบานชุพายสูนสองขืนเฮืองโสก

โสกา นางก็ลีลุกอาบสีสงน้ าพอดีแลว้พองาย 

45/3 เทียมพางสีแจ่มเจ้าแพงลานกิน พอพ าแล้วยอยืนให้ฝูงหมู่ทาส ีนางก็ยอบวยค าสวยมือเลย

แล้ว เนาซะถานห้องหอปามดอมแมทุกค่ า 

45/4 เช้านางแก้วคอยซะเถียน มึนนานได้หลายวันดูเหมื่อยหนักหน่วง ทองคือไข้เหมื่อยใน        

แตน่ั้น แพงแสนแก้วดูผองเหลอืหล่าก็เพือนางไดกินน าฮอยช้างก็จงึมาน 

46/1 นางก็ทงคับได้สิบเดือนดูแก่มาแล้ว ก็จึงประสูติลูกอ่อนน้อยเลยมมพาบสองเข้าจึงตกแต่ง

หางหาแมน่างนมแซว ๆ เข้านอกในปัว เขาก็ปุน 

46/2 ปัวหางหานางน าอุน นางก็อาบน้ าฮ้อนมาแล้วนั่งไฟหลายวันแล้วก าเดือน เลยออกเข้า       

จงึหานามนอ้ยนางคานผู้พีเฮียกชื่อว่านางหอม 

46/3 แก้วกัลยาเป็นพี่นางหล้าน้อยเป็นน้องออกลุนก็เฮียกชื่อว่านางเพิงแปงเลาตามตนเอื้อย 

เถิงเมื่อนางนาถน้อยกัลยาสองออ่นสองพี่ 

46/4 น้องงามเพียงเกิงกันแล้ว เล่าออด ๆ ถามแม่มาดาจอมหัวเฮย คอยฟังค าข้อยอันว่าปิดตา

ไท้จอมหัวพระพ่อข้อยนัน้ไปอยู่เฮือเมอืงทางที่ใดแมเ่ฮย เมื่อนั้น 

47/1 แม่ตอบถ้อยขานลูกทั้งหัว นางงามกูอย่ากล่าวจาสันนี้ นางงามสร้อยสายใจเจ้าแม่กูเฮย 

อันว่าพ่อแจ่มเจา้แพงลานบ่มีแม่แล้ว เมื่อนัน้ โสมเสลานอ้ยทั้งสองลงเล่น 

47/2 ไปอาบน้ าจวบหมู่กุมาลี เขาก็เอิ้นเทินเสียงดาขวัญสองเจ้าเขือนี้แมนสัดเดียละสานสัดสิง

จรงิแล้ว ตัง้หากแมนลูกช้างสานใหญ่ 

47/3 ในไพรที่พุ่น อย่าลอนมาเล่นดอมตูทอน ตูนี้คนจริงแท้เขือแมนผีสางกลางป่าเฮวนา สังบ่ไป

เล่นป่าไม้ดอมช้างอยู่ดงพุน่ดาย เมื่อนัน้ 

47/4 สองนาถน้อยคึดเคียดในใจ ก็จึงคืนมาถามมาดาแม่ตนจึงแจ้งแม่เฮย เผือข้านี้ผีสางเสือ

กลางดงมาเกิดจริงฮือ พระพอ่ข้อยแนวเชื้อใดแมเ่ฮย เขาดา่ป้อยควน 

48/1 ว่าผสีางดังนี้ เขาว่าแนวนาโคป่าดงกินหญ้า ขอแม่บนบอกแจงค าชืออยาอ าแม่เฮย เป็นสัน

ใดแฮมฮาปางนี ้อันว่านางหอมสร้อยสายใจเจา้แมกู่เฮย แมจ่ัก 

48/2 บนบอกเจ้าจ าแจ้งเอาแม่เนอ เชื้อนี้ท ามะชาดเชื้อลูกช้างสานใหญ่ในไพรแท้แล้ว  ในดง

หลวงป่าไพรดงกว้าง ข้อยก็เดินดุงดัน้ไปจวบฮอย 
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48/3 สาน อุดทะกังมีอยู่ในหั่นนัน้ แม่ก็หวิหอดน้ ากันอยู่ทั้งวัน เลยเลาเห็นฮอยสานกอบกินยังน้ า 

ก็จึงทงคับแก้วสองสีมาเกิดจริงแล้ว ขอ 

48/4 แก่สองออ่นน้อยแพงลานอย่าฟูมแมท่่อน เมื่อนั้น นางนาถฮู้ค าแม่มาดา ก็บ่ลงเฮือนไปเล่น

ดอมไผแท้ ก็ท่อเนาสถานหอ้งเฮือนตนผีอยู่หลาย ขวนเข้าปีล าใหญ่สูงดู 

49/1 ดังงามดูเพียงเสย ดังอินเขียนตาคนคักคอยแลลีง เอี่ยมผิวผ่องเหลื่อมวันค ากานเกด          

ทงเพดเพียงสาวฟ้าฟากพม เนือ้ฮาบเกี้ยงโสมสิงกินนะลี ตาเหลียวไหลเหลอืf 

49/2 ไปพอสะอื้นนงค์ฮาม ได้ 13 วันอันออกมานี้ ก็ไปมีผู้ซ้อนเทียมข้างทูนทวง เมื่อนั้น นางก็จึง

คึกฮาฮ็คุนพ่อพายหลัง คึดจักนาโคพ่อตนจรงิแท้ 

49/3 ว่าจักเนาซะถานห้องปางค าดอมแม่ ก็เล่าเป็นชาดเชื้อแนวช้างอยู่ดง แต่นั้น นางจึงจาละ

จาดอมนางนอ้ยนาถ ออด ๆ ต้านดอมนอ้ง 

49/4 หล้าลุนฮา จักว่าเป็นคนแท้ผีสางก็ไช ฮาจักไปเถียวเปียมสานกาพ่อตนพี่ท่อน ช้างนั้น

เหมอืนดังผียักฮ้ายเถียวความกินคนแท้ดาย ผวี่าบุญฮาหลายก็จงึคนืมาบ้าน 

50/1 นางหอมต้านจาละจาน้องนาถ เมื่อนั้น นางหล้าน้อยเลยพอมว่า ไปคอมวาแล้วเลยสั่ง

มาดา สองนางคานคอยลีลาลงจากห้องหอยอด ปางค าวอน ๆ เสียง 

50/2 สั่งหอปางแก้ว กับทั้งหอเงนิพร้อมหลังสูงมุงมาด ปะไปฮางยาเสาหม่นหมองแด่เนอ กับทั้ง

เมงมาดพร้อมอันใสสายค ากูเฮย เฮียมจักฮาม 

50/3 เนานอนเปาเสียหมองเศร้าคอยอยู่ดีเยอ บุญกองแก้วมาดาพระแม่กูเฮย บัดนี้ข้อยจักลา

จากเจา้บุญกว้างอยู่ดแีด่ท่อน หลอนว่าสองเผอืข้า 

50/4 มอละนาดในไพรบ่ฮู้มาดาเฮย อยู่ดียาเศร้าแม่จงท าบุญสร้างบารมีผายเผือแด่ท่อน พอให้

บุญข้อยค้ าเผือข้อยฮอดเฮือนแม่เฮย เมื่อนัน้ แมด่อกอุ้มชมลูกโลม 

51/1 ขวัญสายใจเฮย ค่อยไปเยอเจ้ายาได้พากันเฮือเหิงนานพ้นชีนนั้นใน แม่อยู่บ้านซิคองเจ้าซุ

วันแมแ่ล้ว เมื่อนัน้สองสีน้อยปะนมกอนก้มขาบ สั่งแม่เจา้ดีแลว้เล่า 

51/2 ไปคอยอยู่ดีเยอ ทาสาข้าคนดีหัดทะบาดกูเฮย สูจงท าสืบสร้างบัญเกิดเผือผายแด่ท่อน          

มันหากจักลูบลาบได้โดยดัง 

51/3 ใจจงบ่ฮู้ ยาได้มีปานาบาปเวรเห็นไกคอยอยู่ดีเยอ บ่าวส าน้อยฝูงไปมีเมียนั้นเฮย เฮียมจัก

ไปโคจรป่าไพรน าช้างคอยอยู่ดเียอ บาบ่าวน้อยผูป้ระเสริฐ 

51/4 ค าแพงพี่เฮย อีนทีกานค าแพงอย่าได้ลืมน้องเอาเมีย ให้สมพ่อเพิ่งฮูบนั้นเนอ บาได้เห็นที่

ไกลแล้วเล่าลืมแด่เนอ เฮียมนี้เป็นดังปาอยู่น าวังหลวงเขินขาด 

52/1 เฮวแล้ว มันหากบกไขแห้งเขินทางขาดทางเจ้าเฮย จึงคอยกอดชูแก้วยาเล่าลืมอ้อนแดเนอ 

ขอให้หมายขวัญเฮียมมอนมาเป็นน้อย แตน่ั้นบาก็ออก ๆ ต้านเสียง 
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52/2 สั่งนางคานจอมหัวเฮย คอยไปเยอเจ้าเขาก็ดี ทวงให้น้ านางกิ่งเกือนเอิ้นสั่งน้องนงค์หน้า

คอยไปพี่ท่อน คอยไปดีเยอ ทีบพะสาวสวรรค์สร้อยสองนางนอ้ง 

52/3 พี่เฮียมเฮย เจ้าจักหนีจากอ้ายจรงิแท้บ่คืนแลน้อ ข้อยหากคึดฮอดเจ้าใจขาดเขินดายพี่แล้ว

กองสีเฮย อย่าไลลืมอ้ายนั้นเนอ แมนบาแสน 

52/4 ปีล้ าเหิงนานพันขวบก็ดี พี่บ่ลืมแจ่มเจ้าแพงลานท่อใย เฮียมจักลีงไผผู้เหมือนพ่อมาทูน

เทียงนัน้ ไผผู้เป็นสีงเจ้ายุญน้อยก็หากหลายแท้แล้ว ฮู้ว่าเฮียมจัก 

53/1 น าแฝงข้างเมือไพรดงใหญ่ บ่ฮู้มันหากตายกับบาดเจ้าจอมข้อยก็บ่แหนงพี่แล้ว บ่ได้หน่า

แหนงแล้วค าตายมอละมงิสับพะยู ยังฮู้เสียง 

53/2 เสียช าขาดชีวังแท้ดาย ใจประสงค์นี้ขอน าทุกชาดดอมแล้ว ตาบบ่ได้ชาดนี้ขอได้ชาดลุนพี่

นา แมน่ว่าตกประเทศด้าวหน 

53/3 แหง่เมอืงไกลก็ดี พี่จักเดินดุ่งดั้นน าน้องบ่วางแท้แล้ว แม่นว่ามีผัวซ้อนพันทะนังเกี้ยวกอดก็

ดี ขออย่าลืมพี่อ้ายพายพี่สอ่งเถิงแดท่่อน 

53/4 มาอีดูแพลงแสนแก้วทั้งสองหนีจากเฮียมเด ลือว่าละพี่ไว้ฮามน้องจูบชมนี้เด คอมว่าแล้ว

สองเลยไปแยงคีลปี่าไพรดงกว้าง นางหอมนอ้ยจูงแขนนางนาถเหลียว 

54/1 ล้ าหนา้โสมมองหล้าผวีทั้งเมือง ให้ดอมสีสองอ่อนออละมอยหม่าสองน้อย บางงามชะชอน

เนือ้น้อย ผอคดึหลังคอยมาดาแมต่นยมย้อย บุญกองแก้วทั้งสองลาบาดไหว้แม่ 

54/2 เจ้าแพง ล้วนแต่ไกลสองสีแก้วน าทางฮ่อย ๆ นางพี่เอย เช้าเข้าถ่งนางหล้าน้อยน าพี่มิวาง 

ทั้งเลาถืออาพอนคอยน าตนเอย อ่อนนอ้ยจากันน า 

54/3 ออด ๆ ต้านจาเอย คอยไปฮาจักฮ่วมทั้งท่งห้องปางค าไว้ เจ้าแลนทั้งดอกไม้สวนกว้างหิน

หอ่ม เสียดายผา้ซะใบบางทางเทดฮาเด้ หัวสิ่นป้องวางไว้หมน่ 

54/4 หมองแลนอ้ เสียดายแก้วท าโฮงมะนีโชด ทั้งหมู่ต่างประสงค์แสวค าเสียดายสิ่นหัวแดงแสว

ฮาเด้ ปานนีพ้ระแม่เจา้เอาเมีย้นที่ใดนีเ้ด เสียดายผา้กาสาผวิอ่อนฮาเด้ ทั้งหมู่ 

55/1 ผัวแฮพอมเสือชางเสียดายแก้วเมงค าหมอนอ่อนฮาเด้ คันว่าอยู่สาดแล้วฮาเจ้าจึงนอนนั้น

นา เสียดาย (ไม่ชัดเจน) วานเคียนคาดฮาเด้ ทั้งปีนเกาวางไว้ซุอันแล 

55/2 น้อ ปานนีพ้ระแม่เจา้เห็นหมูส่ังวานไวนั้น แมจ่ักตีทวงสยบเกือนกะหายหิวให้ค านี้ น้องหล้า

น้อยต้านพี่คนิงหลัง นางก็สนละทาไหลหลั่งลงเต็ม 

55/3 หน้านามหอมเอย โลมนางน้องนาถเจ้าพี่เอย ยาให้ฮาคานพี่ท่อน โอน้อมาอีดูตนน้อยนาง

ลุนเจ้าพี่กูเด้ มอืลูบไผหลังน้องคอยไปนางหอมผู้สาว 

55/4 สวรรค์คนิง แม่เจ้าก็เห็นหน้าน้องแพงช้อยเพื่อนใจ ยามเมื่อ 2 สียายคาโฮงเจียละจากวัน

นั้นสัดสิ่งพรอ้มชาวบ้านหาวามเหงาแท้ดาย งัวควายชา้งหมูหมาเป็นไก่ 
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56/1 เป็นจีวทั้วบ้านซุตัว สัดบ่กินเกียงหญ้า ทั้งฮ าแกบอ่อน สัดพักพ้อมทั้งกวยหล่นเหลือง             

แมน่ว่าคองทั้งกองแกมแสงก็ดี ก็บ่ดังมว่นแมงทั้งคพาดเพ็ง แมน่ว่า 

56/2 ตนดอกไม้สองอ่อนเคยทงก็ดี มันหากดูเหลืองหับเหี่ยวล้ าทั้งก้าน แม่นว่าแมงพู่เผิ่งชมกีบ

คันโทก็ดี ก็บ่แสวงมาชมดอกดวงวางไว้ 

56/3 แม่นว่าเฮือนหลวงกว้างโฮงชาวพระแม่ก็ดี ดูหล่าพ้นสันเสาหม่นหมอง แม่นว่าหอนอน          

(ไม่ชัดเจน) สองสีนอ้ยนาถก็ดี ก็หากปะไปไว้ดูเสาหม่นหมอง 

56/4 แม่นว่าปองเปี่ยมแก้วอ่อนแฮงงอยก็ดี คุยค่ าเลยมอดแสงสุนเสา แม่นว่า (ไม่ชัดเจน) ดี             

ก็เล่ามุดมอดมว่นกะจวนเสียงเปพัง แมน้ 

57/1 ว่าที่บวกน้ า 2 อ่อนเคยลอยเล่นนั้น มันหากดูเขินบกขาดวังเสียเสียง อันฝูงบ่าวน้อยเล่น

ขวางน าสาวก็ดี ก็บ่มไีผมาเป่าแคนควยคอม มาดาพอม 

57/2 ทั้งเมืองพ้นไพรก็ดี เขาก็เหงาหงวมพ้นเป็นจีวซุพาย ก็เพื่อ 2 สีสร้อยสาวสวรรค์คาคาดไป

นั้น เมื่อนั้น วันค าคอย2 อ่อนนอ้ยนอนค้างแคไพร 

57/3 ฟังดูเปดป้องฮองปายไผ่เสียงไปพุ่นเยอ ออละชอนดึกเที่ยงคืนดาวชายฟ้าดูฮ าย้อยสาขา

หมายหม่วงพุ่นเยอ 2 อ่อนนอ้ยนอนลีบ่ตีง แต ่

57/4 นั้น คับคาคายเถิงยามใกล้ฮุ่ง ไก่ก็ตับปีกฮ้องขันทาหัวไพร สองอ่อนน้อยลุกนั่งทั้งเหงา พอ

งายสวยดุนเดินไปหนา้ ฮอดเถื่อนกว้างสัดสิ่งนา ๆ เขาก็เอา 

58/1 กันมาเบิ่งคอย 2 น้อยมีทั้งลิงกังพ้อมสักกุนาหลายหมู่ เขาก็มาเบิ่งเจ้า 2 อ่อนเดินไพร  

แซว ๆ เสียงมีนัน้เสียงฮ้องก็เพือสมพานเจา้ 2 สีมมีากจริงแล้ว ในแผน่ 

58/2 หล้าเฮานี้ก็บ่ปาน เมื่อนั้น มาดาแก้วคนิงหา 2 อ่อน เจ้าแม่หนีจากห้องเมืองบ้านหาวาม

เหงาแลนอ้ แมจ่ม่แลว้คึดหาอ่อน 2 สี มอืตีทวง 

58/3 เกือนกะหายหิวให้นางหอมน้อยนางลุนเจ้าแม่กูเฮย พี่บ่น้องเชื้อเจ้าหากไปนี้เด แต่นั้น 2 

อ่อนนอ้ยข่วมเถื่อนดงหลวงกายคีลฮีอดนา 

58/4 หลวงมักคาทีโคจรยาวโยด แดดเฮงฮ้อนสุนเสามืดมัว ฟังยีนถัวลางฮองชมคณาในเถื่อน

พุ่น (ไม่ชัดเจน) คอืดั่งเสียงแม่เจา้มาเอิ้นสั่งฮานี้เด 2 ก็ข้าม 

59/1 โคกกว้างเข้าป่าดงคูนฟัง ยินกาเวาวองส่งเสียงเมือชาวเดือน 3 ค้อยยุงแงวฮ้องฮ่ าพุ่นเยอ 

มาลาเฮืองเฮือสร้อยแกมกานกองงาม มีทั้งหมากเดื่อพัว 

59/2 พวงพางฮิมทางฮ้อย 2 กายเขดคนแฮงตาม ฟังยินกุนชะโลช้างพึงคณาฮ้องฮ่ าพุ่นเยอ         

สองเจม่เจ้าแพงลานคอบไปช้างนัน้ดูมากล้น มี 

59/3 ไคคาละนาใดแล้ว ฮอยสนสวนไขวกันดุฮ้าย 2 สีขามคีลฮีาวเถื่อนไปแล้ว วันฮิงคอยควงฟ้า

มอดแสงดูค่ าแล้ว 2 นาถเลยนอนขอน 2 หลับ 
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59/4 เลาฝันเห็นบานพอประมาณล ากองคัวเคา อันหลับตื่นแล้ว 2 น้อยนั่งชัน ดีแกจันทะ

ลังเฮืองสผีายเวหาเฮืองฮุ่งพุ่นเยอ สูนส่องแจง้ควงฟ้าชุพายฟัง ยิน 

60/1 วอน ๆ กองกูดโตตบปีกข าเขือกพ้อมขันทาทั่วไพร สูนส่องแจ้งเฮือนั้นพระโตพุ่นเยอ             

ดีแก่แซว ๆ เสียงแขกเข้าขันฟืน ในหนหอ้งหีมมะพานมีมาก สัดสั่งพ้อม 

60/2 คณาอุน ๆ ไพร เมื่อนั้น กุนชะโลช้างพยาหลวงตนพ่อนางนั้นบุกป่าไม้มาแล้ว เลาเห็นช้างก็

เห็น 2 สีดาสร้อยนางคานน้อยอ่อน ซุมหมู่ช้างเห็นแท้ช่ืน 

60/3 ชม ช้างก็ว่าท่อชีนหากมาหาหนี่แล้วเป็นของกินดีแซบล ามาไกล มันหากเป็นแต่กรรมเชื้อ

แล้วาหลงหลอจวบกูนี้ เชื้อจึงคึดฮ่ าฮู้พุดโทตั้ง 

60/4 ต่อ บุญเทียวเทิน กูจักกินเชื้อแท้บ่มหีวังพ้นปอยกูแล้ว 2 อ่อนนอ้ยนงค์หนา้อย่าหนี เมื่อนั้น 

นางคานต้าน (ไม่ชัดเจน) พ่อเผอื หากเป็นลูกเจา้จอมช้อยอย่ากินพ่อเฮย 

61/1 เผอืข้องดันป่าไม้เดินดุ่งมาหาจอมหัวเป็นพ่อคีงเผือข้อย เมื่อนั้น ช้างใหญ่ฮ้ายยังอยู่คอยฟัง 

เขือนางเป็นลูกคีงกูแท้นัน้ลือ คันว่ามีจริงแท้เขือนางโดยฮีบมา ไตเตน 

61/2 งาขืนฮอดเท้าเทียวเทิน ไผผู้เป็นลูกเต้ากูหากจักเห็นหั่นแล้ว เขือนางมาฮีบพลันเดียวนี ้

คอมว่าแล้วช้างด าหัวสงปายงาจูแลนดีนดูฮาย 

61/3 งาฮีเพียงสามวา พ้นขยาดตาชวดเข้มแดงเพียงดังไฟ เมื่อนั้น นางหล้าน้อยย่านสั่นทั้งคีง          

ก็เพื่อคอยลีงดูเหมอืนดังพูผาลาน เมื่อนัน้ นาง 

61/4 หอมขืนปายงาเลยไต่ไปนั้น นางหล้าน้อยน าเอื้อยบ่วาง 2 พี่น้องเต้นไต่งวงงา นางลุนลวด

ชะเดนลงชา้ง ช้างก็เอางวงตีบายขากวักแกว่ง ขบคาบเคียวกีนเสียง 

62/1 บ่หลอ นางก็มุดมอดเมี้ยนเขินขาดชีวัง นางก็เอาตนแยงฮอดไต่ พระติ่งฟ้ายังท่อกักละยา

แก้ว นางหอมหากอยู่ช้างก็อุ้มออ่นน้อยยอขึ้นใส่หลัง อันว่านางลุนนอ้ยบ่ใชลู่กพาย 

62/2 สานเจ้าเฮย ก็หากเป็นบุดดาลูกคนจริงแท้ ปัดแต่ชมพูพื้นฝูงในโลกเฮานี้ไผบ่อาจขืนได้           

คอชา้งขวีทงเจา้เฮย ช้างนัน้บุญมากล้นมะนุด 

62/3 สะโลกโลกาพาย สูนในโลกาบ่อาจทันเทียมได้ นางลุนนั้นแนวนามยดต่ าจึงขึ้นบ่ได้ ช้างซุ

ดลงเจ้าเฮย แล้วเล่าพากทีนัน้เข้า 

62/4 ป่า จวงจันเค้า 2 เสียงมีนั้น ตีนช้างอันจักตาดูดวยบ่สวาน ช้างใหญ่นั้นอานได้พอตือโกด

สานอ้ ฝูงส่ านอ้ยมีนัน้ค าละ (ไม่ชัดเจน) ไดแล้ว ก็หากเต็มดงดอนซุพายมีไฮ ยังท่อตนเดียว 

63/1 น้อยนางหอมเดินดุ่งไปแล้ว อันว่านางหล้าน้อยมอละเมี้ยนมอดจม เมื่อนั้น นางหอมแก้ว

กันละยานางนาถ นางก็คึดอายเอือ้พายบานซุคน ยังเลาคึดฮ่ าฮูห้า 

63/2 แมม่าดา ทั้งสีดาซุคนพายบานมาอีดดูโสมเสลาสรอ้ยสายใจนางนาถกูเด ปานนี้แม่อยู่บ้าน

คองถ่าจม่หาบ่อย่าแล้ว ยามเมื่อ 2 พี่นอ้ง 
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63/3 นอนป่าดงคูนนั้นนา หนาวเย็นคีงคอยนอนดอมนอ้ง คึดเมื่อ 2 ลาจากโฮงหลวงนั้นนา มีท่อ 

2 จอมแพงเพื่อนดอมตนเอย เอากับผายอะลันยา 

63/4 นอนป่า ท่อแต่ 2 พี่น้องเอาผ้าห่มกันน้องเฮย 3 กอดปั้นนีดทะเนงเนานอน จอมแพงหลับ

กอดเฮียมนาเจ้า บัดนีจ้อมใจนอ้ยมอละนาตายจากกูนี้เด ละพี่เป็นก าพร้า 

64/1 วางไว้แคไพรนี้เด เมื่อจักแทงคอให้มอละนาน านาถ พระนางนั้นย่านท่อเวนบ่แล้ว เมื่อ

หนา้จองจมบ่ฮู้ เมื่อนัน้ กันลยาแก้วนางหอมไห้หุ่ง ก็เพื่อคึดฮอด 

64/2 น้องก าพร้าแพงสร้อยซุวัน นางจ่มแล้วฮีบเล่าเลยไป ลีงเห็นบ้านเฮืองเฮือ เจ้าก็แกมกาน

สวยลวยไม้คูนแคนยางใหญ่พุ่นเยอ ล าท่อเลาเลียน 

64/3 ไว้หมื่นถัน แตน่ั้น นางหอมนอ้ยคนิงใจมีมาก คึดฮอดน้องใจเจ้าเฮงวอน ช้างก็เอาอ่อนน้อย

ดันดุ่งเดินไป หิ้ว ๆ กายป่าแคนล าดัว ฝูงหมูล่ิง 

64/4 กังพ้อมพึงคณา บีงบางแล่นแลเหี่ยกะแตจอนอยู่คอย หงหานหุ่งเปดปองบางขาวก็มา       

ยุงทองทั้งไก (ไม่ชัดเจน) เข้าตู สัดสิ่งพ้อมทุกเยืองในไพร เขาก็ชงีกัน 

65/1 มาเบิ่งนางแพงน้อย แดนแตช้่างเอานางมาฮอด เฮาก็ไปเบิ่งทอนคนนี้บ่หอมเห็น คอมว่าเขา

เบิ่งแล้วช้างฮีบกายไป เถิงซะถานฮามเพียงแคมน้ า ลีงเห็นทม 

65/2 2 น้ านองไหลตกตาดพุ่นเยอ ฟองฟาดกัวเฟือนไคแควงปาคุนคุงคาวปากวันเหลมใหญ่ก็มี 

ดุกเดือกพ้อมเข้ากุงปากแกง นางก็ลงอาบ 

65/3 น้ าทั้งผอเมินปา นางก็ลีงไปมาซุพายพ่อซะอื้น นางก็ลีงผอเอยี่ยมเห็นหาดซายสูงนางก็ดี 

ทวงคึดคังแคนหาน้องเสยหาน้อย นางงาม 

65/4 เจ้าพี่กูเฮย เจ้าก็คึดคอย ๆ หาน้องอาวเถิงแท้แล้ว น้ านี้ตังมาคือซะพังกว้าง 2 ฮาแฮงอาบ

พี่เด ท่อแตส่องพี่นอ้งไปเล่นซุวันพี่นา คึดเมื่อ 2 อาบเล่นบ้านเก่า 

66/1 เมืองหลังที่พุ่น เป็นที่ใจอาวอ่อนจ่มหามีแล้ว บัดนี้ยังท่อตัวเดียวข้อยหลงพอยพัดคูกันนี้          

พี่บ่นอนท่อลอนเยือนอยู่เดียวแท้แลว้ นางจ่มแล้วเลยอาบสง 

66/2 สีแลนา 2 มือลูบไคเสียฮอนบอละบวนแล้ว นางคานยัวละยาดก็จึงเมือเทงเถิงพ่อตนพระ

ยาช้าง เมื่อนัน้ กุนชะโลช้างพระยาหลวงตนพ่อนาง 

66/3 นั้นเตินป่าวให้หาไม้ฮับโฮมเทียวเทินแล้ว เลาปูกแต่งตั้งขุดไสยังเสาตงก่อน ข้างขื่อแป       

มีพอ้มเขาก็เอากันสร้างหอปางเฮย ฮีบแล้ว 

66/4 เล่ายอแจ่มเจ้านางนอ้ยอยู่หอ ฝูงหมู่พึงคณาช้างทั้งหลายหนีจากบ้านฝูงช้างควาไปสางตัว

ต้านพาสา (ไม่ชัดเจน) ต่างลา้งตัวตอกต่อยงากันเล่น ยามเมื่อพึงคณา ช้าง 

67/1 ทั้งหลายหนีจากกันนั้น ยังท่อนางนาถน้อยกับช้างพ่อตน เมื่อนั้น ช้างใหญ่ฮ้ายคัวเถียวกีน

คน เห็นของคานซุอันเอาเสียง คันว่าเห็นคนแล้วงาแทงเอาเลิดมาให้ 
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67/2 นางนาถน้อยแพงลานสะหัว กับทั้งอย่าฮากไม้วิเสดของดี เอามาแกมเลิดคนสมให้ แต่นั้น 

หลายปีล้ าหลายเดือนถกถ่ายมาแล้ว สม 

67/3 เกดเก้าด าเกี้ยงกลิ่นหอมโสมซะอาด นอ้ยงามสีงอินเขียนตาคมคักสีงอินต้องแต้ม ช้างก็ฮัก

ยิ่งเพียงเสียดังตาตนมันก็ขนของหมู่คานซุ 

67/4 อันมาให้ท าโฮง แก้วมะนีโซลูกปะเสิดก็มีแหวนใส่ก้อย ทั้งแก้วค าเมืองเคืองมุ้ง พ้อมทุกสิ่ง

นานา ทั้งกะจอนหูเพิง ทั้งมาวเอามาให้นางหอมทุก 

68/1 สิ่งของบ่ไฮมีพ้อมซุอัน นางก็เสียกอยู่ย้อนบุญพ่อมีเคือง ท่อว่าตนเดียวนางอยู่พอยนอน

แลง เชืองผมสะเกดเก้าเลยหล่นตกลง พอปะหมานได้ 3 เส้นเขียวงาม 

68/2 นางก็เอาใส่ไว้ในอุบไหลไปแยงนัดทีหลวงป่อนลงในน้ า นางจึงอัดทิถานดังปะละมีดวง

ปะเสิด ขอแก่อินอยู่ฟ้าลีงข้อยฝากผมแดท่้อน ข้าก็ไหล 

68/3 อุบแก้วอันใส่ผมหอมนี้นา ยาให้คุงซาติดล่องไปยาซา ขอแก่อินพมพ้อมลงมาชูช้อย           

แมน่ว่าอินอยู่ฟา้มาค าช้อยเฮียมแดท่่อน คันว่า 

68/4 ฮอดทาเปาป่อนฮ้ายเฮียฮียกายไป เถิงเมืองไกลที่ใดยาคาง คันว่าฮอดแจ่มเจ้าท้าวที่ผัว

ขวัญ ดังนัน้ผมจง (ไม่ชัดเจน) ทาอย่ากายถันนั้น ขอแก่อินพมพ้อมจักตุลาทั้งสี่ ขอ 

69/1 ให้ลีงยี่ยมผมข้าอย่าไลแด่เทิน นางก็อัดทิถานแล้วเลยวางไหลล่องไปนั้น น้ าแผดต้องผา

ลานลอ่งไปไกลตา แก้วผมหอมเมินผอนางก็ขึน้สู่ห้องลาด 

69/2 บันทม สองสาวเลยปีนปัวนางน้อย บัดนี้จักกล่าวเถิงบาไท้ท้าวเสวยเมือง ดอมพ่ออยู่หล้า

น าพายไต้เขดไกล เฮียกชื่อว่าท้าวปังเกิดกุมมานงาม 

69/3 สอยวอย สีงอินต้องแต้มสาวสนมใช้พ่อพันเทียมพาง ข้อยแทบไกลน าเจ้าพังโฮง เมื่อนั้น 

จดิตะลาดไท้ตนพอ่พระยาหลวง คึดจักเอาบาคานสืบเมือง 

69/4 แทนเชื้อ ดูตนเถ่าชะฮาแฮงโอยอ่อน หูบ่พ้อมตาช้ ามืดมัว กูจักอุบพิเสกท้าวหกใสเป็นพระ

ยา สูจงหันเสนาซุคนมาพ้อมขุนพนพ้อมค าแดง เขือฮีบ 

70/1 ไปท่อน ย้ายแต่เช้ายาชาเทียวพลันบอก ทั้งเสนาพ้อมกับทูนแสนเมืองทั้งขุนกวานซุคนมา

พ้อม เมื่อนัน้ ขุนพนพ้อมค าแดงเลยแล่นขึ้นขวีมายวงเต้นไต่ 

70/2 ทางสวา 2 ก้องเสียงหีงนั้นเนือง ลีงเห็นอาซะไนปบแล่นควันปิว เปืองสองขุนขามนาเพียง

พ้นท่งฮอดหว้ยกว้าง เชา้อยู่ซะบายแล่วเลาลง 

70/3 อาบน้ าใต้ตาดตีนผา เย็นวอย ๆ ออมากินเข้าพอปะมาน เมียนกินงายแล้วอย่าน้ าลูบนิ้วมือ 

แล้วเล่าไปขนืชีวมาตีแสนน้ าทาง ๆ นายเถิง 

70/4 ฮอดพระยาแสนเถ่า 2 ก็ปะนมกอนไหว้แสนเมืองก้มขาบ บนบอกแจ้งถวายเพียนซุปะกาน 

แล้วเล่านบ (ไม่ชัดเจน) เจ้าซุลีแลว้เลิกรา ชึกขึน้มาอาชาไนยเลยแลน วัน 
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71/1 ค าคอยแสงฟ้าอ่อนแดง แต่นั้น คืน 2 ช้างพระยาใหญ่แสนเมืองทั้งขุนจอมไพรไท้ ขุนข้าขุน

หลวงขา้มมาหลวงยียาบชา้งและมาคนเค้ามีนั้นผู้ใสท้าวพระยาใหญ่ 

71/2 แสนเมอืง น้องพมมาเบิกบาสีเจา้ ไหลหลามเข้าปัดตูเวียงคับคั่ง ช้างแลมาชะถ้วนอุนคืนเคง 

เมื่อนัน้ พระบาดท้าวเตินป่าวมาม่วน ดูของ 

71/3 คานเคืองดีทั้งผาขันค า ไว้เป็นถันแถวถี่น าดอกไม้เลียนตั้งใส่ไตสูแต่งแล้ว ไปบอกบาคาน

เทียวเทินปุนดาเปืองฮีบมาเดียวนี ้แต่ 

71/4 นั้น ผูใ้สท้าวค าแดงโดยด่วน เอาออ่นน้อยมาพ้อมแมนยามสวา 2 เค้าพระยาไหว้มาม่วนทั้ง

นางสนมนอ้ยหมื่นมาม่วนพอ้ม เสียงสวรรค์ก้องชะบัดไช 

72/1 เค้าคืนทั้งปี หอละบ าพ้อมาดเพงแล้วเล่ายอ อ่อนน้อยขึ้นสู่หอสงเสนาทั้งชาวเมืองซุคน           

สงเจา้ทั้งหลายพ้อมสาทุการบุญมาก ขันดอกไม้เทียนเข้าขาบ 

72/2 ถวาย ท้าวก็ซะถิดแท่นแก้วเป็นอาดแสนเมอืง บุญบาสีนั่งป้องเป็นเจ้าท่อว่าบ่มี มะเหสีแก้ว

เทวีเทียมพางบาบ่าว เจ้าแพงลาน 

72/3 อยู่เหงาบัดนีเ้ฮาจักหาบาด นอ้ยเป็นลาดซะเทวีมาเปือแปงนั่งเมือง เป็นเจ้าสูจงแหน่สาวก้ า

เมืองไกลปะเทดอื่นดูท่อน บนบอก 

72/4 ให้แหม่ชันซุเมือง เจา้ก็วางความให้ขุนพนแหนาบอก ขุนบ่ชาปะนมนิ้วแทบทูน ยังมีเมืองนึง

นั้นเฮียกชื่อกาหลวง สาวบุญชูอยู่พอยนอนแลงนางนัน้ 

73/1 ขาวเขียงเหลื่อมขุ่นฟูมบานแยง ควรแทบข้างจอมเจ้าก็จึงสมนมตุมตั้ง คือเชียนแอวนางตา

คอยคมชางแล ลีงเปี่ยมนางหล้าน้อยเฮียกชื่อค าพา ยาม 

73/2 เมื่อทงอาพ้อมเกิงพมพายฟ้า ก็เนาซะเถียนห้องนะคอนขวางเอกกะลาด นางนั้นงามยิ่ง

ย้อยพระยาบ่ปานแท้แลว้ 

73/3 สองอ่อนน้อยเสยดังอินเขียนเจ้าเฮย บามเมืองทงกะจอมหูปิ่นค า คือแต้มขุนพนตานแหม่

สาวถ้วนถี่ บาบ่าวเจ้าบ่มเีอือ้ท่อเยอ เมื่อ 

73/4 นั้น วันวีงคอยสูนมืดมัวแสง บาก็เนาบันทมอยู่พอยนอนแลง ดีแก่ลมผายไม้บดสิวหนาว

หนว่งพุ่นเยอ เดือนด่วนคอยควงฟ้าฮุง่จวนสุนส่องแจง้เฮืองเฮอ 

74/1 บัวพาบาคานผายออกมาเกียกว้าง เมื่อนั้น ทาสาขาคนในหัดทะบาด เขาก็ลงอาบน้ านัดที

กว้างล าแยง ก็จึงเห็นอุบแก้วนางนาถผมหอมไหลเวินมา 

74/2 ฮอดเมอืงยามเชา้ มันจงึเมอืทูนบาดไท้พระลาดเลงโย ไขกอนความซุอันเอาไหว้ข้าพระบาด 

ไปอาบน้ าเห็นอุบไหลมาพระเฮย ดูงามเหมอืน 

74/3 ดังอนิแปงปั้น เชญิบาดไท้พระลาดไปดูเป็นสันใด ให้เห็นในหันข้อยก็ผายโตนเต้นลอย แล่น

น าเอาก็หากฮุนแฮงเสียบ่ทันเอาได้ เหมอืน 
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74/4 ดังสมพานน้อยมันไหลหนีจากพระเฮย บุญหากถ่องเถิงแท้จึงให้บายบ่ฮู้ ข้าก็ออกไปจาก

น้ ามันเล่าเวินมาพระเฮย ข้าขอเชญิจอมหัวฮีบไปลีงเยี่ยม เมื่อนั้น บุดตะ 

75/1 ลาดน้อยตนลูกเลยไปแยงนัดทีหลวงล าดูแวนแจ้ง จึงเห็นอุบแก้วนางนาถเวินมา บาคาน

ลงฮีบเอาเลยได้บัญเฮือง ท้าวบาคานไขอุบก็จึงเห็นผมอ่อน 

75/2 ฟ้อย 3 เส้นอยู่ในคันทะฟง ตะหลบทั่วทั้งเมืองคนทั้งหลายตื่นห้อม เลยดีนหอมสิ่งนี้คือคู

พิมมะเสนโฮย ๆ หอมบ่อิ่มดังคนไดเหมอืนดัง 

75/3 บุบผาผงเฮืองบานจุมจอ เป็นสิ่งหอมดอกไม้คือแท้ซุดวง เมื่อนั้นพระบาดเจ้าเอาอุบมา

เฮียง มอืตีทวงเกือนกะหายแดดิ้น บัดนีกู้จัก 

75/4 น าเอาแก้วกันละยานางนาถ ผิว่ายังบ่ได้กูแก้วบ่คืนงายแล้ว คอมว่าแล้ว เจ้าสั่งเสนาทั้ง

ชาวเมืองซุคนม่วนพ้อมคอยอยู่ดีเยอ มาดาแก้วจอมหัว 

76/1 พระแม่กูเฮย ข้อยจักเดินปะเทดด้าวลาเจ้าคอยไปก่อนแล้ว คันว่าดูนานพ้นยาคองหาอ่อน

มาท่อน มันจักเป็นเหดฮ้ายดีแท่สิ่งใดบ่ฮู้ เมื่อนัน้ แมต่อบถ้อยขาน 

76/2 ลูกชายเดียว อันว่าบาคานนอ้ยสายใจเจ้าแม่กูเฮย สังว่าเจ้าจักเดินปะเทดท้าวเมืองกว้างผู้

เดียวแมเ่ด แมฮ่้องไห้จ่มลูกชายเดียวสาย 

76/3 ใจเฮย อย่าไปนาเจ้าบาจักวางเมืองให้ไผปุนแขงเขือนนั้นเด อันว่าพระพ่อเจ้าชะลาเถ่า

ทวายแฮง แมห่า้มเจ้าจอมเกดฟังความแม่ 

76/4 แม่ท่อน แดนไกลไผห่อนเทียวทางใด แต่นั้น บาไท้ท้าวปะนมมือแล้วเลิกสั่งแม่เจ้าดีแล้ว 

คอยไปคอยอยู่ดีเยอ ปิดตะลาดไท้ตนพอ่เหนอืหัวกูเฮย ข้อยจักเดินปะ 

77/1 เทดท้าวลาเจา้คอยไปก่อนแล้ว คันว่าดูนานแท้อย่าคองทางออ่นมาเทิน มันจัดเหดฮ้ายดีแท้

สิ่งใดบ่ฮู้ เมื่อนัน้ พระบาดเจา้ขานลูกชายเดียว จอมหัวกูอย่า 

77/2 ไปนาเจ้า อันวา่บาคานนอ้ยสายใจพ่อกูเฮย สังวาเจ้าจักเดินปะเทดด้าวเมืองท้าวผู้เดียวนี้เด 

เมื่อนัน้พระบาดท้าวสั่งพ่อลายทีคอยอยู่ 

77/3 ดีเยอปิดตะลาดไท้ตนพ่อเหนือหัวกูเฮย ทั้งเสนาซุคนแปงเป่าคอยอยู่ดีเยอ ไอยะโก

เจ้าพระยาหลวงตนปู่กูเฮย เจ้าอยู่สืบสร้างเมอืงบ้านอย่าไล 

77/4 แด่ท่อน หลายจักเดินปะเทดท้าวเมืองอื่นไปไกลก่อนแล้ววางเมืองเสียปุปุนแปงถ่า เมื่อนั้น 

แสนเมอืงก้มวันทาทูนบาด นบนอบไหว้หลาน 

78/1 ให้อย่าไปแด่เทิ้น อันว่าทางไปเท้าเถิงผีเป้าปอบบ่ฮู้ เมืองใหญ่แท้ไผเข้าบ่คืนแท้แล้ว คันว่า

เห็นคนแท้โตนเฮือนเลยไล ถือสะกอมขวานกาแลงกีน เชนิ 

78/2 พระบาดท้าวเสวยลาดทงเมอืงก่อนท่อน ลอืจักไกลตูเสียอยู่พอยพายบ้าน บาไท้ท้าวหลาน

เดียวเจ้าปู่กูเฮย ข้าเถ้าหานหลานน้อยคอยฟังปู่ท่อน 
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78/3 เจ้าก็ฮับหมากต้านแถลงตอบกอนงาม ขอ้ยจักไปเอานางเทียวมาเสวยสร้าง เจ้าก็สั่งปู่แล้ว

ลุกบางไปแบงนัดทีหลวงเลียบน้ าแคมน้ า 

78/4 แต่นั้น ท้าวก็อ้อน ๆ ฮ้องเอิ้นสั้งปิดตาทั้งมาดาปู่ตีบาเถ่า เทอนี้ข้าก็ได้บาดพื้นพระลาดทั้ง 

2 หนี่แล้ว ตัวเดียวแก้มอย่าโพอยู่เนือ้ แตน่ั้น แมฮ่่ าฮ้อ 

79/1 เอิ้นสั่งบุดตาคอยไปดีเยอ ชายเดียวน้อยสายใจเจ้าแม่กูเฮย แม่อยู่บ้านซิคองเจ้าซุวันแม่

แล้ว ให้เจ้าได้ยอดแก้วนางนาถผมหอมแมเ่นอ ทั้งเงินค า 

79/2 หมื่นกองเหลือลน้สาวสนมพอ้มพ่อแสนเทียมพาง เงินโกดตื้อเนืองท้าวสวายไฮแม่ท่อน แม่

สั่งแลว้ท้าวเล่าเลยไป ทาสี 

79/3 สาวสงทางอวนเจ้า บาก็คอน ๆ ข้ามอะลันยาลีงล้ า ฝูงไพรน้อยปะนมนิ้วนั่งทูน กายเขด

บ้านฮอดป่าเลยเชา้ ทาสีสาวสั่งลา 

79/4 เมือบ้าน พูมีท้าวบายเอาผ้าผืนแคงคุมนุ่ง เจ้าก็อุ้มอุบแก้วทั้งงาวเลาไป ผอเห็นเฮืองเฮือ

สร้อยสุนละพพีวงเพด บานแบงกีนจ าจจีุมทอง 

80/1 เทดฟ้าทั้งหมู่ผดผาง ก็มียดยอดพัวงามเกี้ยวก่อมไบดี แกลมล่วงต้องตีนเถื่อนพูพะนังพุ่

นเยอ โฮย ๆ หอมดอกเกีย้งแก้มเกี้ยง บาไท้ท้าวเดินดงข้าม 

80/2 เถื่อน พระบาดท้าวคนิงนอ้งอาวเถิง โอน้อสีเสลียวสร้อยสายใจเจ้าพี่กูเฮย เจ้าก็อยู่ปะเทด

ท้าวเมืองกว้างที่ใดนี้เด ก็คึดฮอดแก้วใจขาด 

80/3 คืนมาหนี่แล้ว ขแก่อินพมผายโผดเฮียมปางนี้ เมื่อนั้น บาไท้ข้ามคีลีฮาวเถื่อน ดีแก่สุนคาด

คอยควงฟ้าค่ าจวน พระบาดท้าวชมฮ่ม 

80/4 โพไช พอปะมานหลับยีบยามคาวนอ้ยดีแก่ ลมตีตอ้งโพไชก้านสั่นพุน่เยอ เหนื่อยหยาดย้อย

ฮ าก้านกิ่งใบ ดีแก่จันเผนผายพ้นสอ่งสาขาพุ่นเยอ มาลา 

81/1 เฮืองเฮอแถวถันถ่อง ฟังยีนวอน ๆ ก้องเทงพูเปดปองพุ่นเยอ ไกลเถื่อนพ้อมขันทาทั่วไพร 

พระบาดท้าวลุกนั่งกลางไพร หนาว ๆ เย็นนั่งองิกอไม้ พอปะ 

81/2 มานแล้วดาถงกับอุบสุนสองแจงควงฟ้าฮุ่ง จวนสีแจ่มเจ้าลุกจากโพไช บาก็ฮวาย(ร่าย)

อาคมเป่าทางไปหนา้แล้ว เล่าย้ายเถิงทง 

81/3 นางนอนวันไสแสงส่องทางยามเชา้ ฟังยีนยุงทองฮ้องเสียงวอนก้องเถื่อนพุ่นเยอ ตามแต่พา

สาเขาหากเกากวนเล่น เมื่อ 

81/4 นั้น พะบาดเจ้าหมิ่นโสกโสกา สนละทาไหลหลั่งลงยมย้อย เพื่อว่าคึดแก้วมาดาตนแม่ ชด 

2 ตายอยอาเนกน้องเจ้าหากทุกยากแท้เดินเถื่อนห 

82/1 ไพ พะนั่งบาก็คึดเถิงกันละยาฝูงหมู่สาวสนมใช้ บาก็เหลียวหลังเอยี่ยมเมือเมือง ผอมผอ

เห็นแตห่มอกเมกกัวปายไม้มืดมัว บาบ่าวเจ้าเซานั่งมีแฮง ไขถง 
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82/2 พับจีบสลาปุนเคี้ยวเคี้ยวหมาก แล้วบาเลาเลยไปกายคีลีป่าไพดงกว้าง ยอง ๆ ขึ้นพูใหญ่

เซาแฮง เจ้าก็เห็นลงีกังไต่โตนปายไม้ บาคานขา้ม 

82/3 ดอยค าแคนเหนื่ยก็จึงฮอดเขดบ้านผีเป้าปอนโพง ผู้ไสท้าวลักลอบกายไป แซว ๆ เสียงผี

โพงกล่าวจากินไส้ ลางตัวต้านจากินลูก 

82/4 อ่อนก็มี ลางพ้องว่ายังมักแท้ท่อแต่ไส่แม่มาน แต่นั้น พะบาดท้าวย่านฮีบไป เถิงแยงนัดที

หลวงเลียบน้ าแคมน้ า เมื่อนัน้ ยังมีผีเผดฮ้ายเป้าปอบ 

83/1 เคยเห็นมัน ก็ท าเป็นนางงามอยู่งอยแคมน้ า หัวขาวฮ้ายตาเบือนหลักเหลว มันก็นีละมิดให้

เป็นแก้วยอดนางนมตุมต้ังจุมงาม ฮ้อง ๆ ผัวสงีค าเสียงไว ๆ  

83/2 บองหน้า ปานอนีเหลาหลอแขนก้องเสียงทะนูฟ้าไป ปานดังหากงามชวาดพ้นเป้าปอบนาง

โพงเจา้เฮย ฝูงหญิงในโลกาบ่อาดเทียมโพงได้ 

83/3 ชุมงุมกัวหัวลงสะเกด บาก็เอยียวว่าแม่นยอดแก้วนางน้อยเกดกอม พะบาดเจ้าจอบล าลีง

ดูพอยเลาเหม็นสาบฮ้ายคือแฮงเขิบคาว 

83/4 พะบาดเจ้าฮู้แห่งในใจ บาคานเลยลวดถามต่างเล่น นางนี้อยู่ปะเทดด้าวหนแห่งเมืองใด

ดังนี้ สังว่าตัวเดียวนางหากมานัดทีกว้าง เมื่อนัน้ยังก็ฮู้ 

84/1 ละหัดแห่งใจมัน จิดผีสางก็หากหวนเห็นฮู้นางโพงต้านขานบาบุญมากข้อยนี้ นางงามน้อย

ผมเก้าเกดหอมแท้แล้ว ข้าก็ใหอุ้บแก้วอันใส่ผมหอม บาคาน 

84/2 เห็นสิ่งใดเด้เจ้าข้อย หากคึดเถิงเจ้าซุวันคืนคองข่าวจริงแล้ว บัดนี้เจ้าหากมาฮอดข้อยบา

ท้าวอย่าหนีแด่ท่อน เมื่อนัน้ เจ้าก็ยัวละยาดย้าย 

84/3 กายเขดนางผี บาก็เพิงกัวตายคอบโพงผีฮ้าย บาไท้ข้ามอะลันยายาวโยดลีงล้ า เอยียมก็จึง

เห็นหาด 2 น้ าโตนแก่งฟาดฟอง พระบาด 

84/4 ท้าวเมินผอพูสูง ก็เล่ายีนอาวอนคึดหุงหิวหาน้องกันละยาแก้วนางหอมเจ้าพี่กูเฮย ผมเกด

เก้าด าเกี้ยงกิ่นหอม บาก็ไขอุบแก้วเอามาดมกิ่น บา 

85/1 ก็หอมกิ่นแก้วแพงลานเกือนกะหาย โอน้อ ไกกันนี้มานานเห็นเจ้าแจ่มก็ใจเฮย ก็ท่อกอง

โสกไว้ผู้เดียวข้อยทงหนี่แล้ว แล้วบาจมลุกเลาเลยไปฟัง ยีนข้อน ๆ  

85/2 เสียงไกขันขานก้องพูมี ท้าวเลงโยพ้นทงเข้าป่ากว้าง เห็นแท้ซุอันเจียมแต่เดินป่าไม้ได้ขวบ 

7 เดือนหน่ีแล้ว พูมีคึดหุงนาง 

85/3 หมิ่นหนอม บาก็ลีงเห็นเต้าแตงโมมีมาก เคือเนืองเคือกายกันเหลือล้นกองกันแท้คือคน

แปงปูก ผูท้ี่เหงาแพงลานลวดกินฮดฮวง 

85/4 เฮาหอมหืนหวานเย็น บาก็กินพอแฮงอิ่มดีไปหน้า กายสวนเต้าแตงโมเมือเหลายังเล่าเห็น

ป่าก้วยแกมอ้อยหมื่นถันผปีูกไว้ตัง้แต่ปัดถมมา เต็มดังดอน 
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86/1 ปะสงสร้าง มีทั้งก้วยตีบเต้าออละนัดแตงโม โฮย ๆ หอมแคเคือแดงเข้ม ลีงกังเต้นเหงน

ฟานฮอกดอนก็มี จับงาเค้าเฮือก้วยปอกกิน พะบาดเจา้ลีง 

86/2 ล้ าฝูงสัดแซว ๆ เสียงมีนั้นเนืองฮอง แต่นั้น บาคานท้าวบ่ายกินก้วยตีบ กินอิ่มแล้วบาท้าว

เลาไป กายเขดกว้างสวนอาดฝูงผ ีบาคานเลยดุ่ง 

86/3 เดินไปหน้า แมงนึงเถิงเขดกว้างฮอดเถื่อนนาโค บาคานคึดอยากใจคีคอย บาจึงมัดถงเข้า

แปงดีฮัดเค่ง ชะเบนเบี่ยงผ้าดีแลว้เล่าไป ก็ 

86/4 จึงเห็นฮอยช้างผีหลวงตนพ่อ นางนั้น 7 ชัวตั้งตีนท้าวแทกเทียม พะบาดท้าวเยาะย่องไป

เปือง ลมโฮยเหม็นกิ่นคุยมาเฮาบาไท้กั้นใจกาย ย่านสั่นฮอดที่ไม้ 

87/1 ใหญ่ตั้งแคมน้ าม่วง มันก็จึงเมินมุงแจงเห็นฮาดชะหอนางโฮย ๆ หอมกิ่นจันแกมคู เมื่อนั้น 

ยังมีทาสสีร้อย 2 คนไชชวง นางนัน้ช้างควงใดมาให้ลูกตน ข้าก็ลง 

87/2 อาบน้ าในทาวังเพียง บาคานเห็นฮีบไปจาต้าน 2 สาว ข้าถามบุญมากเจ้าก็อยู่ปะเทดด้าว

เมืองท้าวทีใ่ดนีเ้ด ก็จึงมาฮอดน้องในป่ากลาง 

87/3 ไพดังนี้จอมหัวเป็นเฮย เป็นดังใดเด้เจ้า เมื่อนั้น พูมีท้าวขานตอบมาสีเสียงหวานพออ่อนหู

จาต้าน พี่นี้จงใจตั้งปะสงมาหา 

87/4 อ่อนแล้ว พี่ก็น าอุบแก้วถวายเจ้าแจ่มนางหนี่แล้ว แต่นั้น ทาสีสร้อย 2 นางแถลงตอบ ปาน

นีพ้ี่นอ้งเจา้พระยาบ้านคองถ่าจม่หาเจา้แล้ว มาเถียวบ้านนาน 

88/1 หากเหิงหานบ่อย่าแล้ว ยามเมื่อคืนเมือเฮือนสวนกีฟังพระนางใดนั้นฮือ เมื่อนั้น บาไท้ท้าว

เลยขานเสียงม่วน ต้านตอบถ้อยสาวใชซุ้อัน ตัวเดียวข้อยหลงพอยพัด 

88/2 แม่มาแล้ว เมียบ่มีเพื่อนข้างจีเอาเจ้าแจ่มอวนหนี่แล้ว ยังซิเยือโผดอ้ายผู้ไปมีเมียบ่นั้น       

แมน่ว่าไกกันเสียจึงดุ่งเดือนน าน้อง เมื่อ 

88/3 นั้น 2 สาวน้อยเลยหัวอะเหย มากว่าผู้ที่ที่เหงาแพงลานช้างความแทน ข้าก็พากแจ่มเจ้า

เมือสูห่อนาง บาก็น าขา้เมือฮอดโฮงนางแก้ว 

88/4 แต่นั้น นางหอมให้ 2 สาวอยู่ผาสาดพมลวดแล้ว ปูผ้าแล้วค าขออังเชินพะบาดท้าวซะถิด

อาดบันทม (ไม่ชัดเจน) ทอนเชญิจอมแพงคอยทงทั้งฮ้าย เมื่อนัน้พะบาด 

89/1 เจ้าเนานั่งบันทม นางหอมเห็นอุบค าไหลน้ า นางจึงจาฮาจาต้านดอมบาเสียงม่วนออด ๆ 

เว้าถามท้าวซุอันมะหาลาดเจา้ซะถิดแหง่เมอืงใดนี้เด 

89/2 ก็จึงเดินดงมาฮอดอวนเห็นหน้า อันว่าเจ้าจักเดินปะเทดด้าวหนแห่งเมืองใด ทางจอมหัว

มิฮบีไปยาชา อันว่ากุบชะโลช้างพะยาหลวง 

89/3 ตนพ่ออ่อนนี้เห็นบ่ไว้ข้าจักกินคนพะเฮย เมื่อนั้น บาไท้ท้าวถวยกับอุบนางนาถน้อยแพง

ลาน อานดูสานนีชื้่อวา่บาบ่าวท้าวปัง 
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89/4 เกิดกุมมาน เอามาถวายพะยอดนางนั่งหน้าอย่าได้เห็น ที่ชายเดียวฮ้ายหลงพอยพัดคูค า

เฮย นอ้ยคอยเยือนโผดผู้คนไฮฮ่วมมะโนแด่ท่อน ตนตัว 

90/1 อ้ายข้ามมาเป็นมอนพะอ่อนแล้ว น้องบ่ผายโผดเสียงตัวอ้ายกีสวนดายอุบเฮย สานอาน

แล้วนางนาถเลยสนบ นางหอมเลยเดือดแดดอมท้าวโสม 

90/2 เสลาสร้อยนางงามชมช่ืน จิดทะจอดดังดอมหาท้าวสวดกะสัน เพื่อว่าพะบาดดั้นเดินดุ่งมา

เถิง นอ้งก็จึงเชนิจอมหัวเข้าเมอืแปงปั้น 

90/3 หลอนว่ากุบชะโลช้างพะยาหลวงมาฮอด บ่ฮู้มันบ่ชาเห็นแท้ซิไล่แทง เมื่อนัน้ พะบาดท้าวยัว

ละยาดเมือในบาคานเฮย เข้าเมือจน 

90/4 น้องเจียมปางน้อยนางหอมฮับพาก แล้วจึงลดมานกังกวมท้าวซุพาย ดีแก่ 2 สีสร้อยเสีย

หาฮักฮูบกันนั้น (ไม่ชัดเจน) กอดปั้นเปือกีงก่อมนอน แล้วเล่าเว้าชับชีม 

91/1 ค าละหัด มือช้อนคอกอดกันกีนลีน ยูทาง 2 ฝักฝันชมกันบ่มีเปิด หน้าต่อหน้า 2 ชะบั้นต่อ

กันสุดที จูบ 2 แล้ว 2 น่ังเทงตัก ยังเลาแลน 2 มอืเปียนสลาปุนปอน เมื่อ 

91/2 นั้น กุนชะโลช้างใจแค้นพัดตายคืนแล้ว ฮอดแห่งห้องหอแก้วแทบเกย ช้างก็เอิ้นอ่อนน้อย

ฮับพ่อมาเอานางหอมเฮย ฮีบมายาช้าโสม 

91/3 เสลาน้อยนางงามกัวกินนอนกอดเป็นเปือท้าวอยู่แฝง นางก็ลุกจากแก้วฮับพ่ออ าลาเมือง

ชานขวาง พ่อนางเลยทวงหอมกีบท้าว 

91/4 ติดแปกคีงนางนี้เด ไผผู้มาลักลี่นอนอยู่ดอนนางบ่อย่าแล้ว ช้างก็เอางวงเกี้ยวคีงนางมา

กอด ฮักอ่อนน้อยแพงลานลูกตน ฮอยว่าพะบาดท้าวยัง 

92/1 อยู่ในหอบ่อย่าแล้ว โฮย ๆ หอมกิ่นคนคอืกวาย กูจักกินมันแท้แคนทาง กูอยากเสียแล้ว คัน

ว่ายังอยู่หนี่นางนอ้ยบอกเทียวเทิน เมื่อนัน้ กันละยาแก้วนางงาม 

92/2 พะยาพ่อข้อยบ่ฮู้เห็นแท้ที่ใดพ่อเฮย แดนไกลล าลือคนชีมาฮอดเฮานี้ เขาข่าวฮู้ลิดทีเจ้าซา

เซง ว่าอันเขาหากย่านข้ามแตส่มพานพ่อนั้น 

92/3 ไผจักเดินไพมาฮอดเฮาพายพี่ ฮอยว่าพระพ่อเจ้าเอาผาคนมา เหมือนกินคนในผ า เมื่อนั้น 

ช้างใหญ่ฮ้ายโสมลูกนางหอม สายใจกูอย่า 

92/4 ฟุนเยอ เจ้ากูก็ลองใจน้อยถามดูแคนถี่ เอยียวว่านางนาถน้อยเห็นท้าวเลาอ าบ่ฮู้ เมื่อนั้น 

นางก็ขนของเข้าเมือในเมีย้นแจบแล้ว เลายอแอ่งน้ ามาให้พ่อกิน 

93/1 กินอิ่มแล้วช้างเลาเลยหนี แยงคีลีป่าไพดงกว้าง แต่นั้น บาไท้ท้าวทั้งนางกัวกินกันนั้นสนุก

อยู่หอ้งเฮียง ชอนเพื่อนเพ้าสองก็เปือเฝอืฝักฝันแฝงกั้นบ่มเีปิด 

93/2 บาอยู่ซ้อยชมน้องยอดนาง แต่นั้น มืนนานได้ 7 ปีปายขวบมาแล้ว เจ้าก็มีลูกน้อยแนวเชื้อ

สืบสาย ผูพ้ี่นัน้เป็นบุดตะลาดนอ้ยแก้วแก่น 
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93/3 เป็นชายเฮียกว่าลีลาน้อยกุมมานเจ้าอ่อนงามยิ่งย้อย เหมือนแก้วพ่อตนหูตาคิ้วคอก้มคัก

เคียม ก็จึงได้ 5 เข้าปีนี้ฮูบงาม น้องหล้าน้อย 

93/4 เฮียกชื่อชาดา คอกมแกวนก็จงึพ่ออยนืใด สีเสลียวแก้วนางลุนนอ้งพี่คอืสิงค าลอดเบาเลี้ยง

ไว้ แจ่มก็ใจพะบาดท้าวฮักเกิงตาตนสีดาทั้งชาดาจูบชม 

94/1 ถนอมไว้ เถิงเมื่อเดอืน 3 ฟ้าละดูฝนไหลหลั่ง ฟ้าคืนเค้าดังก้องทั่วเมอืงเมกมืดกุมจันทะเมก

มัวแสงทม ๆ ฝนหลั่งลงนานเอือ้น บัดนีข้้อยจักลากะสัดแก้ว 

94/2 เมือเมืองหลังดูก่อน อันว่าพะพ่อข้อยคนิงถ่าจ่มหาบ่อย่าแล้ว มอนจักเดินดุ่งดั้นน าพี่เมือ

เมืองบ่นัน้ ฮู้ว่าน้อซิเนาซะถานอยู่ที่ผีสาง 

94/3 ช้างป่านี้เด บาไท้ท้าวแถลงค ากอยกล่าวถามอ่อนน้อยนงค์หน้าเมือลุน นางก็ฮับพากถ้อย

ขานมว่นออละชอน ลือจักไล่จอมหัวอยู่พอยพายพี่ เฮียมนี้ 

94/4 เป็นดังบาไท้ท้าวฮักทะเสนบาบ่าวปางนัน้ ตดิปะเทดบ้านผีเสือยักหลวงก็ท่อมีมาแกมมะนะ

กาบพ าหอ้ย ก็จึงหายโพยไพที่กัวเกงย่าน บัดนีโ้สมเสลา 

95/1 แก้วบุญชูมาชักก็จึงหายโลก เล่าค าฮ่อนแสบทวงคือคูหวายย่านฟ้ามาจอบนีละพานหนี่

แล้ว ลือจักไล่จอมหัวอยู่พอยนอนแลง ดูดังดึก ๆ พ้นสงัดเย็นหนาวหน่วง 

95/2 2 แจ่มเจ้าจาต้านต่อกัน ฟังยินลมพัดไม้แถวป่าอะลันยาพุ่นเยอ บาคานคึดฮุ่งเมืองหยีน

หนอมดแีก่ขอน 2 กุดโตตบปีกพุ่นเยอ เค้า 

95/3 อันฮองแมงวางส่งเสียงดาวดาด ฟ้าเฮืองเฮือพะกายกองดีแก่เมโค ไหลถีบกันปิวเปือง

เดือนดวนขอนใสสองเฮืองแสงพุน่เยอ 2 สี 

95/4 ไวพะอยากนอนเตินนอง บาคานท้าวทั้งนางนีดทะเนงหลับยีบค่ า คาวน้อยฮุ่งจวนสุนส่อง

แจ้งเฮืองเฮือบัวละพะพุ่นเยอ บาไท้ผายออกมาในห้องพูมี 

96/1 ท้าวแถลงค ากอยกล่าว ให้อ่อนน้อยถามช้างพ่อตนมาฮอดแล้ว เจ้าจงถามดูพี่ท่อนยังปาน

ใดจงึพัดมาเถิงข้อยพ่อเฮย 2 จาแล้วพาเหวยเทียมแทบ 2 แจ่มเจา้แพง 

96/2 ลานคอยกิน 2 กะสัดไท้กินงายแล้วอย่าน าลูบนิ้วมือแล้วคอยซะเถียน เมื่อนั้น ช้างใหญ่

ฮ้ายไปแทบเฮียงเกย นางหอมเห็นฮีบไปจาต้านลาชาเจ้าพะยา 

96/3 หลวงตนพ่อข้อยเฮย เจ้าจักไปบาดนี้ยังชาสิ่งใดพ่อเฮย ข้อยก็มาอยากแจ้งค าพ่อไฮนานนี้

นา หลายวันคือพ าคองหาเจ้า เมื่อนัน้ ช้างก็ฮับพากต้าน 

96/4 ขานลูกออละชอน ยังชาววันจึงคองหาท่อน คอมว่าแล้วเลยค าออละชอนพะยาสานหลวงฮี

บนอนมชีา ฮาชาท้าวพะยาสานนิดทะเนงหลับยีบ ยังคาวนอ้ย 

97/1 นึงฝัน ฝันว่าดาวดาดแก้วมะนีโชลูกปะเสิด โจนหากมาเข้าห้องหอแก้วลักเอา ฝันว่ากุนชะ

โลช้างเลยไล่น าโจนพายลุนเลยลวดเลวมีแพ้ ฝันว่าฮาชา 
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97/2 ช้างพายสานลดชั่วไปแล้ว มอละนาดเมี้ยนเมอืฟ้าสู่สวรรค์ เมื่อนัน้ ช้างก็ซะดุ้งตื่นแล้วเลยฮุ่

งออละชอน แซว ๆ เสียงไก่ขันขานแจ้งคอมฮุ่ง 

97/3 แล้ว ช้างเลาเลยไปพอปะมานคาวฮีบมา วันนัน้ นางคานแก้วกันละยาฮับพ่อ ต้านตอบถ้อย

ขานแจ้งซุปะกาน มาฮอดแล้วพะพ่อยังชีพัด 

97/4 ต่าวคืนไปบ่นั้น อันนึงยังปานใดจึงมาเถิงข้อย เมื่อนั้น ช้างใหญ่ฮ้ายขานตอบนางคาน          

พ่อจักกอยใจไปฮีบมาวันนี้ แตน่ั้น นางก็ฮู้พากต้านละหัดพ่อพายสาน คนิงใน 

98/1 ใจหากหวนเห็นแจ้ง คันว่ามันหน่ายไววันเดียวมาฮอด ดังนั้นมันหากยังอยู่ชาหลายมื้อพ่ า

นาน คันว่ามันกียังอยู่ชา วันนึงมาเปืองมันหากพางนางงามบ่ 

98/2 ให้ปุนหนีได้ นางก็ขึ้นสู่ห้องหอลาดเลงโย จาเสียงหวานต่อบาไท้ท้าว เฮียมก็จาละจาช้าง

ถามถามดูแควนจริงถี่จรงิแล้วเหมอืนดังไป บาดนีดู้ชา้กว่า 

98/3 หลังพะเฮย เมื่อนั้นพะบาดท้าวเดินออ่นทาสา ปุนแปงตกแต่งดีดาเมี้ยนสาวสีสร้อย 2 นาง

ไซซ่วง ข้าก็ปุนแตง่ผ้าดาเนื้อซุคน ตาม 

98/4 ใจแล้ว มาสี 2 อ่อนเอาแต่ใจเขือเป็นบ่ขีนมะโนแล้ว แต่นั้น ทาสีข้าเอากันเดนแล่นเข้าป่า

กว้างหนีฟา่วแล่นเปือง แตน่ั้น พะบาดท้าวอุ้มออ่น 

99/1 ลีลาสุดชาดาแม่อองลงห้องพูมีท้าว ทั้งนางยัวละยาดย้ายจากห้องหอแก้วบ่นาน เข้าป่า

กว้างแกมเถื่อนยุงย่อง 2 กุมมาน หอดแฮงหวิใหพ้ากันข้าม 

99/2 คีลีฮาวเถื่อน ผู้ที่เหงาเตินน้องฮีบเปืองแดดส่อง ฮอมเฮวฮีบฮันตีน 2 นงค์ แพงคอย ไปทั้ง

เยือทางฮอมฮ้ายพูชันเหว 

99/3 หาด บาก็เตินอ่อนน้อยนางแก้วล่ าลีง ลีงดูดูหินชาพ้อมผาคมตอแก่น เจ้าอย่าฟ่าวย่านนง

หนา้ค้อยไป ย่านท่อตีนถืกต้อง 

99/4 ตอแก่นหินคม บ่ฮู้มันจักฮามทางไปทองเทียวเมื่อหน้า บาคานท้าวทั้งนางเฮวฮีบ ก็จึงกาย

บ่อนฮ้ายเหวหวายหลิ่งชัน ฮอดเขดไกตีนช้องพูชา้ง 2 กุมมาน 

100/1 หอดแฮงเช้าหัน แต่นั้น นกใสฮ้องแดนฮ่ าไฮเสียงสีไว นางเล่าฟังเลยย่าน นางก็มีใจตั้งพุด

โทดวงปะเสิด ยอยื่นนิ้วปะนมไหว้ชอยชูแดท่่อน ขอแก่ทอละนีแก้วจัดตุลาทั้ง 

100/2 4 มาชอยค้ าชูข้อยฮอดเมืองแด่เทิน ขอแก่อินพมพ้อมลงมาผายโผดชูข้อยให้ 2 น้อยฮอด

เมืองแด่ท่อน น้องกล่าวแล้วเชา้อยู่มีแฮง ลีงเห็นฮอง ๆ วัน 

100/3 ลับลงปายไม้ เมื่อนั้น วีงาซ้างไปมาฮอดสัดแทวบไกหอแก้ว ฮอมนางเอิ้นอ่อนน้อยฮับพ่อ

เอาของเจ้าเฮย ของคานนีซุ้อันมา 

100/4 ตอมกุมานแล้วสายใจเจ้ากูเฮย ลงจากห้องมาพี่พ่อจึงชมขาง หากเอิ้นหาลูกหลายทีก็บ่มี

ไผขานฮับค าเอยนจีว เมื่อนัน้ (ไม่ชัดเจน) ไหน 
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101/1 ฮ้ายหลีวเปงไปเปืองงาแทงผาล าดูแลนแจ้ง ก็บ่เห็นแก่นแก้วทันทีทางใด ยอตีนท าเปเพ

ทะลายมา่งโกทา เขมปานไฟผงเผา มันก็คึดเคียดคอยไฟไหม้ก็บ่ปาน 

101/2 ฮ้อยทีพะบาดท้าว เมอืงอื่นหนบี่ปาแล้ว อันแต่ตัวเดียวนางบ่ปุนไปได้ เอางวงไกวเกี้ยวเชย

ชมดมกิ่น หานั้นก็จงึเห็นบ่อนเค้าทางท้าว 

101/3 ออกไปใจวูฮ้อนคอืสีงไฟเผายอตีนหอก หอบทะยานโตนเต้นเคง 2 ไม้ในดง หักมุ่นคือคูปืน

อยู่แหลง่พานไช ชวงยีงคนื ๆ ก้องเสียงสนั่นในไพ เป็นดัง 

101/4 พูผาหักเกินเพพังอย่าน เมื่อนั้น สีไวท้าวทั้งนางฟังถี่ อันนี้สร้อยว่าแม่นช้างใหญ่ฮ้ายมาแท้

บ่สง 2 แจ่มเจา้อุ้มออ่นทั้ง 2 ปีนพูผาขึน้ไปมียังฟังยีนทม 

102/1 2 เต้นน าทางมาฮอดงาสอดม่างหินลานเกือนลง ดูดังผาแตกม่างกะจวนเต้นเลงมามาก

แล้ว ปายงาขวีกะถืกเวินวังน้ า ดูดังหลายวันล้ าหลายคืนดู 

102/2 อ่อนอิดแล้ว หญ้าบ่ต้องทั้งน้ าก็บ่กิน ดูดังอิดอ่อนฮ้ายช้างใหญ่เฮย แฮงมากแล้วก็หากฮุ

นแฮง เสียบ่เพพังมา่งมันจงึแข็งใจเอิน้หานาง 

102/3 มาสังพ่อจักดายจากเจ้าวันนี้บ่คาพ่อแล้ว ขอให้แพงแสนแก้วกูลงมาก่อน พอให้ได้เห็น

หนา้เจ้าแพงลานเทือเดียวพ่อเทิน พ่อจักสองสั่งเจา้ 

102/4 จงจื่อจ าเอาพ่อท่อน จอมแพงกูฮีบมาเยอ เจ้ามาเยอ แพงแสนแก้วกันละยาเจ้าพ่อกูเฮย 

พอใหไ้ด้เห็นหน้ายามนอ้ยจึงชีตายพ่อแล้ว นางแพงสร้อยสายใจเจา้พ่อกู 

103/1 เฮย ลงจากท้าวมาพี้พ่อชีถาม แม่นว่าเขือจักได้เป็นคู่ผัวเมียก๊ดี สังบ่ผายค าควนต่อกู จึง

แจ้งกูจึงเอาไปให้เสวยเมือง อันดูสุขอยู่สร้างเป็นเจา้นั่งปอง แมน่ 

103/2 ว่าเสิกถุมล้นเมืองเพือนมาเลวก็ดี ก็บ่กัวเกงสั่งพ่อยังตางเจ้า เมื่อนั้น กันละยาแก้วนาง

หอมคดึถืกดูนั้น ฟังพ่อตา้นเลยคุมอีดู นาง 

103/3 จงึลงจากท้าวหาพ่อมนีาน นางคานคอยอยู่สูงยังย่าน เมื่อนั้น นายสานช้างเห็นนางเลยสั่ง 

ช้างก็สยบท้าวล้มมฮีู้เมือคงีเจา้ 

103/4 เฮย พอแดเทียวน าห้องปายงวง ว่าสร 2 ตีงบ่ได้พ่อเอิ้นสั่งนาง เจ้าอ่อนน้อยนางนาถผม

หอมพอ่เฮย สายใจกูอยู่ดีเยอ เจ้าพ่อจักมอละนาเทีย้นกลางไพตายจาก 

104/1 นางแล้ว ลูกแก่นแก้วจอมช้อยอยู่ดีพ่อท่อน พ่อหากลดช่ัวแล้วเจ้าจึงถอดเอางาพ่อเนอ 

พ่อให้เป็นมุงคุนแก่เขือแพงไว้ คันว่าเงินค าแก้วเบาบางเขินขาดเมื่อ 

104/2 ใด เจ้าจงยอยกชีวังน านากหลวง หากจักลุบลาบได้ท าเพดเป็นคนพ่อนา เอาเงินค า

ออกมาถวายเจ้า คันว่าเมืองใดเต้า 

104/3 พนกือมาฮับก็ดี เจ้าจึงยอยืนนิ้วงาชี้หากจักหายพ่อแล้ว อันว่างาขวานี้เป็นเฮือเที่ยวท่อง 

นางนาถเจา้แพงช้อยจงึเอาพ่อเนอคอยอยู่ดีเยอ 
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104/4 เจ้าผู้ปะเสิดแก้วเสยหน่วยตาตนพ่อกูเฮย พ่อจักตายจากเจ้าจอมช้อยลูกคงพ่อแล้ว          

ช้างสั่งแล้วนาง ไป จนลีงเห็นพายสานหลวงออ่นแฮงมีนอ้ย ช้าง 

105/1 ก็เอามอืเกีย้วผมนางมากอดแปกใส่ท้องอกชา้งแตกตาย เมื่อนั้น สีสลวยแก้วกันละยานาง

นาถ เห็นพ่อมอละมีงเมีย้นตายแล้วเส้ากะสัน นางจึงคิดฮ่ าฮู้คุน 

105/2 พ่อพายหลัง สีไวนางทอดแฮงหีวไห้คึดเมือ พ่อหากเลี้ยงในป่าตนเดียวนั้นนา วงสาไผบ่มี

พ้อมลางเทือพ่อหากขนขวายได้สา สาลมีาสง 

105/3 ก็มี เจา้เล่าเอิ้นข้อยต้อนเอาแล้ว เลาหนี่เจ้าเฮย ข้อยก็คึดฮ่ าฮู้เห็นทีคุนโนหนี่แล้ว ขออย่า

ให้เป็นเวลาบาบเวนตัวข้อยพอ ก็ฮัก 

105/4 ยิ่งเพียงเสยหนว่ยตาตนแท้แล้ว แม่นว่าอวนหากวอนความใดก็บ่ขีนใจข้อย บัดนี้ พ่อก็มอ

ละนาเมีย้นกลางไพตายจากจรงิแล้ว ละขอ้ยเป็นก าพร้าดอมท้าว 

106/1 สิ่งใดพ่อเฮย นางจ่มแล้วเอิ้นพี่ลงมาจอมหัวเฮยคอยลงมาท่อน เมื่อนั้น บาไท้ท้าวลงผามา

ฮอด เมินมุงแจ้งเห็นช้างใหญ่ตาย พะบาดท้าวถามอ่อนนาง 

106/2 คาน อันว่าลาชาตายจากฮาปางนี้ แต่นั้น บาไท้ท้าวทั้งนางน้อยนาถ 2 ก็เลิกคาบช้างสาน

กาพ่อตน นางก็เอางาก าเป็นเฮือเทียวท่อง 

106/3 ช้างใหญ่ฮ้ายสอนไว้ผูกตน 2 ก็ลงซะกานแล้วเอางาช้างใหญ่ 2 แจ่มเจ้าแพงลานเลาไปผ่อ

เห็นชะพูไม้ชองชอชองผาพุ่นเยอ ก็เลียนกอไผช้่าง 

106/4 แกมเฮย สักกุนาผายเวหาเฮียงคู ลางพ้องตบปีกแปปะโลมออยช้างออยสีง เห็นสีฟ้าข า

แหลมหานั้นพุน่เยอ บาคานเมนิผอทางไปหนา้เสิน ๆ ย้ายเฮือ 

107/1 ค าไหลล่องพุ่นเยอ พะบาดท้าวทั้งน้องคอยไปน าแผดต้องโตนฮอมทม ๆ บาคานทั้ง

นางงามจอดเฮือเหนอืแกงเอา 2 น้อยกุมมานไปก่อน เลียบฝัง่น้ าไปใต้ทาเฮือ 

107/2 พะบาดท้าวพายออกดาดีแยงทางเฮือปอนไป เลยพูทอนท้าวทั้งนางบัวละบาดกายจาก 

แกงคาวนอ้ยค าจวนเจา้ก็ฟัน 

107/3 ฟดไม้แปงตุบต้องนอนนางคานเฮวฮีบ หาหุงข้าวกินแลงแล้วเลยนอนนีดทะเนง 2 แจ่มเจ้า

จาต้านต่อกัน นางก็ 

107/4 เล่าแต่เค้าอันอยู่เมืองหลัง มาดายังสัง 2 เผือข้อยคันว่าเห็นพ่อแล้วนางเล่าคืนมาแม่เนอ 

พายลุนมาเลาเสียความแท้นางคานต้านเถิงค า 

108/1 ทุกยาก สีแจ่มเจ้าฟังน้องเฮงวอน คึดฮ่ าฮู้ท่อแต่พายหลัง นางคานเลยหอดหีวหาน้อง           

ฟังยีนลมตตี้องพูสูงเสียงสวรรค์พุ่นเยอ 2 แจ่มเจา้แคนอค ายีบนอนดีแก่ 

108/2 เค้าอันฮองเทงเลาขอน ๆ พุ่นเยอ เดือนดาวสอดส่องใสสูนแจ้งเถิงยาม ล ากองคัวไกฮุ๋งลม

ล่วงตอ้งหอมเฮาทั่วไพ นางเบิ่ง 



301 

108/3 แล้วเลยเล่ากายไปฮ้อย ๆ ไหลล่องไปมีชาสีไว แก้วกันละยานางนาถลีงล้ าฟ้าวันชายชัว

แลง พะบาดท้าวเตินฮีบฮับพาย เถิงวังมนทา 

108/4 นางโพงแล้ว สองกะสัดแก้วพายเฮือเฮวฮีบ ก็จึงกายทาบ้านผีเสือเผดโพง พะบาดท้าว

ต้านต่อนางคาน ยามเมื่อเฮียมมะเห็นนางโพงอยู่เทงวังนี้ 

109/1 ข้อยก็ไขเอาได้ผมหอมใส่อุบ เฮียมก็เลียบฝั่งน้ าไปแล้วล าดู ก็เลาเหม็นสาบฮ้ายเฮียมเลา

หนกี้องแพงเฮยฮีบพายเยอเจา้ เมื่อนัน้ นางโพงผู้ 

109/2 พายผีเป้าปอบ มันก็ไปอาบน้ าวังกว้างเลาเห็น อันนี้ฮอยทีท้าวปังเกิดคืนมาบ่อย่าแล้ว           

เอานางคานแทบเทียมเฮือแก้ว มันก็ 

109/3 ตีทวงไล่ 2 มือกีงเกือน ตาบ่าวกูบ่ได้บาท้าวเป็นชู้บ่ยอมง่ายแล้ว คอมว่าแล้วมันเล่าเลย

น า กูจักปองสันใดใหน้างมอละเมีย้น ว่าจัก 

109/4 เอาเป็น ลือเอาตายก็ยากเฮวน้อ ว่าจักลอยล่องน าน้ าท้าวก็ไชกาน มันก็ยืนยืดยื้อยื้อแยง

น าเฮือ ยังเลาเห็นคานแกว่งพายพอซะอืน้อุกคะหลุกไหนในใจ 

110/1 จักแตกคึดคั่งแค้น 2 แล่นน าโพงก็กับเพดเพียงเป็นดอกบัวไหลเฮียงเฮือค าอยู่แฝงกุมมาน

น้อย เมื่อนัน้ สุดชาดาใหย้อมือหาดอกบัวนั้น ข้อยอยากได้นาเจ้าแมเ่ฮย 

110/2 แม่ก็หามอ่อนน้อยเจ้าแม่ยาเอาสายใจเฮย อย่าลังโชให้แม่จักเอาดอกไม้อันใหญ่ยังงาม

ฮอง ๆ แสงสงีค าแดงเขม้แม่จักปิดให้ 

110/3 เจ้า 2 แม่ยาลังสายใจกูจึงเอาปันอ้าย แม่จักเอาอุบแก้วมาให้นางงามสุดชาดาเลยบ่มี          

ฟังยังให้ยังเลาแล้วน้อ 2 นิว้มอืไปหาดอก 

110/4 บัวนั้นหีวหอดให้เลยกันก าฮืน นางก็อดบ่ได้บายดอกมาลา นางโพงเกิดเป็นคนจริงแท้             

มันก็บายนาถน้อยนางหอมชุกกึงไปนั้น นางเลาตกจากท้ายเฮือ 

111/1 แล้วเลาแทน มันก็กับเพ็ดเพี้ยงเสยดั่งนางหอม ฮองโฮงเนานั่งเทิ่งแทนเจ้า หูตาคิ้วคือนาง

ทุกสิ่ง ผมเกดเก้าด าเกี้ยงกีบหอม นางโพงนั่งอยู่ท้ายแทนที่ผมหอม 

111/2 มันก็พายเฮือเตกล่องไปมียั้ง สุซาดาน้อยเห็นโพงย้านสั่น ให้บ่ได้เลยย่านหย่อมต้อม โพงก็

ซ่าทืบท้ายเฮือแล่นเสิ่น ๆ มันก็ยอพายกวัด 

111/3 แกว่งแฮงพอย่าน เมื่อนั้น พะบาษท้าวคึดว่าแม่นนางหอมพายเฮือเฮ็วฮีบมีซ้า บาก็เลยเอา

เหมาเหงา้นางโพงเป็นมิ่งเมยีนั่น อันว่า 

111/4 เมียแต่น้อยบาท้าวบ่คนีง ม้อยฮ้อยหน่านางนาดผมหอม นางก็ยังลอยว่าอยู่ในวังน าก้วง

แพงแก้วกับผะยา นางนาดออกจากน้ ามาแล้วเลากะสัน นางก็เลียบ 

112/1 ฝั่งน้ าเอิ้นสั่งบาคาน สายสมอนกุกลูกคีงคีค้อย ไปดีเยอเหนือหัวเจ้าจอมเมืองตนปะเสิดกู

เฮย เจา้ค่อยฮักลูกน้อยเหมอืนข่อยอย่าไลแด่ท่อน เทื่อน่ีไกบาษเจ้า 
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112/2 จอมม่ิงผัวขวันหนี่แหล่ว ตัวเดียวหลงป่าไพแกมเนื้อ อันจักเป็นคบแท้ก็ยังคองยากจีงแล่ว 

เจ้าค่อยเลีย้งลูกก าพ้าเหมอืนข่อยสืบไปแด่ 

112/3 ท่อน พะบาษท้าวเอาเผดนางโพงเป็นเมียขวันกอดนอนลืมน้อง ค่อยไปดีเยอโสมเสลาแก้ว

สีดาเจ้าแมกู่เฮย คันว่านางไห้แล้วบา 

112/4 ท้าว เจ้าเอาแม่เน้อเจ้าจีงเอาเข่าน้ าปาป้อนม้ามกันกีนแม่เน้อ ย่าได้มีค าฟูนด่าตีข้าน้อง 

มันหากเป็นแก่ก ามะเวนใหเ้ฮาพอยพักพากกันแลว่ 

113/1 2 อ่อนน้อยแพงลานค่อยไปแม่ท่อน แม่บ่เห็นหน่าเจ้า 2 แม่เมื่อดีแม่ท่อน ย่าได้มีโพย

ไพพยาดใดมาต้อง บัดนี่ ตัวเดียวข่อยหลงพอยก้างปาจงีแล่ว นมเบ่งเ- 

113/2 -ต้าเต็มแล้วเล่าไหล แม่หากเจ็บหากฮ้องหาลูกลูนหลังหนี่แล่ว ก็หากแค้นค าคึด อิ่มเอง

ดายดูเป้า เมื่อนัน้ กุมมานน้อยทั้ง 2 เห็น 

113/3 แม่หีวหอดไห้เลยล้มท้ายตายฟัง แม่เอิ้นสอนสั่งค าทุก สีดาทังซาดากอดคอกับไห้ ยังเลา

แล้วนอ 2 นิว้ไปหาแม ่นางก็มีใจหลู- 

113/4 -ดหล่มเลยกีงเกื่อนกะหาย นางนาษน้อยเอิ้นหาลูกทั้งผัว มือตีทวงเกื่อนกะหายหีวไห้ค่อย

ไปดีเยอ ซาดานอ้ยนางงามเจ้าแมกู่เฮย ถึงเมื่อยามค่ าค้อยซิคองไห้ 

114/1 ดูดนมแม่แล่ว เมื่อนั้น นางโพงตานค าดีออยลูก ข้าบ่เอื้อเหลียวหน่าเหลือดคอยแท้ดาย 

เขือนี้ตัง้ฝอกพนมาแอว่กวนผัว ดังนี้กูจักบายเอากวัดแกว่งลงวัง 

114/2 -น้ า อันว่ากุมมานน้อยทั้ง 2 ย่านสั่น ก็จีงอึดอยู่กั่นใจไห้บ่ตีง ฟังยีนซวาด 2 น้ าตกตาษ

ไหลแฮงพุ้นเยอ พูมีทั้งนางโพงฮีบเฮ็วไปหนา่ อันว่า 

114/3 กันผะยาแก้วนางหอมทุกยากหีวหอดไห้ แค้นแล้วเล่าไป นางก็เลียบฝั่งน้ าทั้งแล่นน าฝั่งก็บ่

เห็นทางได๋เกื่อนตีท่วงฮอง สุดซา- 

114/4 -ดานอ้ยนางงามเจ้าแม่กูเฮย ปานนี้หิวหอดไห้ลังอายอยากนมแม่แล้ว แพงแสนแก้วทั้ง 2 

พัดพากแม่เด้ หยังจักเห็นหนา่น้อยนางหล่าอุ่นเฮือนบ่นัน้ 

115/1 คึดเมื่อแม่หากเลี้ยงเจ้าอ่อนทั้ง 2 นั้นนา อันว่า โพยไพสั่งบ่มีมา ต้องพากกับข้ามคีลีฮา

วเถื่อนนั้นนา แดดเฮ่าฮอ้นคาวน้ าเฮ็งไก คาวเมื่อพากกับจาพะยา 

115/2 สานซ้างใหญ่ ปางนั้นบัดนี่ ตัวเดียวข่อยหลงพอยพัดลูกเสียแล่ว ตายก็ตายบ่ได้ท่สอน

เยือนอยู่ดอน นางจ่มแล้ว  ๆ เลาเสียใจกาย 

115/3 คงดอนดานฮ้อย เสือซ้างฟังยีนลมตตี้อง ภูสูงเสียงสนั่น ภูนเยอ นกแขกฮ้องคีค้อยค่อยฟัง 

เป็นดั่งเสียงจากน้อยนางนาษซาดา แมเ่ด้ ออละ- 

115/4 -ซอนเสียงสีงคบดูน้อง นางคานข้ามคีลีหลงเหล่า ก็จีงไปลงท้าวเมืองกว้างผ่ไก นางก็เอา

หมูเนื้อเป็นคูกับไป ฝูงลงีกังล าค่อยดูหน่าลางตัวได้ขนุนยม 
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116/1 เขือเถื่อนก็มีลางพ้องได้ ไฟภัวฝากถวาย สัดหากเลีย้งนางนาษในดงแซว ๆ เสียงมีนั้นเนือง

ฮ้องทะทะ บัดนี่ จักกล่าวเถิ่งนางโพงผุพาไลคนถ่อย มันก็เนา  

116/2 นั่งท้าวเฮือแก้งล่องไป ใจเบ่งเข้มแข็งขนาด ซีงผัวเพื่อนนั้น มันก็แจน่ ๆ เสียงด่าเร็วกูมมาน

น้อย อันว่า 2 สีส้อยสายใจภูวะนาษคึดเคียดค้อย 

116/3 ซังหน่ายักโพง ก็ท่อคึดต่แก้วพะแม่มาดา ที่ภูนคอน 2 หาหอดตนตายน้อย มาดาส้อย     

สายใจ เจ้าแมกู่เฮย ผเีผดฮ้ายกวนป้อยด่าเล็ว แมเ่ฮย ยัง 

116/4 ยังจักเห็นหน่าเจ้าจอมเกดกีบผมบ่นั้น ฮู้ว่า จักหลงเสียกางไพภัดพากกันตายซา ซาดาไห้

ทั้งวันคองแม ่2 พี่นอ้งยมย้อยบ่เหอืดสาย เมื่อนัน้ พะบาด- 

117/1 -ท้าวทั้งแมน่างโพง พายเฮือไหลล่องไปพายไต้ มันก็พาทีต้านแถลงค าแค้วนซอบ พะบาด

เจ้าทองลานค่อยจาดีแก้ว วันวีงคอยลงลูมลับแสงพูน้เยอ บาคาน 

117/2 จ าจอดเฮือบ่อนหั่น เมื่อนัน้ ภูมีท้าวทั้งนางโพงเผด น้าวกอดฝันเฝื่อกีงก่อมนอน 2 หากดา

ก่อมกีง 2 ก่อมกันนอนคือดั่งใหย่- 

117/3 -แก้วเดียวกอดพันทะนัง กอวบาไทท้าวเติ่นนางลีงล่ า  ๆ หากเมินมูงแจ้งดางซางงากเงย 

ดาวดาษข้อมหลายหมูเ่ป็นถัน เดือน- 

117/4 -เพ็งผายส่องงามเงาแจ้ง ดีแก่ลมพายไม้เหนือ อ่อย ฮวายฮาอยาดพุ้นเยอ สีแจ่มเจ้านอน

คางแค่ไพ ฟังยีนเป็ดป่องฮ้องไก่ฮูงขอน  ๆ พุ้นเยอ ภูมทีั้งน- 

118/1 -าง โพงค้อยนอนแคมน้ า ค 2 บัดนี่ จักกล่าวเทีวเหมาเมืองหลังพะแม่พายพุ้น เนาอยู่ห้อง

โฮงกว้างฮ่มเย็น นางก็ไสยาษเยื่อนเท็งอาษบันทม เถิ่งลาตเีที่ยงคนื 

 118/2 ดาวซ่าย นางก็คันคาค่ายเลยฝันเห็นหลาก ฝันวา่พะบาษท้าวมาหอ้งฮอดเมือง ฝันว่ามะนี

โซแก้วสบมอืบาบ่าว เวลาโจนยาษเอาเลย- 

118/3 -ได้ ฝันว่าท้าวเอาถ่านไฟแดงถวายฝืนแคงห่มาควันกุ้ม ฝันว่าดาวเฮืองแจ้งจันโท 2          

ทนวาย ซะเด็ดสู่ห้องโฮงกว้างฮูงเฮืองซะซอ- 

118/4 -นเบิ่งซะดุ้งตื่นตีงตน มือตีทรวงเกื่อนกะหาย ดอมท้าวซายเดียวน้อยสายใจเจ้าแม่กูเฮย 

เจ้าหากเดินปะตัดท้าวเมืองกว้างที่ใดนี่เด้ 7 ขวบได้ปีใหม่มา- 

119/1 -เถิ่ง หนี่แล่ว ก็บ่เห็นคืนมาฮุงฮอดกุพายพี้ มักว่าหลงเมื่อเข้าเมืองผีสว่างใหย่กีนลือ             

นางจ่มแล้วเลยค าออละซอนเสียอ่อน ผูค้ีงคอมบ่คนืแท้ลอื นาง 

119/2 จ่มแล้วเลยค าออละซอนขอบ  ๆ เสียงไก่ขันขานแจ้งดีแก่สูลีโย ฝ่ายพายเทงพ้นขอบ           

พุ้นเยอ สุนส่องแจง้เฮืองฟ้าซุพาย เมื่อนัน้ พะ- 

119/3 -บาษท้าวทั้งอ่อนนางโพง แคนทางหลับคืนสวายสูนแจ้ง บาคานท้าวทั้งนางลุกนั่ง น้ า

ส่วยหน่าเสียแล้วลวด- 
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119/4 -งายแล้วเล่าเมี้ยนทะไลเลิกขัดสี บาคานเตินแต่งไปย่าซ้า นางก็ขนของเข้าในเฮือเมี้ยน

แจบ บาบ่าวเจ้าทั้งน้องฮีบพลัน พากันเข้าในเฮือไส 

120/1 ออก พายแกว่งน้ าขัดท้ายล่องไป ยาบ ๆ เหลื่อม เฮือพุ่งเสิ่น ๆ พุ้นเยอ เฮือเฮ็วไหลล่องไป

มิยั้ง อันว่ากุมมานน้อยทั้ง 2 ยีนโสกก็เพ้อคึดหุง่เหนา นางแก้ว แม่ 

120/2 ตน ใจจอดฝั่นหาแม่มีมาย ข่อน ๆ คึดซุวันยมน้อย ซาดาต้านถามหาพะแม่ ออด ๆ          

ต้านถามอา้ยซุวัน 2 พี่นอ้งเว้าแตพ่ายหลัง ลือวา่ มาด- 

120/3 -ายังก็ส่วนน าฮาแล้วเหลือใจแท้ ผีโพงก็ท าบาบเฮ็วน้อซุกแม่เจ้าลงน้ าให้ตายนี่เด้ บุดตะ

ฮาษน้อยต้านพี่พอยกะสันคนีงมาดาอยู่ หนองเหมื- 

120/4 -อนฟ้ายีนอุ่มลวา ฮองแคมหนองเหนอืท่งพุ้นเยอ ซ้างเฮ็งฮ้องเสียงอุน้ ๆ ไพ ลมลวงต้องตี

ไผ่สาข่าพุ้นเยอ ควงบนบดมดืมัวสูนเส้า เมื่อนัน้ บา-  

121/1 -คานท้าวทั้งนางเฮ็วฮีบ ก็จีงเถิ่งท่าบ้านเมืองกว้างผ่ไก ผ่เห็นซะพูพายซ่แกมตานพุ้นเยอ 

ส่อนลอนล าเลียบน้ าแคมน้ า นูบผาฝัง่ฝ่ายเฮือ- 

121/2 -งบ้านดอกหลาย ส าไม้ตานตั้งต่อสูง โฮงฝานฟ้าพะแม่มาดายังซะเถียนดีอยู่ เนาในหันภู

ทอน ท้าวย่มือซี่ฮางบอกแก่นอ้งนางแก้- 

121/3 -วแม่โพง อันว่าหลังใหย่นั้นแคมทั้งถัดคูสาว สนมยังหมื่นปายปูนถา 2 จาแล้ว พายเฮือ

เฮ็วฮีบ ก็จงีเถิงทางวา่งพายเข้า 

121/4 จอดเฮือ เมื่อนั้น ฝูงพวกพ้อมเขาตื่นทั้งเมือง อันว่าราซาพะหน่เมืองมาแล้ว ทั้งเมืองพ้อม

สาทูกานดอมราษ ฝูงไพน้อยปะนมนิ้ว 

122/1 ซูคน เมื่อนั้น ค าซะเท้าคอยสาวบ่าวฮู้เต็มตื่นลงเฮือน เขาก็พากันไปเบิ่งนางหอมแก้ว            

ภูทอนท้าวเอานางมาฮอดเมอืง แล้วเข้าข่าวฮู้โต- 

122/2 -นเต้นซุคน เมื่อนั้น ค าซาเท้าเถิงลาษซ าเล็งโยนาง เมืองซมซื่นดีมาต้อมเติ่น เขาข่อย

ซาวซุมตกแต่ง ทั้งไพน้อยมาพ้อมซุคน 

 122/3 ให้แตง่ซ้างตัวอาษมาพลัน กูจักย่พ้นไปฮีบบาบุนกว้าง สน 2 ข้าขุนนายเฮ็วฮีบ ปุนแต่งซ้า

งเฮียงเท้าแทบเกย เมื่อนัน้ นางแหง่ 

122/4 เหง้ายัวละยาษลีลา ลงโฮงหลวงขีวพังนางซ้าง สน 2 แส่ พังพายป่องย่างคับคั่ง เท้าแคม

น าหมื่น ถน สวา 2 เค้าเตน้ หาษซายเพียงนางเมอืงเติ่น 

123/1 แต่ง ฝามมุงกั้งสาวสนมพ้อมนางงามแหนแห่ น าแจ่มเจ้าเมืองกว้างฮันอ่อน ลงจากซ้าง

สุฝามเพียงมาดา บ่าวมบืาเลาฮ้อนดอมท้าว 

123/2 ซนละทาย้อยฮ่ า แคงไหลหลั่งก็เพื่อเห็นอ่อนน้อยนงหน่าหุง่ผัว คึดทีพะบาษท้าวตนพ่เพียง

เมืองยังกะเสมสุกส าลาน ปางนัน้ แจ่ม 
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123/3 2 ต้านเตินคะดีดอมลูก แม่หากคึดฮ่ าไห้หาเจ้าซุวัน แม่แล่ว อันว่า พะพ่เจ้าม่ละนาษเมื่อ

บน พุน้แลว่ ตูก็คองบาคานจม่หามีเ- 

123/4 -เล้ว แม่นว่าพยาหลวงเถ่าแสนเมืองตนปู่ก็ดี ก็หากลดซั่วเมี้ยนไปพ้อมฮ่วมปี แม่แล่ว 

ยังท่นางออ่นท้าวตนแต่งเมืองฮา แมแ่ล่ว ตุก็บนเทีย- 

124/1 -นเถิ่งฮอดบาบุนกว้าง ว่าจักพาทีไซ้สานปุนถามข่าว ดูนั้นไผบ่ฮู่ทางท้าวที่ใด ก็ท่มัวเมา

แค้นค าอ่อนมีมาก ฝันหากฮ้าวเห็นแท้ ซุอันคึดที 

124/2 บุดตะฮาษน้อยนามมะหน่องกะสัด โลคาเถิงเกิดกวนเกาฮ้าว แต่นั้น ทะลวดหน่านางโพง

ตานแมเ่ผอื จักมาสูห่อ้งพายพีพ้่ านา- 

124/3 -นหนี่แล่ว หากควาเป็นทางซ้างอันตายซ่ าเกิด เป็นเห็ดไห้ฮามซาหางทางพะเฮย เมื่อนั้น 

ซะแลบเนื้อย่ากอดเอาหลานสายใจม- 

124/4 -าย่าซมยามน้อย ซาดาน้อยนางลุนเจ้าย่ากูเฮย เมื่ออยู่ห้องโฮงกว้างแห่งฮาย่าท้อน           

เมื่อนัน้ พะบาษท้าวเตินแตง่มามวน ขนของคานจากเฮือ 

125/1 เมือห้อง เสิน 2 ย้ายพังพายเมอืก่อน ผู้ที่เหง้าท่งซ้างแห่เมือคื่น ๆ กองเสียงเสบนั้นเมืองพุ้

นเยอ ภูมีเบิ่งฮอดโฮงเฮียงฮ้าน บาคายขึน้เมือเท็งลดม่าน 

125/2 ฝูงหมู่ไห้เล็กน้อยปะนมนิ้งยืนสลาสวา 2 เค้าแสนหมื่นมาโฮมทั้งเสนาไพทูนเฝ้า เมื่อนั้น 

มาดาใหห้มายกานเตินแต่ง กูจักปูน 

125/3 ปูกป้องขวันน้องบ่ให้อ่อนคอม กล่าวแล้วเข้าฮีบโดยพลัน ปุนควายพ่ 3 ซาวอีกพังพาย

ซ้างทั้งเมอืงพ้อมกับม้าหลิ่นม่วน เขาก็ปุ- 

125/4 -นแตง่ขา้ควายซ้างซู่ขวัน คนื 2 กองเสียงเสิบพาขวันนางโพง ซมซื่นเสวยเป็นเจ้า เมื่อนั้น 

พามมะนาเข้าถวยพ้อมพื้นบาษ สวัดซาดีท่อนขวันเฮย 

126/1 ซมซื่นมาอยู่ห้องโฮงฮานฮ่มเป็น ย่าได้ไปอยู่ค้างเมืองเพื่อนพายหลัง นั้นเน้อ คืนมาโฮงอยู่

ดีดอมนอ้ง บุนมไีด้นางงามมาทุนท่วงแลว่ แมน่มีงหมั่นย่าซ้าซุ- 

126/2 -คนเจ้าคอยยืนอยู่ส่างเสวยราษแทนเมือง แท้เน้อ ข่ให้บุนบาสีหมื่นเมืองมาน้อม อันนึ่ง 

ภูมเีจ้าจอมเมอืงทุกยาก เดินป่าไม้ดอมน้องซุ- 

126/3 -วัน ขวันเฮยย่าอยู่ค้างคาเถื่อนในไพทีพุ้น คืนมาโฮงอยู่ดีดอมน้อง ตูก็ปูนควายข้าพ่ซาว

มาสู่ ขวันแล้วขวันแจ่มเจา้แพงลานอย่าอ่อน แ- 

126/4 -ด่เน้อ ทั้งหลายพ้อมกับฟ้าสงัดอยู่ พามกล่าวแล้วพอนแก้วเลิกรา ฝูงส่ าเขือป้าแม่ลุงอาว

เขาก็ย่พาค า สู่ขวันจอมเจ้า มีทั้งเงินค าแก้วมะนีโซลูก 

127/1 ปะเสิดเลียนเลียบล้อมขันเข้าเฮื่อเฮือง พะแม่ให้เอาคู่ไหมค าไหมค าเคียนฝูกแขนบาท้าว 

เมื่อนัน้ สวา 2 เค้าคับคั่งโฮงทอง ฝูงปัวนางนั่งเนอืงในห้- 
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127/2 -องสน 2 แส่สีลาเลียนแจก เขาก็ปูนแต่งถ้วนถวายเจ้าพะยอดนาง เมื่อนั้น นางเผดฮ้าย

เห็นแก่อาหาน ย่มอืเฮ็วฮับเอาทั้งฟ่า- 

127/3 -ว ๆ มอืบายเอาถวายแกงควายเขินวาบลงนั้น ยังเล่าย่ถวาย ข่วนกีนแล้วก่ายลิ้นตับปอด

ซีน้ทั้งเลิดแฮง ควายมันก็ก้อยใจกีนเ- 

127/4 -กือบไปหลายหนี่ ยังเล่าเตินเข้าให้เอาแกงมาฮีบ ทั้งต่อนซี้นข้าซ้างปอดปูม อันว่า           

พาหวานใหแ้ว้นไกซุกออก มันบ่เอือ้หวานแท้ท่ใย อันจักคา- 

128/1 -ละนาด้วย นางโพงกีนมากแกง ฃ หนี่ทั้งซี้น ฃ กวาย เจ้าเฮย อันว่าตับปอดไส้ยังนอกมี

จาคาละนา ทั้งเคื่องลาบย ามเีว้า เมื่อนัน้ ทั้งเมืองพ้- 

128/2 -อมเอากันเห็นหลาก สังว่านางนาษน้อยกีนได้ซวดปะมานนี่เด้ เขากล่าวเว้านางนาษกีน

หมดแล้วนา สังวาพาโลกีนมากหลายเหลือ  

128/3 ล้น สังว่ามาวางเว้นพาหวานไว้ เจ้ากีนแต่ซี้นแสนหนี่ก็บ่พ่ นี่เด้ คอมว่าแล้วเลยเลิกทะไล 

ถอยปูงนายเตินเขา้แตง่หามลีนแล้ว 

128/4 ทั้งม่วนพ้อมกันกีนม่วนมี ทั้งหมู่นาแนวเซื้อซุคน แล้วเลิกให้ปูงหมู่ทาสี ทาสาสวายทะ

ไลเลยล้างพ่ปะมานเมีย้น ปะนมมอืแล้วเลิกราจากเจา้บุน 

129/1 กว้างสู่สะถาน แซว  ๆ ย้ายลงจากโฮงหลวง เสนาทั้งซาวเมืองเลิกราลงห้อง เมื่อนั้น เทวี

เหงา้นางโพงเทียมแทบ 2 แจ่มเจา้ทงสา่งสบืเมือง สุกอยู่ส่าง 

129/2 เสวยราษเฮียงฮ่ม เงินค านองเกิดมามีไฮ เมื่อนั้น สีลาแก้วซาดาน้อยอ่อน 2 พี่น้องยม

น้อยต่กัน คึดที่แก้วก าเกิดมาดาที่พูน  ๆ นง- 

129/3 -แพงอยู่หมองเหมือนไข้ ซาดาน้อยนางงามน้องนาษ คึดหุ่งไห้ลังอ้ายอยากนมแล้วน่เจ้า 

จงีพาข่อยไปควาเอิน้หาแมใ่นดงอ้ายเฮย 

129/4 หลอนว่ายังอยู่ในไพควาแกมพึงบุเด้ อันว่านางโพงผู้ผีพายเป็นแม่ฮ่านี้ มันปอกฮ้าย

เหลือลน้ซวดปะมาน หลอนว่ายังพบแก้วพะแม่มาดา 

130/1 บ่ฮู้สิลาเฮยอย่าซี้นใจ บาก็บายเอาผ้าเซื่องค าไหมแสขด ควงข่ค่แล้วเจ็วไป 2 หากลี้

ลักลอบลงโฮง ฝูงหมูเ่ขาซาวเมืองบ่เห็น 2 เจ้าพา- 

130/2 -กันข้ามคีลหีาแมฮ่อดฝั่งน้ าพุ้น ค่อยไปผเ่ห็นซะซอนเนยบ้านแนงในงามพุ้นเยอ สอนลอน

เลียนเลียบทาง 2 ก้ า โสมเสลานอ้ยทั้ง 

130/3 2 เดินดงเข้าป่าไม้ เมือหน่าเคียนค้าวบาเจย นางเอิ้นแม่ข่อน ๆ มาดาเฮย อยู่ที่ใดเด้เจ้า          

มีฮา้งว่าเสือสางซ้างพึงคนาในป่า ขบ 

130/4 คาบเคี้ยวกีนแล้วบ่เห็น นั้นลื ฮู้ว่าอึดอยากเข้าเลยหอดหนีตาย ดังนี้ ก็บ่เห็นฮอยตีนท่อง

เทียวทางนี้ ในไพเพีย้งพักเป็นสงัดอยู่ ฮอยว่าพะแม่ม่ละมีง- 
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131/1 -เมี้ยนตายแท้บ่สั่งแลน่ 2 อ่อนไห้หาแม่ทั้งกัวสีลาเลยฮอดเซ้าทั้งไห้ บาก็บายแขนน้องซา

ดาเนานั่ง ยังเล่าปั้นเข้าป้อนกีนแล้วเล่าไป ข้ามหวา 

 131/2 น้อยน านาเมือง ยีนงูมง้องขันแค่แคมซะพังกว้าง 2 สีน้อยน าทางเถิ่งทง เข้าป่าไม้มีปาน

ค่อยไป วอน 2 เอิ้นหาแมใ่นไพ 

131/3 ข่อน ๆ เสียงสีงอีนลงต้าน น้องก็หอด ๆ ไห้ หาแม่กีนนม ลงมาเยอแม่เฮย เห็นหน่าเผือ

ข่อยเดินดงดันมาน าพะแม่ จงีแล่ว พ่ 

131/4 ให้น้องเห็นหน่าเจ้าคาวน้อยดูดนม แม่เฮย เมื่อนั้น แม่กุกเอิ้นหาลูกเท็งผู้สายใจเฮย          

อย่ามาน าท่อนแม่นีค้ืคู่แนวนามเขือเดวละสาน 

132/1 สัดป่าเสียแล้ว เขือค่อยเมืออยู่ห้องดอมแก้วแม่โพงพุ้นท่อน แม่นี้คืคูลีงอยู่ไม้ตัวใหย่หางฮี

นีแ้ล่ว ก็ท่เดินดงไพดั่งซะนหีางก้อม อย่าได้เจี่ย 

132/2 น้องเดินเถื่อนมาหาแม่ ในคืนหนี่เมือกีนนมแม่โพงเขือท่อน แม่นี้หลายวันเว้นอาหาน           

ปะเหนอืไปแล้วก็ท่เดินดุง่ดัน้ไปหนา้ 

132/3 บ่เห็นแม่แล้ว เมื่อนั้น 2 อ่อนนอ้ยเห็นแม่มาดา คอน ๆ คึดซุลวงเลยซะอื้น ซาดที่แนวนาม

เขือ ผสีางเจ้าปอบแมเ่ฮย ลืจักเทียม 

132/4 แทนเจ้าแพงขอ่ยแม่คงีได๋เด้ เมื่อนั้น นางก็ลงจากไม้มาสู่ 2 เสน่สายใจเฮย ค่อยมาเยอเจ้า

มาอีดดูตนนอ้ย นางลูนเจา้แมกู่เด้ เจ้าหล่าข่อยแพงลานลูก 

133/1 ลุนแมเ่ฮย นางก็บายเอาน้อยซาดาซมจูบ ใจหวาหวีนกะหายฮ้อนเมือมะโน ก็เพื่อเห็นหน้า

แก้วพัดแม่นานเห็น ซนละทาไหลหลั่งลงยมย้อยสาย- 

133/2 -สมอนนอ้ยนางลุนเจ้าแมกู่เฮย ท่แต่ 2 พี่ดั้นเดินดุ่งมาหาแม่เฮย วีบากให้พัดพากพอยไก

แมแ่ล่ว เจ็บที่นางโพงผปีอบปูนตีเจา้ 

133/3 เมือ้นั้น นางจ่มแล้วอุ้มลูกกีนนม 2 กุมมานค่อยจาดอมเหน่า ข่อยหากทุกยากเยอนะคอง

วันคืนมากแล้ว ทั้งวันคืนบ่ลมืพ่มื้ลาง- 

133/4 เทื่อนางโพงฮ้ายเลยตีเต้นแล่นไปแล้ว ท่แต่ 2พี่น้องยมย้อยต่กัน ข่อยหากคึดอยู่บ่ได้ดอม

แมน่างโพงหนี่แล่ว แค้นใจจีดก็จีงมาเถิงเจ้า โสมเสลานอ้ยนาง-  

134/1 -หอมเจา้แมกู่เฮย คึดเคียดเข้มขมค้อยต่เย้นี่เด้ เมื่อนั้น ซะซอนเนือ้น้อยนาษซาดากีนนมพ่

อี่มใจจ่ังแล้ว มาดาตา้นบูดดาสอนสั่งเสียงสั่งแก้วก า- 

134/2 -พ้าคีคอย 2 เมื่อแม่เน้อ เจ้าอย่าได้เจี่ยน้องเดินเถื่อนเทียวมา แม่เน้อ ทางไกก้ า หมู่พึง 

กนาเนือ้ มีทั้งเสือสางฮ้ายแฮง 

134/3 เทียวกางป่า แม่นว่างูแง้วแสวงด้นทั่วไพ อันว่าสัดสี่งพ้อมทุกพวกพาสา แม้ด่างมีทั้งหมี

เหมื่อยโตนใต้ทาง 
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134/4 กีนเนื้อ แม่สั่งแล้วเลยพากทังกะสัน บาก็บายผืนแคงขอดดีดูหมั่น เจียมปางส้อยสีลาเลย

เจี่ย เอาอ่อนนอ้ยนางแก้วค่อยเมือ เจยละจากแก้วพะแม่ 

135/1 มาดา 2 นงแพงสั่งค าคีค้อย คอยอยู่ดีเยอบ่ละสุดส้อยซาดาพะแม่กูเฮย เทื่อนี้ไกนาษเจ้า

ใจข่อยขาษตายหนี่แล่ว หล่อนอดบ่ได้ดอมเพียนพ่ยามบ่ฮู้ยังจักพา 

135/2 กันมาจืเทียวทางนี้ 2 สีส้อยพีมพาเจียละจาก เอิ้นสั่งเหน้านางแก้วแม่ตน คึดฮ่าฮู้หาแม่

มาดา เนาในไพผูเ้ดียวแค่ดนีแกม- 

135/3 -หน่า อันว่าสายน้ามเขือนางงามน้องพี่ คึดคั่งแค้น 2 แล้วเล่าไป ข้ามเถื่อนไม้เมือสู่โฮง

หลวง เถิ่งคาวแคนค่อยเข้าแฮงนอ้ย สา- 

135/4 ผมท้าวสีลาลีงล่ าก็จีงต้านต่อน้องนางแก้วค่อยจา ปานนี้พะแม่เจ้าเมือสู่ดงหลวงบ่อย่า

แล้วคอยทางหลวง ล าคนืค่อยอยื บุนกองแก้วกุมมานแม่- 

136/1 -นหล่อ คึดหุ่งเหน้าพายพุ้นพ่ าวอน บาก็พาอ่อนน้อยเข้าอยู่มีแฮง พ่ปะมานคาวฮีบลีลา

ย้าย 2 สีขา้มคีลฮี้ายเถื่อน หอมดอกไม้ฮม่เฮาหัวไพ ฟังยี- 

136/2 -นเจ้าป่าฮ้องคู่ในฮั่งพุ้นเยอ ละซอนเสียงสีงคนจาต้าน โสมเสลาท้าวทั้งนางฟังถี่ นกก็อ่

ละอนีอ่อย ๆ ซุซ้างถนอมนกนี้เหมือน 

136/3 ดังน้องต้านพี่เหม่อย ๆ นี้เด้สายใจเฮย ค่อยฟังเยอเจ้า 2 สีไห้น าทางฮ้องฮ่ า สนละเนด

ย้อยฮ าหนา่เล่าไป 2 แจ่มเจา้ข้ามป่าดงหลวงหลีว 

136/4 2 เถิงป่าจวาจันคุดีแก่ลมตีต้อง สาขาพ้นงอมพุ้นเยอ สุนสองแจ้งคาคอยเมื่อแลง บาเจี่ย

น้องน าท่งนาเมือง เถิงคาวแคนค่อยเข้าแคม- 

137/1 -น้ าบาก็บายแขนน้องซาดาลงอาบมือลูบไล้หลังน้องค่อยสี แล้วจีงไขห่เข่าปันใส่มือนาง

ลั่น 2 บาคอยกีนน าน้องแพงแสนส้อยเสวยสายแล้วอย่าเมีย้น 

137/2 ห่เข่าดีแล้วเล่าไป ฟังยีนสวา 2 เค้าคับคั่งโฮงหลวงพุ้นเยอ อาซาไนนั้นทีงเบื้องทั้งซ้าง        

บาก็เถิงซะถานแก้วนะคะลังเมอืงใหย่ 

137/3 ฮอดเขดคุ้มเข้าท่วงซุคน บุนปะกอบแก้วยัวละยาษยามได๋นี้เด้ กายเวลาล่วงทางมาพี้       

อันว่า สายสมอนไปที่ใดนาเจา้ วันวีง 

137/4 คอยควงฟ้าค าจวนเข้าก็เห็นแจ่มเจ้า ใจดีนเวดทะนาย่มืนบซุคนเลยอุ้ม เมือซะถานห้อง

โฮงทองทูนทาส อันว่า 2 อ่อนนอ้ยมาแล้วฮอดโฮง 

138/1 พะเฮย เมื่อนั้น พะบาษท้าวตนพ่บาคาน ถาม 2 สีลูกตนจีงแจ้งสายสมอนแก้วสีลาเจ้าพ่กู

เฮย เจ้าก็อุ้มเจี่ยน้องไปหลีนที่ใดพ่เด้ พ่อยู่พี้คันค- 

138/2 ค าถามหา ก็บ่เห็นทางใดด่วนถามเขาข่อยเปียวว่า 2 สีแก้วไปปามเจ้าอย่าเขือนั้น พ่เลาใซ้

ถามถ่อนก็บ่เห็น แตน่ั้น ดึก 2 แล้วย- 
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138/3 -ามแถ่ไกเที่ยงหนดตุดซายเจ้าคอยคานมาสงัด เม็ดแต่ไผบ่ตีงตน นางโพงหลับบ่ตีงเป็น

จอ้ย เมื่อกุมนอ้ยนงเยาขานพ่ตา้น 

138/4 ตอบถ้อยจงีแจ้งซุปะกาน เขือข่อยทุกยากฮ้ายลอนท่เทียวไป มาพ่เฮือพ่ให้หายค าคองแม่ 

มาน าน้องซาดาไหท้ั้งวันคองแม ่แท้ดาย ข่อยก็ขีน 

139/1 บ่ได้ค าน้องแอ่วลังพ่เฮย เมื่อนั้น เจ้าก็เอาสีลาจูบซมทั้งไห้ อันว่าเทวีแก้วนางเมืองพะแม่ 

เดียวนีบ้่ได้ท ามะซาษก่ าพ้าแพง- 

139/2 -ลานแม่คีงพ่เฮย เมื่อนั้น อ่ละม้อยหน่าเจ้าอ่อนสีลา จาเสียงหวานต่บาบุนกว้าง บัดนี่

ข่อยจักเว้าแตเ่ค้า พะพ่พายหลังนั้นเ- 

139/3 นีย้ามเมื่อราซาทั้งมาดาล่องเฮือปางนั้น ยังมีนางโพงผุพาโลคนถ่อย ซุกแม่ข่อยลงน้ าเล่า

แทนพ่เฮย พะบาษเจ้า 

139/4 คึดว่าแมน่นางหอมเป็นเทวีอยู่โฮงเดียวนี ้อันวา่มาดาแก้วนางหอมลอยออก เลียบฝั่งน้ า 2 

เจ้าบ่เห็นพเ่ฮย แมห่ากทุกยากไหห้วี 

140/1 -หอดเดินดงพเ่ฮย ก็ท่เอาลีงกังเพื่อนพาไปหา อันวา่ซาดาน้อยนางงามน้องนาษข่อยนี้ คึด

ฮู้แมก่่ าพ้าแพงลานเลาลั่งพเ่ฮย ข่อยก็อุ้มเจี่ย 

140/2 น้องลักลอบลงโฮงพ่เฮย ก็ท่กัวนางโฮงเห็นฮีบไปทั้งฟ่าว เมื่อนั้น ภูมีเจ้าจอมเมืองตนพ่ 

ต้านตอบถ่อยถามนอ้ยซุปะ- 

140/3 -กานพะบาษก็ทงนั่งซายอีงเท่าที่หมอน เมื่อนั้น ฝูงส าข้าข้าเข้าแต่งพาเหวย ย่มาเฮียง

แทบทูนถวายเจา้ สาผมท้าวเหวย 

140/4 งายแล้วอยาน้ าลูบนิ้วบาท้าวอยู่สุยาม เมื่อนั้น ผู้ผ่านพื้นสวายลาษทั้งเมืองเติ่นเสนาซุคน

มาพ้อม โง่ง  ๆ ค้อง จูมค าตีป่าว ตีป่าวเตินแตง่ 

141/1 ซ้างทั้งม้าเทียวพลัน ให้แต่งซ้างสานให้ 3 พัน อาซาไนนับหมื่นตัวอ้าน แก้วกูจักพาพ้นเข้า

สมคามซีงยาษ สูอย่าซ้ายามเข้าฮีบโฮม เสิกถูนลม 

141/2 ให้ด่านมาทูนหนี่แล่ว กูจักย่พนแสนเกื่อนซุซีงตอบ บาก็แพงต้านเตินพนไปก่อน เต้าหมู่

ซ้างไปหนา่อยาษอยาย ผดู่เฟื่อง 

141/3 2 ย้ายปะคืแกร่งไกลมพุ้นเยอ เสียงปันดานคืนเค็งคุงฟ้า เมือนั้น ภูมีเจ้าจอมเมืองซะเด็ด

ด่วนย้ายหมู่ซ้างสานตนออกเมือง 

141/4 อ่ละอีนออ้ยเสียงเส็บสวนไลพุ้นเยอ ฟังยีนคนนั้นในเวียงหลวงคั่งคุ้งแคมตาย สน 2 แส้ อา

ซาไนเนอืงหีง สามแจ่มเจา้ยัวละยาษอ- 

142/1 -อกเวียง ผ่ดุถักถันฟ้ามัวมืดบดบนพุ้นเยอ เมโคไหลมืดพะแค่สูนเส้า โยทาถ้วนทั้งหลาย

ย่องออก ฮอดห้วยน้อยเซาซ้างซุพาย ลดเคื่องไว้เซาอา- 
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142/2 -บเอาแฮง เขาก็เซิบบุนเฮืองฮีบลงสงน้ า เมื่อนั้น บาไทท้าวเตินเข้าฝูงบ่าวไห้แต่งตั้ง         

พะลานกว้างทับเข้าคอมว่าแ- 

142/3 -ล้วเข้าฮีบเฮ็วพลัน ปุนแปงตกแต่งดีเป็นดานสวา 2 กองกางดงเสียงสนั่น ตกแต่งตั้ง

ต้องค่คาษมา เมื่อนัน้ ผุผ่านพืน้เซ้- 

142/4 -าจอดมะลามหลวงโยทาทั้งไพไท้มาพ้อม อันว่ากุมน้อยทั้ง 2 เทียมพางเนานั่งล้อมแฝง

ข้างพ่ตน ดีแก่สุลโิยถ้อยลงลุม่ลับเข้- 

143/1 -าพุ้นเยอ ฟังยีนคาวีนวอนอุ้มไพซมไม้ เมื่อนั้น ราซาต้านเสนาฮู้ฮ่างบนบอกแจ้งจอมเจ้า

แตง่ตน บัดนี่ เฮาแตง่ตัง้กนตอบถน- 

143/2 -อมผีหนี่แล่ว อันวา่ค าแพงไผอย่าเอาไปเว้า อันว่ากันละยาแก้ว นางหอมหลงอยู่พายพี้ 2 

อ่อนนอ้ยยังฮู้ที่ทางวา่ 

143/3 อันกูจักเอาอ่อนน้อยทั้งคู่ไปน า โยทาสูคอยเนานอนถ่า ดูดึกพ้นพักเอย็นหนาวหนองสี

แจ่มเจา้ นอนคางแคะ 

143/4 ไพฟังยีนเป็ดป่องฮ้องเท็งยอดสาขาพุ้นเยอ มาลาเฮืองเฮืองงามใสแจ้ง บาไทท้าวบันทม

เท็งเสื่อ หลับยีนค าคาวนอ้ยฮุงจวน 

144/1 ผ่เห็น สุนสองแจ้งเฮืองเฮือบัวละพาพุ้นเยอ ฟังยีนสักกูนี้เนาเถื่อนไพ นั่งฮ้องโกลังฮ้อง

แสวงหาซอกเหนอื จับกีงไม้ซางซ้อ- 

144/2 -งซั่วคอย เมื่อนัน้ ภูทอนท้าวอุ้มอ่อน 2 สีซาดาบาเจี่ยไปยามเข้า โยทาท้าวทั้งหลายแสน

หมื่นเขาก็ละแจม่เ- 

144/3 

-จา้จอมขอ่ยหากไป ท่ แต่ 3 แจ่มเจ้าดันดุ่งเดินไพหลีว ๆ ก้าวป่าไพพางเฮย ลีงเห็นสอนลอนไม้

แกมก่ก้านกีงตน้ดอก- 

144/4 -ไม้เลียนล้อมพางทาง เมื่อนั้น พะบาษท้าวต้านต่สีลา ยังปานได๋จีงถ่องเถิ่งนั้น บุนกอง

แก้วกูมมานต้านตอบ ข้ามด่านด้าวดงนีจ้งี 

145/1 เถิ่งพ่เฮย บาเจี่ยน้องไปก่อนกายดั่ง ภูมีพะค่อยน า 2 น้อย ฟังยีนฃ่อน ๆ ก้องซะนีนั้นพุนา

ฮ้องหมู่พุน้เยอ ลางพ่องเตน้คะไดโยงไม้งา่ เนื่องวัน- 

 145/2 -หน่าลีงจักเอาแจ่มเจ้านางนาษผมหอม ว่าดายเป็นเทวีแห่งพยาลีงเจ้า ลางตัววอน ๆ 

ฮ้องฃานคู่คางน าก็มียาม 

145/3 เมื่อมันโอยเสียงสว่างแซวเนื่องพ้อม บาไทท้าวทั้ง 2 เดินดุ่งเข้าป่าไม้ไปหน่า บ่หลงอ่

ละม้อยหนา่ ท้าวซืสลีาจาเสียงหว- 
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145/4 -านต่ราซาเจ้า อันว่ามาดาเหน่านางงามพะแม่เผือข่อยนั้น ลงจากถ่ามาต้อนแต่หลังหนี่

แล่ว พะพ่เจา้ลีอ้ยู่อย่าตีงแท้เน้อ ฃ่อยจักเ- 

146/1 -อิน้เทีนเสียงค่อยน าไปเอิ้น เมื่อนัน้ภูมีเจ้าจอมเมืองลี้อยู่ท่ แต่ 2 อ่อนน้อยไปเอิ้นเฮียกหา

นามมะนาษน้อยท้าวซื่ สีลา วอนเสียงใสกล่าวค าคี- 

146/2 -ค้อย อันว่ากันละยาแก้วนางเมืองพะแม่กูเฮย ลงสงน้ านมท้อนเทื่อเดียวแม่เฮย ซาดาไห้

ทั้งวันคองแมจ่งีแล่ว ฃ่อย 

146/3 ก็อดบ่ได้เอานอ้งเจา้มาแมเ่ฮย เมื่อนั้น นางนาษเอิ้นขานลูกเท็งพุวอย ๆ เสียงซิวตาเต็มอยื 

โอ้น่ โสมเสลาท้าวสีลา 

146/4 เจ้าแม่กูเฮย สั่งว่าอุ้มเจี่ยน้องมาเอิ้นแม่ลีงนี่เด้ สั่งว่าข้ามด่านด้าวดงใหย่เทียวมาแม่เด้ 

ทางไกกายเขดคนกัวอย่านอดีดู 

147/1 แพงแสนแก้วสีลาเจ้าแม่กูเด้ เจ้าก็อดบ่ได้เอาน้องเจี่ยมานี่เด้ เมื่อนั้น นางจ่มแล้วลงจากภู

มา ซม 2 สีลูกตนคีค้อย บัดนี่ ย่าพา- 

147/2 -กันข้ามดงหลวงหลายเทื่อแม่เน้อ อย่านหมู่สัดเสือฮ้ายอะเนกน้องแม่นา นางกล่าวแล้ว

อุ้มลูกกีนนม ซมซาดา 

147/3 ลูกตนทั้งก้ม แตน่ั้นสลีาท้าวตีหาเหาแม ่บาก็บายเกดเก้าผมดั่วลากดีน บาก็บายผมได้พัน

ทะนังมัดขอดผูกกิ่งก้า- 

147/4 -นปายไม้หมั่นดี สีลาท้าวตีไอเสียงต่างมาเบิ่งไยพ่เฮย ย่าซ้า แต่นั้นราซาเจ้าแว่นเปื้องจบ

ใส กุมแก่นแก้วนาษได้บ่วาง นางหอมแก้ว 

148/1 เลยวางลูกอ่อน สนองขึน้ต้นไม้ผมเกี้ยวกีงหนาม นางก็ฟึดฟาดกัวปัดป้ายฮุนแฮงควาคีขบ

แม ่แขนบาท้าวไสหั่งเลอืดแดงไหล- 

148/2 -ออกเจ้าก็ยาฝอกพ้นขนข่อยปวดตายแลนา นางก็ปากล่าวต้านจาลาษเล็งโยลาซาเฮย 

อย่ากุมตัวข่อย คาวเมื่อข่อยไห้ฮ่ าฮ้อง 

148/3 น าพะมตีีงแท้นา ราซาพะบ่คอยตัวข่อย บัดนี่ข่อยหากหลงพอยค้างในดงกางป่า บ่ฮางว่า

จักเมืออยู่ซอนเทียมไท้พะยอดเมอืง 

148/4 ได้แล่ว ข่อยจักฃ่อยู่ซ้ าไซ้ซาษตามเวนก่อนแล่ว แหนงสู้ตายในไพส่วงก็ใจลางแล่ว แม่ว่า

นางโพงผูก้ะท าเวนบังเบียงนั้นจักฃ่าข่อย 

149/1 แท้ตายซ่ ามอด จมเจ้าจงเอาลูกน้อย 2 อ่อนคนืเมือก่อนเทิ้น ทงนะคอนหลวงอย่าเคืองคอ

งขอ่ย อันว่านางผู้เทียมองพะพี่พายพุ้น ตั้งว่า 

149/2 งามยีงย้อยปานแต้มแผ่นกะดาน ลืจักมีไปเพี้ยง ๆ นางโพง นางพะพี่พายพุ้น เฮียมนี้เป็น

ดังเดียละสานส้อยซะนีดงกางป่า 
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149/3 เสียแล้ว เซินพะเมืออยู่ห้องดอมแก้วแมง่โพงพุ้นท้อน เมื่อนั้น พะบาษท้าวต้านต่อนางควน 

จาเสียงหวานต่นางนงน้อย 

149/4 ไผจักไลละน้องกูพอยพัดคู่ เสียนี้เป็นก่ าพ้านอนแล้งอยู่เดียวนี่เด้ แม่นว่าพี่บ่ได้แก่นแก้ว

เมือสูโ่ฮงห้อง ดังนัน้แหนงวา่ม่ละมีงเมีย้น 

150/1 ลดซั่วตายไปก่อนท่อน ต่างให้ตายเป็นผีสว่างก็ใจลางแล้ว อันว่านางโพงผู้ผีพายเจ้าปอบ 

เจ้าอย่าคึดอ่าวอย่านมันแท้ท่ใยพี่ท่อน 

150/2 มันบ่ฮ้างว่าจั่งได๋เป็นเหน้าเมียแพง เทียมพ่างเฮียมดาย สายใจเฮยอย่าคนีงค่ าฮ้อน        

ข่อยจักเว้าแก่เจ้า  ๆ พี่ฟังค าพี่ท่อน 

150/3 ยามเมื่อแพงพอยฮ่าลองมาปางนัน้ ขอ่ยหากคึดว่าสายสมอนแก้วกุมาน าพี่ อันว่าผีเผดฮ้า

ยลอยน้ าออกหนี เฮียม 

150/4 ก็คึดว่าสายสมอนแก้วกุมาน าพี่แท้นา พายลุนมาแม่นผีสางฮ้าย บัดนี่พี่ก็มาฮอดเจ้า 2          

พี่ย่าฟุนเจ้าจงีบรรเทาเสียโทดโพย ฝูง 

151/1 นั้นเจ้าคอยอดเมืออยู่ส่างเสวยลาษเมืองฮ่าพี้ท่อน อยู่ทางท่งค าสุกสว่างโพยไพฮ้อน       

ยา่ได้มาทุกข้อนขีนใจล าบากสันนี ้ย่าได้ทัวละคีก- 

151/2 -ค้างฮ่ามแก้วลูกตน เซินเจา้เมื่ออยู่ห้องห่ลาษซะบันทม ทงสมพานเพี้อนลึบนูเจ้า เมื่อนั้น 

สีไวน้อยนางหอมฮับพา- 

151/3 -กต้านตอบท้าวทองลานเลาก่อน ข่อยจักเว้าด่เจ้าค าซื่มีอ า ซาดที่ผัวเมียกันผดีแฝกกับ

กวนอย่าน อันว่านางโพงผุสูด- 

151/4 -ตูมมีากคันว่าเจ้าบ่ขา้มันแท้ตัวข่อยบ่เมือ พะเฮย เมื่อนั้นผู้ผ่านพื้นท ามะลาษราซา แถลง

ควนค้อยจาดอมนอ้ง บาก็เตินเขา้ห- 

152/1 -างปุนดาซ้างใหย่ มาฮับน้องนางแก้วขีวเมือ อันว่านามมะนาษเนื้อน้อยอ่อนทั้ง 2 เทียม

มาดาแม่ตนทงซ้าง ภูทอนขึน้มาหาไซซ้างใหย่ 

152/2 บายหมู่ซ้างอ่อนน้อยแห่เมือ ยาบ  ๆ ย้ายซ้างสานไห้อวนทาง มะหาไซทังบุนซุฮอด         

พะสานไซ้กว้างเสนาท้าวทั้งหลายแส- 

152/3 -นหมื่น เขาก็ฮับแจ่มเจ้าเมือห้องแห่งผาม เมื่อนั้น ภูว่านาษท้าวต้านต่เสนา มีค างาม

ป่าวเตินซมท้าว บอกไหก้ ามะ- 

152/4 -หาทาท้าวค าแดงหานล่วง เอาบ่าวได้ 3 ฮ้อยฮีบเมือ เอาแก่นแก้วนางนาษในโฮง มันหาก

เป็นผีโพงปอบสือันฮา้ย ค าแดงท้าวกา- 

153/1 -มมะท้าวหานล่วงบ่ก่ว่าแล้ว เอาได้โผดเสียเทิ่น คอมว่าแล้วเขาฮีบเฮ็วพลัน ค าแดงโดย

อาษยามซี้า 3 ขุมขึ้นอาซาไนช าแล่น 
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153/2 ฝูงบ่าวน้อยน ามาเทียวพลัน ยาบ ๆ ย้ายเถิ่งท่งนาเมือง นา 2 หลายคั่งคนกวนฮ้อง ลีงเห็น

ผงหูลีขึ้นน าทางอยู่ทางควันเ- 

153/3 -กิบกุ้มตีนมามืดมัวแดดเฮ็งฮ้อน เหมือนเผาไฟเผาก ามะทาทังค าแคงซื่นซม เมือบ้านอา

ซาไนข้ามคีลีฮาวเถื่อน 

153/4 -เข้าก็คึดฮอดซู้คีค้อย 2 เมื่อห่านล่วงฟ้าเจ้าอ่อนก ามะทา เขาก็จาเสียงไสต่กันกวนหลีน 

ปานนีส้าวนอนแลงคองหาทุกค่ าแลนเ่นา 

154/1 ห่ปางส่วนกี้ฝันแฝงฝั่นสาว จักเซยซมเสื้อต่างอ่อนให้หุงหาแล่ว อดก็อดบ่ได้ซมต่างกอด

ต่างแลน่ เอากันหัวสวาม 

154/2 หากเป็นของเพื่อนแล่วค าน้ันอย่าบันเจ้าเฮย ซาดที่เฮาหมู่นีน้อนเปี่ยวกี่ซีเป็นคนพอยบ่มีไผ

ตุ้ม เมื่อนัน้ ก ามะทาท้า- 

154/3 -วโสมงามแกล้งตอบ เจ้าหากอดบ่ได้ตามเจ้าแลเยอ ไผบ่ฮู้ละหัดแห่ง 2 ฮ่านั้นแล่ว           

เฮียกว่าเป็นความเลิกแล่นเล่าคึด 

154/4 วานแท้ อันว่าสาวบุนพุ้น ก็ยังคองค าข่าวหานซะล่วงล้ าพ่ได้สืบสาน ซะซอนเนื้อน้อย่อน

ก ามะทาพี่เฮย 2 ขุนจาตอบกันกวน 

155/1 หลีนท่ บัดนี่จักกล่าวเถิงนางโพงผู้เนาปางผาสาษ หลับยีนค่ าคืนนั้นเล่าฝัน ฝันว่าลง

อาบน้ าในท่าวังเพียง ทั้งคีงแดงดังฝางผิวเหลื่อม ฝันว่า 

155/2 ทั้งโสมเอ้อาพอนบีงเบี่ง แล้วเล่าเอิ้นฝูงข่อยเลาแยง ฝันว่าห่ใหย่คาบถ่องเพลงทั้งเมือง

มายาษซีงเอาได้ เมื่อ- 

155/3 -นั้นซะซอนหน่านางตื่นกะซัง ว่าย่มือนบนั่งคนีงดูแจ้ง มีฮางว่าภูมีเจ้าจอมเมืองไข้ป่วย

เสียลื ฮู้วา่กาแลน่ต้องกูนี้ส- 

155/4 -สีงได้นี่เด้ บ่ห่อนได้ฝันหลากหลายปะกานดั่งนี่ โพยไพสังสีงใดดีฮ้าย นางก็ทวายเอาผ้า

ผนืแคงคาบหม่ แล้วคาวน้อยหุ่งจวบ นางก็ลุก 

156/1 สวายหน่าเสวยโพดพางาย ก็หากกีนค าคาวลวดซะเจ้าใจเจ้าสนเทเท่าหวง นางคึดคังคึด

คั่งแคน้กีนเข่าบ่ลง เมื่อนัน้ ข้ามะหาดท้าวไซ 

156/2 ถีบเฮ็วพลัน เขาก็ซ าลวกเลยฮอดเมืองวันนั้น ค าแดงน้อยนงฮามคีงก่อง เหลียวเหลือดุ้ง

ตาซายซางแลกวัดแกว่ง เหลือคงี 

156/3 อ่อนแอวก้มเป็นที่สาวซมซุวันมีมัว ยามเมื่อบาเซื่อซายตาไหลหลายเหลือใจนั้น สาวหาก

ซะเหนื่อยมะโนข่อนขาษ 

156/4 ตาย สาวก็เห็นบ่าวน้อยข้าฮาษคนเซ็ง เขาก็เอิ้นเสียงหวานหยอกใยบาท้าว โอ้บ่ตั้งมาคึดบ่

ได้ดอมแก่นค าเสน่เพื่อนน้ัน บุนมเีถิงจมีทาง 
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157/1 ซมซอนซาดที่ของดีเพื่อนซาย แพงก็ใจขาษตายบ่แม่นว่าเฮียมหากไห้ค่อย ๆ แสนมื้ก็ล่ า

ดายแลน ่เมื่อนัน้ หานล่วงฟา้ต้านตอบค าสาวส-  

157/2 -ายสมอนมาพี่ซมยามน้อย มาไห้อ่วนเห็นหน่าต่างอว่นใจขาษดอมเด้ อ้ายก็ข่อุ้นแก้มจอม

ข่อย ๆ แฮงแด่ท่อน อันว่า 

157/3 สายสมอนแก้วเคือหลังยังคอย อยู่ดีลืสั่งบ่ตัดขาษข่อนเสียแล้วจีงมานี้เด้ แต่นั้น สาวจา

ต้านแกลงค าสวยเสียดเฮียมนี้เป็- 

157/4 -นดั่งสักกูนีน้อยในไพพัดคู่ อ่วนเฮย เอยียวท่พะยาเก้าปานีน้อง จีงซีคองอุ้มเฮยสาวก็

หวิอะเหยแล้ว 2 เลาเลยหน ียังเล่าอยนืซวางลา 

158/1 ล าสามนายไซ้ เมื่อนัน้สาวนางนอ้ย สาวลุนสาวมีงมีน้ัน เขาก็กอดจ้องนิ้วกันไว้แล่นน า เขา

นั้นเคยแกว่นไก้ เทียมแทบทวงฮัก ซ่แซเสียงเสียด 

158/2 3 นาษไซ้ อันว่า 3 นางนัน้ซุแหง่ก ามะทา นุเนื้อเขียวสีงอีนตองไว้ บุนกองแก้วกันละยาผิว

ผอ่ง หานลวงท้าวเทียมน้- 

158/3 -องบ่วาง เห็ดว่าไคคาษน้อยนางนาษพอยไก ท่ว่ากานเมืองมีอาษยาจ าไซ้ก็จีงไขดวงหน่า 

แพงค่คางหมู่หาแล้วจีดทะจอด- 

158/4 -จั้ง จ าหมั่นแห่งพะไมเจ้าเฮย อันว่าสาวมังน้อย ซุแห่งค าแดง 2 แพงพากจากกันกวนไห ้

เมื่อนัน้ 3 ขุนขึน้เมือเท็งทูนบาษนบนอบนิ้ว 

159/1 พะนางเจ้าเลากอน ข่อยน้อยทูนบาษพื้นย้ าขนอมองนาง อันว่า ฮาซาพะยอดเมืองเฮานี ้

เข้าฝูงข้าตีนพื้นบาษไปผา่นแพ้เสิกมว้ย เลาคืนพะบาษ- 

159/2 -เจ้ามีสวา่งค าเหงา้ก็เพื่อจงใจจีดอา่ว เถานางแก้วพะก็จ าฝูงข้ามาเอาย้ าขนอมไป อันเจ้า

จอมขอ่ยทีทางว่าดาย ไห้แจ่ม- 

159/3 -เจ้าสะเกดเกสาในบัดที่หลวงจีงไปวันหน่า สูจงน าฮีบง้าวแหนแห่เอากะสัด บัวค ามี 4 

ดวงหลังหน่า มันหากแม่นฮีด- 

159/4 -เถ่าปัดถมมาปางก่อน ให้แจ่มเจ้าไปแท้อย่าไลว่าดาย เมื่อนั้น นางนาษน้อยต้านตอบเขา

ขุน ข่อยก็คองจอมหัวซุวันยีนหม่อม โลคาแค้นใน- 

160/1 -ขันข าเขือกแลน่ ฝันหลากแท้คนืนีบ้่ห่อนเห็น ข่อยก็คึดอย่อนอย่าน หนแห่งนี้มีดคนีงในใจ

จม่หาสูเจ้า ทั้งเล่าคึดหาเจ้าจอมเมอืงมมีากจีง- 

160/2 -แล่ว มักว่าเขาต่อซ้างพ้นลานโคดบางนั้นลื ฮู่ว่าเป็นเหดก้ ากูอยู่ภายหลัง ดังนี้เป็นสันได

เล่าเป็นอันฮ้าย เมื่อนัน้ 3 ขุนท้าว 

160/3 ย่มืทูนเกด นบนาษเจ้าพอนไว้ว่าดี เมื่อนั้น นางย่างย้ายลงจากห่ค า ยังเล่าย่ใต้ค าไห้ฝูง

ท้าวก ามะทา ท้าวถืใต้สม- 
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160/4 -ป้อย หานล่วงฟ้าถืผ้าเซ็ดคีงเยอ ๆ ย้ายลงฮอดนัดทีหลวง ก ามะทาย่ใต้ค าไสหัวสั่งเกา 

นางก็ซุม่งุ้มก้มล้างเกดงอม 2 ก ามะทาถอนถอด 

161/1 ตอดต้าวแทงซางค าแดงเขา้หมุนผมบ่ายฟาด หานล่วงฟ้าแหงซ าแม่นค่ โพงก็ม่ละมีงเมี้ยน

ตายจากหค่ า วางคีงทับแผนดีนดูฮ้าย ยามเมื่อ 

161/2 -มันตายนั้นบ่มีนั่งกับเพดเป็นแล่ว เขาก็เห็นตอนฮ้ายผีเถ่าถ่อยโพง โกนโซบซ้ าตาเบือน

หลกเหลีว ผมหอกฮ้ายทั้งแขว่เฮ็งย- 

161/3 -าว เขาก็จอกเข้าฮั่นเอาเลิดหัวใจมัน ฝอกคาวเฮ็งพ้น เอาได้ถ่องฟายแล้วเลาซุกใส่น้ า

ไหลล่องนัดทีหลวง ฝูงหมูก่าแลแ- 

161/4 -ฮ้งกีนซี้นซากโพง เขาก็เอาเลิดได้ปะมานถ่องฟายมื เอาเมือถวายพะยอดนางหอมพุ้น

เหดว่า มันเอาฮดละเกดเก้านางหอมมาใส่ ก็จีง  

162/1 ได้เอาเลือดฮ้ายถวายเจ้ายอดนาง เมื่อนัน้ เขาก็ซีกขึน้มะติแล่นซ า 2 น าทางเปืองบ่เข้าเมื่อ

หนา่ เขาก็เข้าป่าไม้เมือฮอดพะลามหลวง ก ามะทา 

162/2 ทั้งค าแดงฮีบลงหลังม้า เขาก็ผันผาษขึ้นเมือเท็งทูนบาษ เล่าแก่พะแจ่มเจ้าจอมข่อยซุปะ

กาน ฝูงข้าโดยอาษเจา้ย าขนอมเ- 

162/3 -มอืเมือง เอานางโพงสงเสยหนี่ มนดีแก่ค าแดงเข้าหมุนผมบ่ายฟาษ จับแยกเก้าผมไว้จีง

ฟัน ตั้งหากผีเผดฮ้ายเจา้ปอบ 

162/4 กีนคนพะเฮย ยามเมื่อมันตายไปใหย่ยาวพ่อย่าน เมื่อนั้น ผุผ่านพื้นพะลาดเล็งโยโค ไซคะ

ดีก่อนกล่าวจาซุมท้าว ยามเมื่อกูพะองเข้าน าทางใ- 

163/1 -นป่า ปางนั้น หลงเข้าบ้านเขาแล้วเล่ากาย คึดว่าไผบ่ฮู้ละหัดแห่งทางลับ มันเล่ายังเมียง

เห็นจื่จ าน าไว้ ท าเวนใหน้างงามพัดพากกูนี ้บัดนี่บ- 

163/2 -นข่อยค ามันเมีย้นมอดจมแท้แล่ว เมื่อนั้นนางนาษน้อยเจ้าอ่อนผมหอม เอาอย่าผมใส่ใต้

ค าเข็ม กับทั้งลือดฮ้ายอยอ- 

163/3 -กอยอดเป็นพีด ลงใส่สะสวยเสยสีฮาวแบงนัดทีน้ า วังหลวงหลายแง ่3 หว้ยมาเค้าคนกัน 

นางก็สะเกดเก้าเกี้ยงออ่นด า- 

163/4 -ดีทั้งคีงนางอาบอย่าเอย็นเนื้อ แต่นั้นผมหอมเท้าทั้งดงฮกฮ่วง คืคู่กกกีงไม้หอมเท่าซุล า 

ฝูงอยู่ไกขงเขตดงดอนเขาก็ยีนดดีอมกีน- 

164/1 -หอมมาเฮา จักว่าหฮมดอกไม้บานเบ่งในดงนี้ลืเป็นสันใดจีงมาหอมเฮ่า เขาก็เอากันท่วง

ทุกคนเสียงสนั่น ไผบ่ฮู้หอมแท้ที่ใด เมื่อนัน้น- 

164/2 -าษน้อยยัวละยาษลีลาไกวแขนก่ายกองงามคืแต้ม ผิวผ่องเหลื่อมวันค าไสส่อง ผมเกด

เก้าด าเกี้ยงกีนกอม นิว้แล่น- 



316 

164/3 -ส่วยทะนูอ่อน แกว่นตาค้อยคมเหลือดไหลเหลียวแย้ม นางก็ลีลาเข้าไปในพะลามใหย่ 

หอมกีนเก้าเลยฟงทั่วไพ 

164/4 เข้าก็ว่าหอมกีนเจ้าจอมมีงในมะโนเอาอย่าทีบอาบสงล้าง เสนาท้าวทูนซุเข้ามะฮาษลีงล่ า 

เจ้าตากะดางเพื่องาม อันนี ้ท ามะ- 

165/1 -ซาษเซือ้แก้วแก่นนางหอมแท้แล่ว ยามเมื่อลีลาไปดั่งสาวสวั่นฟ้า ตั้งหากบอละสูดแท้ทั้ง

เมืองมะนุดสะโลกเฮานี ้ไผบ่เพียง  ๆ เจ้าแจ่มนาง 

165/2 เมื่อนั้น ผู้ไสท้าวพะราษปันยา ปงอานาจักแต่งแปงเตินเข่า ข้าจ าเข้าส่างขัวทางเพียง         

ฮาบปูกก้วยอ้อย เลียนลอบเลียบทาง 

165/3 ต้นดอกไม้ปักปีนเป็นถัน พีดานมุงมาษทางแปงไว้ อัน 1 เตินเข้าให้ซาวเมือง มาแห่แต่ง

เคื่องพ้อมพาเข่า เลียบทางบอก 

165/4 แก่ไทลูกท้าว เขาเสบส่วนไลทั้งสาวสนมซุคนมาพ้อม ฮาซาเจ้าจอมเมืองตนปะเสิด          

บนบอกให้ซุมท้าวแตงต่าง คอมว่าแล้วเขาฮีบเฮ็ว- 

166/1 -พลัน เสนาเฮืองหลั่งเต็มตามเจ้า หนัว 2 ข้าซุมในหน่ายบอก ตกแต่งแล้วเลยขึ้นขาบทูน 

ฝูงข้าโดยบาษไทพะฮาษเล็งโยจอมหัว มีค าแถมตื่มเตินฝูง- 

166/2 -ข้า ตูขา้ปูนแปงส่างขัวทางเฮียงฮาบถ่อนแล่ว ปูกก้วยอ้อยเลียนล้อมเลียบทาง ควนที่พะ

บาษเจ้าซะเด็ดจากพะลามหลวงซอบแล้วพา 

166/3 พาแพนเข้าเมือเมืองบ้านบ้าน เสนาท้าวทั้งหลายแสนหมื่น เขาก็แต่งเคื่องพ้อมดาถ่อน

ซุคน หลอนวา่ผดีบาษไท้ทานโทดซีวัง 

166/4 ซ่พอนซะโผดฝ่ายฝูงขา้ ฝูงข้าข่ฮ่อนค าพ้อมสาคีแว่นคองจีงแล่ว จีงทูนบาษพื้นจอมข่อยซุ

ปะกาน เมื่อนัน้ ผุผ่านพืน้พะลาษเลาโยย่ค า 

167/1 ควนข่อยจาจีงแจง กูจักเอาพนข้ามคีลีมื้อกาวันหน่าเซ้าอย่าซ้าซุคน ตกแต่งตั้งดาหาง

เคื่องค ามะหาไ.ซ ทั้งบุนซุแตง่ดดีาไว้ งง่ ๆ ค้องซะบัดไซคี- 

167/2 -คื่น เสียงสนั่นเท่าดงกว้างซุพายสวา 2 ข้าคนคั่งพะลามหลวง มีทังอาซาไนนั้นหีงท้องดั่ง

หา้ว ฝูงเขาขา้ทางตนีเต้นแล่นถื 

167/3 หอกง้าวเลียนล้อมเลียบทาง ไทเส็บพ้อมกองคู่ไทละบ าสวนไลทั้งพาดซุงซ่ไคห า ยามได๋ไซ

ยาตดีอะมุดตะโซก พ่อก็ซะเด็ดด่- 

167/4 -วนเข้ายามเซ้าตุดไซ ยาบ ๆ เหลื่อยมสนมเฮือเฮื่องทางทังกะจอนหูปี่นค า ทั้งมาวไหล

เลียบเหลื่อมคือหงสวนปีกเกาเงี่ยงซาวคีง อวนอ่อนงามหลายหลา- 

168/1 -กเหลื่อมไหลหลั่งน าทาง ทงคีงควนค่อยไกวพะกายแก้ว เมื่อนั้น สีไวแก้วนางหอมเพียง

พ่างขวีฮดแก้วคีงคอมแกว่งไป ยาบ ๆ แสไหลหลั่งเมอืเมืองเพนีนั้นค-ื 
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168/2 -นเค็งคุงฟ้า สน 2 แส้อาซาไนเนืองหีงซ้างแลม้า คนเค้ามีนั้นผ่ดูถักถันฟ้าซองซ่ขนอมนี้    

พุ้นเย้อ ดแีก่ซ้างสูง 2 ไปพายหนา่ลีงเห็น 

168/3 สักกูนาแสวซมซอนซอก เหนือหลายส่ าฮองจีงแจ้งจีมทาง คืน 2 เค้าเถิงท่งนาเพียงพน

หลวงไหลหลั่งเต็มมี ซาลีงเห็นโซตนเลียนก็ 

168/4 กางท่งพุ้นเย้อ กกก่ายตั้งสุมเสาฮ่มงาม พะบาษเจ้าเตินหมู่เสนเซาพนหลวงฮ่มไพ ไซกวง

สีไว้แก้วท่งโสมเฟือง ๆ 2 ของนัน้พี่ดานลัวฮ่มขาวบุน- 

169/1 -เฮืองท้างทั้งนางเทียมพ่างเซาฮ่มไม้ไพไซซองซ่งามยาบ ๆ พ้อมจามพะมอนไกวแกว่ง      

พุ้นเย้อ ท่งคงีควนคอยเซาแฮงนอ้ยพาเหีวยพ้อมมา- 

169/2 -มวนถ่อนคู่ถวายบาษพืน้จอมเจา้ เลาเหวียวอน ๆ ไคขามขุยแคนละบ าซุงซ่สัพาษพีนเพ็ง

ส่าง เสียงก่อมกีงกีนกันอ้อยอีน 

169/3 เสบพะผู้แผ่นหล่าองไท้อ่อนไว คอมว่าแล้วเขาเลิกพาเหีวย เสนาเนืองนั่งม่วนทูนเฝ้า          

ลีงเห็นสีกดักล้อมคันทว- 

169/4 -กแท้ทวาย 2 หานปะสงส่างไสย่อง เมื่อนั้น ผู้ผ่านพื้นนามมะหน่อกะสัด ตาย่พ้นแพน

พากเมื่อยาม โสมเสลาท้าวทั้งนางยัวละยาษ เมื่อย้าย 

170/1 จากไม้ไพไซกว้างค่อยไปผ่เห็น ซะพุพ้าวข้องซ่แก้มตานพุนเยอ อุ้มคุมเขียวหมากพู

เลียนคังลีงเห็นปะกานตายเต็มตา 2 เด็งเม็กซ่ซองเลียนตั้งมืดมัวเฟื- 

170/2 -อง 2 ย้ายปะคือาษอ่วนพนพุ้นเย้อ มนทนเต็มท่งนาเนืองเข้า ลมล่วงต้องตีปายเปืองปีน

ปีวปิ้นเปื่องหอมเฮาเกดนางห- 

170/3 -อมฮวงเฮาเท้าทั่วทั้งเมือง แซวเขากล่าวจาเลยท้วงทั้งเมือง พ้อมเอากันดมกี่นดวง

ดอกไม้ในบ้านบ่เห็น เมื่อนัน้ 

170/4 ซาวเมืองฮู้เห็นผมผูวะนาษ ปะสงใส่ส้อยนางแก้วเข้าเมือง เขาก็ดีนดันเต้นโตนแล่นลง

เฮือน ลางคนแคนคว้าซุ้มต่ไม้ ลางคนอุ้มลูกน้อยน า 

171/1 เพื่อนทั้งหลาย แคนทางปะป่อยหนี่เลยไห้ ลางคนสบสอดสิ่นดูส่องผืนเดียวก็มี แพแสเห็น

ตุนค้อยทั้งไต้ก็เพือฟายไปเนือง นางคานลืมคีงคดึบ่ทันเอา 

171/2 ซอนล้าง พ่องสินซาษส้อยเป็นปองแปนหน่อยอยู่ซุซาย ก็มีโทเลจีดแล่นไปลืมเนื้อ 

ทั้งหลายพ้อมม่วนเห็นทุกพากอี่ขี่ฮ้ายมึงนีถ้่อย- 

171/3 -คน พอยเลาปะป่อยไว้เห็นหน่อยส่องแสง มึงนี้ปอกเย็ดฮ้ายดูด้ามดั่งหมานี้เด้ ทั้งหลาย

พ้อมกับหัวสว่า 2 สังเลาปะไปไวแปนเนื้อสงี- 

171/4 -หน่าแลน่ ฝูงหมู่ข้าหักหาน ข้าเบิ่งเอยาะแอยงก็ไปถืไม้เท้าทั้งหาบกะเดินไปหูหนวกพ้อม

เห็นเพื่อนพอยถาม เป็นสังเสือเขามาเมืองได้สังบ่ 
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172/1 เมือทูนไหว้พยาหลวงมาเบิ่งดูนั้น สังบ่เอาหน้าไม้ปืนก่องก่ายยีงนั้นเด้ เป็นที่ทั้งหลายนั้น

คอบเสือมาบ้าน ทั้งยีงซายซุคนฟังแจง้ เมื่อนัน้ นาง- 

172/2 -เมืองเจ้าทั้งฟังซางกว่ามาแล้ว อวนหมู่พนไพพ้อมเลยเข้าสู่เมือง กุนซะโลซ้างนางเมือง

พะแม่ เฮียงแทบน้อยแพงลานลูก- 

172/3 -ตน แมก่็โจมจูบน้อยนางนาษผมหอม มาดาเห็นลวดซะเจ้าใจเจ้า บุนกองแก้วสายใจเจ้า

แมกู่เฮย สังว่าพัดพากฮ้างฮาม 

172/4 ท้าวอยู่ดงนีเ้ด้ บัดนี้แพงแสนแก้วกุมมานเสวยลาด ทงแทนแก้วดอมท้าวอยุ่วะถ่อนแม่เทิ่น 

เมื่อนัน้ นางนาษน้อยต้านต่อมาดาคดึว่าเป็นเ- 

173/1 -ดยละสานสัดอยู่ดงแกมเนื้อ บุนจอมเจ้าง าหัวมีมาก ก็จีงคืนฮอดเจ้าแพงลานมีงเมืองหนี่

แล่ว เมื่อนัน้ มาดาใหเ้อาพมมาลวดทั้งแจ่ม- 

173/2 -เจ้านางนอ้ยเข้าโฮง มาดาเจา้จูงแขนนางนาษ สีแจ่มเจ้าน าแก้วแม่เมือง ยาบ ๆ เข้าเถิ่งที่

ซานมน เขาก็ย่คันทีสว่ยตีนนา- 

173/3 -งน้อย นางหอมขึ้นเมืองเถิ่งซะถานมาด โฮงใหย่กว้างปะมานได้ ฃ พัน นางคานเปี่ยม

หลั่งโฮงมุงมาษพ้อมผ่เยี่ยมคืฟ้าอยู่สูง แต่- 

173/4 -นั้น คืน 2 ท้วงเทาทั่วทั้งเมืองเขาก็เต้นตวงฟ้าวไปเอยียมเบิ่งนาง เมื่อนั้น นางเมืองต้าน

ค าแดง ท้าวหนุ่มสูอย่าซ้าปุนหา่งแต่งห ่กูจักอุนพี 

174/1 เสกน้อยนางนาษผมหอมเป็นเทวีอยู่เฝื่อแผงท้าว แต่นั้น ค าแดงท้าวขุนพนหานล่วง       

เขาก็ตกแตง่ห่างลนีแก้วบากลวงบ่ฮะนวนแล้ว เมือทูนพะ- 

174/2 -แมเ่ขาก็ลาษทะนาแจ่มเจ้านางฟ้าสู่ห่ มาดาเจ้าอวนนางน้อยนาษซะเด็ดสู่ห้องห่แก้วโสด

สง ฟังยีนคืน ๆ ก่องสนาเสบนั้น 

174/3 ตีพุ้นเย้อ เหมือนดั่งเสียงเทพาเสบพนพายฟ้า จวนจันคู่เกดสนาหอมหื่น ฮดฮ่องเฮ้านาง

แก้วเกดหอมสวา ๆ ข้าเขาเสบ 

174/4 ละบ าขันมนทนคับคั่งเมืองเฟื่อนฟื้น ทม ๆ น่ าคันทีไหลหลั่ง น าแผดต้องกงแกว่งแกว่งไกว 

แตน่ั้น หลายขุนพ้อมเสนาอามาด สงโสดแก้วนาง- 

175/1 -น้อยยอดปาง พ่าง ๆ พ้อมฝูงบ่าวสาวฮ่าวมา 2 กุมกอดกันกวนหลีนสาวก็กุมซาวได้บาย

ผมซักหนีด ลางบ่าวบายซักเกาสาวน้อยจ่องลง ลางซายตีน 

175/2 -ลางซายตีนถีบสาวซะเด็นล้มท้าวก็มีสาวก็โอย ๆ เจ็บปวดปานเป็นบ้า ลางพ่องผุดลูกได้

แล่นน าตีบ่าว บ่าวเลาอุ้มเอาน้องกอดซมฟื- 

175/3 -ดบ่ได่ฮ้องอยู่โอย ๆ ทั้งหลายหัวว่าตายมึงท่อน สังว่ามาฮาวต้องซายถ่งผีป่านั้นเด้ ฮู้ว่า

เพื่อนหากเมาซอดพ้นบ่หนี่ เวน 
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175/4 แต่ไกนั้นเด้ สาวว่าได้หลีนแล้วตายคอบมานะฮู้ว่าจักมาหนี่ดายให้เพื่อนหัว ลางแล้วสาว    

ก็บายเอาเสื้อดอกค ากุยลากสวา ๆ ท้วงคนกา 

176/1 ขนาดยีงแท้น ่พะก็ลีงดูหนา่ฝูงบ่าวใยสาว ขอ่ยนี้เมยีเสยเสื้อผมเดียวฮ้ายฮ่ฃ่ อย่าบายถูพื้น

ทุลีซักลากไปนั้นเสื้อแต่เอยเจ้านั้นแพงไว้จงียัง ยัง 

176/2 2 หน้า สาวสวาเสียงหัวเมียเสยก็ซ่วงเย้อ ก าเจ้าฮ้อยว่าขวันผัวบ่ก าเมียกุมกอดขวันคว้า

ไปหลีนซุเฮือน อย่าวอยู่บ่นอนม่อนนี้มื 

176/3 สืบนิ้วบ่ได้สีนเสย ซาดเอ้ยหากจักท่งต่ าเสื่อผืนด้าม ว่าสวา ๆ หน่าฝูงบ่าวพ้อยหัว พักว่า

แทนแสนผืนบ่อุน้ใจปานเจ้าแ- 

176/4 -ม่นว่าเอาผืนผ้ามาพันตุ้มห่ก่ดีท่อน ก็บ่เหมือนหน่าเอยท่คืเจ้าผู้เดียวแท้ดาย โสมเสลา

น้อยสาวหัวซีสวา เจ้านีอ้ยู่ปูกหมากเตียงเป็นซังหมาก 

177/1 แปบเคือแท้น ้เคือคอยเกีย้วพันล าบ่พาก อย่านท่อทีฮักพุ้นถืคอนสากตีเจ้าแล่ว แต่นั้น พ่ดี

แล้วนางคาซะเด็ดด่วน ขึน้สู่หอ้งหอแก้วอยู่- 

177/2 -เอย็น ท่วน ๆ กองเสียงเสบจอมนางตามพาสาบ่าวสาวซมหลีน แต่นั้น พาขวันตั้งฮองฮม

แปงพ่าง ฝูงซ้างมา้ควายพ้อม 4 

177/3 พัน พามมะนาเถ่าถวายพ้อมนางนาษเมืองมีง พ้อมบูส่างอยู่กะเสมก็ปูนข้าซ้างควายสี่พัน

ตัว ทั้งพาค าสู่ขวันนางนอ้ย ขวัน- 

177/4 -สีแก้วนอนพอยกางป่า ก็มาทั้งเล่าขวันแจม่เจ้าไปค้างแคไฮ้ ขวันอยู่เฮือบ้านเก่าเมืองหลัง

ก็มา อย่าได้พอยพัดพากนาบุนกว้าง ขวันแจม่- 

178/1 -เจ้าอยู่ป่าดอมสานก็มาพายสานมุดมอดไปว่างเจ้า ขวันเจ้าอยู่นัดทีหลวงก็มามาน าบา

แจ่มเจา้แพงลานยอดเมอืง พามถวายแลว้ 

178/2 เลยลาถอนเลิก แม่แจ่มเจ้าฝ่ายเข้าผูกแขน แหวนใส่ก้อยเพิ่งค าม้าวสวด มอบแก่เจ้านาง

แก้วอุ่นเมอืง ทั้งเสื่อผ้าผนื 

178/3 หลาก นา ๆ ถวายกันละยายอดเมืองแพงไพ ผืนหลากเหลื่อมฮูบดอก นา ๆ ทังกุนซะโล

หมูพ่ายสานซ้างมา้ถวายใหน้างคาน 

178/4 ทงนุ่งโสมแจ่มเจ้านางน้อยเถิ่งอีน ฟังยีนว่อน ๆ กองเสียงเสบพาค าพุ้นเย้อ บาคานพะ

เสวยดอมน้องพ่ยามแล้วอย้ายพาปุนคู่ ฝูงพี่นอ้งแนว- 

179/1 -เซือ้ซุคน พ่คาวแล้วถอยลงลาเลิก เขาก็เมือสู่ห้องเฮือนอย้ายซุคน เมื่อนั้น นางคานน้อย

เสวยงายดอมพี่เจ้าตีวขอ่ย แพงลานคอยเนา 2 อ่อนนอ้ยนาม-  

179/2 -มะหนอ่ซาดา ทงปางท้องอยู่กะเสมสุกส่างเสวยเมืองได้มืนนาน หลายขวบอยู่ทางสีแจ่ม

เจ้า ทงสา่งสบืทานเงินค าแก้วเต็มส่าง 
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179/3 หลายหมื่น บาบ่าวท้าวทั้งน้องค่อยซะเถียน นางนาษส่างเสวยเมืองอยู่แต่งนางนาษน้อย

แพงลานอุ่นเมอืง เจ้าก็เสวยเมืองได้พัน- 

179/4 -ปีเป็นเขด ก็จีงลดซั่วเมี้ยนเมือฟ้าสู่สวัน เขาก็อุนพีเสกน้อยเจ้าอ่อนสีลาเสวยเมืองแทน

สืบบาไทท้าวฮ่ม 2 เสนาพ้นไพซมซื่นส่างบุนท้า- 

180/1 -วเหลื่อมง าก็บ่ขนอดไฮสักสีงอันใด สมพายเพ็งเพื่อนลืย่ย่องบ่ละบอนแล้วเฮาเฮย จ าจื่

เอาท่อนก็หากหมดถ้วนตนเสียแล้วบ่ตื่นเป็นเ- 

180/2 -จ้าเฮย (เครื่องหมายพิเศษจบตอน) บัดนี่ จักกล่าวเถิงห้องเมืองหลังพะแม่นางนั้น           

เจ้าก็ซะถีดแท่นแก้วในห้องอยู่เอย็น อันว่าพะบาษเจ้าตนพ่พยาจ- 

180/3 -อมพะก็บ่ม่ละนาลดซั่วม่อนเมื่อฟ้า อยู่ยังท่แม่แจ่มเจ้านางหอมแข่งเขื่อนก้บ่มีเผ่าเซื้อ

ซายซ้อนนั่งแทน เจ้าจงีทันขุนเ- 

180/4 -ถ้าเสนาแสนหมื่นฝูงหมู่ไทลูกท้าวมาพ้อมซุคน เมื่อนั้น นางนาษน้อยต้านต่อเสนา สูจง

ฟังสานค าอาษยากูต้าน เหมอืนดั่งเมอืงเฮาฮ้างบ่มี 

181/1 ซายแข็งเขื่อน บันนี้สูจงตกแต่งห่างฮกอาษเกียนค าอ่อนอีนพนข่อยซูหา ท้าวเฮาจักบูซา

ด้วยมาลาข้าวตอกดอกไม้พ้อมทั้งตน้ทูนเทียนถวัน- 

181/2 -ตั้งบูซาหลีนหลีนมวนเข้าตอกตั้งบูซาเจ้ายอดไค เมื่อนั้นพั่ง ๆ อามาษย่มืโดยค าสอนอาษ

ยาพะนางเจา้ เขาก็ตกแตง่ตัง้ 

181/3 ผามใหย่กางเมือง ทังเล่าแปงปาสาอาษสนาปูไว้ ฮาวเทียนไต้กางผามเฮือนเฮือ เข้าตอก

ทั้งดอกไม้มพี้อมซุอัน หป่ะนม 

181/4 ตั้งกางข่อยโซดผามดอกอย้ายไว้ซุถัน อันจักสังขนาด้วยล่วงสูงปะนมอาษ 7 ซั่วต้นตาน

ตั้งผค่่อย ฮ่ม ๆ ไต้โคมค าเท็งแท่นลัดสมีสอ่งเหลื่อมเทียน- 

182/1 -แก้วฮุ่งเฮือง คึน ๆ กองซะบัดไซตีเสบทั้งปี่ห่แคนไคพาษข้าเจ้าเสบ แก้วทั้ง 3 องปะเสิด 

คือพะพุดทะเจ้า พะท าเจา้ หมูพ่ะสัง เขาเสียงแก้วฮดอาษ 

182/2 เกียนค า ข่ให้มีอีนตาหน่อเมืองมาส่าง แต่นั้น พะแม่ไหว้อีนตาฝ่ายโผดสังฟังพ้อมฟังถ้อย

เทดท า บัดนี่ฝูงขา้มีเจดตะนาซม- 

182/3 -ซื่นเข้าตอกทั้งดอกไม้ซูเจ้ายอดอีน ข่ให้อีนตาพ้อมลงมาทุกแห่ง ท่ละนีพ่ าพ้อมนางแก้ว

เมกคะลา จัดตูลาพ้อม 

182/4 โลกะบานทั้ง 4 นากตนเนานั่งพื้นในน้ าค่อยซูแด่ท่อน อาฮักเสื้อเมืองไหว้ฮักสาทั้งเทวะ

ดาเขดขงเมอืงบ้าน ข้าจักเล็งเสี่ยงแก้วฮดอ- 

183/1 -าดมุงคุน ข่ให้เทพาฝ่ายโผดปุงตูข้า ข่ให้น าเอาท้าวทงเมืองเสวยลาษ ข่ให้ได้ยอดแก้วบา

ท้าวฮีบมา เทียวฮีบเมืองได้ท้าวเคื่อยท่งเป็นใหย่เ- 
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183/2 -มืองนี้ ข่ให้ฮอดอย่องเต้นทะยานข้ามฮอดบา ข่ให้ได้ยอดท้าวเสวยฮาษแทนเมือง น ามา

เปื่องดั่งใจฝูงข้าบอละบวนแล้วความ 

183/3 พามลาเลิก ดีแก่สาวบ่าวน้อยซมหลีนม่วนงัน บางพ่องจับจ้องได้หัวโขนสบสอน หงอก

เหงย่งฟ้อนเลยหลีนหลอกสาว บางพ่- 

183/4 -องเป่าปี่หลีนเสบละบ าขันล่วง พ่องก่อยเสียงขันแขกน าแคนไค ฝูงหมู่ซาวถ่งหลีนนา ๆ 

หลายหลาก บางพ่องจากล่าวต้านเสียงอ้อย 

184/1 ๆ เสน่ ลางพ่องหมุนแยกเก้าสาวแทบจ าดีนก็มี สาวก็โอย ๆ เสียงอย่านาวางข่อย สาวก็

บายหมุนได้สาวหนดีซายลง พ่ ๆ นา อย่าดึงผม- 

184/2 -ข่อย ฝูงซายพ้อมแกมสาวซีสวา ยากแท้น้อยีงฮ้ายน้องนี้ยีงแก่นกามีห่อนหนีซายได้แล่ว 

ซายหากกว่าตับเหล็กแม่ยีง 

184/3 พอยแพ้ บางพ่องอยอกอยองหลีนตอกต้อยนมสาวก็มี สาวก็เพือดไกเสียเล็กล่วงมีเอยียม 

พ่เมื่อดึก ๆ ล่ ากองคั่วเค้าอันมานั้นสา- 

184/4 -าวก็อานอ่อยเสียงเสียดซาย บางพ่องโผ่ ๆ หลีนตานต่ 2 แย ก็มี ซายกวนสาวบ่ให้ซาย

ซมได้เจ้า สั่งมาเคียวพ้นพาไลฮาวดังนี้สัง 

185/1 บ่ลงีเพื่อนผู้เคียวหลีนพนสีงตนนี้เด้ แตน่ั้น สวา ๆ ต้านซายตอบค าสาว มืซายหมุนฮูปอาง

สาวนอ้ย ข่อยก็ยีนมักเจา้สาวฮามบ่ฮู้เปืด ข่อยจักข่ซมเ- 

185/2 -จ้าแต่นี้เมื่อหน่าซาษซี่มาพี้นา บางพ่องโกกเกกหลีนกวนอยอกเอยียวกันก็มี บางพ่อง

เหิงแหนสาวแล่นน าหมุนเสื้อ 

185/3 บางพ่องเมียแม่โขนโซนหน่าดังยาวแข่วซ่งก็มี มันก็เหิงผัวผ่ามันแล่นผัวก็คุมเคียดฮ้ายใจ

ด าเลยด่า ฟ่ง ๆ เป็นสัง 

185/4 มึงถ่อยปะมานคนแท้ บางพ่องกุมสาวได้เลยถูอุ้มแล่นก็มี โผ ๆ ท่วงเขาตอบแล่นน า        

บางพ่องจับสาวได้เลยจ่องไปดงก็มี 2 หาก 

186/1 จากันพ่กอดกันพันลีง บางพ่องมับ ๆ เข้ามืลูบค า ๆ ก็มี 2 เทียม ๆ กอดกันอีงเข้า ลางคน

บายเอาได้ซะไบสาวไปจกีก็มี ก็เพื่ออดบ่ได้เหิง- 

186/2 -ซูเพื่อนซมใจ วูว่อนคืสงีไฟเผาเหดว่าซุโลนเลี้ยวซายซอนจากตัวสาวก็โอย ๆ ไห้ในใจจัก

แตกก็พือซายสกีทึนซะไบผา้- 

186/3 -ดอกค า บางพ่องออด ๆ ต้าน จาต่โอมกันก็มี สายสมอยเฮยโผดเฮียมเยอ เจ้าแต่นั้น         

ฝูงสานต้านตามแตส่มพาน 

186/4 เอาแต่บุนพายหลังแห่งส่องฮ่าเจ้า ไผหอมขีนแนนไดบุฮานปางก่อนบ่กวาตามซางเจ้า          

ทังขอ่ยเน็งตบุ่นเหมอืนดั่งสงไซสางบุฮ- 
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187/1 -านเกี้ยวกอดกันนั้น บุนก็จักซักน้าวฮ่าเจ้าจวนบ่ฮู่ บางพ่องแขกหลีนปะสงโอยหาโคงก็มี 

บางพ่องย่มตืบต่อยตียังตู บางพ่องจับจ่องทืน้แ- 

187/2 -แขนสาวพ่เมื่อยก็มีสาวก็ออกปากฮ้องตายแล้วบาษในนี้เด้ แต่นั้น สาวก็หมุนแยกได้ถุย

หนดีซายลงยู่ทางปุงสาวหมุน 

187/3 ลูบค าดึงซายหากลมกีงเกื่อนหมีนอายมากแล่ว ก็เพื่อสาวกุมเต็งยันค่ซายไว้ วัดถังผ้าใน

ในคีงถุยเฮยบ่มอีันแปกเนื้- 

187/4 -อคีงได้เคยเสียถงหนงนั้นหน่อยห าด าอยู่ สาวก็บายคอมได้แมงใส่ลีงโค สวา ๆ หลีน

หลายหลากนา ๆ ตามพาสาแหง่เขาสาวนอ้ย แตน่ั้น ซาย 

188/1 ก็ผุดลุกได้เลยข่มใจอยู่มันก็ไปเกาะเกี้ยวได้คนกาฮวดแฮง เขาก็มาพ่ าพ้อมพ่ส่อง 34 คน

แล่ว เขาก็แย่งเข้าไก้สาวก้าฟาดลง บางพ่อ- 

188/2 -งไงปีดสิ่นหลกหมอยดังพวดสาวก็แดปวดดีนฮ้องว่าโอย ๆ เขาก็ยี่มอีดูป่อยวางยอมให้

อันให้สมก็ใจกูแท้แทงเสียคนนา- 

188/3 -ดบัดนี้ตูก็วางป่อยแล้วเมือท่อนย่ามาเถื่ใน แต่นั้น ทุกที่พ้อมถ้วนฮอด 7 วัน ทั้งหลายงัน

ม่วนเมอืงกวนหลีน (เครื่องหมายพิเศษจบตอน) 

188/4 บัดนี้ จักกล่าวเถิ่งนัดตาน้อยหลานตนปังเกิด ซะถีดแท่นแก้วดอมไท้แม่ตน เถิงเมื่อตาวัน

ค้อยลับแสงมัวมดื ดีแก่เค้าอันฮ่อง 

189/1 ปายไม้ดูไม้ฟังยีนยูงท่องฮ้องปายยางยูงย่างพุ้นเย้อ แมงว่างฮ้องเสียงแคนคั่งแค้นบาบ่าว

น้อยนอนค าเม็งค าคอน ๆ หลีนลวดปั้นปั่นแปงฝัน 

189/2 ฝันว่ากะไทซายอุ้มเอาแทนเท็ง แทนเห็นหมู่สาวแทนแก้วพ่ฮ้อยฮุนฮอน ฝันว่าทงพายซ้าง

สานค าตัวอาษต่างกายแก้มกะ- 

189/3 -จอนแก้วเคื่องแหวน ฝันว่าท้าวอาบน้ าสาวสงห่สงสาวสนมน าอย่าฮ้อยเมือห้อง สาวเลา

กุมเลยหลังน าหลังคอ่น ๆ เข้- 

189/4 -าผ่ค่อยคีค้อยเมือในห้องโฮงทองเทียวท่อง สาวสนมหนุมน้อยเลียนสลายนั่งหลาย ฝัน

ว่านั่งตั่งแก้วหนว่ยค าลายค าดแีก่ฮง ๆ ไสอาดสนาเฮียงหน-่ 

190/1 -าฝันว่าบาบ่าวท้าวงามยีงย้อยคืสีงเทียนสี่งพ่ยามขุนบันเลยซะบัน บาก็บายเอาได้สีฟัน

เลยซุกปายแข่วเลยแล้วเล่างาย บายเอาได้โอป่องแยงป- 

190/2 -องตักน าได้บาท้าวฮ่ายท่าว เมื่อนั้น บาคานต้านค าฝันแก้ต่แม่แจ่มเจ้านางแก้วเกดหอม 

ข่อยก็ไสยาดเยื่อนในอาษ 

190/3 บันทมแม่เฮยข่อนไหลหลับซั่วยามเลยค่ า ในคืนนี้ฝันเห็นกานหลากแม่แจ่มเจ้านางแก้ว

เกดหอม ฮู้ว่าจักเหดฮ้ายดีแท้สีงใ- 
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190/4 -ดนีเ้ด้ ด 3 ได้เป็นคนดอมแม่มาแล่วก็บ่เห็นเหดฮ้ายสันนี้แต่หลัง แม่เฮย ฮู่ว่าข่อยจักตาย

จากแก้วก าเกิดมาดานัน้ ฮื่เป็นสันใดแ-  

191/1 -ห่งตนตัวข้า บาคานท้าวสีลาแกล้งเหดแม่แจ่มเจ้าบาท้าวเล่าพอน นางหอมแก้วถวาย

พอนตนลูก เจ้าจักได้สบืส่างเมอืงก้ าป่ายหลังแม่ 

191/2 แล่ว เขาจักเอายอดท้าวแทนปู่พยาเป็นราซาหมื่นเมืองมาน้อม เจ้าจักยู่อยู่ส่างแสนปีเป็น

ใหย่ฝูงหมู่สาวซ่วงไซ้ 

191/3 พ่ลานแห่แหน เจ้าจักได้สืบส่างเมืองใหย่เป็นพยาแสนเมืองมาส่วยท้องทังซ้างเมือง 1          

เอานางแก้วเมอืงไกบ่ละเ- 

191/4 -ทดมามอนให้บาท้าวแทบเทียมเมือง 1 เอาจักแก้วกง (ไม่ชัดเจน) ค าถวยบาษมอบแจ่ม

เจ้าบาท้าวขีวท่งเมือง 1 เอาเยยแก้วเยย 

192/1 ค าเสือ้ผา้ฝูงหมูซ่้างแลม้าทั้งข่อยพ่ านาง แต่นั้นมาดาเจ้าถวายพ้อมทุกสีง บาบ่าวเจ้าแพง

ลานฮันพ้อมมาดาเจา้จอมหัวย าขนอม 

192/2 ข่อยเฮย ข่ให้เจ้ายืนยีงล้ าดอมข่อยนั่งปองแม่เฮย บ่ละบวนแล้ววางค าแล้วอย่าดีแก่

แดดเฮือฟ้าแสงเหลื่อมส่องงาม 

192/3 ฟังยีนว่อน  ๆ กองซะนีหมู่หาผัวพุ้นเย้อ ดีแก่ถั่วลาซมซุตัวเสียงถั่วฟ้ายีนสานกาป่องเท้าพู

ว่อน ๆ พุ้นเย้อดีแก่โพนโ-  

192/4 -คกฮ้องซมซู่ 2 ตัว ดีแก่แขกแห่นฮ้องนกไสท าลางพุ้นเยอ กาเวาจับจีมฮังเฮฮั่งฟังยีนกู๊  ๆ 

ฮ้องเข้าขันหาคุนพุ้นเยอ นกแขกฮ้องซมอ่อย 

193/1 ซางออยนกจีบต้านจาโลมนกจาบ นกขวกฟ้าบีนฝายเผินผ่าย นกทั่วฮ้องซมลางอะเหกนก

แอน่แก้วบีนฝา่ยออกฮัง อามพาผายบีนบน 

193/2 หงหา่นก็ละวีกฮ้องเสียงอ่อยซ่างอ่อย แต่นัน้ ทาสาข้าย่พาตั้งพ่างน้ าเต้าตั้งเฮียงไว้ขอบพา 

บาบ่าวเจ้าเสวยโพดพางาย 

193/3 หวนพ่ดีเลิกทะไลเลยแล้ว ทาสาข้าบายพาเมี้ยนอย่า บาบ่าวน้อยอีงเท่าแทบหมอน 

(เครื่องหมายพิเศษจบตอน) บัดนี ้จักกล่าวเถิ่งนักคะลาด 

193/4 ห้องพยาจอมเมืองใหย่ เขาก็ตกแต่งห่างเกียนแก้วฮดค าเวือง ๆ กั้งฮ่มอาษคันค าปะคืค า

ปูกใส่เท็งเกียนแก้ว หอมหมู่คูทังจม่สมคู่อบอา- 

194/1 -บน้ าดอกไม้มีพ้อมโสดสง ตกแต่งไว้ทุงกะดาษเทียมค าพ่ยามดีออกไปยีย้าย ฮ่ง ๆ 

เหลื่อมฮดค าซะเด็ดด่วนงุอยู่ต้อมตันหนา่ฝา่ยขวาทุ- 

194/2 -กหมู่พ้อมท้าวใหย่เสนา เอากันค้อยเบิ่งเลยเปี่ยมฮ้อย ทีบุนเฮาแท้ลางหลวงกะท าเหด 

ฮอยที่วา่จักซีได้ยอดท้าวมาส่- 
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194/3 -างนั่งเมือง บ่อย่าแล้วฟังยีนสวา ๆ หลีนเขาเสบส่วนไลพุ้นเยอ ซุงซ่สีดีดพีนเพ็งได้ เทพา

พ้อมแนมน าฮดฮาดเทวะ- 

194/4 -ดาอยู่ 4 ด่านน าแท้บ่วาง มะเหสักพ้อมท่ละนีนางนาษ ทั้งแจ่มเจ้านางน้อยเมกคะละ กา

ละนากท้าวเนาแคส่นูดหลวงทั้งจอมทันหมูพ่นพยา- 

195/1 ฟ้าเทวะดาเสื้อฮักสาขงเขดมาพ่ าพ้อมห่าห่าวหน่เมือง เมื่อนั้น ฮดค าอ่อมเวียนเวียง 7 

ฮวบดีแก่สาวบ่าวกุ้มน าแท้บ่วางแล้วเลาตั้ง 

195/2 อ่วยหน่าไปสู่อาคะเนเมือง 2 ไสส่องงามเกียนแก้ว ผ่ดูมาลาพัวฮีมทางเดยละดาดพุ้นเย้อ 

ดีแก่นกแอน่ฝ้าย 2 ล่ า  ๆ ฮัง 

195/3 สวาข้าเข้าเสบละบ าเพ็งดีแก่ซายโถงเอยาะอย่องอย้าย สาวน้อยถม ๆ กองแท้เหินห่อน

ม่วนคับคั่งห้องทางกว้าหลั่งไ- 

195/4 -หลฟังยีนสานกาฮ้องเท็งภูว่อน ๆ พุ้นเยอ โพนโคกฮ้องซมซู่เมื่อแลง แต่นั้น ตาวันค้อย

เมื่อแลงค่อยค่ าฮดอย่องเต้นทะยานข้ามฮอดเมือ- 

196/1 -งฮอดแหง่ห้องเมืองใหย่เฮียงหลวง เข้าพนพักนอกเวียงนอนพ้อม เมื่อนั้น ฮาซาท้าวพยา

หลวงพยาหลวงเลยตื่น เอยียวว่าเสิกต่างบ้านมาเข้าเขดเมื- 

196/2 -อง ก็จีงตกแต่งไซ้ท้าวที่บังซายทั้งค าแดงฮีบไปอย่าซ้า เขอืจงีไปถามถ้อยดอมเขาฝูงแขก

นั้นในมาเหดฮ้ายดีแท้สงีใด นั้- 

196/3 -นเด้ เมื่อนั้น บังซายท้าวค าแดงเฮ็วฮีบลุกย่างย้ายถอยผ้าลากเซื่งซะซอนเนื้อ บาบ่าว 2 

ขุนเฮ็วฮันเถิ่งแขกเมืองถาม- 

196/4 -ถ้อย บัดนี่ ราซาไซ้จ าเผื่อมาฮีบถามเหดฮ้ายดีแท้เยื่องใดนี้เด้ ฮู้ว่าเฮาอยู่พุ้นเป็นเข็น

อันใหย่นั้นล ืก็จีงตกแต่งหา่งมาพี้เยืองใดนี้- 

197/1 -เด้ แต่นั้นออยห้อยหน่าบาบ่าวขุนสีงจาละจาตอบ 2 ขุนท้าวเมืองเฮาพุ้นพยาจอมเป็น

ใหย่เจา้ก็ลดซั่วเมี้ยนเมื่อฟ้าสู่สวัน ก็บ่มเีผา่เซือ้แ- 

197/2 -ทนที่เป็นพยา ก็จีงเอาเกียนค าเสี่ยงเส็งหาท้าว เกียนค าย้ายว่อนเวียง 7 ฮอบ ฮดอย่อง

เต้นทะยานขา้มฮอดเมืองพี้ดาย เหมื- 

197/3 -อนดั่งเมอืงเฮาพีเ้คยทงเสวยราด บ่ฮู้เป็นเอกไท้แทนส่างสบืเมือง วา่จักน าสานเข้าทูนเท้า

ถวายบาษ ดูดังผีดฮีด 

197/4 ล่ ายามคอยค่ า จวนวันหน่าเซ้าแสงส่องสูลียาเมื่อใด ก็จีงเอาเทียนค าขาบถวายพะเมือง

เจ้า แล้วจักหาทังท้าวขุนเมอืงลา่มแข- 

198/1 -กอ่อนข่อยเข้าไปพ้อมขาบสานเมือนั้น ขุนสีซ าเลยจาหาล่ามต้านต่ 2 บ่าวแมงคนไซแห่ง

พะองเจ้าจงีอวนฝูงขา้เมือทูนพะราษ วัน- 
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198/2 -หน่าเซ้าอ่วนเฝ้าบาษค าแด่ท่อน ขุนสีท้าวค าแดงต้านตอบ สาทุแล้วดีแท้บ่ขีน เหดว่า

เมืองเฮานีเ้ป็นแดนดนีต่กั- 

198/3 -นแล่ว เมืองแห่งเจ้าเมืองข่อยดั่งเดียวแท้แล่ว แต่นั้นซะบองหน่าทุกแห่งยีนดี เพื่อว่าทั้ง 

2 เลยคองกันดูแมง แต่- 

198/4 -นั้น บังซายท้าวค าแดงล่ามแขก พ่ าแพงขึ้นทูนนิ้วบาษค า บัดนี้ 2 เผือข้าโดยค าภูวะนาด

ถามถี่ถ้วนจาต้านแขกเมือง เพื่อนก็ 

199/1 อยู่แหง่ห้องเมืองใหย่พยาจอมพุ้นดาย ราซาตายมีงมอนเมื่อฟ้าก็บ่มีแนวเซื่อยีงซายแทนที่ 

เป่าฮ้างไว้สูนเส้าหมน่หมอง ว่าอันก็จีง 

199/2 ได้เสี่ยงแก้วฮดอาษเกียนค าน ามาเถิงฮอดเฮาพายพี้ เหมือนดังบุนเคยส่างเสวยเมืองเป็น

ใหย่ ฮดอย่องเต้นมาพี้ฮอดเฮา 

199/3 พะเฮย เมื่อนั้น พะบาษท้าวซมซื่นยีนดีเหมือนดั่งได้อาบน้ าเมืองฟ้าฟากพม คอมว่าแล้ว 2 

ขุนลาเลิกเมอืสู่หอ้ง 

199/4 -2 ท้าวค่อยเนาพ่ปะมานล าลาตีเถิ่งเที่ยง 2 แจ่มเจ้าขุนท้าวกล่าวกอนฮักอีนอีนอ่อยอีน

ซมขวัน 2 แพงฮักกอดกันอ าอีง แตน่ั้น ขุน 

200/1 บ่าวยื้อย้ายสาวจักปองแล้วเล่าตอกต้อยแก่มื ซวนบีบนมสาวตื่นแล้วซับซื่นค าฮะหักไผผู้

มากวนจักอย่องอย้ายใจฮ้าย เมื่อนัน้ ซาย 

200/2 ก็ไขค าตา้นจาสาวแกล้งตอบอ้ายก็คึดอยากได้พะนางเจา้บ่ลมืพีแ้ล่ว เจ้ายังซีโผดอ้ายผู้ไป

มีเมยีบ่นัน้ ใจปะสงมจีงีมาห- 

200/3 -าน้อง ฮุ้ว่าทางปะสงน้องทางยีงยังกว่า แต่นั้น สาวก็ไขคานต้านขานซายแกล้งตอบ 

ตามแตผู่ผ้ญากว้างแหง่อว่นปานท่บ่ 

200/4 ปะสงดอมน้องล่อนจาเกี้ยง ปากมาลายหลีนพ่างน้องบ่เอาบุเด้ อันว่าเทียมพะไม้อ้ายยัง

อยู่พายเฮือน บ่ฮู้อันที่พายแห่งน้องบ่ละถ้อย ปอด- 

201/1 -งามแท้แลว่ คันว่าเจ้าหากยังปะสงน้องให้เมือโอมพ่แม่ดูเทิ่น คันว่าพ่แม่ให้ซีขีนไต่เมือได้

นี่เด้ เอาแต่แบบว่าเจ้าเคยน าเกีย้วกอด 

201/2 กันแล่วคืท่อ้ายหาซี่เวนทางเลี้ยวจากบุนนี้เด้ ฟังยีนอะซอนกองเสียงไก่ขานขันพุ้นเย้อ        

ดีแก่ซายโถงเข้าส่งสาวเมอื 

201/3 หอ้ง พ่เมื่อสูโยแจง้ลงสใีสส่อง เขาก็ตกแตง่พ้อมเมือเฝ้าบาดค าฮ่อง ๆ เสื้อผืนดอกค าแดง

ทวยทงผ้าผนืคา 

201/4 ดูอาษงามชวดแท้บาท้าวต่างเมือง แม่นว่าเป็นผัวไผก็หากยังพ่ดีนยังฝอกตกต่ า คอยบา

บ่าวขุนสานหนี่แล่ว เพื่อว่ามันฝ- 
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202/1 -อกพนบีงฮ้ายสีหมู่ บาก็ทวายท่งผ้าซายลายหางล่ามตั้งหากโสมฮูปป้ายด าปื้ดั่งหนี่          

อูอยู่หนา่ขุนสานเอ้โอด บายสอดเสื่อผมด าฮ้ายสีง 

202/2 นีนเบเฮทองขุนสานปูมไหว้ด าอู่อยู่หัว สวยตังแล่นฝูงสาวเยียมเห็น ขุนหัวอะเหยเป็นที่อก

บุบซ าตาข่อยฝอกซะเด็ด ขุน 

202/3 สานได้ยีนค าสาวกล่าว เถ่าก็เคียดฟ่ง ๆ ขุนเถ่าเห็งฟ่ง บาก็บายเอาได้วีต้านกวัดแกว่ง

กวัดแกว่งเหลอืหายฮ้อน 

202/4 ฮีบเมือ เมื่อนั้น ขุนบังท้าวค าแดงเฮ็วปีบ อวนแขกบ้านเมือเฝ้าบาษค า ยอง ๆ หน่า บา

บ่าวขุนสีตาเหลียวไหลเหลอืดแลหลังหน่าเ- 

203/1 -ถิงที่ทางห้องไท้ท่ขวางก้มขาบเทียนดอกไม้ถวายเจ้านั่งทูน เมื่อนั้น มาย ๆ หน่าพะบาษ

เลยจาขวา ๆ เสียงค่อยจาจงต้านสูก็อยูเขดข้างเมอืง 

203/2 แหง่หนใดนั้นเด้ อัน 1 เป็นสันใดเหดเมืองพายพุ้น เอากันข้ามคีลีฮาวป่า มาฮอดข่อยพาย

พี้เหดใด นี่เด้ เมื่อนัน้ ขุน- 

203/3 -สีก้มย่มืนบบาดเล่าแก่เจ้าบุนกว้าง เหดกานฝูงข้าเนาแห่งห้องเมืองใหย่พะยาจอมที่พุ้น 

พะก็ม่ละนาเมือสูพ่ม 

203/4 พายฟ้า ก็บ่มีแนวเซื้อยีงซายแทนที่ เมืองเป่าฮ้างสูนเส้าหม่นหมอง ก็จีงเส็งเสี่ยงแก้วฮด

อาษเกียนค าพะเฮย น ามาเถิ่งฮอดเมอืง 

204/1 จอมเจา้ บัดนี่ ขา้ก็ข่เซือ้เจ้าจอมหัวเสวยราษแทน 2 แก้วเป็นเจ้านั่งปอง เมื่อนั้น นางหอม

น้อยลีลายัวลายาดออกแห่งหอ้งมาต้าน- 

204/2 -ต่ขุนนาง ก้ลีงเหยหนา่บาบ่าวขุนสีมตืีท้องทักจาจงต้าน เจ้านี้ขุนสีผู้ต้นขุนหลวงพยาจีงลื

เป็นเหดด้วยใดแท้จงี- 

204/3 -มานี้เด้ ข่อยนี้นางนาษน้อยเจ้าเกดผมหอมแท้แล่ว ท่ว่าเวนหลังมีจีน าพยาซ้างก็จีงพัด

พากแก้วพะแม่มาดา 

204/4 ไกแนวนามหมู่พงสาเซื้อ เมื่อนั้น ขุนสีพ้อมขุนสานขานตอบ ข่อยก็เอยียวว่าเจ้ามุดเมี้ยน

ตายซ่าแคไพ บัดนี ้บุนหลายพ้จอมนาง 

205/1 เจ้าพี่เฮาแล้ว แต่ว่าหนีจากบ้านยังน้อยก็จีงเห็น เมื่อนั้น นางหอมต้านมาดาถามข่าว         

อันว่าพะแม่ขอ่ยยังแท้ดังลืนี้เด้ อันนึ่ง 

205/2 ข่อยข้าหัดทะบาษบัวสี เขาก็ยังคอยเทียละคาคงอยู่ยืนดอมเจา้นั้นบ่ แต่นั้น 2 ขุนต้านขาน

ค าแกล้งตอบยังคอยลูกอยู่ย้อน 

205/3 บุนเจ้าเหลื่อมง า บัดนี่ยังท่มาดาเจ้าจอมนางหอมไพ ก็บ่มีเผ่าเซื้อแทนส่างสืบเมืองก็จีง

เส็งเสี่ยงแก้วฮดอ- 
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205/4 -าดเกียนค า ก็จีงน ามาเถิ่งฮอดพะนางพายพี้ เหมือนดั่งบุนสีเจ้าจอมนางเคยสืบกันแล่ว 

เทวะดาซักจ่องนา้วเกียนแก้วฮอดเฮาเมื- 

206/1 -อนั้น นางหอมน้อยพีจาละนาตกแต่งกับทั้งพะบาดเจ้าเสนาพ้อมซุคีน ควนที่ให้แจ่มเจ้า

บาบ่าวสีลาซอบแล้วเป็นราซาสบืเมือ- 

206/2 -งพยาพุ้น ทังเล่าตกแต่งซ้างพังพายพ่หมื่นม้ามีงพ้อมปะมานได้ 2 แสน ให้ทะนูพ้อมให้

ลาบ าแหนแห ่กูจักเมื- 

206/3 -อส่งเจ้าบาท้าวฮอดเมือง ผาลาพ้อมเลียนถันสีนาด หอกกาบป้องปะสงส่างใส่ย่อง เมื่อ

นั้น ง่งคอ้งจูมค าแห- 

206/4 -นแห่จักหมู่ไท้เล็กน้อยไปหนา่ออกอวน เมื่อนั้น เฟืองย้ายปะคืแกว่งไกวลมพุ้นเย้อ สน 2 

คับคั่งทั้งทางทันกว้าง สน 2 ม้าอาซาไน  

207/1 หลายหมื่นเดยละดาดซ้างงาซ้องก่ายกัน แตน่ั้น ฝูงซายหลีนอย้าวสาวหัวอะเหนิอเอยาะอ

ย่อง อยือย่าวไลลูบนมสาวแขกฮ้องเล่าซุกหัว 

207/2 ซัน 2 ตาเซิดซ้าย ซายซังซูลางพ่องตบมืหลีนน า แขคนขบก่อมเสียงอีนอ้อย ๆ หลีนซ้าง

ความ บางพ่องเป่าปี่ห่ขานขุ่ยละ- 

207/3 -บ าซุงซอแซ่สีดีดพีนเพ็งไคแซว ๆ หลีนน าทางเดยละดาษดีแก่สาวบ่าวเค้าซมหลีนม่วน

ทาง กุมมานท้าวสีลาบาบ่- 

207/4 -าวทงเฮดแก้วยีนข่อยซื่นบาน บางพ่องบายเอาง้าวทั้งลาฟ้อนแกว่งยาบ ๆ หลีนหลาย

ด้ามตา่งเซิง แตน่ั้น หลายวันได้หลายคืนฮอ- 

208/1 -ดเขดเซ้าจีมไกปะมานด้ามซั่วค้อยลีงเห็นโฮงหลวง ตั้งเสาสูงสามาดเวียงใหย่กว้าง

ก าแพงแก้วก่สูง ยาบ ๆ เหลื่อมหฮ่าดซะสีงหานทั้ง 

208/2 หข่วางโยดยาวคอยเอยี่ยม แต่นัน้ขุนสีขึ้นเมือทูนพะแม่ ไหว้ยอดแก้วพ่ฮู่เหดกาน บัดนี่บุน

มีได้นางหอมทั้งลูกพัดพาก- 

208/3 -เจ้ามาพ้อมพ่ าหลาย แต่นั้นนางเมืองได้ยีนค าขุนกล่าว แม่ก็ใจหลูดหล่มคาวน้อยนึ่งคืน 

เพื่อว่าพัดพากเจา้ฮามจากเจยีละ- 

208/4 -ไกเหิงนานต่าวคืนมาห้อง สูจงเดาดาห้างพวงค าใส่เคื่องกูจักฮับเจ้านางแก้วเกดหอม 

แตน่ั้น เนอืด ๆ ซ้างซัดแทบเฮียงเกยน- 

209/1 -างเมืองซะเด็ดขีว พังนางซ้างฮ่อง ๆ หน่าสาวสนมไหลหลั่งน าแจ่มเจ้าแพงลานฮับอวน

สวา ๆ พ้อมนอ้ยใหย่ยีงซาย ทั้งเสนาไพไทน าเจ้าแ- 

209/2 -ต่นั้น เสิบ ๆ ย้ายพางค าเฮืองเฮื่อเฟือง 2 กั้งพีดานแก้วฮ่มขาว แต่นั้น นางหอมเข้าเข้า

เฮียงพังจนแมท่ักแจ่มเจ้าจอมขอ่ย 
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209/3 อยู่ดีแด่ลื แต่นั้น นางเมืองเจ้าสนละทาไหลหลั่ง น้องหล่าเจ้าวางไว้ที่ใดแม่เด้ เมื่อนั้น        

นางหอมตา้นจาละจาเว้า- 

209/4 -แม่น้องหล่าน้อยม่ละเมี้ยนจากอ่วนแม่เฮย พอยเลาไปพบเจ้าพยาใหย่พายสาน นางลุน

เลยไต้งาดอมข่อยพอยเลาตกจากซ้างพยา- 

210/1 -สานยีย่อง นางก็ตายจากข่อยวางไว้แค่ไพแม่เฮย แต่นั้น นางเมืองเจ้าเห็นหลานเทียมแม่ 

เจ้าก็บายจ้องนิว้หลานน้อยขีวดอม 

210/2 ซาดาน้อยนางงามหลานเกิดกูเฮย มาขีวซ้างพังน้อยฮ่อนนายหนี่ท่อน แต่นั้น เสิ่น  ๆ เข้า

ปัดตูเวียงละวังใหย่ซ้างเฮ็งมา 

210/3 ซะถ่อนอุน ๆ เมืองดีแก่ลมตีต้องผมหอมตะหลบเหล่า หอมทั่วเท่าเมืองบ้านซุพาย สีลา

ท้าวกุมมานบาบ่าวเปียง 

210/4 แท่นแก้วเกยกว้างเข้าโฮง บาบ่าวท้าวทงดาบฝักค า ส้อยวอยโสมสีงอีนตองแต้ม ฝูงสาว

เซือ้ซายเมอืงลงีล่ าเห็นฮูบเจ้าใจซะ- 

211/1 -บั้นรูบท้วง เฟือง ๆ กั้งฮดอาดดวงขาว สาวก็ลีงแลเห็นหลูดใจตอมเจ้า ตั้งหากงามยีง

ย้อยมะนุดสะโลกเมอืงคนแท้แล หลงลั- 

211/2 -วส้อยวอยสุดยอดพมพายฟ้า นางหอมย้ายลีลาน าลูกตาเหลือดเอยี่ยมค่อยซายล าขวา 

ผมด าเกี้ยงทั้งหอมข่อย ๆ เขาก็ 

211/3 คึดคั่งแค้นแค่น ๆ แล้วล าแยง ตังหากงามลื่นล้นโสมสีงอีนขนน ดูดั่งค าสงวนเหมือนดั่ง

ซีกืนกี- 

211/4 -นได้ สีลาท้าวทั้งแมม่าดาสอ้ยวอยงามสีงอีนคืแต้ม แต่นั้น นางเมืองย้ายพังค าเทียมแทบ 

หลานอ่อนน้อยน าเจ้าบ่วาง ตาด าเกี้ยง 

212/1 หลาวไหลเซือด ๆ คืคู่อีนทะวาดส้อยสาวฟ้ายอดสวัน นางก็ไกวแขนเหลือน าทางเซือด ๆ 

ซายหากอกซะเมื่อยมา้งดอมเจา้ยอดนางม่- 

212/2 -าง ๆ หนา่นางนาษเถิ่งซะถาน นางคานนั่งพับเฮียงนายเจา้ เมื่อนั้น นางเมืองเจ้ามาดาตน

แม ่

212/3 ถามแจ่มเจ้านางแก้วเกดหอม ยามเมื่อ 2 เผือข้ามน าตนพะพ่อวันนั้นในป่าไม้ไพกว้าง

เถื่อ- 

212/4 -นกว้างตั้งหากทุกยีงแท้ในป่าไพขวางแม่เฮย ฮอง ๆ วัน ส่องมาเลยฮ้อนข่อยก็น าสุดดัง

นางลุนนอ้งนาษแมเ่ฮย น้องหากไห้ 

213/1 ค่อย ๆ ไปหน่าจ่มหลังน้องก็ฮ้องฮ่ าไฮไห้หาของทุกสีง ฮามนุ่งเอ้วางไว้หม่อนหมองแลน้ 

อัน 1 สวนดอกไม้ฮ่าปูกบูซา 
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213/2 เอยเฮยเลยเล่าวางปะไปเสียดาย ดูน้องก็ว่าให้หาของมีมาก ข่อยก็อดบ่ได้เลยซะอื้นดอม

น้องคั่งท้วงแมเ่ฮย 

213/3 ว่าจักคืนส่งน้องฮอดแม่มาดา พายลุนจักตายคืนเดียวข่อย ดูดังไกลยีงล้ าวีไสสุดผ่จักซีต่า

วคืนบ่ได้ไปหนา่ท่กันก็- 

213/4 -หากอดยะเยื่อนกายป่าคนเดียวแม่เฮย มีหมู่พาสาสัดซุตัวเหลือล้น เผื่อก็น าทางเท้าเถิ่ง

ดอมดงใหย่ คึดเมื่อ 2 พี่นอ้งนอนคา้งแค่ 

214/1 -ไพ น า ๆ ต้าน 2 ต่อไปมา 2 แพงนอนป่าไพเอย็นจ้อย ดึก ๆ แล้วเลยนอนนีดทะนัง 2 พี่

น้องเอาผ้าหม่กันแมเ่ฮย ดีแก่ลังสีขึ้นคันทอนเฮือ- 

214/2 -งส่อง 2 พี่น้องเลยย่าจากไป ก็จีงมาพบเจ้าพยาพ่พายสาน เสิ่น ๆ มาฮอดเผืออยืนเอยี่

ยม กูจักกีนเขอืแท้เป็นไซโซกใหย่ 

214/3 เขือจีงคึดฮ่าฮู่พุดโทตั้งต่อบุนเทียวเทิ่น เมื่อนั้น เขือก็ขานตอบถ้อยพยาพ่อพายสาน ตั้ง

หากเดินมาหาพ่คีงเผอืแท้ แต-่ 

214/4 -นั้นพายสานซ้างเลยจาขานตอบ คันว่าแมน่ลูกเต้ากูแท้หากจักเห็นหั่นแล่ว เขือจีงปีนเอยี

ยวขึ้นเต้นไต่งากูก่อนเทิ่- 

215/1 -นเผือก็ปีนป่ายแอย่งไต่งาเลยขึ้น นางลุนน้อยน าหลังค่อยไต่พอยเล่าตกจากซ้างเลยล้ม

แทบดีน ซ้างใหย่ฮ้ายกวัดแกว่งปายงวง พอยเลาย่ตนีท า 

215/2 ฃ่า นางหากจีกต่างซีนนางก็ม่ละมีงเมี้ยนสู่เมืองสวัน เอาตนเมือสู่ไตพะตีงฟ้า อันนี้นาง

หอมแก้วแพงเมือง 

215/3 เว้าต่เว้าต่พะแม่เจ้าแพงข่อยเหดหลัง ยังพัดทุกยีงแท้นางนาษผมหอม ตนเดียวเดินป่าไพ

น าซ้าง นางนาษ 

215/4 ต้านไปมาหลายสีงเว้าแตเ่ค้าน าไท้พ่ตน แล่วจงีจาละจาท้าวปังเกิดมาเอาลงนัดทีหลวงแม่

โพงก็ท าแพนาง ก็หลงไปเข้าดงหลวงหีม- 

216/1 -มะเวดพี่บ่น้องนางแก้วอยู่พอย อันว่า 2 อ่อนน้อยฮอดห้องเมืองคน สนละทาไหลหลั่งลง

ยมย้อย บาก็อองเอานอ้งซาดาเดินดุ่งฮอดป่าไม้เถิง 

216/2 ขอยทีไพกีนนมแล้ว 2 แพงพัดต่าวฮอดแห่งห้องโฮงกว้างพ่พยา ราซาเจ้ากีนแหน่งมีมาก

แล้วจีงอวนไพน้อยเอาข่อย 

216/3 สู่โฮงแม่เฮย อันนี่ นางกล่าวเว้าความทุกพายหลัง มาดาฟังลูกยีนหม่อมบ่ละบวนแล้ว 

ทั้งหลายจ าจ่ือเอาท่อนกับทั้งนักปาษ- 

216/4 -เจ้าฟังแจ้งซุคนแด่เทิ่น (เครื่องหมายพิเศษขึ้นต้น) อัน 1 สาวหนุ่มน้อยฝูงไปมีผัวนั้นเฮย 

กอยใจฟังจื่อเอาย่าสลังหมดมุ่นแล่วนีท้านไปสย่าซ าซาดท้าว ปางนัน้หากยังเจา้ 
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217/1 เลยมีถี่ตัง้แล้วผมหอมเมี้ยนป่าไผอ่านแล้วย่ไว้ที่ควนแด่ท่อน ย่าได้ถืกะบองไต้เยื่อเท็งอย่า

งอยาดนัน้แด ่ย่าได้ถืแปก- 

217/2 น้อยเยืองไต้ล่ าแยงแดท่่อน มันซีหมองสูนเส้าลานแดงด าก่ าเจ้าเฮย ไผหากยังปะสงอยาก

แจ้งฟังแท้ฮ่อมท าจง 

217/3 ไห้ขนขวายไดเทียนยาว 3 สอกนั้นเน้อยาวกว่านั้นเมื่อหน่าแฮ่งดีดอกแล่ว ย่าว่าเฮาถนี่ไว้

มันหากแม่นค- 

217/4 -องอย่าแท้ดาย อันว่าท าทั้งหลายหากเป็นคูแล้ว คันว่าคนใดมาอยืมเอยี่ยมถืไปแล้วอ่าน 

ดังนัน้ คันว่าเมีย้นอย่าแล้วเอา 

218/1 ผา้หอ่ดีย่าได้วางทอดไว้เจื่อยมันซีก่ าแท้ดายเจ้าเฮย แล้วเท่านี้ (เครื่องหมายพิเศษจบ) ปูง

จุนลาสูง ท อันนี้หลงแลเว้า 

219/1 จุนละสังกาดลาซาได้ 2 พัน 4 ฮ้อยตัว ปีเถาะ ลีดจานาแล้วยามค่ายเดิน 1. 2 แฮม 3 ค่ า 

อัน 5 7 ขนันจับได้สางผมหอมแล้วเจา้เฮย มันดา 

 219/2 บ่เป็นแต่กุงมันแล้วบ่ได้ส่างแต่ซาดก่อน บาดซาดนีม้ันยังบ่เป็นเจ้าเฮย  

219/3 -หาง ยังบ่ค่องท่ได๋แล้วตกก็ดี บ่พอก๋ดีข่ให้บันดีดหาไซ่เอาท่อนอ้ายทีดทั้งหลายเฮย ไบ

หลบหน่าแก่แลเจา้เฮย สาทุ 

219/4 อานุโมทามี 
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ปริวรรตคัมภีร ์วัดสังฆคณาราม 

อ าเภอบ้านผือ 

โดยส านักงานวัฒนธรรมจังหวัดอุดรธานี 

เรื่อง ฉลองไตรปิฎก 

 

เอวะเมสุตัง เอกังสะมะยัง ภะคะวา สาวัตถิยัง วิหะระติ เชตะวะเน อนาถะบิณฑิกัสสะ

อาราเม โพสาธะโว ดูรา สัปปุริสาทั้งหลาย ค ามีต้นว่าธรรมเทศนา ดวงนี้ หากเป็นนิทาน         

แห่งสูตรทั้งหลายมีต้นว่าพรหมะราชาสูตร เป็นเค้า ยังมีพระยา 3 ตระกูลมีข้าวของหมื่นแสน ๆ 

โกฏิ ผู ้1 ชื่อวา่ วิชาตะกะ ผู ้2 นั้นช่ือว่า เปวิปามมะคี ผู้ 3 นั้นชื่อว่า วิทาหะ และมีข้าวของเสมอ

กันมีลูกคนละ 4 คน มันสละข้าวของให้เป็นทาน หมดเงินคนละหมื่นแสนโกฏิ สู่คนนั้นแล        

ยังเอาไว้ให้ลูก 3 คนนั้น คนละ 3 โกฏิพ่อแม่ 3 ตระกูลนั้นเขาพากันท าบุญให้ทานทุกวันบ่อขาด

สู่วันแลว้ และเขาก็พากันท าบุญมากนักหนา เขาก็พากันไปเล่นชู้ สู่เมียท่าน เขาก็พากันไปลักเอา

ช้างม้าวัวควายมาฆ่ากินซิ่นสู่วัน กับทั้งเมียมันก็ลักเล่นชู้จากผัวแห่งตนสู่คนหั่นแล เขาก็เล่นหัว

จั่วเณรไปทุกอย่างห่ันแล เขาก็ท าบาปมากนักหนานั่นแล บัดนีจ้า่ยมพิบาลเขาก็เหลียวเห็นคนนั้น

ท าอัน บ่อชอบแท้นอว่าดังนั้น เขาก็พากันมา มัดเอาไปฆ่าลางคนดิ้นใจสิขาดย้านตาย ลางคน

ตายบ่อดิ้นบ่อติงปานนอนหลับ ลางคนฮ้องให้อยู่ปานเสียวัวถืกบ่วง เขาก็พากันมามัดเอาไปทั้ง 

3 คน ผัวเมียหั่นแล เขาก็เอาไปไว้คนละหม่อหั่นแลเถิง 7 วัน เขาก็เอามาตีเฆี่ยนสู่วันหั่นแล         

จา่ยมพิบาล เขาก็ถามว่ามึงอยู่เมืองคนพุ้นท าบาปมากยิ่งนักหนาแท้นอ มึงท าอย่างได๋กูก็รู้สู่อัน

หั่นแล ตั้งแต่สูอยู่เมืองคนพุ้น สูรับเอาศิลแล้วเล่าท าบาปทั้งนั้นแล ยังมีเทพมาลัยตน 1 ท่าน      

ก็หลิ่งเห็นสัตวท์ั้งหลายท ากรรมอันบ่ชอบจึงถามดูยังสัตว์ทั้งหลาย อันอยู่ในอเวจีนั้นว่าดั่งนี้สูท า

บาป อย่างใด๋สูจงึใด้มาตกนรก อเวจีนี้จ่ายมพิบาลจึงมาเขี่ยนตีสูอยู่สู่วันนี้ สัตว์นรกจึงได้ขานค า

ว่า ข้าน้อยอยู่ในเมอืงคนเมื่อก่อนพุ้นขา้น้อยได้เล่นชู้ชูเมียท่านได้ไปลักเอาช้างม้าวัวควายเพิ่นมา

ฆ่าขายเลี้ยงชีวิตแห่งตน อัน 1 ข้าได้รับศิล 5 แล้วข้าน้อยก็ได้ไปฆ่าสัตว์ตัดชีวิตตัวเป็นให้ตาย

ตั้งแต่ปาณาเถิงสุรา นั้นแล ผู้ข้าจึงได้มาเป็นเปรตอยู่นี้นานได้หมื่นปีแล้วผู้ข้าก็บ่ได้พ้นจากนรก

จักเทื่อแล ขอให้เจ้ากูโปรด ผู้ข้าให้พ้นจากนรก ก็ข้าเทอญขอให้เทพมาลัย เจ้าตนประเสริฐเลิศ

ล้ ากว่านรก เทพดาทั้งหลายขอจงกรุณาให้ไปบอกยังลูกข้าอันอยู่ในเมืองคนพุ้นให้เข้าท าบุญกิน

ทานหยาดน้ าอุทิศสาใหม้าฮอด ผูข้้าอันเป็นเปรตอยู่ในนรกที่นี้ด้วยเทอญ เทพมาลัยรู้แล้วก็กลับ

กลายหายไปก็มีแล พี่นอ้งลูกหลานอยู่ทางบ้านเขาก็พากันท าบุญให้ทานรักษาศีลหยาดน้ าไปหา

สู่วันสู่เดือนจนหมดเงินคนละ 2 โกฏิ หั่นแล บุคคะลานัง ยังบ่อได้ไปเกิดจักเทื่อแล ยังมี        

พระอรหันต ์7 เจา้ ตน 1 หลิ่งแลเห็นเขาไปท าบุญใหท้านไปหาพ่อแม่แห่งเขาหมดเงินคนละ 2 โกฏิ
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แล้วดั่งนั้นอันว่าพ่อแม่สูก็บ่อได้ไปเกิดจักเทื่อแล ดั่งนั้น อันว่าพ่อแม่สูนั้นท าอันบ่อชอบสาแล้ว      

สูทานไป 7 โกฏิ 10 โกฏิก้มาได้แต่สู หั่นแล ก็บ่ได้ไปฮอดไปเถิงพ่อแม่แห่งสูจักหน่อยเลยว่า            

ปารังขาคิละนัง ข้าไหว้พระอรหันต์ 3 เจ้าจงส าแดงบอกศลิทานให้ผู้ขา้ฟังแต่เทอญว่า 

ดั้งนั้นก็มีแลให้สูไปกราบไหว้พระพุทธเจ้าตนชื่อว่า พพัญญูนั้นเทอญ ว่าดังนั้นก็มี          

แลเทศนา โตพระพุทธเจา้ก็เทศนาให้สูทั้งหลายฟังแท้ดแีล พระสัมพัญญูเจ้า ก็กล่าวบอกแล้วให้

เขาเอาขันข้าวตอกดอกไม้แลว้เขาก็ลีลาย้างย่างเขาไปสู้อารามแห่งพระพุทธเจ้า แล้วว่าภันเตภะ

คะวา ข้าไหว้เจ้ากูอันว่าพ่อแม่ฝูงข้าทั้งหลายนี้เหตุใดได้ไปตกนรกอยู่นี้  ยามเมื่อเป็นคนอยู่นั้น    

พ่อแม่ก็ได้ท าบุญกินทานอยู่บ่ขาดจักวัน เหตุใดพ่อแม่จึงบ่ได้ไปเกิดนี้ขอไหว้พระพุทธเจ้า            

ทรงกรุณาเทศนาส าแดงยังบาปและบุญใหผู้ข้้าทั้งหลายฟังแด่เทอญ อันแต่สอนลูกอยู่ทางบ้านนี้

ก็สละขา้วของให้เป็นทานหมดเงินคนละ 2 โกฏิ แท้อีหลี และสัพพัญญูเจ้าก็กล่าวว่าสูนั้นก็จงฟัง 

ภะคะวันตังยังพระพุทธเจ้า นิสิทิ พระก็เทศนาแท้ดีแลพระก็กล่าวชยคาถาว่าดังนี้  สาระมะเน

ปิตตะถะเตยโย ยังปิตตะไตรยะปิดกว่าดังนี้แล้ว เทศนาโตพระเจ้าเทศนาท่านฟังก็มีแล            

เมื่อพ่อแม่แห่งเชื่อทั้งหลายนั้นได้ท าบาปมากนักได้ไปเล่นชู้ชูเมียท่านอยู่บ่อชาดก็มีแลกับทั้ง          

พ่อแม่สูนั้นก็ไปลักเอาเส้นฝ้ายแห่งเขาฝูงอื่นหั่นแล อัน 1 เขาก็รับเอาศิลแล้วเขาก็ไปฆ่าสัตว์ตัด

ชีวิตสู่วันหั่นแล สูนางทั้งหลายจงพากันสร้างปิตตะกะเตยยา ยังปิตตะกะเปิดวันชื่อว่า คัมภีร์

พระไตรปิฎกกว่าดังนี้ก็มีแลอันว่าสัพพัญญูเจ้ากล่าว ดั่งนั้นแล้วแม่นว่าสูบ่อช่างแต้มช่างเขียนสู

นางทั้งหลายจงไปไหว้ท่านเขียนใหเ้ทอญ แล้วให้เอาเข้าตอกดอกไม้ มัดเก็บไว้ไปบูชาเอามาทาน

เทอญ แมน้ว่าฝูงเปรตอันเป็นพ่อแม่แหง่สูท่านนั้นก็จักได้ไปเกิดในสวรรค์ชัน้ฟ้า พุ้นแท้ดีแลคันว่า

นางทั้งหลายได้ยินค าแหง่สัพพัญญูเจ้าแล้วดังนั้นเขาก็มีใจชมชื่นยินดีเขาก็มาตกแต่งเอาข้าวตอก

ดอกไม้คันธะรสสะของหอมแล้วดังนั้นเขาก็ลีลาย้างย่างเข้าไปสู่อารามแห่งพระพุทธเจ้าแล้วจึง

ก้มกราบไหว้ว่า ภันเตภะคะวา ข้าไหว้สัพพัญญูเจ้าจงเขียนธรรมชื่อว่าคัมภีร์พระไตรปิฎกให้         

ฝูงข้าคนละผูกแด่เทอญว่าดังนั้นก็มีแล เทเสนโตพระก็เทศนาให้สูท่านทั้งหลายฟังหั่นแล พระก็

จงึเขียนธรรมพระไตรปิฎก ยังบ่อทันแล้วดังนัน้อันว่าฝูงเปรตอันเป็นพ่อแม่แหง่เขานั้นก็ดันไปเกิด

ในสวรรค์ช้ันฟา้พุ้นแท้ดแีล อันว่านางทั้งหลายก็พากันเอาธรรมพระไตรปิฎกไปบูชาไว้ในศาสนา

แห่งพระพุทธเจ้าแล้วดั่งนั้นอันเทพมาลัยตนดีวิเศษพระจึงเดินไปเยี่ยมดูหมู่เปรตอันอยู่ใน          

หม้อนรก อันพ่อแม่เขาเป็นเปรตอยู่ในนารกป่าช้าผีดิบที่นั้น เขาก็เหลียวเห็นเทพพะมาลัย          

มาเยี่ยมดูเขา 

ดังนัน้เขาก็ชมชื่นยินดีซึ่งพระมาลัยว่า สาธุ ๆ ข้าไหว้เจ้ากูตนประเสริฐฝูงข้าทั้งหลายนี้

ก็ได้ไปเกิดสู่คนแล้ว ว่าดังนั้นเทพมาลัย จริงถามเขาฝูงนั้นว่าดังนั้น เหตุไฉนใดสูจึงได้ไปเกิดนั้น

ฝูงหมูเ่ปรตนัน้จงึกล่าวว่า ดังนี้ฝูงขา้จรงิได้เห็นธรรมคัมภีร์ไตรปิฎกนี้แล้วแม่นว่าจ่ายมพิบาลเขา
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เห็นธรรมอันนี้ก็จึงปล่อยฝูงช้าไปเกิดก็ข้าแลไผได้ให้ทานธรรมอันนี้ประเสริฐเลิศยิ่งหนักหนาแล 

แม่นว่าบาปกรรมเวรแสนช้ันอันใด อันท ามาแต่ก่อนภายหลังก็ดีในชาตินี้ก็ดี  ก็หายบาปหาย

กรรมหายเวรสู่อันหั่นแล คันว่าบุคคลผู้ใดได้เอาธรรมอันนี้ไปฟังต่อหน้าศพอยู่เรือนก็ดี หรือว่า

ไปฟังแจกข้าวก็ดี หรอืว่าไปศกึษาเล่าเรียนได้เขียนได้อ่านก็ดี ก็จะได้อานิสงส์ผลา 8 หมื่น 4 พัน  

จบไตรยะคัมภีร์ปิฎกนั้นแท้ดีแลนา ฯลฯ จันทิยังมีพระยาสีสุทโธตน 1 มากราบไหว้พระพุทธเจ้า

ว่าภันเต ข้าไหว้เจ้ากูตนประเสริฐอันว่าบุคคลทั้งหลายฝูงนี้มีขวัญแม่  32 ขวัญ พายหน้า          

คนทั้งหลายฝูงนีค้ันว่าตายแล้ว ขวัญเขาได้ไปอยู่บ่อนเดียวกันนั้นฤา หรอืว่าได้พลัดพรากจากกัน

ไปขอแก่พระพุทธเจา้ทรงกรุณา เทศนาให้แจ้งแก่ฝูงขา้แตเ่ทอญ จัตตาโรโพนะคะมะโน พระองค์

จึงกล่าวกะถังยังคาถาว่า สุจาระนะปะทิวะสังโฆระจะระนะพระพุทธเจ้าจึงเทศนาให้พระยาสี

สุทธิฟังดังนี้ โยบุคคะโลอัน่วาบุคคลผู้ใดได้ตายจากภาวะอันเป็นคนแล้วก็จักเอาตนไปสู่นรก            

สู่คนนั้นแลอันว่าจ่ายมพิบาลทั้ง 4 เขาก็ไส้เดือนไปทุกอย่างก็มีแลจ่ายมพิบาลทั้งหลายเขาก็มา

มัดเอาไปแต่ขวัญอกขวัญมือขวัญตีน 3 ประการนี้แลนอกกว่านั้นเขาก็ให้ไปเกิดเป็นคู่ตัวสัตว์

หมดถ้วนสู่อัน เขาก็บ่อได้ไปรวมสักอันนั้นแล อันว่าธรรมทั้งหลาบฝูงนั้นก็โปรดเอาบ่อได้สัก

ธรรมนั้นแลยังโปรดเอาได้แตธ่รรมไตรปิฎกอันเป็นยอดเป็นจอมธรรมะทั้งหลายนั้นแลอันว่าพระ

ยาสีสุทโธก็ได้ยินค าแห่งสัพพัญญูเจ้าแล้วดั่งนั้นก็มีใจชมชื่นยินดีมากนัก และพระยาสีสุทโธก็

กราบลาพระพุทธเจ้าแล้วก็เมื่อสู่บ้านแห่งตนหั่นแลโยบุคคะโล อันว่าบุคคลผู้ใดได้ฟังธรรมยอด

พระไตรปิฎกนี้แล้ว ก็หายพยาธิ โรคาทั้งมวลนั้นแล คันว่าบุคคลผู้ใด ได้ศึกษาเล่าเรียน ได้สร้าง

ไว้ขึ้นศาสนาพระพุทธเจา้ก็ดีก็จักได้ผลานสิงส์บ่ออาจครรณาได้แลสัพพัญญูเจ้าก็เทศนาสั่งสอน

ให้คนท าบุญใหท้านรักษาศลิสู่วันสู่เดือนอย่าได้ขาดก็หากจักได้เถิงนิรพานนั้นแล โยบุคคะโลอัน

ว่าบุคคลผู้ใดบ่อเคารพ ย าแยงแก้วทั้งสามประการคันว่าจุตติายจากชาติอันเป็นคนไปแลเขาก็ได้

ไปเป็นเปรตอสุรกายอยู่ทั่วบ้านหั่นแลไปนั้นเทอญ คันว่าบ่อได้ทานให้ท่านทั้งหลายสร้าง         

ท าคัมภรี์อันวา่ชื่อพระไตรปิฎก แล้วให้รักษาศลิกินทาน หยาดน้ าไปหาผู้ตายธรรมอันนี้เขาฝูงนั้น         

ก็บ่อได้ไปเกิดสักเทื่อแล คันว่าได้ท าทานธรรมอันนี้แล้วเขาผู้ตายไปนั้นก็จักได้ เสวยผลานิสงส์         

สู่คนหั่นแล แม่นว่าผู้ใดได้สร้างก็ได้ผลามากนักแล แม้นว่าคนผู้ใดได้จ้างท่านผู้อื่นเขียนให้ก็ดี            

ก็จักได้ผลามากนักหนา อานิสังสา บ่อาจจักพรรณนานับบ่อได้ จุติตายจากเมืองคนไปแล้วก็บ่อ

ได้ไปสู้นรกจะเทื่อแล ก็ขึ้นไปสูสวรรค์ช้ันฟ้าชื่อว่า นิรพานพุ้นก็มีแล โย บุคคโล อันว่าบุคคล

ทั้งหลายแม่นว่าบุคคลผูใด๋ไดส้รางปัญญาบารมีไว้กับศาสนาก็จักได้อานิสงส์ประมาณเก้าโกฏิ

แสนกัปป์ ก็มีแล โยบุคคะโล อันว่าบุคคลใด๋อันว่าบุคคลผู้ใดได้สร้างทิพย์มนท์ อุณหัสสะวิชัยก็

ได้ ผลาอานิสงส์สามหมื่นกัปป์ก็มีแล โยอันว่าบุคคลผู้ใด๋ ล าพระเวสสันดรและสังฮอมธาตุก็จัก

ได้ผลานิสงส์มากนักแลก็หากยังบ่อเถิงกาลสร้างธรรมคัมภีร์พระไตรปิฎกนั้นแล โยบุคคะโล       
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อันว่าบุคคลผู้ใด๋ คันจุติตายจากชาติอันเป็นคนไปแล้วดังนั้น คันได้สร้างคัมภีร์พระไตรปิฎกนี้

แล้วก็หากจื่อชาติได้ทุกชาตินั้นแล โยบุคคะโล อันว่าบุคคลบ่อสร้างแต้ใสร้างเขียนดังนั้นแล         

ให้ จ้างท่านผู้อื่นเขียนให้ก็ดีบุคคลผู้นั้น ดับจิตแล้ว ก็จื่อชาติได้ทุกคนนั้นแล แม่นว่าผู้ใด๋ได้เล่นชู้

เมียท่านก็ลู้ ได้ลักเอาสรรดีของแหง่ท่านผู้อื่นตาแตเ่ข็มเล็กหน าขั้นปัปก็หายหมดฮันแล ผู้หญิงได้

เล่นชู้หนีจากผัวตนก็ดี ยัวใยใส่ความผูอ้ื่นก็ดี หาใส่ให้ท่านผิดกัน บุคคลผู้นัน้คันได้ทานธรรมะอัน

นี้แล้วก็หายบาปหายกรรมหายเวรสู่อันนั้นแล โยบุคคลอันว่าบุคคลผู้ใด๋บ่อได้ทานธรรมคัมภีร์

พระไตรปิฎกแล้วก็หากยังบ่อได้ไปเกิดจักเทื่อแล ก็หากเป็นเปรตวิสัยอยู่ในทีปชมพูอันนั้นแล้ว

คันได้ทานธรรมะอันนีก้็หายบาปหายกรรมหายเวรสู่คนนั้นแลอันว่ามาเกิดเป็นไก่ตัวน้อยก็บ่อได้

จักวันก็จักได้ ไปเกิดช้ันฟ้าชื่อนิรพานอย่างเดียวนั้นแล  อันว่าธรรมทั้ งหลาย 84,000              

พระธรรมขันธ์ จบไตรปิฎกผูกเดียวนั้นแล โปรดเอาได้ นอกกว่านั้นก็โปรดเอาหลักธรรมและ         

ไผอย่า ได้ประมาทในธรรมค าสอนแห่งพระพุทธเจ้าจักคนนั้นเทอญ ยังโปรดเอาได้แต่คน อรัชชี

บ่อรุ้จักคุณแก้วสามประการ คนสามานฆ่าพ่อตีแม่ แลท าให้พระสงฆ์และสามเณรอันเป็น       

ลูกศิษย์แห่งพระตถาคตให้แตกม้างจากกันและได้ฆ่าผู้เฒ่าผู้แก่พ่อแม่  ครูอาจารย์ คนพวกนี้

โปรดเอาบ่อได้สู่อันนั้นแล โยทิกะธรรมเทศนา อันได้ไต่เต้าเข้ามาเข้ามาฟัง เอารสสาธรรม

เทศนาพระพุทธเจ้าปาปูนิสูงก็ได้เถิงโสดาธรรมดวงดีวิเศษอันนี้  โสดาปัตติมรรคญาณตามบุญ

สมภารอันได้สดับรับฟังมาแต่บุรมนาถชาติก่อนภายหลังพุ้นก็มีแลสังวรรณาจายังธรรมยัง

ธรรมะยอดพระกัณฑ์ไตรปิฎกหญิงชายน้อยใหญ่อันใด๋ได้ฟังแล้วจงจดจ าไว้ในสันดานมโนทวาร

ให้พร้อมกัน ให้ทาน รักษาศลี 5 ศีล 8 เข้าวัดฟังธรรมทุกปีทุกเดือนทุกวันทุกคืน ก็หากจักได้เข้า

เถิงนิรพานเป็นที่แล้วสมเด็จพระพุทธเจ้าทรงกรุณาโปรดมนุสสาโลกทั้งหลายให้เถิงสุข            

3 ประการ มีนิรพานเป็นที่แล้ว เอวังก็จบด้วยประการฉะนี้แลฯ 
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ประวัติผู้วจิัย 

 

ชื่อ นามสกุล กัญณฐา พงศ์พิรยิะวนิช 

วัน เดือน ป เกิด  28 มีนาคม 2523 

ที่อยูปจจุบัน  หมูบ่้านพิมพากร 76/42 ถนนประชาร่วมมิตร อ าเภอเมือง 

จังหวัดนครพนม 48000 

ที่ทํางานปจจุบัน  คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์,  

  มหาวิทยาลัยราชภัฏอุดรธานี.  

ตําแหนงหนาที่ปจจุบัน  อาจารย์ประจ าสาขาภาษาไทย 

ประสบการณการทํางาน  

 พ.ศ. 2558 อาจารย์พิเศษ วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนี,  

จังหวัดอุดรธานี 

 พ.ศ. 2556 อาจารย์สาขาวิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยราชภัฏรอ้ยเอ็ด, 

จังหวัดร้อยเอ็ด 

 พ.ศ. 2554 ประชาสัมพันธ์ และเลขานุการคณบดี 

วิทยาลัยการบินนานาชาติ มหาวิทยาลัยนครพนม,  

จังหวัดนครพนม 

 พ.ศ. 2552 เจ้าหน้าที่ลูกค้าสัมพันธ์ ธนาคารทหารไทย จังหวัดนครพนม 

 พ.ศ. 2545 หัวหนา้ชุดปฏิบัติการสถานีวิทยุกองทัพภาคที่ 2  

จังหวัดนครพนม 

ประวัติการศึกษา 

 พ.ศ. 2556 ศศ.ม. (ภาษาไทย), มหาวิทยาลัยขอนแก่น, จังหวัดขอนแก่น 

 พ.ศ. 2554 ค.บ. (ภาษาไทย), มหาวิทยาลัยราชภัฏสกลนคร,         

จังหวัดสกลนคร 

 พ.ศ. 2552 ป. (วิชาชีพครู), มหาวิทยาลัยราชภัฏสกลนคร,          

จังหวัดสกลนคร 

 พ.ศ. 2551 บธ.ม. (การจัดการทั่วไป), มหาวิทยาลัยรามค าแหง, 

กรุงเทพฯ 

 พ.ศ. 2545 นศ.บ. (ประชาสัมพันธ์และการโฆษณา), มหาวิทยาลัยภาค

ตะวันออกเฉียงเหนอื, จังหวัดขอนแก่น 
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